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Obstuga klientow firmy HP 

Ustugi online 

24-godzinny dost^p do informacji za pomocq potqczenia modemowego lub internetowego 

Siec World Wide Web: Aktualne oprogramowanie drukarki HP, informacje o produktach i pomocy 
technicznej oraz sterowniki drukarki w kilku j^zykacln mozna uzyskac na stronie http://www.li p . com/ 
support/cli4730mfp . (Witryna w j^zyku angielskim.) 

Internetowe narz^dzia do rozwiqzywania problemow 

HP Instant Support Professional Edition (ISPE) to zestaw opartych na sieci Web narz^dzi stuz^cych do 
rozwi^zywania problemow dia komputerow biurowych i urz^dzen drukuj^cych. Zestaw ISPE pomaga 
szybko zidentyfikowac, zdiagnozowac i rozwi^zac problemy z komputerami biurowymi i urz^dzeniami 
drukuj^cymi. Narz^dzia ISPE s^dost^pne pod adresem http://instantsupport.hp.com . 

Pomoc telefoniczna 

Firma Hewlett-Packard zapewnia bezptatn^ pomoc telefoniczn^w okresie gwarancji. Po dodzwonieniu 
si^ klient zostanie pot^czony z pracownikami zespotu pomocy technicznej. Numery telefoniczne 
w poszczegolnych krajach/regionach znajduj^si^ na ulotce dot^czonej do opakowania produktu lub na 
stronie http://www.hp.com/support . Przed zadzwonieniem do firmy HP nalezy przygotowac nast^puj^ce 
informacje: nazw^ 1 numer seryjny produktu, dat^ zakupu oraz opis problemu. 

Pomoc mozna znalezc w sieci Internet pod adresem http://www.hp.com . Kliknij na blok support & 
drivers (pomoc - sterowniki). 

Programy narz^dziowe, sterowniki i informacje elektroniczne 

Przejdz do witryny http://www.hp.com/qo/clj4730mfp software . (Witryna dost^pna jest w j^zyku 
angielskim, ale sterowniki mozna pobrac w kilku j^zykach). 

Aby uzyskac informacje przez telefon, zapoznaj si§ z ulotk^^dostarczon^^z urz^dzeniem 
wielofunkcyjnym. 

Bezposrednie zamawianie akcesoriow i materiatow eksploatacyjnych IHR 

Materiaty eksploatacyjne mozna zamowic w nast^puj^cych witrynach sieci Web: 

USA http://www.hp.com/sbso/product/supplies 

Kanada: http://www.hp.ca/cataloq/supplies 

Europa: http://www.hp.com/qo/supplies 

Kraje/regiony Azji i Pacyfiku: http://www.hp.com/paper/ 

Akcesoria mozna zamowic na stronie http://www.hp.com/support/clj4730mfp . Wi^cej informacji mozna 
znalezc na stronie Zamawianie cz^sci, akcesoriow i materiatow eksploatacyjnych . 

Aby zamowic materiaty eksploatacyjne lub akcesoria przez telefon, nalezy zadzwonic pod nast^puj^ce 
numery: 

Firmy w USA: 800-282-6672 

Mate i srednie firmy w USA: 800-888-9909 

Odbiorcy indywiduaini i domowe biura w USA: 800-752-0900 
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Kanada: 800-387-3154 

Numery telefonow dia innych krajow/regionow znajduj^si^ w ulotce dostarczonej z urz^dzeniem 
wielofunkcyjnym. 

Informacje serwisowe HP 

Aby uzyskac informacje na temat autoryzowanych przedstawicieli firmy HP w Stanach Zjednoczonych 
lub Kanadzie, nalezy zadzwonic pod numer 800-243-9816 (Stany Zjednoczone) lub 800-387-3867 
(Kanada). Informacje te mozna rowniez znalezc na stronie http://www.hp.com/go/cposupportguide . 

Informacje o ustugach serwisowych dotycz^cych konkretnego produktu firmy HP w innych krajach/ 
regionach mozna uzyskac pod numerem telefonu obstugi klienta dIa danego kraju/regionu. Zapoznaj 
si^ z ulotk^znajduj^c^si^ w opakowaniu urz^dzenia wielofunkcyjnego. 

Umowy serwisowe HP 

Telefonicznie: 800-HPINVENT [800-474-6836 (Stany Zjednoczone)] lub 800-268-1221 (Kanada). 
Ustugi pogwarancyjne: 800-633-3600. 

Rozszerzone ustugi: Telefonicznie: 800-HPINVENT [800-474-6836 (Stany Zjednoczone)] lub 
800-268-1221 (Kanada). Informacje te mozna rowniez znalezc na stronie HP Care Pack Services pod 
adresem http://www.hpexpress-services.com . 

Pomoc firmy HP oraz informacje dotyczqce Icomputerow IVIacintosli 

Przejdz do witryny http://www.hp.com/qo/macosx , aby uzyskac informacje na temat pomocy dIa 
systemu Mac OS X oraz subskrypcji ustugi HP aktualizacji sterownikow. 

Zajrzyj na strong pod adresem http://www.hp.com/qo/mac-connect , aby uzyskac informacje na temat 
produktow przeznaczonych specjalnie dIa uzytkownikow komputerow Macintosh. 
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1 Podstawy urzc[dzenia wielofunkcyjnego 



Gratulujemy zakupu urz^dzenia HP Color LaserJet 4730mfp. Uzytkownikom, ktorzy jeszcze tego nie 
zrobili, zaiecamy zapoznanie s\q instrukcj^instalacji podan^w podr^czniku HP Color LaserJet 4730mfp 
Start Guide dostarczonym z urz^^dzeniem wielofunkcyjnym. 

Po skonfigurowaniu i przygotowaniu urz^^dzenia wielofunkcyjnego do pracy nalezy poswi^cic kilka chwil 
na zapoznanie s\q z jego dziataniem. W niniejszym rozdziale omowiono nast^puj^^ce zagadnienia: 

• Konfiquracie urzadzenia IHP Color LaserJet 4730mfp 

• Funkcje i zaiety urzadzenia wielofunkcyjnego 

• Czesci i urzadzenia dodatkowe 

• Oprogramowanie 

• Oprogramowanie dia komputerow IVIacintosli 

• Sterowniki drukarki 

• Sterowniki drukarki dIa komputerow IVlacintosli 

• Lista kontrolna instalacji 
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Konfiguracje urzctdzenia HP Color LaserJet 4730mfp 

Urz^dzenie HP Color LaserJet 4730mfp jest oferowane w nast^puj^cych konfiguracjach. 

HP Color LaserJet 4730mfp (Q7517A - model podstawowy) 




Urz^dzenie HP Color LaserJet 4730mfp jest standardowo dostarczane z nast^puj^cymi elementami: 

• Podajnik wielofunkcyjny na 100 arkuszy (podajnik 1) 

• 3 podajnik! na 500 arkuszy 

• Automatyczny podajnik dokumentow, w ktorym mozna umiescic do 50 stron 

• Wbudowany serwer druku HP Jetdirect umozliwiaj^^cy podt^czenie drukarki do sieci 
10/100Base-TX 

• 256 MB synchronicznej pami^ci dynamicznej o dost^pie swobodnym (SDRAM) 

• Duplekser 

• Dysk twardy 
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Rozdziat 1 Podstawy urz^dzenia wielofunkcyjnego 
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HP Color LaserJet 4730x mfp (Q7518A) 




Model HP Color LaserJet 4730x mfp charakteryzuje si^ tymi samymi funkcjami, co model podstawowy, 
a ponadto zawiera faks analogowy. 

HP Color LaserJet 4730xs mfp (Q7519A) 




Model HP Color LaserJet 4730xs mfp charakteryzuje si^ tymi samymi funkcjami, co model podstawowy, 
a ponadto zawiera nast^puj^ce elementy: 

• Faks analogowy 

• Mostek dodatkowego pojemnika wyjsciowego 

• Zszywacz/uktadacz 
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Konfiguracje urz^dzenia HP Color LaserJet 4730mfp 3 



HP Color LaserJet 4730xm mfp (Q7520A) 




Model HP Color LaserJet 4730xm mfp charakteryzuje si^ tymi samymi funkcjami, co model 
podstawowy, a ponadto zawiera nast^puj^ce elementy: 

• Mostek dodatkowego pojemnika wyjsciowego 

• Faks analogowy 

• Sortownik 3-pojemnikowy 
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Rozdziat 1 Podstawy urz^^dzenia wielofunkcyjnego 
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Funkcje i zaiety urzc[dzenia wielofunkcyjnego 



Urz^dzenie HP Color LaserJet 4730mfp zostato zaprojektowane z mysl^o zastosowaniach 
w srodowisku grup roboczych. Urz^dzenie wielofunkcyjne moze stuzyc do kopiowania i drukowania 
kolorowych oraz czarno-biatych dokumentow lub do cyfrowego wysytania dokumentow kolorowych 
i czarno-biatych. Urz^^dzenie wielofunkcyjne dziata rowniezjako samodzielna kserokopiarka, bez 
koniecznosci podt^czania do komputera. Dzi^ki opcjonalnemu faksowi analogowemu HP LaserJet 300 
(dot^czanemu do niektorych model!) urz^dzenie wielofunkcyjne moze rowniez stuzyc do wysytania 
i odbierania faksow. 

Lista funkcji 

Funkcje 

• Kopiowanie dwustronne (dupleks) 

• Modyfikacja obrazow 

• Cyfrowa dystrybucja kolorowych obrazow 

• Wykanczanie dokumentow dwustronnych 

• Drukowanie w sieci 

Szybkosc i wydajnosc 

• 31 stron na minut^ (str./min) podczas kopiowania i drukowania na papierze Letter; 30 stron na 
minut^ podczas kopiowania i drukowania na papierze A4 

• Mozliwosc skalowania od 25 % do 400 % przy korzystaniu z szyby skanera 

• Mozliwosc skalowania od 25 % do 200 % przy korzystaniu z automatycznego podajnika 
dokumentow 

• Mniej niz 10 sekund na wydrukowanie pierwszej strony 

• Funkcje Transmit Once, Raster Image Processing (RIP) ONCE 

• CykI pracy - do 85 000 stron miesi^cznie 

• Mikroprocesor o szybkosci 533 MHz 

Rozdzielczosc 

• 600 dpi przy zastosowaniu technoiogii REt 

• Produkt wykorzystuje tryb HP FastRes i technologic HP REt do uzyskania efektywnej 
rozdzielczosci 1200 na 1200 przy petnej szybkosci drukowania 

Pamifc 

• 256 MB pami^ci RAM z mozliwosci^ rozszerzenia do 512 MB za pomoc^standardowych, 100- 
stykowych modutow pami^ci DDR DIMM 

• System optymalizacji pami^ci MEt, polegaj^^cy na automatycznej kompresji danych w celu 
lepszego wykorzystania pami^ci RAM 
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Interfejs uzytkownika 

• Wyswietlacz graficzny na panelu sterowania 

• Wbudowany serwer internetowy umozliwiaj^cy dost^p do pomocy technicznej i zamawianie 
materiatow eksploatacyjnych (dia urz^dzeh podt^czonych do sieci) 

• Oprogramowanie HP Easy Printer Care Software (oparte na sieci Web narz^dzie do 
monitorowania stanu i diagnostyki) 

• Mozliwosc zamawiania materiatow eksploatacyjnycin przez Internet przy uzyciu oprogramowania 
HP Easy Printer Care Software 

J^zyki i czcionki 

• J^zyk poleceh drukarki HP PCL 6 

• J^zyk poleceh drukarki HP PCL 5e (zapewniaj^cy zgodnosc) 

• J^zyk zarz^dzania drukark^ (PML) 

• PDF 

• XHTML 

• 80 skalowalnych krojow czcionek TrueType 

• Emulacja HP PostScript® 3 (PS) 

Kopiowanie i wysytanie 

• Tryby pracy dIa tekstu, grafiki I formatow mieszanych (graflczno-tekstowych) 

• Funkcja przerywania pracy (na granicy strony) 

• Wiele stron na jednym arkuszu 

• Animacje sygnalizuj^^ce koniecznosc interwencji operatora (na przykiad przy zaci^ciu papieru) 

• Zgodnosc ze standardami poczty elektronicznej 

• Tryb usypiania oszcz^dzaj^cy energi^ 

• Automatyczne skanowanie dupleksowe (dwustronne) 

Kaseta drukuj^ca (4 kasety) 

• Drukuje do 12 000 stron przy 5 % pokryciu 

• Kaseta niewymagaj^ca wstrz^^sni^cia przed uzyciem 

• Rozpoznawanie oryginalnych kaset drukuj^cych HP 

• Automatyczne usuwanie paska toneru 
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Obstuga papieru 

• Podajniki 

• Podajnik 1 (podajnik wielofunkcyjny): Uniwersalny podajnik papieru, folii przezroczystych, 
etykiet i kopert. Miesci do 100 arkuszy papieru lub 20 kopert. 

• Dodawanie papieru do podajnikow 2, 3 i 4: Podajniki na 500 arkuszy. Podajniki te 
automatycznie rozpoznaj^standardowe formaty papieru do formatu Legal oraz umozliwiaj^ 
drukowanie na papierze o formacie niestandardowym. 

• Automatyczny podajnik dokumentow (ADF): Miesci do 50 arkuszy papieru. 

• Dwustronne drukowanie i kopiowanie: Umozliwia dwustronne drukowanie i kopiowanie 
(drukowanie na obu stronacin arkusza papieru). 

• Skanowanie dupleksowe przy uzyciu automatycznego podajnika dokumentow: 

Automatyczny podajnik dokumentow jest wyposazony w automatyczny duplekser 
umozliwiaj^cy obustronne skanowanie dokumentow. 

• Tace odbiorcze 

• Standardowa taca odbiorcza: Standardowy pojemnik wyjsciowy jest umieszczony po lewej 
stronie urz^dzenia wielofunkcyjnego. Pojemnik moze pomiescic do 500 arkuszy papieru. 

• Pojemnik wyjsciowy automatycznego podajnika dokumentow: Pojemnik wyjsciowy 
automatycznego podajnika dokumentow znajduje si^ pod podajnikiem wejsciowym. 

W pojemniku miesci si^ do 50 arkuszy papieru, a urz^^dzenie wielofunkcyjne automatycznie 
zatrzymuje si^ po zapetnieniu pojemnika. 

• Opcjonalny zszywacz/uktadacz: Zszywacz/uktadacz zszywa do 30 arkuszy dokumentu i 
miesci do 500 arkuszy. 

• Dodatkowy sortownik 3-pojemnikowy: W jednym pojemniku mozna utozyc do 500 arkuszy, 
a w dwocin pozostatycin mozna utozyc po 100 arkuszy, co daje sumaryczn^ pojemnosc 
700 arkuszy. 

Zt^cza 

• Zl^cze rownolegte zgodne z norm^ IEEE 1284C 

• ZlcLCze FIH (Foreign Interface Harness) typu AUX pozwala na t^^czenie si^ z innymi urz^^dzeniami 

• Zt^cze LAN (RJ-45) dia wbudowanego serwera druku HP Jetdirect 

• Dodatkowa karta faksu analogowego 

• Dodatkowe oprogramowanie HP Digital Sending (DSS) 

• Opcjonalne rozszerzone karty wejscia/wyjscia (ElO) 

• USB 2.0 

• Port ACC (port dodatkowy z mozliwosciami Inosta USB) 

• Port dodatkowy (do podt^czania urz^dzen innycin producentow) 

Funkcje zwi^zane z ochron^ srodowiska 

• Ustawienie uspienia oszcz^dza energi^ (spetnia wymogi ENERGY STAR® w wersji 1 .0). 
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Uwaga Dodatkowe informacje znajdujet s\q w sekcji Ochrona srodowiska naturalnego . 



Funkcje bezpieczehstwa 

• Foreign Interface Harness (FIH) 

• Bezpieczne czyszczenie dysku 

• Blokada zabezpieczen 

• Przeclnowywanie zleceh 

• Uwierzytelnianie cyfrowego przesytania danych (DSS) 

Minimalne wymagania systemowe 

Aby korzystaczfunkcji e-mail, urz^dzenie wielofunkcyjne musi bye podt^czone do sieci zadresem 
IP, w ktorej znajduje si^ serwer SMTP. Serwer moze znajdowac si^ albo w sieci lokalnej, albo 
u zewn^trznego ustugodawcy internetowego (ISP). Firma HP zaieca, aby urz^^dzenie 
wielofunkcyjne znajdowato si^ w tej samej sieci lokalnej (LAN), co serwer SMTP. W przypadku 
korzystania z ustugodawcy internetowego konieczne jest podt^czenie si^ do niego przy uzyciu 
pot^^czenia DSL. W przypadku korzystania z ustug e-mail ustugodawcy internetowego nalezy 
zwrocic si^ do niego o podanie wtasciwego adresu serwera SMTP. Pot^czenia telefoniczne nie s^ 
obstugiwane. W przypadku nieposiadania serwera SMTP w sieci mozna skorzystac z dost^pnego 
oprogramowania innych firm, ktore pozwala na utworzenie serwera SMTP. Jednakze uzytkownik 
urz^dzenia jest odpowiedzialny za zakup i obstug^ tego oprogramowania. 
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Cz^sci i urzctdzenia dodatkowe 



Identyfikowanie cz^sci urzctdzenia wielofunkcyjnego 

Przed uzyciem urz^dzenia wielofunkcyjnego nalezy zapoznac s\q z jego cz^sciami 




1 


Pokrywa gorna automatycznego podajnika dokumentow 


2 


Automatyczny podajnik dokumentow - podajnik wejsciowy do kopiowania/skanowania/faksowania oryginalow 


3 


Wskazniki panelu sterowania 


4 


Wyswietlacz panelu sterowania z ekranem dotykowym 


5 


Klawiatura panelu sterowania 


6 


Pokrywy po prawej stronie (zapewniaj^dost^p do kaset drukuj^cych i innych materiatow eksploatacyjnych) 


7 


Podajniki 2, 3 i 4 


8 


Wskazniki poziomu papieru 


9 


Wt^cznik/wyt^cznik 


10 


Pojemnik wyjsciowy 


11 


Blokada skanera 
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1 


Pojemnik wyjsciowy 


2 


Porty interfejsow 


3 


Wt^cznik/wyt^cznik 


4 


Pot^czenie zasilania 



Akcesoria i materiaty eksploatacyjne 

Mozliwosci urz^^dzenia wielofunkcyjnego mozna zwi^kszyc przez dodanie opcjonalnych akcesoriow. 
Informacje na temat zamawiania akcesoriow i materiatow eksploatacyjnych mozna znalezc w cz^sci 
Zamawianie czesci, akcesoriow i materiatow eksploatacvinych . 



Uwaga W celu zapewnienia optymalnego dziatania urz^dzenia wielofunkcyjnego nalezy 
uzywac wyt^cznie akcesoriow i materiatow eksploatacyjnycin przeznaczonych specjalnie dia 
danego urz^dzenia. 
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1 


Zszywacz/uktadacz (Q7521A). To urz^dzenie zawiera mostek dodatkowego urz^dzenia wyjsciowego. 


2 


Kaseta ze zszywkami (C8091A) 


3 


Kaseta drukuj^ca (4 kasety drukuj^ce) (Q6460A, Q6461A, Q6462A i Q6463A) 


4 


Sortownik 3-pojemnikowy (Q7523A). To urz^dzenie zawiera mostek dodatkowego urz^dzenia wyjsciowego. 


5 


IVIoduty pami^ci DIIVIIVI i karty pami^ci flash 


6 


Serwer druku HP Jetdirect (karta ElO) 


7 


Faks analogowy HP LaserJet 300 (Q3701A) 



Porty interfejsow 

Urz^dzenie wielofunkcyjnejest wyposazone w pi^c portow stuz^cych do podt^czenia do komputera lub 
sieci. Porty znajduj^si^ w lewym tylnym rogu urz^dzenia wielofunkcyjnego. 
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1 


Foreign Interface Harness (FIH) 


2 


USB 2.0 


3 


ACC (ten port dodatkowy korzysta z protokotu USB hosta) 


4 


Pot^czenie faksu (umozliwia podt^czenie opcjonalnego faksu analogowego) 


5 


Port rownolegty 


6 


Gniazdo rozszerzenia interfejsu ElO 


7 


Port dost^pu dia blokady Kensington 


8 


Pot^czenie sieciowe (wbudowany serwer druku HP Jetdirect) 


9 


Port AUX 



Przenoszenie urzctdzenia wielofunkcyjnego 

Przed przeniesieniem urz^dzenia wielofunkcyjnego nalezy pami^tac o zablokowaniu skanera. Blokada 
skanera znajduje si^ pod pokryw^ skanera, z lewej strony szyby skanera. 
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Oprogramowanie 



Urz^dzenie wielofunkcyjne jest dostarczane z przydatnym oprogramowaniem, ktore obejmuje 
sterowniki urz^dzenia wielofunkcyjnego i programy opcjonalne. Firma HP zaieca zainstalowanie 
dostarczonego oprogramowania, co pozwoli na tatwe skonfigurowanie urz^dzenia wielofunkcyjnego 
i zapewni dost^p do petnego zakresu jego funkcji. 

Przeczytaj uwagi dotycz^ce instalacji i pliki Readme na dysku CD-ROM urz^dzenia wielofunkcyjnego, 
aby dowiedziec s\q, jakie dodatkowe programy i wersje j^zykowe s^dost^pne. Oprogramowanie firmy 
HP nie jest dost^pne we wszystkich wersjach j^zykowych. 

Systemy operacyjne i sktadniki oprogramowania urzctdzenia 
wielofunkcyjnego 

Na dysku CD-ROM zamieszczono oprogramowanie i sterowniki przeznaczone dia uzytkownikow 
urzctdzenia wielofunkcyjnego oraz administratorow sieci. Zainstalowanie zamieszczonych na 
dysku CD-ROM sterownikow urz^dzenia wielofunkcyjnego jest warunkiem petnego wykorzystania 
wszystkich funkcji urz^dzenia. Instalacja pozostatych programowjest zaiecana, lecz nie jest wymagana 
do prawidtowej pracy drukarki. Przeczytaj uwagi dotycz^ce instalacji i pliki Readme na dysku CD-ROM 
urzctdzenia wielofunkcyjnego, aby uzyskac wi^cej informacji. 

Dysk CD-ROM zawiera oprogramowanie umozliwiajc.ce uzytkownikom i administratorom sieci prac^ 
w nast^pujccych systemach: 

• Microsoft® Windows® 98 i Windows Millennium Edition (Me) 

• Microsoft Windows 2000, Windows XP i Windows Server 2003 

• Apple Mac OS X wersja 10.2 lub nowsza 

Aktualne sterowniki drukarki do wszystkich obstugiwanych systemow operacyjnych dost^pne sc. na 
stronie internetowej pod adresem http://www.hp.com/qo/cll4730mfp software . Informacje dotyczcce 
mozliwosci zdobycia aktualnego oprogramowania w przypadku braku dost^pu do Internetu 
zamieszczone sew ulotce o pomocy technicznej znajdujccej si^ w opakowaniu urzcdzenia 
wielofunkcyjnego. 



W ponizszej tabeli wymieniono sktadniki oprogramowania urzcdzenia wielofunkcyjnego. 



Oprogramowanie 


Windows 98/ 
Me 


Windows 2000/ 
XP/Server 2003 


Mac OS 


UNIX® 


Linux^ 


OS/2 


Instalator Windows 


X 


X 










PCL 53 


X 


X 










PCL6 


X 


X 










Emulacja j^zyka PostScript' 


X 


X 


X 








HP Web Jetadmin^ 




X 




X 






IVlacintosh Installer 






X 








Pliki opisu drukarki PostScript 
(PPD, PostScript Printer 
Description) dIa systemu 
Macintosh 






X 








Sterowniki IBM' 












X 
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Oprogramowanie Windows 98/ Windows 2000/ IVIac OS UNIX® Linux^ OS/2 

IWe XP/Server 2003 



Skrypty modelowe^ x 
Dost^pne tyiko w Internecie. 

Sterownik dia systemu Linux jest dost^pny pod adresem http://hpinkiet.sourceforae.net . Plik PPD dia systemu Linux, 
przeznaczony dia wszystkich drukarek LaserJet, jest dost^pny pod adresem http://linuxprintinq.orq . 
Instalacja przy uzyciu opcji Instalacja niestandardowa. 



Uwaga Mozna takze nabyc opcjonalne oprogramowanie HP Digital Sending Software, I<t6re 
zapewnia mozliwosc wysytania faksow cyfrowycln. Wi^cej informacji mozna znalezc na stronie 
littp://www. lip.com/qo/diqitalsendinq . 



Funkcje oprogramowania 

Funkcje automatycznej konfiguracji, aktualizacji i konfiguracji wst^pnej s^dost^pne w urz^dzeniu 
wielofunkcyjnym. 



Autokonfiguracja sterownika 

Sterowniki HP LaserJet PCL 6 i PCL 5c dia systemu Windows oraz sterowniki PS dia systemu 
Windows 2000 i Windows XP oferuj^ funkcje automatycznego wykrywania i konfiguracji sterownika dia 
akcesoriow drukarki podczas instalacji. Niektore akcesoria obstugiwane przez funkcje autokonfiguracji 
sterownika to: zespot druku dwustronnego, opcjonalne podajniki papieru oraz moduty pami^ci DIMM. 
Jesli srodowisko obstuguje komunikacj^ dwukierunkow^ instalator domyslnie udost^pnia 
autokonfiguracja sterownika jako sktadnik do zainstalowania dia instalacji typowej i niestandardowej. 



Aktualizuj teraz 

Jesli zmodyfikowano konfiguracji urz^dzenia HP Color LaserJet 4730 od czasu instalacji, sterownik 
moze zostacautomatyczniezaktualizowanyzwykorzystaniem nowej konfiguracji wsrodowiskach, ktore 
obstuguj^ komunikacji dwukierunkow^. Nalezy klikn^c przycisk Aktualizuj teraz, aby automatycznie 
zastosowac now^ konfiguracji w sterowniku. 



Uwaga Funkcja Aktualizuj teraz nie jest obstugiwana w srodowiskach, w ktorych wspotdzielone 
komputery klienckie z systemem Windows 2000 lub Windows XP s^podt^czone do hostow z 
systemem Windows 2000 lub Windows XP. 



Konfiguracja wst^pna sterownika HP 

Konfiguracja wst^pna sterownika HP to architektura programowa oraz zestaw narz^dzi, ktore 
umozliwiaj^ dostosowywanie i dystrybucj^ oprogramowania firmy HP w zarz^dzanych firmowych 
srodowiskach drukowania. Za pomoc^funkcji konfiguracji wst^pnej sterownika HP administratorzy IT 
mog^wstipnie konfigurowac ustawienia domyslne drukowania oraz urz^^dzen dia sterownikow 
drukarek HP przed zainstalowaniem sterownikow w srodowisku sieciowym. Wi^cej informacji znajduje 
sii w podr^czniku HP Driver Preconfiguration Support Guide (Podr^cznik obstugi konfiguracji wst^pnej 
sterownika HP) dost^pnym pod adresem http://www.hp.com/support/clJ4730mfp . 



Instalowanie oprogramowania systemu drukowania 

Ponizsze sekcje zawieraj^ instrukcje dotycz^^ce instalowania oprogramowania systemu drukowania. 
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Urz^dzenie jest dostarczana wraz z oprogramowaniem systemowym i sterownikami drukarki, 
dot^czonymi na dysku CD-ROM. Aby w petni korzystac z funkcji urz^dzenia wielofunkcyjnego, nalezy 
zainstalowac oprogramowanie systemu drukowania znajduj^ce si^ na dysku CD-ROM. 

Jesli uzytkownik nie ma dost^pu do nap^du CD-ROM, moze pobrac oprogramowanie systemu 
drukowania z Internetu, spod adresu http://www.hp.com/support/clj4730mfp . 



Uwaga Przyktadowe skrypty modelu dia systemu UNIX® (HP-UX®, Sun Solaris) s^ dost^pne 
pod adresem http://www.hp.com/go/unixmodelscripts . Przyktadowe skrypty modelu dIa sieci 
Linux s^dost^pne pod adresem http://linuxprintinq.orq . 



Najnowsze oprogramowanie mozna pobrac za darmo pod adresem http://www.hp.com/support/ 
cli4730mfp . 

Instalowanie oprogramowania systemu drukowania dIa systemu Windows dIa 
pot^czeh bezposrednicli 

W tej sekcji wyjasniono sposob instalowania oprogramowania systemu drukowania w systemach 
operacyjnych Microsoft Windows 98, Windows Me, Windows 2000 i Windows XP. 

Podczas instalowania oprogramowania do drukowania w srodowisku pot^^czeh bezposrednich zawsze 
nalezy zainstalowac to oprogramowanie przed podt^czeniem kabia rownolegtego lub USB. Jesli kabel 
rownolegty lub USB zostat podt^czony przed zainstalowaniem oprogramowania, nalezy zapoznac si^ 
z sekcia Instalowanie oproqramowania po podtaczeniu kabIa rownoleqteqo lub USB . 

Do pot^czenia bezposredniego mozna uzyc kabIa rownolegtego lub USB. Jednak nie mozna podt^czyc 
kabIa rownolegtego i kabIa USB jednoczesnie. Nalezy uzyc kabIa zgodnego ze standardem IEEE 1284 
lub standardowego 2-metrowego kabIa USB. 

Aby zainstalowac oprogramowanie systemu drukowania 

1 . Zamknij wszystkie otwarte lub dziataj^ce programy. 

2. Wtoz dysk CD-ROM urz^dzenia wielofunkcyjnego do nap^du CD-ROM. 

Jesli ekran powitalny nie zostanie otwarty, uruchom go r^cznie, wykonuj^c ponizsz^ procedure: 

• W menu Start kliknij polecenie Uruchom. 

• Wpisz ponizszy tekst: X:\setup (gdzie X oznacza liters nap^du CD-ROM). 

• Kliknij przycisk OK. 

3. Po wyswietleniu monitu kliknij opcj^ Zainstaluj drul(ark§ i post^puj zgodnie z instrukcjami 
wyswietlanymi na ekranie komputera. 

4. Kliknij przycisk Zakoiicz po ukohczeniu instalacji. 

5. Konieczne moze bye ponowne uruchomienie komputera. 

6. Wydrukuj strong testow^ lub strong z dowolnego programu, aby upewnic si^, ze oprogramowanie 
zostato prawidtowo zainstalowane. 

Jesli instalacja nie powiedzie si^, ponownie zainstaluj oprogramowanie. W przypadku dalszego 
niepowodzenia przeczytaj uwagi dotycz^ce instalacji i pliki Readme znajduj^^ce si^ na dysku CD-ROM 
urz^^dzenia wielofunkcyjnego lub ulotk^ dostarczon^w opakowaniu urzctdzenia. Aby uzyskac pomoc 
lub wi^cej informacji, mozesz rowniez przejsc na strong http://www.hp.com/support/cli4730mfp . 
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Instalowanie oprogramowania systemu drukowania dia systemu Windows dia 
sieci 

Oprogramowanie na dysku CD-ROM urz^dzenia wielofunkcyjnego obstuguje instalacje sieciowe 

z sieciami firmy Microsoft. Informacje dotyczctce instalacji sieciowych w innych systemach operacyjnych 

znajduj^si^ pod adresem http ://www. h p . com/su ppo rt/cl |4730 mf p . 

Wbudowany serwer druku HP Jetdirect w urz^^dzeniu HP Color LaserJet 4730mfp ma port sieciowy 
10/100 Base-TX. Jesli potrzebny jest serwer druku HP Jetdirect z innym typem portu sieciowego, nalezy 
zapoznac si^ z sekcia Zamawianie czesci, akcesoriow i materiatow eksploatacvinycli lub przejsc do 
witryny littp://www. hp.com/support/cli4730mfp . 

Instalator nie obstuguje instalacji urz^dzenia wielofunkcyjnego ani tworzenia obiektow urz^dzenia 
wielofunkcyjnego na serwerach Novell. Instalator obstuguje tyiko instalacje sieciowe w trybie 
bezposrednim mi^dzy komputerami Windows i urz^dzeniem wielofunkcyjnym. Aby zainstalowac 
urz^dzenie wielofunkcyjne i utworzyc obiekty na serwerze Novell, nalezy uzyc programu narz^dziowego 
firmy HP (na przyktad HP Web Jetadmin) lub firmy Novell (na przyktad NWadmin). 

Aby zainstalowac oprogramowanie systemu drukowania 

1. W przypadku instalacji oprogramowania na komputerach z systemem Windows 2000 lub 
Windows XP upewnij si^, ze masz uprawnienia administratora. 

2. Upewnij si^, ze serwer druku HP Jetdirect jest prawidtowo skonfigurowany do pracy w sieci, 
drukuj^c strong konfiguracji (patrz sekcja Strona konfiquracji ). Na drugiej stronie znajdz adres IP 
urz^dzenia wielofunkcyjnego. Ten adres moze bye wymagany do ukohczenia instalacji sieciowej. 

3. Zamknij wszystkie otwarte lub dziataj^,ce programy. 

4. Wtoz dysk CD-ROM urz^dzenia wielofunkcyjnego do nap^du CD-ROM. 

Jesli ekran powitalny nie zostanie otwarty, uruchom go r^cznie, wykonuj^c ponizsz^ procedure: 

• W menu Start kliknij polecenie Urucliom. 

• Wpisz ponizszy tekst: x : \ setup (gdzie X oznacza liters nap^du CD-ROM). 

• Kliknij przycisk OK. 

5. Po wyswietleniu monitu kliknij opcj^ Zainstaluj drukark§ i post^puj zgodnie z instrukcjami 
wyswietlanymi na ekranie komputera. 

6. Kliknij przycisk Zakohcz po ukohczeniu instalacji. 

7. Konieczne moze bye ponowne uruehomienie komputera. 

8. Wydrukuj strong testow^ lub strong z dowolnego programu, aby upewnic si^, ze oprogramowanie 
zostato prawidtowo zainstalowane. 

Jesli instalacja nie powiedzie si^, ponownie zainstaluj oprogramowanie. W przypadku dalszego 
niepowodzenia przeczytaj uwagi dotycz^ce instalacji i pliki Readme znajduj^ce si^ na dysku CD- 
ROM urz^dzenia wielofunkcyjnego lub ulotk^ dostarczon^w opakowaniu urz^dzenia. Aby uzyskac 
pomoc lub wi^cej informacji, mozesz rowniez przejsc na strong http ://www. h p . com/su ppo rt/ 
cli4730mfp . 
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Aby skonfigurowac komputer z systemem Windows do korzystania z 
sieciowego urz^dzenia wielofunkcyjnego przy uzyciu funkcji udost^pniania 
systemu Windows 

Jesli urz^dzenie wielofunkcyjne jest podt^czone bezposrednio do komputera, mozna je udost^pnic 
w sieci, tak aby inni uzytkownicy sieciowi mogli na nim drukowac. 

Informacje na temat wt^czania udost^pniania w systemie Windows znajduj^ si^ w dokumentacji 
systemu. Po udost^pnieniu urz^^dzenia wielofunkcyjnego zainstaluj oprogramowanie urz^^dzenia na 
wszystkich komputeracin maj^^cycln do niego dost^p. 

Instalowanie oprogramowania po podt^czeniu kabia rownolegtego lub USB 

Jesli podt^czono juz kabel rownolegty lub USB do komputera z systemem Windows, po wt^czeniu 
komputera zostanie wyswietlone okno dialogowe Znaleziono nowy sprz§t. 

Aby zainstalowac oprogramowanie dia systemu Windows 98 lub Windows Me 

1 . W oknie dialogowym Znaleziono nowy sprz^t kliknij opcj^ Wyszukaj w stacji CD-ROM. 

2. Kliknij przycisk Dalej. 

3. Post^puj zgodnie z instrukcjami wyswietlanymi na ekranie komputera. 

4. Wydrukuj strong testow^ lub strong z dowolnego programu, aby upewnic si^, ze oprogramowanie 
zostato prawidtowo zainstalowane. 

Jesli instalacja nie powiedzie si^, ponownie zainstaluj oprogramowanie. W przypadku dalszego 
niepowodzenia przeczytaj uwagi dotycz^ce instalacji i pliki readme znajduj^ce si^ na dysku CD- 
ROM urz^^dzenia wielofunkcyjnego lub ulotk^ dostarczon^w opakowaniu urzc[,dzenia. Aby uzyskac 
pomoc lub wi^cej informacji, mozesz rowniez przejsc na strong http://www.hp.com/support/ 
clJ4730mfp . 

Aby zainstalowac oprogramowanie dIa systemu Windows 2000 lub Windows XP 

1 . W oknie dialogowym Znaleziono nowy sprz^t kliknij opcj^ Wyszukaj. 

2. Na ekranie Lokalizuje pliki sterownika zaznacz pole wyboru OkresI lokalizacj^, wyczysc 
pozostate pola wyboru, a nast^pnie kliknij przycisk Dalej. 

3. Wpisz liters dIa katalogu gtownego. Na przykiad X:\ (gdzie „X:\" jest liters gtownego katalogu 
w nap^dzie CD-ROM). 

4. Kliknij przycisk Dalej. 

5. Post^puj zgodnie z instrukcjami wyswietlanymi na ekranie komputera. 

6. Kliknij przycisk Zakohcz po ukohczeniu instalacji. 

7. Wybierzj^zyk i post^puj zgodnie z instrukcjami wyswietlanymi na ekranie komputera. 

8. Wydrukuj strong testow^ lub strong z dowolnego programu, aby upewnic si^, ze oprogramowanie 
zostato prawidtowo zainstalowane. 

Jesli instalacja nie powiedzie si^, ponownie zainstaluj oprogramowanie. W przypadku dalszego 
niepowodzenia przeczytaj uwagi dotycz^ce instalacji i pliki readme znajduj^ce si^ na dysku CD- 
ROM urz^dzenia wielofunkcyjnego lub ulotk^ dostarczon^w opakowaniu urzatdzenia. Aby uzyskac 
pomoc lub wi^cej informacji, mozesz rowniez przejsc na strong http://www.hp.com/support/ 
cli4730mfp . 
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Odinstalowywanie oprogramowania urzctdzenia wielofunkcyjnego 

W tej sekcji opisano sposob odinstalowywania oprogramowania systemu drukowania. 

Aby usun^c oprogramowanie z systemow operacyjnych Windows 

Uzyj Dezinstalatora w grupie programow HP Color LaserJet 4730mfp/Narz^dzia, aby wybrac i usun^c 
dowolne lub wszystkie ze sktadnikow systemu drukowania HP w systemie Windows. 

1 . Kliknij przycisk Start, a nast^pnie kliknij polecenie Programy. 

2. Wskaz polecenie HP Color LaserJet 4730mfp. 

3. Kliknij pozycj^ Dezinstalator. 

4. Kliknij opcj^ Tak. 

5. Post^puj zgodnie z instrukcjami wyswietlanymi na ekranie komputera, aby ukohczyc 
odinstalowywanie. 

Oprogramowanie sieciowe 
Podsumowanie rozwiq^zah sieciowych firmy HP 

Podsumowanie dost^pnego oprogramowania firmy HP dotycz^cego instalacji i konfiguracji sieciowych 
znajduje si^ w podr^czniku HP Jetdirect Print Server Administrator's Guide (Poradnik administratora 
serwera druku HP Jetdirect). Podr^cznik ten mozna znalezc na dysku CD-ROM dostarczonym wraz 
z urz^dzeniem wielofunkcyjnym. 

HP Web Jetadmin 

Program HP Web Jetadmin umozliwia zarz^dzanie drukarkami podt^czonymi do serwera druku 
HP Jetdirect w sieci intranet za pomoc^ przegl^darki. HP Web Jetadmin jest narz^dziem do 
zarz^dzania dziataj^cym w oparciu o przegl^dark^, ktore powinno bye zainstalowane tyiko na jednym 
serwerze administracji sieciowej. Narz^dzie to moze bye instalowane i uruchamiane na ponizszych 
systemach: 

• Fedora Core 1 SuSE Linux 

• Windows 2000 Professional, Server i Advanced Server 

• Windows Server 2003 

• Windows XP Professional z dodatkiem Service Pack 1 

Po zainstalowaniu programu na serwerze hosta dost^p do programu HP Web Jetadmin jest mozliwy z 
dowolnego klienta korzystaj^cego z obstugiwanej przegl^darki sieci Web (na przyktad Microsoft Internet 
Explorer 5.5 i 6.0 lub Netscape Navigator 7.0). 

Program HP Web Jetadmin ma nast^puj^ce funkcje: 

• Zadaniowy interfejs uzytkownika oferuje konfigurowalne widoki, dzi^ki czemu oszcz^dza czas 
administratorow sieci. 

• Konfigurowalne profile uzytkownika pozwalaj^administratorom sieci na uwzgl^dnianie tylkofunkcji 
przegl^danych lub uzywanych. 



18 Rozdziat 1 Podstawy urz^dzenia wielofunkcyjnego 



PLWW 



• Szybkie powiadamianie poczt^ e-mail o awarii sprz^tu, niskim poziomie materiatow 
eksploatacyjnych i innych problemach z urz^dzeniem wielofunkcyjnym moze bycteraz skierowane 
do roznych osob. 

• Zdalna instalacja i zarz^dzanie z dowolnego miejsca jedynie przy uzyciu standardowej 
przegl^darki internetowej. 

• Zaawansowana funkcja automatycznego wyszukiwania sprz^tu lokalizuje urz^dzenia w sieci, bez 
koniecznosci r^cznego wpisywania kazdej drukarki do bazy danych. 

• Prosta integracja z pakietami do zarz^dzania przedsi^biorstwem. 

• Mozliwosc szybkiego wyszukiwania urz^dzeh w oparciu o parametry takie jak adres IP, mozliwosc 
drukowania w kolorze i nazwa modelu. 

• Mozliwosc tatwej organizacji urz^^dzen w logiczne grupy, z zastosowaniem wirtualnych map biura 
w celu tatwej nawigacji. 

• Mozliwosc konfigurowania i zarz^^dzania wieloma drukarkami jednoczesnie. 

NajnowszcL wersj^ oprogramowania HP Web Jetadmin do pobrania oraz aktualn^ list^ obstugiwanych 
systemow hostow mozna znalezc w Internetowym Centrum Obstugi Klienta firmy HP pod adresem 
http://www.hp.com/qo/webJetadmin . 

UNIX 

I nstalator drukarki HP Jetdirectdia systemu UNIX jest prostym narz^dziem stuz^cym do instalacji 
drukarki przeznaczonym dia sieci HP-UX i Solaris. Mozna go pobrac z Internetowego Centrum Obstugi 
Klienta firmy HP pod adresem http://www.hp.com/support/net printing . 

Narz^dzia 

Programy narz^dziowe dIa urz^dzenia wielofunkcyjnego 

Urz^dzenie wielofunkcyjne HP Color LaserJet serii 4730mfp jest wyposazone w kilka programow 
narz^dziowych, ktore utatwiaj^ monitorowanie i zarz^dzanie tym urz^dzeniem w sieci. 

HP Easy Printer Care Software 

HP Easy Printer Care Software to program, ktorego mozna uzywac do nast^puj^cych zadah: 

• Przegl^danie informacji o uzyciu kolorow 

• Sprawdzanie stanu drukarki 

• Sprawdzanie stanu materiatow eksploatacyjnych 

• Konfigurowanie alarmow 

• Przegl^danie dokumentacji drukarki 

• Uzyskiwanie dost^pu do narz^dzi stuzctcych do rozwi^^zywania problemow i konserwacji 

Program HP Easy Printer Care Software mozna wyswietlic, kiedy drukarka jest podt^czona do sieci lub 
bezposrednio do komputera. Korzystanie z programu HP Easy Printer Care Software wymaga 
przeprowadzenia petnej instalacji oprogramowania. Wi^cej informacji mozna znalezc pod adresem 
http://www.hp.com/qo/easvprintercare . 
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Wbudowany serwer internetowy 

To urz^dzenie wielofunkcyjne jest wyposazone we wbudowany serwer internetowy, ktory umozliwia 
dost^p do informacji na temat aktywnosci urz^dzenia i sieci. Serwer internetowy udost^pnia srodowisko, 
w ktorym mog^byc uruclnamiane programy internetowe, podobnie jak system operacyjny (np. Windows) 
udost^pnia srodowisko do uruclnamiania programow na komputerze. Dane wyjsciowe tycin programow 
mog^ bye wyswietlane przez przegl^dark^ internetowy, np. Microsoft Internet Explorer lub Netscape 
Navigator. 

Okreslenie „wbudowany" serwer internetowy oznacza, ze znajduje si^ on raczej na urzy^dzeniu 
sprz^towym (np. drukarce) lub w oprogramowaniu firmowym niz w postaci programu na serwerze 
sieciowym. 

Zaiety wbudowanego serwera internetowego jest udost^pnienie wszystkim uzytkownikom 
korzystajycym z komputera podtyczonego do sieci lub ze standardowej przeglydarki sieci Web interfejsu 
dost^pu do urzy^dzenia wielofunkcyjnego. Nie ma specjalnego oprogramowania, ktore nalezatoby 
zainstalowac lub skonfigurowac. Wi^cej informacji na temat wbudowanego serwera internetowego 
firmy HP znajduje si^ w podr^czniku Embedded Web Server User Guide (Przewodnik po wbudowanym 
serwerze internetowym). Podr^cznik ten zamieszczono na dysku CD-ROM dostarczanym wraz z 
urzydzeniem wielofunkcyjnym. 

Funkcje 

Wbudowany serwer internetowy firmy HP umozliwia przeglydanie stanu urzydzenia wielofunkcyjnego 
i karty sieciowej oraz zarzydzanie funkcjami drukowania z komputera. Za pomocy wbudowanego 
serwera internetowego firmy HP mozna wykonywac nast^pujyce zadania: 

• Wyswietlanie informacji o stanie urzy^dzenia wielofunkcyjnego, 

• Okreslanie pozostatego czasu eksploatacji wszystkich materiatow i zamawianie nowych 
produktow. 

• Przeglctdanie i zmiana konfiguracji podajnikow. 

• Wyswietlanie i zmienianie konfiguracji menu panelu sterowania urzydzenia wielofunkcyjnego. 

• Przeglctdanie i drukowanie wewn^trznych stron drukarki. 

• odbieranie powiadomienia o zdarzeniach dotyczy^cych urzydzenia wielofunkcyjnego i materiatow 
eksploatacyjnych, 

• Dodawanie lub zmienianie tycz do innych witryn internetowych. 

• Ustawianie j^zyka, w jakim b^dy wyswietlane strony wbudowanego serwera internetowego. 

• Przegly^danie i zmiana konfiguracji sieciowej. 

Petne objasnienie funkcji i funkcjonowania wbudowanego serwera internetowego znajduje si^ w sekcji 
Korzystanie z wbudowanego serwera internetowego . 

Inne elementy i programy narz^dziowe 

DIa uzytkownikow systemow Windows i Mac OS oraz administratorow sieci dost^pnych jest kilka 
programow. 
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Windows 



Mac OS 



Administrator sieci 



• Instalator oprogramowania - • 
automatyzuje instalacj^ systemu 
drukowania 

• Elektroniczna rejestracja przez 
Internet • 



Pliki PostScript Printer Description • 
(PPD) - do uzytku ze sterownikami 
Apple PostScript dostarczonymi 
z systemem Mac OS 

Program HP LaserJet Utility 
(dost^pny w Internecie) - narz^dzie 
do zarz^dzania drukark^ dia 
uzytkownikow systemu Mac OS • 



HP Web Jetadmin - oparte na 
przegl^darce narz^dzie do 
zarz^dzania systemem. Pod 
adresem http://www.hp.com/qo/ 
webjetadmin znajduje si§ 
najnowsza wersja oprogramowania 
HP Web Jetadmin. 

Instalator drukarki na serwerze 
HP Jetdirect dIa systemu UNIX- 
dost^pny do pobrania z witryny 
http://www.hp.com/support/ 
net printing . 
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Oprogramowanie dia komputerow Macintosh 



Instalator HP dostarcza pliki PostScript® Printer Description (PPD), Printer Dialog Extensions (PDE) 
oraz program HP Printer Utility do uzytku na komputerach Macintosii. 

Jesli drukarka i komputer Macintosh s^podt^czone do sieci, do konfiguracjidrukarki uzyj wbudowanego 
serwera internetowego (EWS). Wi^cej informacji mozna znalezc w sekcji Korzystanie z 
wbudowanego serwera internetoweqo . 

Instalowanie oprogramowania systemu drukowania dIa systemu 
Macintosh dIa sieci 

Wtym rozdziale opisano, jak zainstalowac oprogramowanie systemu drukowania Macintosli. 
Oprogramowanie systemu drukowania obstuguje system Apple Mac wersja OS 9.1 i nowsze oraz 
system Mac OS X wersja 10.2 i nowsze. 

Oprogramowanie systemu drukowania zawiera nast^puj^ce elementy: 

• Pliki opisu drul(arl<i PostScript (PPD, PostScript Printer Description) 

Pliki PPD, w pot^czeniu ze sterownikami drukarki Apple PostScript, umozliwiaj^dost^p do funkcji 
drukarki. Program instalacyjny dia plikow PPD i innego oprogramowania znajduje si^ na dysku CD- 
ROM dostarczonym z drukark^. Nalezy uzywac sterownika drukarki Apple PostScript 
dostarczonego z komputerem. 

• Program HP Printer Utility 

Program HP Printer Utility umozliwia dost^p do funkcji niedost^pnych z poziomu sterownika. 
Nalezy skorzystac z ilustracji ekranow w celu wybrania funkcji drukarki i ukohczenia nast^puj^cych 
zadah dotycz^cycln drukarki: 

• Nadanie nazwy drukarce. 

• Przypisanie drukarki do strefy w sieci. 

• Przypisanie adresu IP do drukarki. 

• Pobranie plikow i czcionek. 

• Skonfigurowanie i ustawienie drukarki dIa drukowania IP lub AppleTalk. 

Jesli drukarka korzysta z portu USB lub jest podt^czona do sieci TCP/IP, istnieje mozliwosc uzycia 
narz^dzia HP Printer Utility. 



Wi^cej informacji dotycz^cycln uzywania narz^dzia HP Printer Utility znajduje si^ w rozdziale 
Korzystanie z narz^dzia HP Printer Utility for Macintosli . 

Aby zainstalowac sterowniki drukarki z systemu Mac OS w wersji 9.1 lub nowszej 

1 . PotcLCZ kablem sieciowym sen/ver druku HP Jetdirect z portem sieci. 

2. Umiesc dysk w nap^dzie CD komputera. Menu dysku CD zostaje uruclnomione automatycznie. 
Jesli menu dysku CD nie zostanie uruchomione automatycznie, podwojnie puknij znaczek nap^du 
CD na biurku. 




Uwaga Program HP Printer Utility jest obstugiwany przez system Mac OS X w wersji 10.2 
i nowszych. 
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3. Podwojnie puknij znaczek Instalatora w teczce instalatora HP LaserJet. 

4. Post^puj zgodnie z instrukcjami wyswietlanymi na ekranie komputera. 

5. Na dysku twardym komputera otworz kolejno Applications (Aplikacje), Utilities (Narz^dzia) oraz 
Desktop Printer Utility (Narz^dzie biurkowe stuz^^ce do drukowania). 

6. Dwukrotnie kliknij pozycj^ Drukarka (AppleTalk). 

7. Przy opcji AppleTalk Printer Selection (Wybor drukarki AppleTalk) puknij przycisk Change 
(Zmieh). 

8. Wybierz drukark^ i kliknij polecenie Automatycznie, a nast^pnie kliknij polecenie Utworz. 

Uwaga Znaczek na biurku b^dzie wyswietlany jako standardowy. Wszystkie panele 
' drukowania b^d^wyswietlane w oknie dialogowym drukowania w kazdej aplikacji. 

Aby zainstalowac sterowniki drukarki w systemie Mac OS X w wersji 10.2 i nowszej 

1 . Pot^cz kablem sieciowym serwer druku HP Jetdirect z portem sieci. 

2. Umiesc dysk w nap^dzie CD komputera. 

Menu dysku CD zostaje uruchomione automatycznie. Jesli menu dysku CD nie zostanie 
uruchomione automatycznie, podwojnie puknij znaczek nap^du CD na biurku. 

3. Podwojnie puknij znaczek Instalatora w teczce instalatora HP LaserJet. 

4. Post^puj zgodnie z instrukcjami wyswietlanymi na ekranie komputera. 

5. Na dysku twardym komputera otworz kolejno Applications (Aplikacje), Utilities (Narz^dzia), 

a nast^pnie Print Center (Centrum drukowania) lub Print Setup Utility (Narz^dzie konfiguracji 
drukarki). 

Uwaga Jezeli uzywany jest system Mac OS X 10.4, Narz^dzie konfiguracji drukarki 
zast^puje narz^dzie Centrum drukowania. 

6. Kliknij przycisk Dodaj drukark^. 

7. Jako rodzaj pot^czenia wybierz Rendezvous. 

8. Wybierz drukark^ z listy. 

9. Kliknij przycisk Dodaj drukark^. 

10. Zamknij program Print Center lub Print Setup Utility, pukaj^c przycisk Close (zamknij) w lewym 
gornym rogu. 

Instalowanie oprogramowania systemu drukowania dia systemu 
Macintosh dIa potciczeh bezposrednich (USB) 

Uwaga Komputery Macintosh nie obstugujct potctczeh przez port rownolegty. 

W tym rozdziale wyjasniono, jak zainstalowac oprogramowanie systemu drukowania dIa systemow 
operacyjnych Mac OS 9.1 i nowszych oraz Mac OS X v10.2 i nowszych. 
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Musi bye zainstalowany sterownik Apple PostScript, aby byto mozliwe uzywanie plil<6w PPD. Uzyj 
sterownil<a Apple PostScript dostarczonego z komputerem Macintosh. 



Aby zainstalowac oprogramowanie systemu drukowania 

1. Pot^cz przewodem bezposrednio port USB drukarki i port USB komputera. Uzyj standardowego, 
dwumetrowego kabia USB. 

2. Wtoz dysk CD drukarki do nap^du CD i uruchom instalatora. 

Menu dysku CD zostaje uruchomione automatycznie. Jesli menu dysku CD nie zostanie 
uruchomione automatycznie, podwojnie puknij znaczek nap^du CD na biurku. 

3. Podwojnie puknij znaczek Instalatora w teczce instalatora HP LaserJet. 

4. Post^puj zgodnie z instrukcjami wyswietlanymi na ekranie komputera. 

5. W systemie Mac OS 9.1 lub nowszym: 

a. Na dysku twardym komputera otworz kolejno Applications (Aplikacje), Utilities (Narz^dzia) 
oraz Print Center (Centrum drukowania). 

b. Podwojnie puknij znaczek Printer (USB) (Drukarka - USB), a nast^pnie puknij przycisk OK. 

c. Obok pozycji Wybor drukarki USB kliknij przycisk Zmieh. 

d. Wybierz drukark^, a nast^pnie puknij OK. 

e. Obok opcji Postscript Printer Description (PPD) File puknij przycisk Auto Setup 
(Autokonfiguracja), a nast^pnie puknij przycisk Create (Utworz). 

f. W menu Drukowanie kliknij polecenie Ustaw domysinq drukark^. 

W systemie Mac OS X 10.2 lub nowszym: Kolejki USB s^tworzone automatycznie po podt^czeniu 
drukarki do komputera. W przypadku, gdy instalator nie zostat uruchomiony przed podt^czeniem 
kabIa USB, wykorzystywane b^dzie ustawienie ogolne PPD kolejki. Aby zmienic ustawienie PPD 
kolejki, otworz Print Center (Centrum Drukowania) lub Printer Setup Utility (Narz^dzie konfiguracji 
drukarki), wybierz odpowiedni^ kolejk^ drukarki, a nast^pnie puknij Show Info (Pokaz informacje), 
aby otworzyc okno dialogowe Printer Info (Pokaz informacje). Wybierz Priner Model (Model 
drukarki) z menu podr^cznego, a nast^pnie wybierz prawidtow^ kolejk^ PPD dia drukarki w menu 
podr^cznym Generic (Ogolne). 

6. Wydrukuj strong testow^ lub strong z dowolnego programu, aby upewnic si^, ze oprogramowanie 
zostato prawidtowo zainstalowane. 

Jesli instalacja si^ nie powiedzie, przeprowadz j^ ponownie. Jesli ponowna instalacja rowniez si^ 
nie uda, sprawdz uwagi na temat instalacji i najbardziej aktualne pliki readme na dysku CD drukarki 
lub zapoznaj si^ z ulotk^dostarczon^w pude+ku drukarki, lub przejdz do witryny 
http://www.hp.com/support/cli47Q0 , aby uzyskac pomoc i dodatkowe informacje. 

Uwaga Znaczek na biurku systemu Mac OS 9.x b^dzie wyswietlany jako standardowy. 



Wszystkie panele drukowania b^d^ wyswietlane w oknie dialogowym drukowania w aplikacji. 



Aby usunqc oprogramowanie z systemow operacyjnych Macintosh 

Aby usun^^c oprogramowanie z komputera Macintosh, przeci^^gnij pliki PPD do kosza. 
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Sterowniki drukarki 

Do produktu dot^czono oprogramowanie pozwalaj^ce na komunikacj^ z komputerem (za pomoc^ 
j^zyka drukarki). Oprogramowanie to nazywane jest sterownikiem drukarki. Sterowniki drukarki 
umozliwiaj^dost^p do funkcji produktu, takicin jak drukowanie na papierze nietypowego formatu, 
zmiana wymiarow dokumentow i wstawianie znakow wodnycln. 

Obstugiwane sterowniki drul^arl^i 

Ponizej wymieniono sterowniki drukarki dostarczane z produktem. Jesli z^danego sterownika nie ma na 
dysku CD produktu ani w witrynie www.hp.com , skontaktuj si^ z dystrybutorem wykorzystywanego 
programu i popros o udost^pnienie sterownika dia tego produktu. 



Uwaga Najnowsze sterowniki Sctdost^pne pod adresem www.lip.com . Jesli pozwala na to 
konfiguracja komputera pracuj^cegowsystemie Windows, program instaluj^cy oprogramowanie 
produktu automatycznie sprawdza, czy komputer ma dost^p do Internetu, sk^d mozna pobrac 
najnowsz^ wersj^ sterownikow. 



System operacyjny^ 


Sterownik 
drukarki PCL 6 


sterownik 
drukarki PCL 5 


sterownik 
drukarki PS 


Sterownik 
drukarki dia 
standardu PPD^ 


Microsoft Windows 98 


X 


X 


X 




Windows Miiiennium (iVle) 


X 


X 


X 




Windows 2000 


X 


X 


X 




Windows XP 


X 


X 


X 




Windows Server 2003 


X 


X 


X 




iVlac OS 9.1 iub nowszy 






X 


X 


iVIac OS 10.2 iub nowszy 






X 


X 



Nie l<azdy sterownik i system operacyjny udost^pnia wszysti<ie funkcje produktu. Sprawdz w pomocy kontekstowej 



w sterowniku drukarki, jakie funkcje s^ dost^pne. 
2 PiikI opisu drukarki PostScript (PPD, PostScript Printer Description). 



Dodatl^owe sterownil^i 

Ponizsze sterowniki nie s^zamieszczone na dysku CD-ROM, lecz s^dost^pne z Internetu. 

• Sterownik drukarki PCL dia systemu OS/2 

• Sterownik drukarki PS dia systemu OS/2 

• Skrypty modelu dia systemu UNIX 

• Sterowniki dia systemu Linux 

• Sterowniki HP OpenVMS 



Uwaga Sterowniki dia systemu OS/2 sq. udost^pniane przez firm^ IBM. 



Skrypty modelowe dia systemow UNIX® i Linux mozna uzyskac, pobieraj^^c je z Internetu Iub sktadaj^^c 
zamowienie u autoryzowanego dostawcy pomocy technicznej Iub serwisu firmy HP. W przypadku 
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systemu Linux zobacz www.hp.com/qo/linux . W przypadl<u systemu UNIX zobacz www.iip.com/qo/ 
ietdirectunix software . 



Wybierz prawidtowq drukark^ 

Wybierz sterownil< drul<arl<i w oparciu o wyl<orzystywany system operacyjny i sposob uzywania 
produl<tu. Pomoc sterownil<a drul<arl<i zawiera informacje o dost^pnycii funl<cjacii. Informacje na temat 
uzysl<iwania dost^pu do pomocy sterownil<a drul<arl<i mozna znalezc w Pomocy sterownil<a drul<arl<i. 

• Sterownil< drul<arl<i PCL 6 pozwala uzysl<ac najlepsz^ogoln^wydajnosc i dost^p do funl<cji 



• Sterownil< drul<arl<i PCL 5 jest zaiecany do zwyl<iycli wydrul<6w czarno-biatych i l<olorowycli. 

• Sterownil< PostScript (PS) jest zaiecany, jesii drui<owanie jest inicjowane gtownie z programow, 
dia I<t6rycii wtasciwym j^zyi<iem jest PostScript, na przyl<tad Adobe PiiotoSiiop® i CoreiDraw®, 
a tai<ze jesii jest wymagana zgodnosc z j^zyl<iem PostScript Levei 3 iub obstuga czcionel< 

PS z i<arty pami^ci fiasii. 

Uwaga Produkt automatycznie przet^cza si^ z j^zyka PS na PCL i na odwrot. 



Pomoc dotyczc^ca sterownika drukarki (Windows) 

Pomoc sterownil<a drul<arl<i jest rozna od pomocy programu. Pomoc sterownil<a drul<arl<i zawiera 
objasnienia dia przycisl<6w, poi wyboru i iist rozwijanycin, znajduj^cycin si^ w sterownii<u drui<ari<i. 
Zawiera rowniez instrul<cje stuz^ce do wyl<onywania typowycin zadah drui<owania tal<icli, jak 
drukowanie poobu stronacin, drukowanie wieiu stron na pojedynczym arkuszu papieru orazdrukowania 
pierwszej strony iub oktadki na roznycin rodzajacin papieru. 

Aby otworzyc ekran pomocy sterownika drukarki, wykonaj jedn^ z ponizszycin czynnosci: 

• Kiiknij przycisk Pomoc. 

• Nacisnij przycisk F1 na kiawiaturze komputera. 

• Kiiknij symboi znaku zapytania w prawym gornym rogu okna sterownika drukarki. 

• Kiiknij prawym przyciskiem dowoiny eiement sterownika, a nast^pnie kiiknij pozycj^ Co to jest?. 

Uzyskiwanie dost^pu do sterownikow drukarki 

Sterowniki drukarki mozna otworzyc na komputerze, stosuj^^c jedn^ z nast^puj^^cych metod: 



drukarki. 
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System operacyjny 



Aby ztnienic ustawienia 
wszystkich zleceii drukowania 
do zamkni^cia programu 



Aby zmienic domyslne 
ustawienia zleceh drukowania 
(na przykiad wt^czyc jako 
domyslne ustawienie Druk 
dwustronny) 



Aby zmienic ustawienia 
konfiguracyjne (na przyktad 
dodac podajnik lub wt^czyc 
a I bo wyiqczyc funkcj^ 
r^cznego drukowania 
dwustronnego) 



Windows 
98 1 Windows 
Milennium (Me) 



1. W menu Plik programu 1. 
kliknij polecenie Drukuj. 

2. Wybierz HP Color LaserJet 
4730mfp, a nast^pnie 

kliknij pozycj^ 2. 
Wiasciwosci. 

Poszczegolne czynnosci mozna 
wykonac rowniez w inny sposob, 
lecz przedstawiona procedure 
jest najbardziej popularna. 



Kliknij przycisk Start, kliknij 1 . 
polecenie Ustawienia, 
a nast^pnie kliknij 
polecenie Drukarki. 

Kliknij prawym przyciskiem 2. 
myszy '\Wonq HP Color 
LaserJet 4730mfp, 
a nast^pnie kliknij 
polecenie Wtasciwosci 
(systemy Windows 98 i Me) 
lub Domyslne ustawienia 3. 
dokumentu (system 
Windows NT 4.0). 



Kliknij przycisk Start, kliknij 
polecenie Ustawienia, 
a nast^pnie kliknij 
polecenie Drukarki. 

Kliknij prawym przyciskiem 
myszy '\Wonq HP Color 
LaserJet 4730mfp, 
a nast^pnie wybierz 
polecenie Wtasciwosci. 

Kliknij kart§ Konfiguruj. 



Windows 2000, 
XP i Server 2003 



1. W menu Plik kliknij 1. 
polecenie Drukuj. 

2. Wybierz HP Color LaserJet 
4730mfp, a nast^pnie 
kliknij Wtasciwosci lub 
Preferencje. 2. 

Poszczegolne czynnosci mozna 
wykonac rowniez w inny sposob, 
lecz przedstawiona procedure 
jest najbardziej popularna. 



Kliknij przycisk Start, 1 . 

wskaz polecenie 
Ustawienia, a nast^pnie 
kliknij polecenie Drukarki 
lub Drukarki i faksy. 

Kliknij prawym przyciskiem 2. 
myszy ikon§ HP Color 
LaserJet 4730mfp, 
a nast^pnie wybierz 
polecenie Preferencje 
drukowania. 

3. 



Kliknij przycisk Start, 
wskaz polecenie 
Ustawienia, a nast^pnie 
kliknij polecenie Drukarki 
lub Drukarki i faksy. 

Kliknij prawym przyciskiem 
myszy ikon§ HP Color 
LaserJet 4730mfp, 
a nast^pnie wybierz 
polecenie Wtasciwosci. 

Kliknij kart^ Ustawienia 
urz^dzenia. 



Mac OS 9.1 lub 


1. 


W menu File (Plik) kliknij 


1. 


W menu File (Plik) kliknij 


1. 


Na pulpicie kliknij ikon§ 


nowszy 




polecenie Print (Drukuj). 




polecenie Print (Drukuj). 




drukarki. 




2. 


Zmieri zqdane ustawienia 


2. 


Po zmianie ustawieh 


2. 


W menu Printing 






za pomocq roznych menu 




w menu rozwijanym kliknij 




(Drukowanie) kliknij 






rozwijanych. 




przycisk Save Settings 




polecenie Change Setup 










(Zapisz ustawienia). 




(Zmieh konfiguracj^). 


Mac OS 10.2 


1. 


W menu File (Plik) kliknij 


1. 


W menu File (Plik) kliknij 


1. 


Przejdz do menu Go (Idz) 






polecenie Print (Drukuj). 




polecenie Print (Drukuj). 




w programie Finder 














(Lokalizator), kliknij opcj§ 




2. 


Zmieti z^dane ustawienia 


2. 


Zmieh z^dane ustawienia 




Applications (Aplikacje). 






za pomoc^ roznych menu 




za pomoc^ roznych menu 










rozwijanych. 




rozwijanych. 


2. 


Otworz opcj§ Utilities 



3. Kliknij opcj§ Save as 
(Zapisz jako) w menu 
rozwijanym Presets 
(Wst^pne ustawienia), 
a nast^pnie wpisz nazw§ 
dia wst^pnego ustawienia. 

Ustawienia te zostan^ 
zachowane w menu Presets 
(Wst^pne ustawienia). Aby 
korzystac z nowych ustawieh, 
wybieraj opcj§ ustawieh 
zaprogramowanych za kazdym 



otworz program Print 
Center (Centrum 
drukowania). 

Kliknij kolejk^ drukowania. 

W menu Printers 
(Drukarki) kliknij polecenie 
Show Info (Pokaz 
informacje). 

Kliknij menu Installable 
Options (Opcje 
instalacyjne). 



PLWW 



Sterowniki drukarki 27 



System operacyjny 



Aby zmienic ustawienia 
wszystkich zleceti drukowania 
do zamkni^cia programu 



Aby zmienic domyslne 
ustawienia zleceh drukowania 
(na przyktad wi^czyc jako 
domyslne ustawienie Druk 
dwustronny) 



Aby zmienic ustawienia 
konfiguracyjne (na przyktad 
dodac podajnik lub wt^czyc 
albo wyt^czyc funkcj^ 
r^cznego drukowania 
dwustronnego) 



razempootwarciu programu lub Ustawienia 
przeddrukowaniem. konfiguracji mog^ bye 



niedost^pne w trybie 
l<lasycznym. 



Mac OS 10.3 


1. W menu File (Plik) kliknij 


1. W menu File (Plik) kliknij 1. 


Otworz program Printer 




polecenie Print (Drukuj). 


polecenie Print (Drukuj). 


Setup Utility (Narz^dzie 








konfiguracji drukarki): 




2. Zmieri z^dane ustawienia 


2. Zmieh z^dane ustawienia 


wybierz dysk twardy, kliknij 




za pomoc^ roznych menu 


za pomoc^ roznych menu 


folder Applications 




rozwijanych. 


rozwijanych. 


(Aplikacje), kliknij folder 








Utilities (Narz^dzia), 






3. Kliknij opc]q Save as 


a nast^pnie kliknij 






(Zapisz jako) w menu 


dwukrotnie ikon§ Printer 






rozwijanym Presets 


Setup Utility (Narz^dzie 






(Wst^pne ustawienia), 


konfigurowania drukarki). 






a nast^pnie wpisz nazw§ 








dia wst^pnego ustawienia. 2. 


Kliknij kolejk^ drukowania. 






Ustawienia te zostan^ 3. 


W menu Printers 






zachowane w menu Presets 


(Drukarki) kliknij polecenie 






(Wst^pne ustawienia). Aby 


Show Info (Pokaz 






korzystac z nowych ustawieri, 


informacje). 






wybieraj opcj§ ustawieri 








zaprogramowanych za kazdym 4. 


Kliknij menu Installable 






razem po otwarciu programu lub 


Options (Opcje 






przed drukowaniem. 


instalacyjne). 
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Sterowniki drukarki dia komputerow Macintosh 

Drukarka dostarczana jest z oprogramowaniem sterownika, wykorzystuj^cym do komunikacji j^zyk 
drukarki. Sterowniki umozliwiaj^dost^p do funkcji drukarki, takicin jak drukowanie na papierze 
nietypowego formatu, zmiana wymiarow dokumentow i wstawianie znakow wodnycln. 

Obstugiwane sterowniki drulorl^i 

Sterownik drukarki dIa systemu Macintosin i niezb^dne piiki PPD dostarczane wraz z drukark^. Jesii 
wymagany sterownik drukarki nie znajduje si^ na dysku CD drukarki, nalezy zapoznac si^ z uwagami 
na temat instalacji i najbardziej aktualnymi plikami Readme i sprawdzic, czy ten sterownik drukarki jest 
obstugiwany. Jesli nie jest on obstugiwany, nalezy skontaktowac si^ z producentem lub dystrybutorem 
wykorzystywanego programu i poprosic o sterownik. 



Uwaga Najnowsze sterowniki s^dost^pne pod adresem internetowym www.lip.com . 



Uzysl^iwanie dost^pu do sterownil^ow drul^arl^i 

sterowniki drukarki mozna otworzyc na komputerze, stosuj^^c jedn^z nast^puj^cycln metod. 



System operacyjny 



Aby ztnienic ustawienia 
wszystkich zleceii drukowania 
do zamkni^cia programu 



Aby zmienic domyslne 
ustawienia zleceti 
drukowania, na przykiad 
wt^czyc jako domyslne 
ustawienie Both Sides (Druk 
dwustronny) 



Aby zmienic ustawienia 
konfiguracji, na przyktad 
dodac opcjonalny podajnik 
lub wt^czyc albo wyt^czyc 
funkcji sterownika 



System Mac OS v9.1 


1. 


W menu File (Plik) puknij 


1. 


W menu File (Plik) puknij 


1. 


Na biurku puknij znaczek 


lub nowszy 




polecenie Print (Drukuj). 




polecenie Print (Drukuj). 




drukarki. 




2. 


Zmieti z^dane ustawienia 


2, 


Po zmianie ustawieh w 


2. 


W menu Printing 






za pomoc^ roznych menu 




menu rozwijanym puknij 




(Drukowanie) puknij 






rozwijanych. 




przycisk Save Settings 




polecenie Change Setup 










(Zapisz ustawienia). 




(Zmieh konfiguracji). 


System Mac 


1. 


W menu File (Plik) puknij 


1. 


W menu File (Plik) puknij 


1. 


W prog ramie Finder przejdz 


OSX V10.2 




polecenie Print (Drukuj). 




polecenie Print (Drukuj). 




do menu Go (Idz) i puknij 














opcji Applications 




2. 


Zmieri z^dane ustawienia 


2. 


Zmieri ustawienia, 




(Aplikacje). 






za pomoc^ roznych menu 




uzywaj^c roznych menu 










rozwijanych. 




rozwijanych, a nast^pnie 


2. 


Otworz Utilities 










w menu rozwijanym 




(Narz^dzia), a nast^pnie 










Presets (Wst^pne 




otworz Print Center 










ustawienia) puknij 




(Centrum drukowania). 










polecenie Save as 














(Zachowaj jako) i wpisz 


3. 


Puknij kolejk^ drukowania. 










nazw§ ustawieh. 
















4. 


W menu Printers 



Ustawienia te zostan^ 
zachowane w menu Presets 
(Wst^pne ustawienia). Aby 
korzystac z nowych ustawien, 
wybieraj opcj§ ustawieh 
zaprogramowanych za kazdym 
razem po otwarciu programu lub 
przed drukowaniem. 



(Drukarki) puknij 
polecenie Show Info 
(Pokaz informacje). 

Puknij menu Installable 
Options (Opcje 
instalacyjne). 
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System operacyjny 



Aby zmienic ustawienia 
wszystkich zleceti drukowania 
do zamkni^cia programu 



Aby zmienic domyslne 
ustawienia zieceii 
drukowania, na przykiad 
wt^czyc jako domyslne 
ustawienie Both Sides (Druk 
dwustronny) 



Aby zmienic ustawienia 
konfiguracji, na przyktad 
dodac opcjonalny podajnik 
lub wi^czyc a I bo wyi^czyc 
funkcj^ sterownika 



rM-K 



Uwaga Ustawienia 
konfiguracji mogq bye 
niedost^pne w trybie 
l<lasycznym. 



System IVIac 1 . W menu File (Plik) puknij 

OSXv10.3 polecenie Print (Drukuj). 

2. Zmieri z^dane ustawienia 
za pomoc^ roznych menu 
rozwijanych. 



W menu File (Plik) puknij 1 . 
polecenie Print (Drukuj). 

Zmieh ustawienia, 
uzywaj^c roznych menu 
rozwijanych, a nast^pnie w 
menu rozwijanym Presets 
(Wst^pne ustawienia) 
puknij polecenie Save as 
(Zachowaj jako) i wpisz 
nazw^ ustawieh. 



Otworz program Printer 
Setup Utility (Narz^dzie 
konfiguracji drukarki): 
wybierz dysk twardy, puknij 
teczk^ Applications 
(Aplikacje), puknij teczk^ 
Utilities (Narz^dzia), a 
nast^pnie podwojnie puknij 
znaczek Printer Setup 
Utility (Narz^dzie 
konfiguracji drukarki). 



Ustawienia te zostan^ 
zachowane w menu Presets 
(Wst^pne ustawienia). Aby 
korzystac z nowych ustawieh, 
wybieraj opcj§ ustawieh 
zaprogramowanych za kazdym 
razem po otwarciu programu lub 
przed drukowaniem. 



2. Puknij kolejk^ drukowania. 

3. W menu Printers 
(Drukarki) puknij 
polecenie Show Info 
(Pokaz informacje). 

4. Puknij menu Installable 
Options (Opcje 
instalacyjne). 
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Lista kontrolna instalacji 



Ponizsza tabela zawiera list^ kontroIricL instalacji dia urz^dzenia HP Color LaserJet 4730mfp. 
Tabela 1-1 HP Color LaserJet 4730mfp 



Element 



Szczegoty 



Upewnij si§, ze urz^dzenie wielofunkcyjne jest 
podt^czone do odpowiedniego zrodta zasilania. 



Wymagany jest obwod o nat^zeniu co najmnie] 
1 0 A (1 1 0 V) lub 5 A (220 V). Nie nalezy uzywac 
rozgat^znika listwowego. Inne urz^dzenia 
podt^czone do tego samego zrodta zasilania 
mog^byc przyczyn^sporadycznych problemow. 



Upewnij s\q, ze urz^dzenie wlelofunl<cyjne 
znajduje si^ w odpowiednim miejscu. 



OI<reslenie „odpowiednie miejsce" oznacza, ze 
urz^dzenie wielofunl<cyjne jest dost^pne ze 
wszystl<ich stron. Zbyt mata ilosc wolnego 
miejsca moze utrudnic usuwanie zaci^c papieru 
i obstug^ urz^dzenia. 



Upewnij si§, ze powierzchnia ma odpowiednie 
podparcie. 



Urz^dzenie wielofunl<cyjne powinno znajdowac 
s\q na ptasl<iej i stabilnej powierzctini. K6tl<a 
musz^ bye zablol<owane. 



Upewnij s\q, ze catl<owicie usuni^to 
pomaraiiczow^ tasm§ i opal<owanie. 



Szczegotowe informacje mozna znalezc 
w podr§cznil<u HP Color LaserJet 4730mfp 
series, Getting Started Guide (Przewodnil< 
czynnosci wst^pnych urz^dzenia 
wielofunl<cyjnego HP Color LaserJet 4730mfp). 



Upewnij si§, ze do urz^dzenia wielofunkcyjnego Uzywaj papieru o dobrej jakosci. 
wtozono kasety z tonerem i papier. 



Przed odblokowaniem skanera nalezy wyczyscic 
jego szyb§. Wytrzyj delikatnie szyb^, uzywaj^c 
czystej, lekko zwilzonej i niestrz^pi^cej s\q 
sciereczki. 



Upewnij s\q, ze blokada transportowa skanera 
znajduje si§ w pozycji odblokowanej. 



Wi^cej informacji mozna znalezc w sekcji 
Czyszczenie szyby skanera . Zapoznaj si§ takze 
z podr^cznikiem Przewodnil< czynnosci 
wstqpnych urz^dzenia wielofunl<cyjnego 
HP Color LaserJet 4730mfp. 



Szczegotowe informacje mozna znalezc 
w podr^czniku HP Color LaserJet 4730mfp 
series, Getting Started Guide (Przewodnik 
czynnosci wst^pnych urz^dzenia 
wielofunkcyjnego HP Color LaserJet 4730mfp). 



Upewnij si§, ze ustawiono wtasciwy j^zyk oraz Szczegotowe informacje mozna znalezc w 
godzin^ i dat§. podr^czniku HP Color LaserJet 4730mfp series. 

Getting Started Guide (Przewodnik czynnosci 
wst^pnych urz^dzenia wielofunkcyjnego HP 
Color LaserJet 4730mfp). 



Skonfiguruj bramy poczty elektronicznej. Nacisnij przycisk Menu, przewiii list§ 1 dotkni] 

kolejno przyciskow KONFIGURACJA 
URZ/\DZENIA, WYSYLANIE, E-mail i Znajdz 
bramy. Jesli funkcja automatycznego 
wykrywania nie znajdzie bram poczty 
elektronicznej, adresy nalezy uzyskac od 
administratora sieci i je r^cznie skonfigurowac 
w urz^dzeniu wielofunkcyjnym. 



Jesli zainstalowano wyposazenie dodatkowe 
faksu, sprawdz, czy zostato poprawnie 
skonfigurowane. 



Nacisnij przycisk Menu, przewiri list§ i dotknij 
przycisku FAKS, a nast^pnie przycisku 
USTAWIENIA KONFIGURACJI FAKSU. 
Wprowadz dat^/godzin^, informacje o potozeniu 
oraz nagtowek faksu. Szczegotowe informacje 
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Tabela 1-1 HP Color LaserJet 4730mfp (ciqg dalszy) 



^ Element 


Szczegoiy 


mozna znalezc w podr^czniku Instrukcja obstugi 
faksu analogowego HP LaserJet 300. 


Wydrukuj strony konfiguracji. 


Nacisnij Menu i INFORMACJE, a nast^pnie 
nacisnij DRUKUJ KONFIGURACJ^. 


Sprawdz nast^puj^ce informacje na wydrukach 
stron konfiguracji: 

• Informacje o adresie bramy LDAP. 


Szczegotowe informacje na temat odczytywania 
strony konfiguracji zawiera dysk CD-ROM 
HP Color LaserJet 4730mfp Information & 
Training. 


• Informacje o adresie bramy SMTP. 




• Informacje o wszystkich urz^dzeniach 
opcjonalnych (takich jak zszywacz/ 
uktadacz lub sortownik 3-pojemnikowy). 




• Jesli zainstalowano wyposazenie 
dodatkowe faksu, modem b^dzie 
sygnalizowat stan Dziataj^cy/Wi^czony. 




• Na stronie Wbudowany JetDirect sprawdz, 
czy podawany jest stan Karta WeANy 
gotowa, a takze czy wprowadzono 
poprawny adres IP. 




Upewnij s'\q, ze mozliwe jest kopiowanie z szyby 
kopiarki urz^dzenia wielofunkcyjnego. 


Umiesc na szybie kopiarki strong konfiguracji 
zadrukowan^ strong w dot i nacisnij Start. 


Upewnij si§, ze mozliwe jest kopiowanie z 
automatycznego podajnika dokumentow. 


Umiesc w automatycznym podajniku 
dokumentow strong konfiguracji zadrukowan^ 
strong w gorq i nacisnij Start. 


Upewnij si§, ze z urz^dzenia wielofunkcyjnego 
mozna wysytac faksy. 


Umiesc w automatycznym podajniku 
dokumentow strong konfiguracji zadrukowan^ 
strong w g6r§ i uzywaj^c klawiatury numerycznej 
wyslij j^ na dziataj^cy numer faksu. 


Upewnij s'\q, ze mozliwe jest wysytanie 
wiadomosci e-mail. 


Umiesc dokument w automatycznym podajniku 
dokumentow zadrukowan^ strong w gorq 
i uzywaj^c klawiatury numerycznej wprowadz 
adres e-mail (aby mozna byto uzyc tej funkcji, 
musi bye skonfigurowany protokot LDAP). 


Upewnij s'\q, ze mozna drukowac na urz^dzeniu 
wielofunkcyjnym. 


Po zatadowaniu oprogramowania systemu 
drukowania na komputer znajduj^cy s\q w sieci, 
wydrukuj strong testow^ przy uzyciu sterownika. 


Upewnij s\q, ze ustawiono daiq i godzin^ 


Urz^dzenie wielofunkcyjne nie b^dzie drukowato 
az do momentu ustawienia daty i godziny. 
Dodatkowe informacje znajduj^ s'\q w sekcji 
Ustawianie zeaara czasu rzeczvwisteqo. 


Upewnij si§, ze wszyscy uzytkownicy maj^ 
dost^p do materiatow szkoleniowych. 


http://www.hp.com/ao/usemvmfp 
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Uktad panelu sterowania 

Panel sterowania zawiera dotykowy wyswietlacz graficzny, przyciski do sterowania zadaniami, 
klawiatur^ numeryczn^oraz trzy diody LED stanu. 




1 


Dotykowy wyswietlacz graficzny 


2 


Klawiatura numeryczna 


3 


Przycisl< Sleep 


4 


Przycisl< IVlenu 


5 


Przycisl< Stan 


6 


Przycisl< Stop 


7 


Przycisl< Resetuj 


8 


Przycisl< Start 


9 


Kontroll<a Uwaga! 


10 


Kontroll<a Dane 


11 


Kontroll<a GOTOWE 


12 


Regulacja l^ontrastu wyswietiacza 



34 Rozdziat2 Korzystanie z panelu sterowania 



PLWW 



Funkcje panelu sterowania 



Funkcje/przyciski 


Funkcja 




Umozliwia uzyskanie dost^pu do funkcji pomocy Co to jest?, 




Pokaz, jak... i Stany - pomoc. Funkcja ta jest dost^pna 




w menu ekranu dotykowego. 


Resetuj 


Przywraca ustawienia zleceii do domyslnych wartosci 




fabrycznych lub wartosci zdefiniowanych przez uzytkownika. 


Stop 


Anuluje biez^ce zlecenie. 


Start 


Rozpoczyna zlecenie kopiowania lub cyfrowej dystrybucji 




dokumentow, albo kontynuuje zlecenie przerwane. 


Klawiatura numeryczna 


Umozliwia wpisywanie wartosci liczbowych, np. liczby kopii. 


Tryb uspienia 


Jesli urz^dzenie wielofunkcyjne jest dtugo nieaktywne, 




automatycznie przechodzi w tryb uspienia. Aby przet^czyc 




urz^dzenie wielofunkcyjne w tryb uspienia lub ponownie je 




wt^czyc, nalezy nacisnqc przycisk Uspienie. 


Status 


Otwiera menu STAN MATERIAtOW. Korzystaj^c z tego 




menu mozna sprawdzic stan kaset drukuj^cych, utnwalacza 




oraz zespotu transferu. 


Menu 


Otwiera menu urz^dzenia wielofunkcyjnego. 
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Poruszanie s'lq po ekranie gtownym 



Nast^puj^ce elementy panelu sterowania na wyswietlaczu graficznym umozliwiaj^ uzyskanie dost^pu 
do funkcji urz^^dzenia wielofunkcyjnego. 




1 


Dotkni^cie powoduje przeiscie do ekranu kopiowania. Wi^cei informacii mozna znalezc w sekcji Poruszanie si^ po 
ekranie kopiowania. 


2 


Dotkni^cie powoduie przeiscie do ekranu pocztv elektronicznei. Wi^cej informaqi mozna znalezc w sekcji Poruszanie 

sie po ekranie pocztv e-mail. 


3 


Dotkni^cie powoduie przeiscie do ekranu faksowania. Wiecei informacii mozna znalezc w sekqi Faksowanie oraz 

w instrukcji HP Laser Jet Analog Fax Accessory 300 User Guide (Instrukcja obstugi faksu analogowego HP LaserJet 300). 


4 


Pokr^tto stuzy do zwi^kszania lub zmniejszania jasnosci ekranu. 


5 


Kontrolka GOTOWE sygnalizuje gotowosc urz^dzenia wielofunkcyjnego do pracy. 


6 


Kontrolka Dane sygnalizuje, ze urz^dzenie wielofunkcyjne odbiera dane. 


7 


Kontrolka Uwaga! sygnalizuje, ze podczas pracy urzqdzenia wielofunkcyjnego wyst^iJ problem i wymaga ono 
interwencji uzytkownika. 



Uwaga W przypadku zainstalowania opcjonalnego oprogramowania HP Digital Sending 
Software (DSS) na wyswietlaczu panelu sterowania pojawi^si^ dodatkowe pola. Przewih widok 
w dot, aby zobaczyc wszystkie pola. 
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System pomocy 

Dost^p do systemu pomocy na dotykowym wyswietlaczu graficznym mozna uzyskac w dowolnym 
momencie, dotykaj^c przycisku ?. 

Pomoc Co to jest? 

Urz^dzenie wielofunkcyjne podaje informacje na kazdy temat wybrany na dotykowym wyswietlaczu 
graficznym. 

Na ekranie najwyzszego poziomu dotknij przycisku ? (Pomoc), a nast^pnie dotknij przycisku Co to 
jest?. Dotkni^cie dowolnego elementu na wyswietlaczu spowoduje wyswietlenie odpowiedniego okna 
dialogowego. Po przeczytaniu informacji nalezy dotkn^c dowolnego innego miejsca na ekranie, aby 
zamkn^c okno dialogowe Co to jest?. 

Dost^p do systemu pomocy na innych poziomach ekranu dotykowego mozna uzyskac, dotykaj^c 
przycisku ? (Pomoc), ktoryjest umieszczony w lewym gornym rogu kazdego ekranu. 

Pomoc Pokaz, jak... 

Pomoc Pokaz, jak... dostarcza informacji na temat korzystania z funkcji urz^dzenia wielofunkcyjnego. 

1. Na dotykowym wyswietlaczu graficznym w panelu sterowania dotknij przycisku ? (Pomoc). 

2. Dotknij przycisku Pokaz, jak.... Na ekranie Co to jest? wybierz temat, dotykaj^c odpowiedniej 
pozycji. Korzystajq_c z paska przewijania, mozna wyswietlic wi^cej tematow. Po dotkni^ciu danej 
pozycji zostanie wydrukowany arkusz instrukcji. 

3. Dotknij przycisku OK, aby powrocic do okna gtownego. 

Przycisk Pokaz, jak... pojawia si^ takze w oknie dialogowym Co to jest?, jesli zostata wybrana funkcja, 
ktorej opis zawiera instrukcje. Jesli na przyktad zostanie dotkni^ty przycisk Pomoc w oknie Co to 
jest?, a nast^pnie zostanie dotkni^ty przycisk mopies, w oknie dialogowym pojawi si^ przycisk Pokaz, 
jak.... Dotknij przycisku Pokaz, jak..., aby uzyskac informacje dotycz^ce poprawiania jakosci kopii. 
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Mapa menu 



Aby przejrzec biez^ce ustawienia wszystkich menu i ich pozycji, nalezy wydrukowac map^ menu panelu 
sterowania: 

1. Nacisnij przycisk Menu. 

2. Dotknij przycisku INFORMACJE. 

3. Dotknij przycisku DRUKUJ IVIAP^ IVIENU. 

Wiele ustawieh moze bye zmienianych z poziomu sterownika lub uzywanego programu. IVIap^ warto 
umiescic w poblizu urz^dzenia wielofunkcyjnego, aby mozna z niej byto tatwo skorzystac. 

Zawartosc mapy menu moze bye rozna i jest uzalezniona od zainstalowanych opcji urz^dzenia 
wielofunkcyjnego. Petn^ list^ pozycji menu i dopuszczalnycin wartosci mozna znalezc w cz^sciacln tego 
rozdziatu dotycz^cycln poszczegolnycin pozycji menu. 
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Menu pobierania zadah 



Menu pobierania zadah zawiera opcje umozliwiaj^^ce pobieranie zadah drul<owania probnego, zadah 
prywatnych, zadah szybl<iego l<opiowania oraz zadah przechowywanych. Ponizsza tabela przedstawia 
opcje dost^pne w menu pobierania zadah. 



Element 



Opcje 



Objasnienie 



Uzytkownik 



Praca 



Umozliwia wybor zadania do pobrania. 
Po wybraniu zadania zostaj^ 
wyswietlone opcje DRUKUJ oraz USUN 
X. Wybierz opcj§ DRUKUJ, aby 
wprowadzic liczb§ kopii. Wybierz opcj§ 
USUN X, aby usun^c zadanie. 
W przypadl<u pobierania zadania 
zabezpieczonego wybranie opcji 
DRUKUJ oraz USUI<J X powoduje 
wyswietlenie okna dialogowego, 
w ktorym nalezy wprowadzic numer PIN. 



Uwaga Jesli na dysku twardym lub w pami^ci RAM urz^dzenia wielofunl<cyjnego nie ma zadah 
prywatnych, przechowywanych, zadah szybl<iego l<opiowania lub drul<owania probnego, po 
wybraniu tego menu pojawi si^ komunikat BRAK PRZECH. ZLEC. 

1. Na wyswietlaczu panelu sterowania pojawi si^ lista nazw uzytkownikow. 

2. Nacisnij przycisk Menu. 

3. Dotknij przycisku ODZYSK. ZADANIA. 

4. Po dotkni^ciu nazwy uzytkownika pojawi si^ lista przechowywanych zadah tego uzytkownika. 

5. Dotknij nazwy zadania, a nast^pnie wydrukuj lub usuh je. Jesli do wydrukowania zlecenia 

wymaganyjest kod PIN, obok polecenia DRUKUJ b^dzie widoczny symbol i konieczne b^dzie 
podanie kodu PIN. Jesli do usuni^cia zlecenia wymaganyjest kod PIN, obok polecenia USUN X 

b^dzie widoczny symbol i konieczne b^dzie podanie kodu PIN. 

6. Po dotkni^ciu polecenia DRUKUJ na urz^^dzeniu wielofunkcyjnym pojawi si^ monit 
o wprowadzenie liczby kopii do wydrukowania (od 1 do 32 000). 
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u informacyjne 

Aby wydrukowac strong informacyjnq^, przewih i dotknij z^^danej strony informacyjnej. 



Element 



Objasnienie 



DRUKUJ MAP^ MENU 



Tworzy map§ menu, przedstawiaj^c^ uktad i aktualne 
ustawienia pozycji menu sterowania. 

Po zakonczeniu drukowania strony urz^dzenie wielofunkcyjne 
powroci do stanu GOTOWE. 



DRUKUJ KONFIGURACJ^ 



Tworzy strong zawieraj^c^ szczegotowe dane aktualnej 
konfiguracji urz^dzenia wielofunkcyjnego. 

Po zakonczeniu drukowania strony urz^dzenie wielofunkcyjn 
powroci do stanu GOTOWE. 



DRUKUJ STRONG STANU MATERIALOW 



Tworzy strong informuj^c^ o liczbie stron, ktore mozna 
wydrukowac przy aktualnym poziomie kazdego z materiatow 
eksploatacyjnych urz^dzenia wielofunkcyjnego. 

Po zakoriczeniu drukowania strony urz^dzenie wielofunkcyjne 
powroci do stanu GOTOWE. 



STAN MATERIALOW 



Ta strona nie jest drukowana. Wyswietia jedynie stan. 



DRUKUJ STRONG ZUZYCIA 



Tworzy strong zawieraj^c^ informacje, ktore mozna 
wykorzystac przy kalkulacji kosztow. 

Po zakonczeniu drukowania strony urz^dzenie wielofunkcyjn 
powroci do stanu GOTOWE. 



WYDRUK STR. DEMO 



Tworzy strong demonstracyjn^. 

Po zakoriczeniu drukowania strony urz^dzenie wielofunkcyjne 
powroci do stanu GOTOWE. 



DRUKUJ PROBKI RGB 



Tworzy strong zawieraj^c^ kolory RGB. 

Po zakoriczeniu drukowania strony urz^dzenie wielofunkcyjne 
powroci do stanu GOTOWE. 



DRUKUJ PROBKI CMYK 



Tworzy strong zawieraj^c^ kolory CMYK. 

Po zakoriczeniu drukowania strony urzqdzenie wielofunkcyjne 
powroci do stanu GOTOWE. 



DRUKUJ KATALOG PLIKOW 



Tworzy strong zawieraj^c^ informacje o wszystkich 
zainstalowanych urz^dzeniach pami^ci masowej. 

Po zakoriczeniu drukowania strony urzqdzenie wielofunkcyjne 
powroci do stanu GOTOWE. 



DRUKUJ LIST^ CZCIONEK PCL 



Tworzy Wstq krojow wszystkich czcionek PCL dost^pnych 
w urz^dzeniu wielofunkcyjnym. 

Po zakonczeniu drukowania strony urz^dzenie wielofunkcyjne 
powroci do stanu GOTOWE. 
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Element 



Objasnienie 



DRUKUJ LIST^ CZCIONEK PS Tworzy Wslq wszystkich czcionek PS dost^pnych w urz^dzeniu 

wielofunkcyjnym. 

Po zakoriczeniu drukowania strony urz^dzenie wielofunkcyjne 
powroci do stanu GOTOWE. 
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Menu Faks 

To menu pojawia s\q tyiko wtedy, gdy jest zainstalowanyjest faks analogowy HP LaserJet 300. Wi^cej 
informacji na temat menu Faks mozna znalezc w dokumencie HP LaserJet Analog Fax Accessory 300 
User Guide (Instrukcja obstugi faksu analogowego HP LaserJet 300). Ten przewodnikjestdostarczany 
w postaci drukowanej z urz^dzeniami wielofunkcyjnymi HP LaserJet 4730x mfp, HP LaserJet 4730xs 
mfp oraz HP LaserJet 4730xm mfp. 
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Menu obstugi papieru 



Jesli w panelu sterowania wprowadzono poprawne ustawienia obstugi papieru, mozna drukowac, 
wybieraj^c format i rodzaj papieru w sterownil<u lub w programie. Wi^cej informacji mozna znalezc w 
sekcji Wybor materiatow drul<arsl<icli . 

Niel<t6re pozycje tego menu, tal<ie jal< drul< dwustronny i podawanie r^czne, s^dost^pne z poziomu 
programu lub sterownil<a drul<arl<i (pod warunl<iem, ze zostat zainstalowany odpowiedni sterownil<). 
Ustawienia wybrane w sterownil<u drul<arl<i i w programie zast^puj^ ustawienia wprowadzone w panelu 
sterowania. 



Uwaga Elementy oznaczone gwiazdk^ (*) sq. wartosciami domyslnymi. 



Element Opcje Objasnienie 

FORMAT PODAJNIKA 1 PAPIERU KAZDY FORMAT* Umozliwia ustawienie formatu materiatu 

dia podajnika 1. 

LETTER 

LEGAL 

EXECUTIVE 

STATEMENT 

8.5X13 

A4 

A5 

B5(JIS) 

EXECUTIVE(JIS) 
DPOSTCARD(JIS) 
□Postcard (JIS) 
16K 

KOPERTA#10 
KOPERTA MONARCH 
KOPERTA C5 
KOPERTA DL 
KOPERTA B5 
UZYTKOWN 

RODZ.POD.1PAP. DOWOLNY RODZAJ* Umozliwia ol<reslenie rodzaju materiatu 

w podajniku 1. 

ZWYKLY 
ZADRUKOWANY 
FIRMOWY 
FOLIA 
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Element 



Opcje 



Objasnienie 



DZIURKOWANY 
NALEPKI 
SKLADANKA 
MAKULATUR. 
KOLOROWY 
LEKKI <75 G/M2 
SREDNIOCI^Z.90-104 
CIEZ. 105-119 G/M2 
SUPER CI^Z.120-163 
KARTONY>163 
SZORS. 90-105 G/M2 
SWIEC. 75-105 G/M2 
CI^ZKI BL. 120-160 
B. CI^Z. BLYSZCZ. 
TWARDY 
KOPERTA 

PODAJNIK <N> FORMAT= LETTER* Umozliwia ustawienie formatu materiaiu 

w podajniku 2, w podajniku 3 oraz 
LEGAL w podajniku 4. Numer podajnika nalezy 

podstawic w miejsce <N>. 

EXECUTIVE 

8.5X13 

A4 

A5 

B5(JIS) 

EXECUTIVE(JIS) 
16K 

UZYTKOWN 

DOWOLNY UZYTKOWN. 

POD. <N> RODZAJ= ZWYKLY* Umozliwia okreslenie rodzaju materiatu 

w kazdym podajniku. W miejsce <N> 
ZADRUKOWANY nalezy wstawic numer podajnika. 

FIRMOWY 

FOLIA 

DZIURKOWANY 
NALEPKI 
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Element 



Opcje 



Objasnienie 



SKLADANKA 
MAKULATUR. 
KOLOROWY 
Lekki <75 g/m2 
SREDNIOCI^Z.90-104 
CIEZ. 105-119 G/M2 
SZORS. 90-105 G/M2 
SWIEC. 75-105 G/M2 
TWARDY 
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Menu konfiguracji urzc[dzenia 

To menu zawiera wszystkie funkcje administracyjne. 

Uwaga Elementy oznaczone gwiazdk^ (*) Sc|. wartosciami domyslnymi. 



Podmenu Oryginaty 

Kazdy z elementow mozna wybrac za pomocct dotykowego wyswietlacza graficznego, a kopiowanie 
i przesytanie mozna takze wybrac za pomocg. menu urzctdzenia wielofunkcyjnego. Aby uzyskac dost^p 
do tego menu, dotknij menu KONFIGURACJA URZ^DZENIA, a nast^pnie dotknij polecenia 
ORYGINALY. 



Element 


Opcje 


Objasnienie 


FORMAT PAPIERU 


EXECUTIVE 

LETTER* 

LEGAL 

A5 

A4 

B5(JIS) 
8.5X13 

O 1 A 1 tlvltiM 1 

Mleszany LTR/LGL 


Ustawia format papieru oryginalu 


LICZBA STRON 


r 

2 


Okresia, czy skanowana ma bye jedna 
czy obie strony oryginatu. 






Jesli wybrano opcj^ 2, a oryginai 
znajduje s'\q na ptycie skanera, pojawi s\q 
komunikat przypominaj^cy 
0 koniecznosci odwrocenia oryginatu na 
drug^ strong. 


ORIENTACJA 


PIONOWA* 
POZIOMA 


Okresia orientacj^ oryginatu jako 
pionow^ (krotsz^ kraw^dzi^do gory) lub 
poziom^ (dtuzsz^ kraw^dzi^ do gory). 


ZAWARTOSC 


TEKST 


Okresia rodzaj obrazu oryginatu. 




FOTO 

ROTO BLYSZ. 
MIESZANA* 


Jesli oryginat zawiera obrazy graficzne, 
nalezy wybrac pozycj^ FOTO; jesli 
oryginat zawiera tyiko tekst, nalezy 
wybrac pozycj^ TEKST. 



W przypadku oryginatow o ci^tej tonacji 
kolorow nalezy wybrac pozycj^ FOTO 
BLYSZ.. 



Jesli oryginat zawiera grafik^ i tekst, 
nalezy wybrac pozycj^ MIESZANA. 
Udziat grafiki i tekstu (RAZEM TEKST/ 
FOTOGRAFIA) nalezy okreslic 
wartosci^z zakresu od 0 do 8, gdzie 0 
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Element 



Opcje 



Objasnienie 



oznacza gtownie tekst, a 8 oznacza 
gtownie grafik^. 



Uwaga Kazde z tych ustawieri 
mozna zmodyfikowac dia 
konkretnego zadania, 
korzystaj^c z ekranu 
kopiowania. 



G^STOSC 0 do 8 Okresia jasnosc i kontrast obrazu. 

Istnieje dziewi^c poziomow ustawieri. 

Domyslna = 4 

0 = najciemniej 
8 = najjasniej 



Podmenu Kopiowanie 



Aby uzyskac dost^p do tego menu, dotknij menu KONFIGURACJA URZy\DZENIA, a nast^pnie dotknij 
polecenia KOPIOWANIE. 



Element 


Opcje 


Objasnienie 


TRYB KOLOROWY 


KOLOROWE KOPIE 
CZARNE KOPIE 


Okresia, czy kopie powinny bye drukowane 
w kolorze lub w czerni i bieli. 


LICZBA STRON 


1* 
2 


Okresia, czy obrazy powinny bye drukowane na 
jednej czy na obu stronach kopii. 


SORTOWANIE 


Wyt. 

Wt^czony* 


Wskazuje, czy kopie maj^ bye sortowane czy nie. 


TACA ODB. PAP. 


POJEMNIK WYJSCIOWY 1* 
POJEMNIK WYJSCIOWY 2* 
POJEMNIK WYJSCIOWY 3* 


Wybor pojemnika wyjsciowego w przypadku 
opcjonalnego sortownika 3-pojemnikowego. 

Domyslnym pojemnikiem podczas kopiowania jest 
pojemnik wyjsciowy 1 . 

Domyslnym pojemnikiem podczas faksowania jest 
pojemnik wyjsciowy 2. 

Domyslnym pojemnikiem podczas drukowania jest 
pojemnik wyjsciowy 3. 

Uwaga Ta pozycja jest dost^pna tyiko 
w przypadku zainstalowania sortownika 3- 
pojemnikowego. 


KOPIE 


1-999 


Okresia liczb§ kopii drukowanych po nacisni^ciu 
przycisku Start, jezeli nie wybrano liczby kopii za 
pomoc^ klawiatury numerycznej. 


Zszywka: 


BRAK* 

1 KRAW^DZ 


Aby wt^czyc zszywanie, wybierz polecenie 1 
KRAW^DZ. 
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Element 



Opcje 



Objasnienie 



Uwaga Ta opcja jest dost^pna tyiko 

b I wtedy, gdy jest zainstalowany zszywacz/ 

ukfadacz. 



PR^DKOSC PIERWSZEJ KOPII 



BEZ WCZESNIEJSZEGO 
NAGRZEWANIA* 

WCZESNIEJSZE 
NAGRZEWANIE 



Wybierz polecenie BEZ WCZESNIEJSZEGO 
NAGRZEWANIA, aby wyt^czyc funkcj^ Fast First 
Copy. Korzystanie z funkcji Fast First Copy moze 
prowadzic do szybszego zuzycia urz^dzenia 
wielofunkcyjnego. Jest to ustawienie domyslne. 



Wybierz polecenie WCZESNIEJSZE 
NAGRZEWANIE, aby wt^czyc funkcji Fast First 
Copy, ktora powoduje skrocenie czasu 
potrzebnego urz^dzeniu do wydrukowania kopii po 
dtuzszym okresie bezczynnosci. 



Podmenu Poprawa jakosci 

Aby uzyskac dost^p do tego menu, dotknij menu KONFIGURACJA URZA,DZENIA, a nast^pnie dotknij 
polecenia POPRAWA JAKOSCI. 



Element 



Opcje 



Objasnienie 



OSTROSC 



0do4 



Okresia ustawienie ostrosci. 
0=minimalna ostrosc 
4=maksymalna ostrosc 
DOMYSLNA = 2 



USUWANIE TLA 



0do8 



Okresia intensywnosc usuwania tta 
z oryginalu. Usuwanie tta przydaje s'\q 
w sytuacji kopiowania dwustronnego, 
jesli material z pierwszej strony nie ma 
bye widoczny na drugiej stronie kopii. 

0=minimalne usuwanie (widac najwi^cej 
tia) 

8=maksymalne usuwanie (widac 
najmniej tta) 

DOMYSLNA = 2 



Podmenu Wysytanie 



Aby uzyskac dost^p do tego menu, dotknij menu KONFIGURACJA URZ^DZENIA, a nast^pnie dotknij 
polecenia WYSYLANIE. 



Element 


Opcje 


Opcje 


Objasnienie 


E-mail 


PREFERENCJE 


CZARNO-BIALY 


Okresia skanowanie 




SKANOWANIA 




dokumentu w kolorze lub 






KOLOROWY* 


w trybie czarno-biatym. 
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Element 



Opcje 



Opcje 



Objasnienie 



TYP PLIKU 


PDF* 
M-TIFF 
1 Irr 
JPEG 


Okresia format zat^cznika 
poczty elektronicznej. 


ROZMIAR PLIKU 


MALY 

STANDARD* 
ni 17V 


Okresia stopieri 
skompresowania pliku, 
maj^cy wptyw na jego 
wielkosc. 


ROZDZIELCZOSC 


75 dpi 
150 dpi* 
200 dpi 
300 dpi 


Okresia rozdzielczosc 
dokumentu lub obrazu; 
mniejsza rozdzielczosc 
oznacza mniejszy rozmiar 
pliku, lecz ma ujemny wptyw 
na jakosc obrazu. 


ZATWIERDZANIE ADRESU 


Wyt. 

Wt^czony* 


Pozwala urz^dzeniu 
wielofunkcyjnemu sprawdzac 
sktadni^ adresu e-mail. 
Prawidtowe adresy musz^ 
zawierac znak @ i 
przynajmniej jednq kropk§. 


Znajdz bramy 




Urz^dzenie wielofunkcyjne 
przeszukuje siec w 
poszukiwaniu bram SMTP 
1 LDAP, ktorych mozna uzyc 
do wystania poczty. 


BRAMA SMTP 




Adres IP serwera SMTP 
uzywanego do wysytania 
poczty. 


BRAMA LDAP 




Adres IP bramy LDAP 
uzywanej do sprawdzania 
informacji o adresie poczty. 


TEST BRAM WYSYLANIA 




Testuje prawidtowe dziatanie 
wybranych bram. 



REPLIKUJ MFP 



Kopiuje ustawienia wysytania 
zjednego urz^dzenia 
wielofunkcyjnego na drugie. 



Uwaga Ta funkcja 
moze nie dziatac ze 
starszymi 
urz^dzeniami 
wielofunkcyjnymi. 



Podmenu Drukowanie 

Niektore pozycje podmenu Drukowanie s^dost^pne z poziomu programu lub sterownika drukarki (pod 
warunkiem, ze zostat zainstalowany odpowiedni sterownik). Ustawienia sterownika i programu 
zast^puj^ ustawienia wprowadzone w panelu sterowania. 
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Aby uzyskac dost^p do tego menu, dotknij menu KONFIGURACJA URZA,DZENIA, a nast^pnie dotknij 
polecenia DRUKOWANIE. 



Element 



Opcje 



Objasnienie 



KOPIE 



1 do 32 000 



OkresI domysln^ liczb^ kopii, 
wybieraj^c dowoln^ liczb§ z zakresu 
od 1 do 32 000. Do wyboru liczby kopii 
uzyj klawiatury numerycznej. 



Uwaga Zaieca s\q 
ustawienie liczby kopii 
w sterowniku drukarki lub 
w uzywanym programie. 
(Ustawienia wybrane 
w sterowniku drukarki i 
w programie zast^puj^ 
ustawienia wprowadzone 
w panelu sterowania). 



DOMYSLNY FORMAT PAPIERU 



LETTER* 

LEGAL 

EXECUTIVE 

STATEMENT 

8.5X13 

A4 

A5 

B5(JIS) 

EXECUTIVE(JIS) 
16K 

KOPERTA#10 
KOPERTA MONARCH 
KOPERTA C5 
KOPERTA DL 
KOPERTA B5 
UZYTKOWN 



Ustaw domyslny format obrazu dia 
papieru i kopert. (Podczas przewijania 
listy dost^pnych formatow nazwa 
elementu zmieni si§ z paper na 
KOPERTA.) 



DOMYSLNY NIESTAND FORMAT 
PAPIERU 



JEDNOSTKA MIARY 
WYMIAR X 
WYMIAR Y 



Umozliwia ustawienie 
niestandardowego formatu papieru dIa 
kazdego zainstalowanego podajnika. 
W miejsce <N> nalezy wstawic numer 
podajnika. Nalezy okreslic wymiary X 
i Y niestandardowego formatu 
papieru. Wartosci wymiaru X mieszcz^ 
s'\q w zakresie 76-216 mm. Wartosci 
wymiaru Y mieszcz^ si§ w zakresie 
127-356 mm. 
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Element 



Opcje 



Objasnienie 



TACA ODB. PAP. 



POJEMNIK WYJSCIOWY 1* 
POJEMNIK WYJSCIOWY 2 
POJEMNIK WYJSCIOWY 3 



Wybor pojemnika wyjsciowego w 
przypadku opcjonalnego sortownika 3- 
pojemnikowego. 



Uwaga Ta pozycja jest 
dost^pna tyiko w przypadku 
zainstalowania sortownika 3- 
pojemnikowego pod 
warunkiem, ze nie zostat on 
skonfigurowany do pracy 
w trybie uWadacza. 



DUPLEKS Wyt. Ustaw wartosc Wt^czony, aby 

drukowac po obu stronach (dupleks), 
Wt^czony* |ub wartosc Wyt., aby drukowac po 

jednej stronie arkusza papieru 
LACZENIE STRON DRUK. W (simpleks). 
DUPLEKSIE 

Opcja tACZENIE STRON DRUK. W 
DUPLEKSIE umozliwia wybor 
ustawienia WZDLUZ lub W 
POPRZEK*. Ta pozycja jest 
wyswietlana tyIko w przypadku 
ustawienia opcji DUPLEKS na wartosc 
Wt^czony. 



Wi^cej informacji mozna znalezc w 
sekcji Automatvczne drukowanie 
dwustronne (dupleks) . 



POMIN A4/LETTER 


NIE 


Polecenie to stuzy do drukowania na 
papierze formatu Letter, jezeli zostato 




TAK* 


wystane zlecenie drukowania na 
papierze A4, lecz do urz^dzenia 
wielofunkcyjnego nie zaiadowano 
takiego papieru (lub do drukowania na 
papierze formatu A4, jezeli zostato 
wystane zlecenie drukowania na 
papierze formatu Letter, lecz do 
urz^dzenia wielofunkcyjnego nie 
zatadowano takiego papieru). 


PODAWANIE R^CZNE 


Wyt.* 


Okresia r^czne podawanie papieru 
z podajnika 1 zamiast podawania 




Wt^czony 


automatycznego. Jesli opcja 



PODAWANIE R^CZNE=WL i 

podajnik 1 jest pusty, po otrzymaniu 
zlecenia urz^dzenie wielofunkcyjne 
przejdzie w tryb offline (zostanie 
wyl^czone). Na wyswietlaczu pojawi 
s\q komunikat PODAJ R^CZNIE 
<FORMAT PAPIERU>. 



Wi^cej informacji mozna znalezc w 
sekcji Reczne drukowanie 
dwustronne . 



CZCIONKA COURIER 


ZWYKLA* 


Wybierz wersj^ czcionki Courier: 




CIEMNA 


ZWYKLA: Wewn^trzna czcionka 






Couner dost^pna w drukarkach serii 






HP LaserJet 4. 
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Element 



Opcje 



Objasnienie 



CIEMNA: Wewn^trzna czcionka 
Courier dost^pna w drukarkach serii 
HP LaserJet III. 



Czcionki nie dost^pne 
jednoczesnie. 



SZEROKI A4 


NIE* 
TAK 


Zmienia liczb^ znakow, ktor^ mozna 
wydrukowac w jednym wierszu na 
papierze A4. 

TAK: W jednym wierszu mozna 
wydrukowac do 80 znakow 
0 rozmiarze 10 cpi. 

NIE: W jednym wierszu mozna 
wydrukowac do 78 znakow 
0 rozmiarze 10 cpi. 


DRUKUJ Bt^DY PS 


Wyt.* 
Wt^czony 


Wybierz Wlqczony, aby wydrukowac 
strone zawierajaca informacje 
0 bt§dach PS (jesli wyst^ity takie 
bt^dy). 


Bt^DY WYDRUKU PDF 


Wyt.* 
Wt^czony 


Wybierz Wt^czony, aby wydrukowac 
strong zawieraj^c^ informacje o 
bt^dach PDF (jesli wystqpity takie 
bt^dy). 


PCL 




Aby uzyskac informacje dotycz^ce tej 
opcii. zobacz Podmenu PCL. 


Podmenu PCL 






Aby uzyskac dost^p do tego menu, dotknij pozycji KONFIGURACJA URZA.DZENIA, nast^pnie pozycji 
DRUKOWANIE, a nast^pnie podmenu PCL. 


Element 


Opcje 


Objasnienie 


DtUGOSC STRONY 


5 do 128 

Domyslna = 60 


Ustawia ilosc linii w pionie wzakresie od 5 do 128 
dia domyslnego formatu papieru. Wprowadz 
wartosc, uzywaj^c klawiatury numerycznej. 


ORIENTACJA 


PIONOWA* 


Wybierz domysln^ orientacj^ strony. 




POZIOMA 


r~|j^ Uwaga Zaieca si§ ustawienie 
ll_J orientacji strony w sterowniku drukarki 
lub w uzywanym programie. (Ustawienia 
wybrane w sterowniku drukarki i w 
programie zast^puj^ ustawienia 
wprowadzone w panelu sterowania). 


ZRODLO CZCIONKI 


WEWN^TRZN X* 


WEWN^TRZN X: Czcionki wewn^trzne. 




GNIAZ. KARTY X 


GNIAZDO KARTY 1, GNIAZDO KARTY 3 lub 
GNIAZDO KARTY 2: Czcionki umieszczone 
w jednym z trzech gniazd pami^ci typu flash. 


NUMER CZCIONKI 


0 do 102 


Urz^dzenie wielofunkcyjne przydziela numer 



kazdej czcionce i umieszcza j^ na liscie czcionek 
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Element 


Opcje 


Objasnienle 


PCL (zobacz Sprawdzanie konfiquracji 
urzadzenia wielofunkcvineqo). Numer czcionki 
pojawia s\q na wydruku w kolumnie Nr czcionki. 


ROZSTAW CZCIONKI 


0,44 do 99,99 


Wprowadz wartosc za pomoc^ klawiatury 
numerycznej. W zaieznosci od wybranej czcionki 
ta opcja moze nie bye wyswietlana. 

Domyslna = 10,00 


WIELKOSC CZCIONKI W PUNKTACH 


4,00 do 999,75 


Wprowadz wartosc za pomoc^ klawiatury 
numerycznej. 

Domyslna = 12,00 


ZESTAW ZNAKOW 


Rozne dost^pne 
zestawy znakow 


Wybierz jeden z wielu zestawow znakow 
dost^pnych na panelu sterowania urzadzenia 
wielofunkcyjnego. Zestaw znakow jest to 
unikalna grupa wszystkich znakow danej 
czcionki. Do znakow sktadaj^cych si§ z kresek 
nalezy uzywac zestawu PC-8 lub PC-850. 


DOtACZ CR DO LF 


NIE* 
TAK 


Wybranie opcji TAK spowoduje dot^czenie 
powrotu karetki do kazdego polecenia 
przesuni^cia wiersza w zleceniach PCL starszej 
wersji (czysty tekst bez znakow steruj^cych). 
W niektorych srodowiskach, takich jak UNIX, 
nast^pny wiersz oznaczany jest jedynie 
poleceniem przesuwu wiersza. Opcja ta pozwala 
uzytkownikowi dot^czyc powrot karetki do 
kazdego polecenia przesuwu wiersza. 


NIE DRUKUJ PUSTYCH STROM 


NIE* 
TAK 


Ustawienie tej opcji na TAK powoduje, ze puste 
strony s^ pomijane przy podawaniu arkuszy. 


MAPOWANIE ZRODLA MATERIAtU 


STANDARD* 
KLASYCZNE 


Polecenie PCL5 MAPOWANIE ZRODLA 

MATERIALU umozliwia wybor podajnika wedtug 
numerow przypisanych do dost^pnych 



podajnikow. 



Podmenu Jakosc druku 

Niektore pozycje tego menu s^dost^pne z poziomu programu lub sterownika drukarki (pod warunkiem, 
ze zostat zainstalowany odpowiedni sterownik). Ustawienia wybrane w sterowniku drukarki i w 
programie zast^puj^ ustawienia wprowadzone w panelu sterowania. 

Aby uzyskac dost^p do tego menu, dotknij menu KONFIGURACJA URZADZENIA, a nast^pnie dotknij 
polecenia JAKOSC DRUKU. 



Element Opcje Objasnienle 



DOPASUJ KOLOR ROZJASNIENIA Ta pozycja umozliwia regulacj^ koloru 

w zakresie od +5 do -5. 

KOLORY POSREDNIE 

Kazda wartosc umozliwia regulacj^ 
CIENIE parametrow G^STOSC BARWN. 

TURKUSOWEGO, G^STOSC 
PRZYWROC WART. KOLOROW BARWN. PURPUROWEGO,G^STOSC 
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Element 



Opcje 



Objasnienie 



BARWN. ZOLTEGO oraz G^STOSC 
BARWN. CZARNEGO. 

Opcja PRZYWROC WART. 
KOLOROW usuwa wszystkie 
ustawienia kolorow i przywraca 
pierwotne wartosci kolorow. 

WYBIERZ POtOZENIE DRUKUJ STRONG TESTOWA Wyrownanie marginesow w pionie i w 

poziomie w celu wysrodkowania obrazu 

ZRODLO na stronie. Istnieje rowniez mozliwosc 

wyrownania obrazow drukowanych po 

USTAW PODAJNIK N obu stronach arkusza. 



TRYB AUTOWYKR. WYKRYWANIE DLA PODAJNIKA 1 Umozliwia skonfigurowanie podajnikow 

w celu automatycznego wykrywania 
WYKRYWANIE DLA PODAJNIKA 2 rodzaju zatadowanego papieru. 

TRYBY WYDRUKU ZWYKtY Pozwala skojarzyc kazdy typ nosnika 

z okreslonym trybem druku. 

ZADRUKOWANY 

FIRMOWY 

FOLIA 

DZIURKOWANY 
NALEPKI 
SKLADANKA 
MAKULATUR. 
KOLOROWY 
LEKKI <75 G/M2 
SREDNIOCI^Z.90-104 
CIEZ. 105-119 G/M2 
SUPER CI^Z.120-163 
KARTONY>163 
SZORS. 90-105 G/M2 
SWIEC. 75-105 G/M2 
CI^ZKI BL. 120-160 
B. CI^Z. BLYSZCZ. 
TWARDY 
KOPERTA 

TRYBY FABRYCZNE 
OPTYMALIZACJA SUPER CI^Z.120-163 

OBRAZY B. BLYSZ. 
TLO 1 



Ta pozycja optymalizuje wiele 
parametrow urz^dzenia 
wielofunkcyjnego do wszystkich zleceri, 
uniezalezniaj^c je od rodzaju materiaJu. 



Rozdziat 2 Korzystanie z panelu sterowania 



PLWW 



Element 


Opcje 


Objasnlenle 




TL0 2 
FOLIA 

TYP MATERIALOW 
DOPASOWANIE 


Domyslnym ustawieniem kazdej 
wartosci jest Wyt.. 

Pozycja OPTYMALIZ. FABR. powoduje 
zresetowanie wszystkich parametrow 
optymalizacji do wartosci domyslnych. 




DL. PAPIER 






OBROT WST. 






PONOWNY TRANSFER 






TEMP. UTRW. 






PODAJNIK 1 






OPTYMALIZ. FABR. 




SZYBKA KALIBRACJA 




Wykonuje cz^sciowe czynnosci 
kalibracji drukarki. 


PELNA KALIBRACJA 


- 


Wykonuje petne czynnosci kalibracji 
drukarki. 


RET KOLORU 


Wyt. 

Wtqczony* 


Pozycja menu RET KOLORU umozliwia 
wt^czanie lub wyt^czanie ustawienia REt 
(Resolution Enhancement Technology) 
drukarki. Ustawieniem domyslnym jest 
Wt.. 


Podmenu Ustaw. systemu 




Pozycje tego menu wptywaj^ na dziatanie urz^dzenia wielofunkcyjnego. Urz^dzenie wielofunkcyjne 
nalezy skonfigurowac stosownie do potrzeb drukowania. 


Aby uzyskac dost^p do tego menu, dotknij menu KONFIGURACJA URZj'\DZENIA, a nast^pnie dotknij 
polecenia USTAW. SYSTEMU. 


Element 


Opcje 


Objasnlenle 


DATA/GODZINA 


DATA 

FORMAT DATY 
GODZINA 


Ustawia datq i godzin^ dia urz^dzenia 
wielofunkcyjnego. 

Format ustawienia DATA: ROK 2004- 
2087; STY, LUT, MAR; DZIEN 1-31 




FORMAT GODZINY 


Mozliwe ustawienia opcji FORMAT 
DATY: RRRR/MMM/DD*; MMM/DD/ 
RRRR; DD/MMM/RRRR 

Format ustawienia GODZINA: 
GODZINA 1-12, MINUTA 0-59, AM oraz 
PM 

Mozliwe ustawienia opcji FORMAT 
GODZINY: 12-H lub 24-H. Ustawieniem 
domyslnym jest 12-H. 
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Element 



Opcje 



Objasnienie 



LIMIT ZAPISYW. ZADAN 


1 do 100 


Okresia liczb^ zleceri szybkiego 
kopiowania i drukowania probnego, 
ktore mog^ bye przechowywane na 
dysku twardym urz^dzenia 
wielofunkcyjnego. 

Domyslna = 32 


CZAS PRZECHOW ZADANIA 


Wyf.* 


1 Ictflwipnip 1 nr7Ppho\AAAA/3 nisi 

LJoLdWICIIIC L/l ^COI IL/ VV y VVCll IICI 






vippph Q7\/hkipnn koniownnisi i 

^ICLjCI 1 o^yUrMCUU rxUL/IL/VVCll lid 1 




1 GODZ. 


Hr*i ikn\A/3nip nrnhnpnn nrzpH iph 

LI l\U well lid L/IUUI [CVJI^ L/I^CU lOII 






automatycznym usuni^ciem z kolejki. 




4 GODZ. 






1 DZIEN 


Zmiana wartosci Czas przechowywania 




zlecenia b^dzie dotyczyta tyiko zleceri 




1 TYDZ. 


zapisanych po tej zmianie. Wszystkie 




zlecenia, ktore byty zapisane przed 






zmian^ tej wartosci, zachowaj^ 






pierwotne ustawienie czasu 






przechowywania. 


POKAZ ADRES 


AUTO 

Wy».* 


Ta pozycja okresia, czy adres IP ma bye 
pokazywany na panelu sterowania obok 
komunikatu GOTOWE. 

Ustawienie domyslne to Wyt.. 



OPTYMALNY STOSUNEK 
SZYBKOSC/KOSZT 



AUTO* 

GLOWNIE STR.W KOL. 
GLOWNIE STR.CZARNE 



Ta pozycja menu stuzy do ustalania 
sposobu przet^czania trybow drukarki 
z kolorowego na monochromatyczny 
(czarno-biaty) w celu uzyskania jak 
najlepszej wydajnosci i przedtuzenia 
zywotnosci kaset drukuj^cych. 

Wybranie opcji AUTO powoduje 
przywrocenie standardowych ustawien 
fabrycznych drukarki. Ustawieniem 
domyslnym jest AUTO. 

Wybierz ustawienie GLOWNIE STR.W 
KOL., jezeli prawie wszystkie zadania 
drukowania s^ kolorowe i pokrywaj^ 
duzy obszar strony. 

Wybierz ustawienie GLOWNIE 
STR.CZARNE, jezeli wi^kszosc zadan 
drukowania jest czarno-biata lub 
drukujesz zarowno zadania kolorowe, 
jak i czarno-biate. 



CZYNNOSCI PODAJNIKA 



UZYJ ZADAN. PODAJ. 
KOMUNIKAT R^CZNEGO POD. 
WYBOR MODELU OBSLUGI PAPIERU 
KOMUN. FORMAT/TYP 
UZYJ INNEGO PODAJ. 
PUSTE STR. DUPLEKS 
OBRACANIE OBRAZU 



Okresia zachowanie podajnika przez 
wskazanie, z ktorego podajnika 
urz^dzenie wielofunkcyjne ma 
korzystac. 

Pozycja UZYJ ZADAN. PODAJ. ustala 
podajnik, z ktorego urz^dzenie 
wielofunkcyjne ma korzystac przy 
wykonywaniu okreslonych zleceii. 
Ustawieniami dia tej pozycji menu s^ 
WYLACZNIE (domyslnie) lub 
PIERWSZY. 
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Element 



Opcje 



Objasnienie 



Pozycja KOMUNIKAT R^CZNEGO 

POD. okresia, czy urz^dzenie 
wielofunkcyjne ma wyswietlic monit, jesli 
zlecenie nie pasuje do z^danego 
skonfigurowanego podajnika. 
Ustawieniami dia tej pozycji menu 
Zawsze (domyslnie) lub JESLI NIE 
ZAtAD.. 

Pozycja WYBOR MODELU OBSLUGI 

PAPIERU okresia, czy model obstugi 
papieru jest oparty na regutach 
PostScript czy HP. Ustawieniami dIa tej 
pozycji menu s^WL^CZONE 
(stosowanie regut HP) lub 
WYtACZONY. 

Pozycja KOMUN. FORMAT/TYP 

pozwala kontrolowac, czy komunikat 
dotycz^cy konfiguracji podajnikow 
i zwi^zane z nim monity maj^ bye 
wyswietlane, jesli podajnik zostat 
skonfigurowany dIa innego rodzaju lub 
formatu nizrodzaj lub format zatadowany 
do podajnika. 

Pozycja UZYJ INNEGO PODAJ. 

okresia, czy urz^dzenie wielofunkcyjne 
ma uzyc papieru z innego podajnika 
w przypadku, gdy wskazany podajnik 
jest pusty. 

Pozycja PUSTE STR. DUPLEKS 

okresia, czy puste strony b^d^ 
drukowane dwustronnie. 

Pozycja OBRACANIE OBRAZU 

okresia, czy obrazy s^ obrocone. 
Ustawieniem domyslnym jest 
STANDARD. 



OPOZNIENIE USPIENIA 


1 MINUTA 


Okresia czas bezczynnosci, po ktorym 
urz^dzenie wielofunkcyjne przejdzie w 




15 MINUT 


Stan uspienia. Uzywanie trybu uspienia 




30 MINUT 


zapewnia nast^puj^ce korzysci: 




45 MINUT 


• zmniejsza pobor mocy w okresie 
bezczynnosci urz^dzenia 




60 MINUT* 


wielofunkcyjnego; 




90 MINUT 


• ogranicza zuzycie elektronicznych 
sktadnikow urz^dzenia 




2 GODZINY 


wielofunkcyjnego. 




4 GODZ. 


r~|^ Uwaga W trybie uspienia jest 
wyt^czane podswietlenie 
wyswietlacza. Mimo to tekst jest 
nadal czytelny. 

Urz^dzenie wielofunkcyjne 
automatycznie przet^cza s\q z trybu 
uspienia po przestaniu zlecenia 
drukowania, otwarciu lub zamkni^ciu 
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Element 



Opcje 



Objasnienie 



podajnika papieru, odebraniu faksu, 
dotkni^ciu dowolnego przycisku na 
panelu sterowania, dotkni^ciu 
dowolnego miejsca na ekranie 
dotykowym, otwarciu pokrywy skanera 
lub zatadowaniu materiatu do 
automatycznego podajnika 
dokumentow. 



Sposob wt^czania lub wyt^czania trybu 
uspienia zostat opisany w cz^sci 
Podmenu Resetowanie . 



GODZINA BUDZENIA 


Lista dni tygodnia 
Wyt.* 

UZYTKOWN. 


Ustawia godzin^, o ktorej urz^dzenie 
wielofunkcyjne wyjdzie automatycznie 
z trybu uspienia. Funkcj^ mozna 
ustawic na inn^ godzin^ dia kazdego 
dnia tygodnia. A jesli te same ustawienia 
maj^ bye zastosowane dIa wszystkich 
dni, nalezy wybrac pozycj? ZASTOSUJ 
DO WSZYSTKICH DNI. 

DIa kazdego dnia s^wyswietlane 
nast^puj^ce wartosci: Godzina 1-12, 
Minuta 0-59, AM oraz PM. 


USTAWIENIA KOPIOWANIA/ 
WYSYtANIA 


Aby uzyskac informacje o tych 
ustawieniach, zajrzyj do osobnej tabell 
Ustawienia kopiowania/wvsvtania. 




J^ZYK 


AUTO* 

PCL 

PDF 


Wybor domyslnego j^zyka urz^dzenia 
wielofunkcyjnego. Dopuszczalne 
wartosci s^ uzaleznione od zestawu 
j^zykow zainstalowanych w urz^dzeniu 
wielofunkcyjnym. 




PS 


J^zyka urz^dzenia zwykle nie powinno 



s\q zmieniac (ustawienie domyslne to 
AUTO). Wybranie innej opcji spowoduje, 
ze urz^dzenie wielofunkcyjne nie b^dzie 
zmieniac j^zyka automatycznie, lecz 
dopiero po odebraniu okreslonego 
polecenia z programu. 



KASOWANE OSTRZEZENIA 


Praca* 


Ustawianie czasu wyswietlania 






kasowanego ostrzezenia na panelu 




Wt^czony 


sterowania urz^dzenia 






wielofunkcyjnego. 






Praca: Komunikaty ostrzegawcze sq 






wyswietlane do momentu zakoriczenia 






zlecenia, podczas ktorego zostaty 






wygenerowane. 






Wtqczony: Komunikaty ostrzegawcze 






s^ wyswietlane na panelu sterowania do 






momentu ich usuni^cia. 


AUTOMATYCZNA KONTYNUACJA 


WyJ. 


Ta pozycja okresia sposob reagowania 



urz^dzenia wielofunkcyjnego na bt^dy. 

Wt^czony* 

Wyt.: Jezeli bt^d uniemozliwia 
drukowanie, komunikat pozostaje na 
wyswietlaczu, a urz^dzenie 
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Element 



Opcje 



Objasnienie 



wielofunkcyjne nie drukuje do momentu 
dotkni^cia przycisku KONTYNUUJ. 

Wtqczony: Jezeli bt^d uniemozliwia 
drukowanie, wyswietlanyjest komunikat, 
a urz^dzenie wielofunkcyjne wyt^cza si§ 
na 10 sekund. 



WYMIEN MAT. EKSPL. 



ZATRZ. NA POZ. BRAK* 
ZATRZ. NA POZ. NISKI 
IGNORUJ, GDY BRAK 



Okresia sposob dziatania drukarki 
w przypadku niskiego poziomu tonerow. 
Ustawieniem domyslnym jest ZATRZ. 
NA POZ. BRAK. Ta opcja umozliwia 
kontynuowanie drukowania do momentu 
wyczerpania s'\q kolorowego toneru. 
Jesli ustawiona jest opcja ZATRZ. NA 
POZ. NISKI, drukowanie jest 
wstrzymywane do momentu wymiany 
kolorowych materiatow 
eksploatacyjnych. Opcja IGNORUJ, 
GDY BRAK umozliwia kontynuacj^ 
drukowania po wyczerpaniu kolorowych 
materiatow eksploatacyjnych, lecz 
wyswietlane jest ostrzezenie 
o wyczerpaniu materiatow 
eksploatacyjnych i koniecznosci ich 
wymiany. 



ZAMOW PRZEZ 



0-100 



Domyslna = 15 



BRAK KOLORU 



STOP* 

KONTYNUACJA-CZARNY 



Okresia sposob dziatania urz^dzenia 
wielofunkcyjnego przy braku toneru. 

STOP: Urzqdzenie wielofunkcyjne 
przerywa drukowanie i oczekuje na 
wymiany kasety. 

KONTYNUACJA-CZARNY: Urz^dzenie 
wielofunkcyjne wyswietia komunikat 
WYMIEN KASET^ do momentu 
wymiany kasety na now^. Urzqdzenie 
wielofunkcyjne drukuje dalej. 



USUWANIE ZACI^CIA PAPIERU 


AUTO* 


Okresia sposob dziatania urz^dzenia 






wielofunkcyjnego przy wyst^ieniu 




Wyt. 


zaci^cia papieru. 




Wt^czony 


AUTO: Urz^dzenie wielofunkcyjne 






automatycznie wybierze najlepszy tryb 






usuwania zaci^cia (zazwyczaj 






Wtqczony). Jest to ustawienie 






domyslne. 






Wyt.: Po usuni^ciu zaci^cia strony nie s^ 






drukowane ponownie. Przy tym 






ustawieniu wydajnosc drukowania moze 






wzrosn^c. 






Wtqczony: Po usuni^ciu zaci^cia strony 






s^ drukowane ponownie. 


J^ZYK 


Lista dost^pnych j^zykow 


Ustawia j^zyk panelu sterowania. 
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Ustawienia kopiowania/wysytania 

W tej tabeli zostaty wymienione opcje dost^pne w menu USTAWIENIA KOPIOWANIA/WYSYLANIA, 
ktore stanowi^cz^sc podmenu USTAW. SYSTEMU. 



Element 



Opcje 



Objasnienie 



LIMIT CZASU 
NIEAKTYWNOSCI 



10-300 SEKUND 



Definiuje czas, po ktorym ustawienia l<opiowania maj^zostac 
przywrocone do wartosci domyslnych po zal<onczeniu 
l<orzystania z panelu sterowania. Przywrocenie ustawieri 
domyslnych urzqdzenia wielofunl<cyjnego przywraca wartosc 
domysln^tego ustawienia. 

Domyslna = 60 



Automatyczne Wyt.* 

przywracanie ustawieri 

domyslnych Wt^czony 



Umozliwia automatyczne przywrocenie domyslnych ustawieri 
kopiowania/wysytania po uptywie okreslonego czasu. Przy 
ustawieniu Wyt. wyswietlany jest monit o wyzerowanie 
ustawieh lub kontynuacj^ z tymi samymi ustawieniami. Jesli ta 
pozycja jest ustawiona na Wtqczony, ustawienia s^ 
automatycznie zerowane po kazdym wystanym zadaniu. 
Ustawieniem domyslnym jest Wyt.. 



LIMIT CZASU PO 
WYSLANIU 



10-300 SEKUND 



Definiuje czas, po ktorym ustawienia wysytania maj^zostac 
przywrocone do wartosci domyslnych po zakohczeniu 
korzystania z panelu sterowania. Ta pozycja jest wyswietlana 
tyiko w przypadku, gdy opcja Automatyczne przywracanie 
ustawieh domyslnych jest ustawiona na Wyt.. 

Domyslna = 20 



WSTRZYMAJ ZLECENIE 
DRUKOWANIA 



Wyt. 

Wt^czony* 



Uniemozliwia uruchamianie sieciowych zleceri drukowania 
przez okreslony czas po zakohczeniu kopiowania. 



CZAS WSTRZYMANIA 



0-300 SEKUND 



Definiuje czas, przez jaki zlecenia drukowania musz^czekac, 
jesli opcja WSTRZYMAJ ZLECENIE DRUKOWANIA jest 
ustawiona na Wt^czony. 

Domyslna = 15 



SKANUJ Z 
WYPRZEDZENIEM 



Wyt. 

Wt^czony* 



Umozliwia wykonywanie procesu skanowania w ramach 
zlecenia kopiowania, nawet jesli urz^dzenie wielofunkcyjne 
drukuje inne zlecenie. Zlecenie zostanie zeskanowane i 
b^dzie oczekiwato do momentu, gdy jego wydrukowanie 
b^dzie mozliwe. Jesli to ustawienie ma wartosc Wyt., zlecenie 
nie b^dzie skanowane dopoty, dopoki zlecenie drukowania nie 
zostanie zakohczone. 



AUTOMATYCZNE Wyt.* 
PRZERYWANIE ZLECENIA 

Wt^czony 



Zezwala na przerwanie drukowania dowolnego sieciowego 
zlecenia drukowania przez zlecenie kopiowania. Zlecenie 
kopiowania zostanie umieszczone mi^dzy petnymi kopiami 
biez^cego zlecenia. Jesli to ustawienie ma wartosc Wyt., 
zlecenie nie b^dzie drukowane dopoty, dopoki nie zostan^ 
zakohczone wszystkie kopie biez^cego zlecenia drukowania. 



PRZERYWANIE ZLECENIA Wyt.* 
KOPIOWANIA 

Wt^czony 



Umozliwia przerwanie biez^cego zlecenia kopiowania w celu 
wykonania innej kopii. Po nacisni^ciu przycisku Start 
urz^dzenie wielofunkcyjne wyswietii komunikat z pytaniem, 
czy uzytkownik chce przerwac biez^ce zadanie kopiowania. 
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Element 


Opcje 


Objasnienie 


SYGNAt DZWI^KOWY 


Wyt. 

Wtqczony* 


Wydaje styszalny sygnat po nacisni^ciu przycisku lub 
dotkni^ciu interakcyjnego obszaru ekranu dotykowego. 



OPCJA KOPIOWANIA W Wt-ACZYC* Umozliwia administratorowi ustawienie funkcji blokady 

KOLORZE kolorow. 

WYtACZ 



Podmenu Konfiguracja MBM-3 

Pozycje tego menu umozliwiaj^ skonfigurowanie pojemnikow wyjsciowych sortownika 3- 
pojemnikowego. 

Aby uzyskac dost^p do tego menu, dotknij menu KONFIGURACJA URZ^DZENIA, a nast^pnie dotknij 
polecenia KONFIGURACJA MBM-3. 



rH-3v 



Uwaga To menu pojawia si^ tyiko w przypadku zainstalowania sortownika 3-pojemnikowego. 



Element 



Opcje 



Objasnienie 



TRYB PRACY 



TRYB SEPARATORA ZADAN* 
TRYB UKLADARKI 
TRYB SORTOWNIKA 



Wybor trybu pracy, ktory ma bye 
uzywany. Wi^cej informacji mozna 
znalezc w sekcji Sortownik 3- 
poiemnikowv . 



Uwaga Urz^dzenie 
wielofunkcyjne automatycznie 
uruchomi si§ ponownie, jesli 
tryb pracy ulegnie zmianie. 



Podmenu Zszywacz/uktadacz 

Pozycje tego menu stuz^do konfigurowania opcji zszywania. 

Aby uzyskac dost^p do tego menu, dotknij menu KONFIGURACJA URZ^DZENIA, a nast^pnie dotknij 
polecenia ZSZYWACZ/UKLADACZ. 

Uwaga To menu pojawia si^ tyIko w przypadku zainstalowania zszywacza/uktadacza. 



Element 



Opcje 



Objasnienie 



ZSZYWKI 



BRAK* 
JEDNA 



Aby wt^czyc zszywanie, wyblerz 
polecenie JEDNA. 



Uwaga Ustawienia 
sterownika drukarki zast^puj^ 
ustawienia panelu sterowania. 



BRAK ZSZYWEK 



STOP 

KONTYNUUJ* 



Ta pozycja stuzy do skonfigurowania 
urz^dzenia wielofunkcyjnego, aby 
zatrzymywato s\q lub kontynuowato 
prac§ po oproznieniu kasety ze 
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Element 



Opcje 



Objasnienie 



zszywkami. Jesli zostanie wybrana 
pozycja KONTYNUUJ, zlecenia 
uktadane w pojemniku wyjsciowym, ale 
nie s^zszywane. 



Domyslna = 15 



Podmenu WEJSCIE/WYJSCIE 

Pozycje podmenu WE/WY (wejscie/wyjscie) maj^wplyw na komunikacj^ mi^dzy urz^dzeniem 
wielofunkcyjnym a komputerem. 

Aby uzyskac dost^p do tego menu, dotknij menu KONFIGURACJA URZ^DZENIA, a nast^pnie dotknij 
polecenia WEJSCIE/WYJSCIE. 



Element Opcje Objasnienie 



OCZEKIWANIE WE/WY 5 do 300 Stuzy do wyboru limitu czasu WE/WY 

w sekundach. (Limit czasu WE/WY jest 
to mierzony w sekundach czas, jaki 
urz^dzenie wielofunkcyjne musi 
odczekac przed zakonczeniem zlecenia 
drukowania). 

To ustawienie pozwala tak dopasowac 
limit czasu, aby osi^n^c mozliwie 
najlepsz^ wydajnosc. Jesli w trakcie 
zlecenia drukowania pojawiaj^si^ dane 
z innych portow, nalezy zwi^kszyc t§ 
wartosc. 

Domyslna = 15 

WEJSCIE ROWNOLEGtE WYSOKA PR^DKOSC WYSOKA PR^DKOSC Pozwala 

przesytac dane przez port rownolegty 
FUNKCJE ZAAWANSOWANE z wi^ksz^ szybkosci^ przy pot^czeniach 

z nowszymi komputerami. Ta pozycja 
udost^pnia opcje NIE oraz TAK*. 

FUNKCJE ZAAWANSOWANE 

Umozliwia wt^czenie lub wyt^czenie 
komunikacji dwukierunkowej. 
Ustawieniem domyslnym jest 
dwukierunkowy port rownolegty 
(standard IEEE-1284). To ustawienie 
pozwala wysytac komunikaty o stanie 
z urz^dzenia wielofunkcyjnego do 
komputera. (Wt^czenie 
zaawansowanych funkcji komunikacji 
rownolegtej moze wydtuzyc czas 
przetqczania j^zyka drukarki). Ta 
pozycja udost^pnia opcje WYL. oraz 
WL.*. 



Znajdz bramy Brak opcji Ta pozycja powoduje zbadanie sieci 

w poszukiwaniu bram SMTP i LDAP, 
ktorych mozna uzyc do wystania poczty. 
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Element 


Opcje 


Objasnienie 


BRAMA SMTP 


Brak opcji 


Jest to adres IP bramy SIVITP uzywanej 
do wysytania poczty e-mail. 


BRAMA LDAr 


Brak opcji 


Jest to adres IP bramy LDAP uzywanej 
do wyszukiwania informacji o adresach 
e-mail. 


JETDIRECT 


Patrz podmenu ponizej. 


Pozycja JETDIRECT umozliwia 
konfiguracj^ ustawieii sieci. 


TEST BRAM WYSYLANIA 


Brak opcji 


Testuje prawidtowe dziatanie wybranych 
bram. 



Podmenu Wbudowany Jetdirect 

Aby uzyskac dost^p do tego menu, dotknij pozycji KONFIGURACJA URZA.DZENIA, nast^pnie pozycji 
WEJSCIE/WYJSCIE, a nast^pnie podmenu JETDIRECT. 



Element Opcje Opcje Objasnienie 



TCP/IP WLACZYC Wtqczony Wt^czony: (domyslnie) Wi^cz 

protokot TCP/IP. 

Wyt. 

Wyt.: Wyt^cz protokot TCP/IP. 



NAZWA HOSTA Ci^ alfanumeryczny (o 

maksymalnej dtugosci 32 znakow), 
ktory stuzy do identyfikacji 
urz^dzenia. Ta nazwa jest 
wymieniona na stronie konfiguracji 
serwera druku Jetdirect. Domysln^ 
nazw^ hosta jest NPIxxxxxx, gdzie 
xxxxxx oznacza szesc ostatnich cyfr 
adresu sprz^towego (IVIAC) sieci 
lokalnej. 



METODA 


BOOTP 


Wybierz opcj§ BOOTP (Bootstrap 


KONFIGUR. 




Protocol), aby uzyskac 




DHCP* 


automatyczn^ konfiguracji 






z serwera BootP. 




IP AUTOM 






R^CZNE 


Wybierz opcj^ DHCP (Dynamic Host 




Configuration Protocol), aby uzyskac 






automatyczn^ konfiguracji z 






serwera DHCP. 






Wybierz opcji IP AUTOM, aby 






uzywac automatycznego t^czenia 






lokalnego adresowania IP. 






Przypisany zostanie automatycznie 






adres w postaci 169.254.x.x. 






Uzyj menu ustawieri R^CZNE do 






skonfigurowania parametrow 






protokotu TCP/IP. 


ZWOLNIENIE DHCP 


TAK 


Jesli uzywany jest protokot DHCP 






i istnieje dzierzawa DHCP, wybor 




NIE* 


opcji NIE zachowuje biez^c^ 



dzierzawi. Wybor opcji TAK zwalnia 
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Element 



Opcje 



Opcje 



Objasnienie 



biez^c^ dzierzaw^ DHCP 
i dzierzawiony adres IP. 



ODNOWIENIE DHCP TAK 
NIE* 



To menu jest wyswietlane 
w przypadku, gdy opcja METODA 
KONFIGURACJI zostata ustawiona 
na DHCP oraz istnieje dzierzawa 
DHCP dia serwera druku. 

• NIE (domyslna): Biez^ca 
dzierzawa DHCP zostaje 
zachowana. 



• TAK: Biez^ca dzierzawa DHCP 
wraz z dzierzawionym adresem 
IP zostaje zwolniona. 



USTAWIENIA 
R^CZNE 



(Dost^pne tyiko w przypadku, gdy 
opcja METODA KONFIGUR. jest 
ustawiona na R^CZNE.) Umozliwia 
konfiguracj^ parametrow 
bezposrednio z poziomu panelu 
sterowania drukarki: 



Adres IP: (n.n.n.n.) Unikatowy adres 
IP drukarki, gdzie n jest wartosci^ 
z zakresu od 0 do 255. 

MASKA PODSIECIm.m.m.m.: 

IVlaska podsieci dIa drukarki, gdzie m 
jest wartosciq^z zakresu od 0 do 255. 

SERWER SYSLOGn.n.n.n.: Adres 
IP serwera syslog uzywanego do 
odbierania i rejestrowania 
komunikatow syslog. 

BRAMA DOMYSLNAn.n.n.n.: Adres 
IP bramki lub routera, stuz^cego do 
komunikacji z innymi sieciami. 

LIMIT PRZESTOJU: Limit czasu 
w sekundach, po ktorym bezczynne 
pot^czenie przesytania danych do 
wydruku przy uzyciu protokotu TCP 
zostaje zamkni^te (standardowo 270 
sekund, wartosc 0 wyt^cza limit 
czasu). 



DOMYSLNY IP 

(parametry to AUTO IP 
i LEGACY) 



Okresia adres IP, ktorego nalezy 
uzyc w przypadku, gdy serwer druku 
nie moze uzyskac adresu IP z sieci 
podczas wymuszonej rekonfiguracji 
protokotu TCP/IP (np. w przypadku 
r^cznego ustawienia na korzystanie 
z protokotu BootP lub DHCP). 

• IP AUTOM: Zostanie ustawiony 
lokalny adres IP 169.254.x.x. 

• LEGACY: Ustalony zostanie 
adres 192.0.0.192, zgodny ze 
starszymi produktami Jetdirect. 
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Element Opcje 


Opcje 


Objasnienie 


PODSTAWOWY DNS 




OkresI adres IP (n.n.n.n) 
podstawowego serwera DNS. 


POMOCNICZY DNS 




OkresI adres IP (n.n.n.n) 
pomocniczego serwera DNS. 


SERWER PROXY 




OkresIa serwer proxy uzywany przez 



programy wbudowane w drukarce/ 
urz^dzeniu wielofunkcyjnym. Serwer 
proxy jest z reguty wykorzystywany 
przez klientow sieci w celu dost^pu 
do Internetu. Zapami^tuje strony 



internetowe w pami^ci podr^cznej 
i zapewnia poziom bezpieczetistwa 
internetowego dia tych klientow. 

Aby okreslic sender proxy, wprowadz 
jego adres IP lub petn^ nazw§ 
domeny. Nazwa moze miec do 64 
znakow. 

W niektorych sieciach, aby poznac 
adres senwera proxy, nalezy 
skontaktowac s'\q z dostawc^ ustug 
internetowych (ISP). 



rKUAY rUKI 






OkresIa numer portu uzywany przez 
serwer proxy dIa obstugi klienta. 
Numer portu wskazuje port 
zarezerwowany dIa aktywnosci 
proxy w sieci i moze przyj^c wartosc 
od 0 do 65535. 


IPX/SPX 


WLACZYC 


Wfqczony* 
Wyt. 


Wt^czony: Wi^cz protokot IPX/SPX. 
Wyt.: Wyt^cz protokot IPX/SPX. 




RODZAJ RAMKI 


AUTO 

EN_8023 

ENJI 

EN_8022 

EN_SNAP 


Umozliwia wybranie ustawienia 
rodzaju ramki dIa danej sieci. 

AUTO: (ustawienie domyslne) 
Automatycznie ustawia i ogranicza 
typy ramek do pierwszej, ktora 
zostata wykryta. 

EN_8023, ENJI, EN_8022 oraz 
EN_SNAP: Wybortypu ramki dIa 
sieci Ethernet. 


APPLETALK 


WLACZYC 


Wtqczony* 
Wyt. 


Wt^cz lub wyt^cz protokot Applelalk. 


DLC/LLC 


WLACZYC 


WJqczony* 
Wyt. 


Wt^cz lub wyi^cz protokot DLC/LLC. 


BEZPIECZNA 
WITRYNA SIECI WEB 


HTTPS WYMAGANE 
HTTPS 

OPCJONALNE* 




BEZPIECZNA WITRYNA SIECI 
WEB: OkresIa, czy wbudowany 
serwer internetowy ma akceptowac 
komunikacj^, uzywaj^c tyiko 



bezpiecznego protokotu HTTP 
(HTTPS) lub zarowno protokotu 
HTTP, jak i protokotu HTTPS. 
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Element 


Opcje Opcje 


Objasnienie 


DIAGNOSTYKA 




DIAGNOSTYKA: Zawiera testy 
diagnostyczne dia urz^dzeii 
sieciowych lub problemow 
z pot^czeniami w sieci TCP/IP. 


ZE ROWAN IE 
ZABEZPIECZEN 


TAK 
NIE* 


ZEROWANIE ZABEZPIECZEN: 

Okresia, czy biez^ce ustawienia 
bezpieczeristwa na serwerze druku 
zostan^zachowane, czy 
przywrocone zostan^ ustawienia 
fabryczne. 


PR^DKOSC LfifiZA 


AUTO 
10T POL 
10T PEtNY 
100TX POL 


Serwer druku skonfiguruje si^ 
samoczynnie, zgodnie z szybkosci^ 
pot^czenia sieciowego i trybem 
komunikacji. Jesli ten proces nie 
powiedzie si§, zostanie ustawiona 
opcja 100TX POL lub 10T POL. 




100TX PELN 


10T POL: 10 Mbps, pot^czenie 
w trybie potdupleks. 

10T PELNY: 10 Mbps, pol^czenie w 
trybie peJny dupleks. 

100TX POL: 100 Mbps, pot^czenie 
w trybie potdupleks. 

100TX PELN: 100 Mbps, pot^czenie 
w trybie petny dupleks. 



Podmenu Resetowanie 

Aby uzyskac dost^p do tego menu, dotknij menu KONFIGURACJA URZj'\DZENIA, a nast^pnie dotknij 
polecenia ZEROWANIE. 

Uwaga Korzystaj^c z tego menu, nalezy zachowac ostroznosc. Wybor jego pozycji moze 
' doprowadzic do utraty danych zapisanych w buforze pami^ci oraz ustawieh konfiguracyjnych 
urz^dzenia wielofunkcyjnego. Resetowanie urz^dzenia wielofunkcyjnego mozna przeprowadzic 
tyiko w nast^pujcicych sytuacjach: 



• wystqpita koniecznosc przywrocenia domyslnych ustawien urz^dzenia wielofunkcyjnego; 

• komunikacja mi^dzy urz^dzeniem wielofunkcyjnym a komputerem zostata przerwana i nie ma 
mozliwosci rozwi^zania problemu przy uzyciu jakiejkolwiek innej metody; Patrz sekcja 
Rozwiazywanie problemow zwiazanych z tacznoscia sieciowa . 

• wyst^ity problemy z portem. 



Pozycje podmenu Resetowanie powoduj^wyczyszczenie catej pami^ci urz^dzenia wielofunkcyjnego, 
natomiast nacisni^cie przycisku Reset usuwa jedynie biez^^ce zlecenie. 



Element 


Opcje 


Objasnienie 


PRZYWROC USTAW. FABRYCZNE 


Brak opcji 


Ta pozycja powoduje przywrocenie 
oryginalnych ustawien fabrycznych we 
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Element 


Opcje 


Objasnienie 






wszystkich ustawieniach panelu 






sterowania. 


TRYB USPIENIA 


Wyt. 


Wt^cza lub wyt^cza tryb uspienia. 






Uzywanie trybu uspienia zapewnia 




Wtqczony* 


nast^puj^ce l<orzysci: 



• zmniejsza pobor mocy w ol<resie 
bezczynnosci urz^dzenia 
wielofunl<cyjnego; 

• ogranicza zuzycie elel<tronicznych 
sl<tadnil<6w urzqdzenia 
wielofunl<cyjnego. 

Urz^dzenie wielofunl<cyjne automatycznie 
przet^cza si§ z trybu uspienia po przestaniu 
zlecenia drul<owania, odebraniu fal<su, 
dotl<ni§ciu dowolnego przycisl<u na panelu 
sterowania, dotkni^ciu dowolnego miejsca 
na ekranie dotykowym, otwarciu pokrywy 
skanera lub zatadowaniu materiatu do 
automatycznego podajnika dokumentow. 

Istnieje mozliwosc okreslenia czasu 
bezczynnosci, po ktorym urz^dzenie 
wielofunkcyjne przejdzie w tryb uspienia. 
Zapoznaj s\q z informacjami dotycz^cymi 
pozycji OPOZNIENIE USPIENIA w cz^sci 
Podmenu Ustaw. systemu . 



BLOKADA KARETKI Brak opcji Ta pozycja musi bye zaznaczona przed 

uaktywnieniem opcji Scanner Head Lock 
(blokada gtowicy skanera). Jej uzycie 
powoduje przesuni^cie karetki do 
potozenia, w ktorym mozna j^zablokowac. 

WYCZYSC KSI/\ZK^ ADRESOWA Brak opcji Ta pozycja powoduje usuni^cie wszystkich 

adresow z ksi^zki adresowej. 
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Menu diagnostyczne 



Element 



Opcje 



Opcje 



Objasnienie 



DRUKUJ REJESTRZDARZEN 



Generuje zlokalizowan^ list§ 
50 ostatnich wpisow 
dziennika bt^dow. Wydruk 
dziennika zdarzeri zawiera 
numer bt^du, liczb§ stron, 
kod bt^du oraz opis lub j^zyk 
kazdego wpisu. 



TEST JAKOSCI DRUKU 



Opcja ta drukuje seri^ 8 stron 
zawieraj^cych instrukcje, 
strony dia kazdego koloru, 
strong demonstracyjn^ 
i strong konfiguracji. Strony 
te pomagaj^w usuwaniu 
problemow z jakosci^ 
wydruku. 



DRUKUJ REJESTR ZDARZEN 



Przy uzyciu panelu 
sterowania mozna przewijac 
zawartosc dziennika 
zdarzeri, ktory zawiera Wstq 
50 ostatnich zdarzeri. 



KALIBRACJA SKANERA 



Ta pozycja umozliwia 
dokonanie kalibracji skanera. 
Kalibracja skanera moze bye 
potrzebna, jesli skaner nie 
skanuje wtasciwych 
obszarow skanowanych 
dokumentow. 



DRUKUJ STRONG 
DIAGNOSTYKI 



Umozliwia wydruk strony 
pomocnej w diagnozowaniu 
problemow z drukark^. 



WYL. SPRAWDZ. KASETY 



Umozliwia wyj^cie kasety 
drukuj^cej, co moze okazac 
si§ pomocne przy okreslaniu, 
ktora kaseta drukuj^ca jest 
przyczyn^ problemu. 



CZUJNIKI SCIEZKI PAPIERU 



Inicjuje test czujnika sciezki 
papieru. Nast^pnie mozna 
przejsc do menu w celu 
wydrukowania 
wewn^trznych stron (w tym 
testu sciezki papieru), 
ustawienia pozycji menu 
i wystania zleceri 
z komputera. Czujniki s^ 
korygowane w miar§ 
przesuwania si§ papieru 
obok poszczegolnych 
czujnikow, ale na tym etapie 
nie s^ generowane zadne 
komunikaty. 



TEST SCIEZKI PAPIERU 



DRUKUJ STRONG 
TESTOWA 



Generuje strong testow^, 
przydatn^ przy testowaniu 
funkcji obstugi papieru. 
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Element 



Opcje 



Opcje 



Objasnienie 



Okresia, ktore sciezki 
papieru s^testowane. 



ZRODLO 



WSZYSTKIE PODAJNIKI 
PODAJNIK 1 
PODAJNIK2* 
PODAJNIK 3 
PODAJNIK 4 



Wskazuje, aby wydrukowac 
strong testow^z okreslonego 
podajnika lub ze wszystkich 
podajnikow. 



Miejsce przeznaczenia 



WSZYSTKIE POJEMNIKI 

POJEMNIK WYJSCIOWY 
1* 

POJEMNIK WYJSCIOWY 2 
POJEMNIK WYJSCIOWY 3 



Okresia pojemnik wyjsciowy, 
ktory ma bye uzyty podczas 
testu sciezki papieru. 

To menu jest wyswietlane 
tyiko wtedy, gdy jest 
zainstalowany pojemnik 
wyjsciowy. 



DUPLEKS 



Wyt.* 
Wt^czony 



KOPIE 



1* 

10 

50 

100 

500 



Okresia, czy w czasie testu 
wykorzystywany jest 
duplekser. 



Okresia liczb^ arkuszy 
papieru z danego zrodta, 
ktora ma bye wystana 
w trakeie dziatania testu. 



R^CZNY TEST CZUJNIKOW 



Testuje poprawnosc 
dziatania czujnikow sciezki 
papieru i przetqcznikow. 
Podczas tego testu 
urz^dzenie wielofunkcyjne 
jest w trybie offline. 

Na wyswietlaczu panelu 
sterowania kazdy czujnik jest 
reprezentowany przez ci^g 
liter oraz odpowiedni stan. 



R^CZNY TEST CZUJNIKOW 
MR 2 




Przeprowadza testy w celu 
sprawdzenia, czy czujniki 
sciezki papieru dziataj^ 
prawidtowo. 


TEST PODZESPOLOW 


TRYB TRANSFERU 


Ta pozycja menu jest 






wykorzystywana przez 




TYLKO PASEK 


pracownikow serwisu do 






sprawdzania 




SILNIKI B^BNA 


poszczegolnych cz^sci 






urz^dzenia wielofunkcyjnego 




CZARNY SKANER 


w celu ziokalizowania zrodta 




LASEROWY 


problemow. 




BL^K. SKAN. LASER. 
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Element 



Opcje 



Opcje 



Objasnienie 



PURPUR. SKANER 
LASEROWY 

ZOLTY SKANER 
LASEROWY 

SILNIK UTRWAL. 

SILNIK ZWALN. CISNIEN. 
UTRWAL. 

SILNIK ROZDZIEL. 

STYK ETB/ROZDZIELACZ 

SOLENOID POBIER. 
PODAJNIKA 1 

SILNIK POBIERANIA 
PODAJNIKA 1 

SOLENOID POBIER. 
PODAJNIKA 3 

SILNIK POBIERANIA 
PODAJNIKA 2 

SOLENOID POBIER. 
PODAJNIKA 3 

SILNIK POBIERANIA 
PODAJNIKA 3 

SOLENOID POBIER. 
PODAJNIKA 4 

SILNIK POBIERANIA 
PODAJNIKA 4 

SILNIK POBIERANIA 
DUPLEKSERA 

POWTORZ 



TEST DRUKUJ/PRZERWIJ CZAS ZATRZYMANIA 0 do 60000 Ta pozycja menu jest 

wykorzystywana przez 
pracownikow serwisu do 
ziokalizowania 
potencjalnego zrodta 
problemow zwi^zanych 
z jakosci^ druku urz^dzenia 
wielofunkcyjnego. Czas jest 
podawany w milisekundach. 



TEST ZAKRESU KOL. DRUKUJ STRONG 1-30 Opcja DRUKUJ STRONG 

TESTOWA TESTOWA tworzy strong 

testow^, przydatn^ przy 
KOPIE testowaniu funkcji 

kolorowych pasow. 



Opcja KOPIE umozliwia 
wybor liczby stron testowych, 
ktore zostan^ wydrukowane. 
Domyslna = 1. 
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Element 


Opcje Opcje 


Objasnienie 


TESTY SKANERA 


DOLNA LAMPA 


Ta pozycja menu jest 




Qll KIIU* MA \A/[= IQr*)! 1 
OlLIMII\ IMA VVCJoL^lU 


wykorzystywana przez 




pracownikow serwisu do 




PODAJNIKAADF 


diagnostyki potencjalnych 






problemow ze skanerem 




Odwrocenie kierunku obr. 


urz^dzenia 




silnika na wejsciu pod. 


wielofunkcyjnego. 




ADF 






SILNIK SKANERA 






Cll KIIL^ /^7VT Df^r\A ■kill/' A 

olLIMII\ Lf^T 1 . rUUAJIMIIVA 






ADF 






OrtlA/D l/'ICDI Ikll/'l 1 /^DD 

tJUWK. l\iCKUIMl\U UdK. 






SILNIKA CZYT. 






PODAJNIKA ADF 






SOLENOID DUPLEKSU 






PODAJNIKAADF 






DIODA PODAJNIKA ADF 




PANEL STEROWANIA 


Diody LED 
Wyswietl 
PRZYCISKI 
EKRAN DOTYKOWY 


Ta pozycja menu jest 

w\/kor7\/Qt\AA/3 nr7P7 

VV y r\UI Z.y OLy Well Icl IJI £-\i£- 

pracownikow serwisu do 
diagnostyki potencjalnych 
problemow z panelem 
sterowania urz^dzenia 
wielofunkcyjnego. 
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Menu Serwis 

Menu Serwis jest zablokowane. Aby otworzyc to menu, pracownik sen/visu musi wprowadzic kod PIN. 
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3 Konfiguracja WE/WY 



W rozdziale tym znajduje s'\q opis konfigurowania niektorych parametrow sieciowych w urz^dzeniu 
wielofunkcyjnym. Opisane nast^puj^^ce tematy: 

• Konfiguracja sieciowa 

• Konfiguracja potaczenia rownoleqteqo 

• Konfiguracja potaczenia USB 

• Konfiguracja potaczenia dodatkowego 

• Sen/very druku HP Jetdirect 

• Drukowanie bezprzewodowe 
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Konfiguracja sieciowa 



Moze bye konieczne skonfigurowanie niektorych parametrow sieciowych w urz^^dzeniu 
wielofunkcyjnym. Parametry te mozna skonfigurowac w oprogramowaniu instalacyjnym, z poziomu 
panelu sterowania urz^^dzenia wielofunkcyjnego, wbudowanego serwera internetowego lub 
oprogramowania zarz^dzaj^^cego, takiego jak HP Web Jetadmin lub program HP LaserJet Utility na 
komputerach Macintosh. 

Uwaga Aby znalezc wi^cej informacji na temat uzywania wbudowanego serwera 
internetowego, patrz Korzystanie z wbudowanego serwera internetowego . 



Wi^cej informacji na temat obstugiwanych sieci i narz^dzi do konfiguracji sieci znajduje si^ 
w podr^czniku HP Jetdirect Print Server Administrator's Guide (Poradnik administratora serwera druku 
HP Jetdirect). Instrukcja ta dostarczanajestzdrukarkami, ktore posiadaj^zainstalowany serwer druku 
HP Jetdirect. 

W niniejszej cz^sci zawarte s^ nast^puj^^ce instrukcje dotycz^^ce konfiguracji parametrow sieciowych 
z panelu sterowania urz^dzenia wielofunkcyjnego: 

• Konfiguracja parametrow TCP/IP 

• Wyt^czenie nieuzywanych protokotow sieciowych 

Konfiguracja parametrow TCP/IP 

Mozna uzyc panelu sterowania urz^dzenia wielofunkcyjnego do konfiguracji nast^puj^cych parametrow 
TCP/IP: 

• adres IP (4 bajty) 

• maska podsieci (4 bajty) 

• standardowa brama (4 bajty) 

R^czna konfiguracja parametrow TCP/IP z panelu sterowania urz^dzenia 
wielofunkcyjnego. 

Zastosuj r^czn^ konfiguracja do ustawienia adresu IP, maski podsieci oraz bramy standardowej. 
Ustawianie adresu IP 



1. 


Nacisnij przycisk 


Menu, aby wejsc do MENU. 


2. 


Dotknij przycisku 


KONFIGURACJA URZ^DZENIA. 


3. 


Dotknij przycisku 


WEJSCIE/WYJSCIE. 


4. 


Dotknij przycisku 


MENU JETDIRECT. 


5. 


Dotknij przycisku 


TCP/IP. 


6. 


Dotknij przycisku 


METODA KONFIGUR.. 


7. 


Dotknij przycisku 


R^CZNE lub USTAWIENIA R^CZNE 


8. 


Dotknij przycisku 


Adres IP:. 
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9. Uzywaj^c przyciskow strzatek w lewo i w prawo wybierz kazdy z bajtow adresu IP, a nast^pnie, 
korzystaj^c z klawiatury numerycznej, wprowadz wartosc kazdego bajtu. 

10. Dotknij przycisku OK. 

Ustawianie mask! podsieci 

1. Nacisnij przycisk Menu, aby wejscdo MENU. 

2. Dotknij przycisku KONFIGURACJA URZADZENIA. 

3. Dotknij przycisku WEJSCIE/WYJSCIE. 

4. Dotknij przycisku MENU JETDIRECT. 

5. Dotknij przycisku TCP/IP. 

6. Dotknij przycisku METODA KONFIGUR.. 

7. Dotknij przycisku R^CZNE. 

A Dotknij przycisku USTAWIENIA R^CZNE. 

8. Dotknij przycisku MASKA PODSIECI 

Uwaga Podswietlone settrzy pierwsze zestawy numerow. 

9. Uzywaj^c przyciskow strzatek w lewo i w prawo wybierz kazdy z bajtow maski podsieci, 
a nast^pnie, korzystaj^c z klawiatury numerycznej, wprowadz wartosc kazdego bajtu. 

10. Dotknij przycisku OK. 

Ustawianie bramy standardowej 

1 . Nacisnij przycisk Menu, aby wejsc do MENU. 

2. Dotknij przycisku KONFIGURACJA URZADZENIA. 

3. Dotknij przycisku WEJSCIE/WYJSCIE. 

4. Dotknij przycisku MENU JETDIRECT. 

5. Dotknij przycisku TCP/IP. 

6. Dotknij przycisku METODA KONFIGUR.. 

7. Dotknij przycisku R^CZNE lub USTAWIENIA R^CZNE. 

8. Dotknij przycisku BRAMA DOMYSLNA. 

Uwaga Pierwszy zestaw 3 numerow przedstawia ustawienia domyslne. Jezeli zaden 
^ numer nie jest podswietlony, podswietlony jest pusty znak podkreslenia. 

9. Uzywaj^c przyciskow strzatek w lewo i w prawo wybierz kazdy z bajtow domyslnej bramy, 
a nast^pnie, korzystaj^c z klawiatury numerycznej, wprowadz wartosc kazdego bajtu. 

10. Dotknij przycisku OK. 
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Wyt^czenie protokotow sieciowych (opcjonalne) 

Wedtug standardowego ustawienia fabrycznego, wszystkie obstugiwane protokoty sieciowe 
wt^czone. Wyt^czenie nieuzywanych protokotow daje nast^puj^ce korzysci: 

• zmniejsza tworzony przez urz^dzenia wielofunkcyjne ruch w sieci 

• zapobiega korzystaniu z urz^dzenia wielofunkcyjnego przez nieupowaznionych uzytkownikow 

• przedstawia tyiko istotne informacje na stronie konfiguracji 

• umozliwia panelowi sterowania urz^dzenia wielofunkcyjnego wyswietlenie komunikatowo bt^dach 
i ostrzegawczych , specyficznych dia danego protokotu 

Wyt^czenie DLC/LLC 

1. Nacisnij przycisk Menu, aby wejsc do MENU. 

2. Dotknij przycisku KONFIGURACJA URZADZENIA. 

3. Dotknij przycisku WEJSCIE/WYJSCIE. 

4. Dotknij przycisku IVIENU JETDIRECT. 

5. Dotknij przycisku DLC/LLC. 

6. Dotknij przycisku WLACZYC. 

7. Dotknij przycisku Wt^czony lub Wyt.. 

8. Dotknij przycisku OK. 
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Konfiguracja potctczenia rownolegtego 



Urz^dzenie wielofunkcyjne HP Color LaserJet serii 4730mfp moze obstugiwacjednoczesnie pot^czenia 
sieciowe i pot^czenia za pomoc^ portu rownolegtego. Pot^czenie rownolegte jest realizowane przez 
podt^.czenie urz^^dzenia wielofunkcyjnego do komputera za pomoc^dwukierunkowego kabia 
rownolegtego (zgodnego ze standardem IEEE-1284-C) ze zt^^czem „C" podt^czonym do portu 
rownolegtego urz^^dzenia wielofunkcyjnego. Maksymalna dtugosc kabIa moze wynosic 10 metrow. 

Termin „dwukierunkowy", uzyty do okreslenia interfejsu rownolegtego oznacza, ze urz^dzenie 
wielofunkcyjne jest w stanie zarowno otrzymywac dane z komputera, jak i wysytac dane do komputera 
przez port rownolegty. 




Rysunek 3-1 Pot^czenie przez port rownolegty 



1 


Zt^cze typu C 


2 


Port rownolegty 



Uwaga W celu wykorzystania ulepszonych mozliwosci dwukierunkowego interfejsu 
^ rownolegtego, takich jak dwukierunkowa t^cznosc pomi^dzy komputerem i urz^dzeniem 

wielofunkcyjnym, szybsze przesytanie danych oraz automatyczna konfiguracja sterownikow 
drukarki, zainstalowany musi bye najnowszy sterownik drukarki. 

Uwaga Ustawienia fabryczne obstuguj^automatyczne przet^^czanie pomi^dzy portem 
rownolegtym a jednym lub kilkoma pot^czeniami sieciowymi z urz^dzeniem wielofunkcyjnym. 
Jesli wyst^puj^ problemy, patrz sekcja Konfiguracja sieciowa . 
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Konfiguracja potc[czenia USB 



To urz^dzenie wielofunkcyjne obstuguje pot^czenia USB 2.0 i pot^^czenia USB hosta. Porty USB 
znajduj^si^ z tytu urz^dzenia wielofunkcyjnego, tak jak pokazano na ponizszym rysunku. Nalezy uzyc 
kabia USB typu A-B. 




Rysunek 3-2 Zt^cze USB 



1 


Zt^cze USB 


2 


Port USB 
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Konfiguracja potctczenia dodatkowego 



Urz^dzenie wielofunkcyjne obstuguje pot^^czenie dodatkowe z urz^dzeniami wejsciowymi obstugi 
papieru. Port znajduje s\q z tytu urz^dzenia wielofunkcyjnego, tak jak pokazano na ponizszym rysun 
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Konfiguracja pot^^czenia dodatkowego 



Serwery druku HP Jetdirect 

Serwery druku HP Jetdirect utatwiaj^ podt^czenie drukarki bezposrednio do sieci wjej dowolnym 
miejscu. Obstuguj^one rozne protokoty sieciowe i systemy operacyjne. Serwery druku HP Jetdirect 
obstuguj^ rowniez prosty protokot zarz^dzania sieci^ (SNMP), ktory umozliwia menedzerom sieci 
zdalne zarz^^dzanie drukark^ i rozwi^zywanie problemow za pomoccLoprogramowania HP Web 
Jetadmin. 

Urz^dzenie wielofunkcyjne HP Color LaserJet serii 4730mfp jest wyposazone we wbudowany serwer 
druku HP Jetdirect. Serwer obstuguje pot^czenia z sieci^ Etinernet 10/100-TX. Aby umozliwic 
dodatkowe pot^czenie sieciowe, serwer druku ElO HP Jetdirect mozna rowniez zainstalowac wjednym 
z gniazd ElO urz^dzenia wielofunkcyjnego HP Color LaserJet 4730mfp. 



Uwaga Instalacja serwera druku ElO i konfiguracja sieci powinny bye przeprowadzone przez 
administratora sieci. Siec mozna konfigurowac za pomoc^oprogramowania instalacyjnego, 
z poziomu panelu sterowania urz^dzenia wielofunkcyjnego, wbudowanego serwera 
internetowego lub oprogramowania zarz^dzaj^cego sieci^. 

Uwaga Informacje na temat obstugiwanych sieciowych serwerow druku ElO znajduj^ si^ 
w dokumentacji serwera druku HP Jetdirect. 



Wi^cej informacji na temat obstugiwanych sieci i narz^dzi do konfiguracji sieci znajduje si^ w 
podr^czniku HP Jetdirect Print Server Administrator's Guide (Poradnik administratora serwera druku 
HP Jetdirect)lub w Internetowym Centrum Obstugi Klienta firmy HP pod adresem http://www.hp.com/ 
support/net printing . 

Sieci NetWare 

W przypadku korzystania z narz^dzi Novell NetWare z HP Jetdirect sen/vera druku i produktow Novell 
NetWare uzyj narz^dzi NetWare, aby skonfigurowac urz^dzenie wielofunkcyjne i nim zarz^dzac. 

Sieci Windows 

W systemach Windows 98, ME, 2000, Windows Server 2003 i XP nalezy skorzystac z programu 
narz^dziowego do instalacji drukarki w celu konfiguracji drukarki w sieci Microsoft Windows. Program 
narz^dziowy obstuguje konfiguracje sieciowe typu „kazdy z kazdym" lub „klient-serwer". 

Sieci AppleTall^ 

Nalezy uzyc programu narz^dziowego HP LaserJet Utility w celu konfiguracji urz^dzenia 
wielofunkcyjnego w sieci EtherTalk. Wi^cej informacji zawiera podr^cznik HP Jetdirect Print Server 
Administrator's Guide (Poradnik administratora serwera druku HP Jetdirect), dot^czony do drukarek 
wyposazonych w serwer druku HP Jetdirect. 

Sieci UNIX/Linux 

Nalezy skorzystac z programu narz^dziowego instalacji drukarki HP Jetdirect dia systemu UNIX, aby 
skonfigurowac urz^dzenie wielofunkcyjne w sieciach HP-UX lub Sun Solaris. 

Do konfiguracji i zarz^dzania w sieciach UNIX lub Linux nalezy uzyc programu HP Web Jetadmin. 

Oprogramowanie HP dIa sieci UNIX/Linux mozna uzyskac w Internetowym Centrum Obstugi Klienta 
firmy HP pod adresem http://www.hp.com/support/net printing . Opis innych opcji instalacji 
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obstugiwanych przez serwery druku HP Jetdirect znajduje s\q w podr^czniku HP Jetdirect Print Server 
Administrator's Guide (Poradnik administratora serwera druku Jetdirect). 
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Drukowanie bezprzewodowe 

Sieci bezprzewodowe bezpieczn^ i efektywn^ kosztowo alternatyw^dla tradycyjnych potctczeh sieci 
przewodowej. Lista dost^pnych bezprzewodowych serwerow druku znajduje si^ w sekcji Akcesoria i 
materiaty eksploatacy|ne . 

Standard IEEE 802.11 

Opcjonalne bezprzewodowe serwery druku HP Jetdirect obstuguj^ pot^czenie z sieci^ 802.1 1 . 
Technologia bezprzewodowa to rozwi^^zania druku wysokiej jakosci bez fizycznych ograniczeh 
okablowania. Urz^dzenia peryferyjne mozna wygodnie umiescic w dowolnym miejscu w biurze lub 
domu i tatwo przenosic bez zmiany okablowania sieciowego. 

Dzi^ki kreatorowi instalacji drukarki sieciowej HP instalacja jest tatwa. 

Serwery druku HP Jetdirect 802.11b s^dost^pne dia pot^czen USB. 

Bluetooth 

Teclnnologia bezprzewodowa Bluetooth jest technologic radiow^o niskiej mocy i krotkim zasi^gu, ktora 
stuzy do bezprzewodowego t^czenia komputerow, urz^dzeh wielofunkcyjnych, drukarek, osobistych 
asystentow cyfrowych (PDA), telefonow komorkowych i innych urz^dzeh. 

W przeciwiehstwie do technologii podczerwieni zaieznosc od sygnatow radiowych w technologii 
Bluetooth oznacza, ze urz^dzenia nie muszctznajdowac si^ w tym samym pokoju, biurze lub na 
obszarze bez przeszkod uniemozliwiaj^cym ich widocznosc w linii prostej, aby mogty si^ komunikowac. 
Ta technologia bezprzewodowa zwi^ksza przenosnosc i wydajnosc firmowych aplikacji sieciowych. 

W urz^^dzeniu wielofunkcyjnym HP Color LaserJet serii 4730mfp uzywany jest adapter Bluetooth 
(HP btlSOO) wykorzystujc^cy technologic bezprzewodowa Bluetooth. Adapter jest dost^pny dIa 
pot^czeh USB oraz rownolegtych. Adapter oferuje 10 metrowy zasi^g w linii prostej w zakresie 2,5 GHz 
ISM i moze osi^gn^c szybkosc transferu do 723 Kb/s. Urz^^dzenie obstuguje nast^puj^^ce profile 
Bluetooth: 

• Hardcopy Cable Replacement Profile (HCRP) 

• Serial Port Profile (SPP) 

• Object Push Profile (OPP) 

• Basic Imaging Profile (BIP) 

• Basic Printing Profile (BPP) z drukiem XHTML 
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Zadania drukowania 



Rozdziat ten opisuje, w jaki sposob przeprowadzic podstawowe zadania drukowania. Opisane 
nast^puj^ce tematy: 

• Kontrolowanie zadah drukowania 

• Wybor materiatow drukarskicli 

• Automatyczne wykrywanie rodzaju materiatow (tryb automatycznego wykrywania) 

• Konfiquracia podajnikow 

• Drukowanie na materiatacli specjalnycli 

• Automatyczne drukowanie dwustronne (dupleks) 

• Zszywanie dokumentow 

• Nietypowe sytuacie przy drukowaniu 

• Wybieranie pojemnika wyjsciowego 

• Funkcie przecliowywania zleceh 

• Zarzadzanie pami^cia 

• Korzystanie z funkcji sterownika urzadzenia wielofunkcyjneqo 

• Korzystanie z funkcji sterownika drukarki na komputerze Macintosh 
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Kontrolowanie zadah drukowania 



W systemie operacyjnym Microsoft Windows trzy ustawienia maj^ wptyw na to, jal< sterownil< drul<arl<i 
probuje pobrac papier po wystaniu przez uzytl<ownil<a zadania drul<owania. Ustawienia Zrodfo, 
Rodzaj oraz Formaf wyswietlane s^wol<nacln dialogowycin Ustawienia strony, Drukuj lub 
Wtasciwosci drukowania wi^l<szosci programow. Jesli te ustawienia nie zostan^zmienione, 
urz^dzenie wielofunl<cyjne automatycznie wybiera podajnil<, l<orzystaj^^c z ustawien domyslnycln. 

Zrodto 

Drul<owanie wedtug ustawienia Zrodfo oznacza, ze wybrany zostat ol<reslony podajnik, z ktorego 
urz^dzenie wielofunkcyjne ma pobierac papier. Urz^dzenie wielofunkcyjne probuje drukowac na 
papierze z tego podajnika, bez wzgl^du na typ lub format zatadowanego papieru. Jesli wybrano podajnik 
skonfigurowany dia rodzaju lub formatu, ktory nie odpowiada zadaniu drukowania, urz^dzenie 
wielofunkcyjne nie rozpocznie drukowania automatycznie. Zamiast tego czeka na zatadowanie do 
wybranego podajnika materiatow drukarskich o typie lub rozmiarze odpowiednim dIa zadania 
drukowania. Po zatadowaniu podajnika urz^dzenie wielofunkcyjne rozpocznie drukowanie. 

Rodzaj i Format 

Drukowanie wedtug ustawieti Rodzaj lub Format oznacza, ze urz^^dzenie wielofunkcyjne ma pobrac 
papier lub materiaty drukarskie z odpowiedniego podajnika, do ktorego zatadowany jest papier 
wtasciwego rodzaju lub formatu. Wybor materiatow wedtug rodzaju zamiast zrodta petni podobn^ 
funkcj^, CO blokowanie podajnikow i zabezpiecza przed przypadkowym uzyciem materiatow 
specjalnych. Na przyktad, jezeli podajnik jest skonfigurowany na papier firmowy, a w sterowniku 
wybrano drukowanie na zwyktym papierze, urz^dzenie wielofunkcyjne nie pobierze papieru firmowego 
z tego podajnika. Zamiast tego pobierze papier z podajnika, w ktorym jest zatadowany zwykty papier 
i ktory zostat skonfigurowany dIa zwyktego papieru na panelu sterowania urz^dzenia wielofunkcyjnego. 
Wybor materiatow wedtug rodzaju i formatu powoduje uzyskanie o wiele lepszej jakosci wydruku 
w przypadku papieru grubego, btyszcz^cego i folii. Uzycie nieprawidtowego ustawienia moze 
spowodowac, zejakosc wydruku b^dzie niezadowalaj^c^. Nalezy zawsze drukowac wedtug rodzaju na 
specjalnych materiatach drukarskich, takich jak nalepki lub folie do drukowania w skali szarosci. Na 
kopertach nalezy zawsze drukowac wedtug formatu. 

• W przypadku drukowania wedtug formatu lub rodzaju, nalezy wybrac format lub rodzaj z okna 
dialogowego Ustawienia strony, Drukuj lub Wtasciwosci drukowania, w zaieznosci od aplikacji. 

• Jesli drukowanie cz^sto odbywa si^ na okreslonym rodzaju lub formacie materiatow, administrator 
urz^dzenia wielofunkcyjnego (w przypadku urz^dzenia sieciowego) lub uzytkownik (w przypadku 
urz^dzenia lokalnego) moze skonfigurowac podajnik dIa tego rodzaju lub formatu. Nast^pnie, gdy 
podczas drukowania zadania zostanie wybrany ten rodzaj lub format, urz^dzenie wielofunkcyjne 
pobierze material z podajnika skonfigurowanego dIa danego rodzaju lub formatu. 

Kolejnosc wyboru ustawien drukowania 

Na kolejnosc zmian wprowadzonych w ustawieniach drukowania ma wptyw miejsce ich wprowadzenia: 



84 RozdziaM Zadania drukowania 



PLWW 



Uwaga Nazwy poleceh i okien dialogowych mog^ roznic si^ w zaieznosci od 
wykorzystywanego programu. 



• Okno dialogowe Ustawienia strony. To okno dialogowe otwiera si^ po klikni^ciu pozycji Ustawienia 
strony lub podobnej w menu Plik uzywanego programu. Ustawienia zmienione w tym miejscu 
zast^puj^ ustawienia zmienione w kazdym innym miejscu. 

• Okno dialogowe Drukuj. To okno dialogowe otwiera si^ po klikni^ciu pozycji Drukuj, Ustawienia 
wydruku lub podobnej, w menu Plik uzywanego programu. Ustawienia zmienione w oknie 
dialogowym Drukuj maj^ nizszy priorytet i nie zast^puj^zmian dokonanych w oknie 
dialogowym Ustawienia strony. 

• Okno dialogowe Wtasciwosci drukarki (sterownik drukarki). Okno sterownika drukarki otwiera si^ 
po klikni^ciu przycisku Wtasciwosci w oknie dialogowym Drukuj. Ustawienia zmienione w oknie 
dialogowym Wtasciwosci drukarki nie zast^puj^ ustawieh dost^pnych w innym miejscu. 

• Domyslne ustawienia drukarki. Domyslne ustawienia drukarki okreslaj^ ustawienia uzywane we 
wszystkich zadaniach drukowania, chyba ze ustawienia zostaty zmienione w oknach dialogowych 
Ustawienia strony, Drukuj lub Wtasciwosci drukarki, jak to zostato opisane powyzej. Istniej^ 
dwa sposoby, aby zmienic domyslne ustawienia drukarki: 

1. Kliknij przycisk Start, polecenie Ustawienia, polecenie Drukarki, a nast^pnie kliknij prawym 
przyciskiem myszy ikon^ drukarki i kliknij polecenie Wtasciwosci. 

2. Kliknij przycisk Start, polecenie Panel sterowania, nast^pnie wybierz folder Drukarki, kliknij 
prawym przyciskiem myszy ikon^ drukarki i kliknij polecenie Wtasciwosci. 

Wi^cej informacji mozna znalezc w sekcji Sterowniki drukarki lub Sterowniki drukarki dia komputerow 
Macintosh. 



OSTROZNIE Aby unikn^c wp+ywu dokonywanych zmian ustawieh na zadania innych 
uzytkownikow, nalezy w miar^ mozliwosci dokonywac zmian ustawieh drukarki za pomoc^. 
oprogramowania lub sterownika drukarki. Zmiany ustawieh drukarki dokonane w panelu 
sterowania drukarki staj^si^ standardowymi ustawieniami dIa kolejnych zadah. Zmiany 
dokonane w uzywanym programie lub sterowniku drukarki maj^wptyw tyiko na to konkretne 
zadanie. 
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Wybor materiatow drukarskich 



Z tym urz^dzeniem wielofunkcyjnym mozna uzywac wielu rodzajow papieru i innych materiatow 
drukarskich. Niniejsza cz^sc zawiera wskazowki i specyfikacje odnosz^ce si^ do wyboru i uzywania 
roznych materiatow drukarskich. Wi^cej informacji dotycz^^cych obstugiwanych materiatow drukarskich 
znajduje si^ w sekcji Gramatury i formaty materiatow drukarskich . 

Przed zakupem duzych ilosci jakichkolwiek materiatow lub specjalistycznych formularzy, nalezy 
sprawdzic, czy dostawca papieru posiada i zna wymagania dotycz^ce materiatow drukarskich 
wyszczegolnionych w przewodniku specyfikacji papieru HP LaserJet Family Print Media Guide. 

Zapoznaj si^ z sekcjg Akcesoria 1 materiaty eksploatacyjne , aby uzyskac informacje na temat sktadania 
zamowieh. 

Mozliwe jest, ze material b^dzie spetniat wszystkie zaiecenia podane w tym rozdziale, ale nadal nie 
b^dzie dawat zadowalaj^^cych wynikow drukowania. Moze to bye spowodowane odbiegaj^cymi od 
normy warunkami srodowiska drukowania lub innymi czynnikami, nad ktorymi firma Hewlett-Packard 
nie ma kontroli (na przyktad, ekstremalna temperatura i wilgotnosc). 

Firma Hewlett-Packard zaieca przetestowanie kazdego materiatu przed zakupieniem jego 
wi^kszych ilosci. 



OSTROZNIE Uzywanie materiatow, ktore nie spetniaj^wymagah specyfikacji podanych tu lub 
w przewodniku specyfikacji papieru moze powodowac problemy wymagaj^ce napraw. Tego 
rodzaju naprawy nie s^obj^te gwarancj^ani umowc[ serwisowc|_firmy Hewlett-Packard. 



Materiaty, ktorych nalezy unikac 

To urz^dzenie wielofunkcyjne obstuguje wiele typow materiatow. Uzycie materiatow, ktore nie spetniaj^ 
specyfikacji urz^dzenia wielofunkcyjnego, moze spowodowac pogorszenie jakosci wydruku i zwi^kszyc 
szans^ wyst^ienia zaci^cia papieru. 

• Nie nalezy uzywac papieru zbyt szorstkiego. 

• Nie nalezy uzywac papieru z wyci^ciami lub perforacjami innego niz standardowy papier z 3 
dziurkami. 

• Nie nalezy uzywac wielocz^sciowych formularzy. 

• Nie nalezy uzywac papieru, ktory byt juz zadrukowany lub uzywany w fotokopiarce. 

• Nie nalezy uzywac papieru ze znakami wodnymi, jezeli drukowane s^ wzory o catkowitych 
wypetnieniach. 

Papier, ktory moze uszkodzic urzqdzanie wielofunkcyjne 

W pewnych okolicznosciach papier moze uszkodzic urz^^dzenie wielofunkcyjne. Nalezy unikac 
opisanych ponizej typow papieru, aby zapobiec uszkodzeniu urz^dzenia wielofunkcyjnego. 

• Nie nalezy uzywac papieru ze zszywkami. 

• Nie nalezy uzywac folii przeznaczonych do drukarek atramentowych lub innych drukarek 
niewytwarzaj^cych wysokich temperaturoraz folii przeznaczonych do drukowania czarno-biatego. 
Nalezy uzywac wyt^cznie folii, ktore s^ przeznaczone dia drukarek HP Color LaserJet. 

• Nie nalezy uzywac papieru btyszcz^cego ani fotograficznego przeznaczonego dIa drukarek 
atramentowych. 
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• Nie nalezy uzywac papieru wyttaczanego lub powlekanego, ktory nie jest zaprojektowany dia 
temperatur utrwalacza obrazu drukarki. Nalezy wybrac materiaty, ktore mog^wytrzymac 
temperature 190°C przezokres 0,1 sekundy. 

• Nie nalezy uzywac papieru firmowego z niskotemperaturowymi barwnikami lub termografi^. 
Formularze z nadrukiem lub papiery firmowe musz^wykorzystywac tusze, ktore wytrzymac 
temperature 190°C przezO,1 sekundy. 

• Nie nalezy uzywac materiatow wydzielaj^cych szkodliwe opary lub takich, ktore mog^si^ topic lub 
zmieniac kolory pod wptywem dziatania temperatury 190°C przez 0,1 sekundy. 

Aby zamowic materiaty eksploatacyjne dIa drukarki HP Color LaserJet, nalezy przejsc do witryny 
http://www.hp.com/qo/llsupplies w Stanach Zjednoczonych lub http://www.hp.com/ghp/buyonline.html 
w innych krajach/regionach. 
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Automatyczne wykrywanie rodzaju materiatow (tryb 
automatycznego wykrywania) 



Drukarki HP Color LaserJet serii 4730 mog^ automatycznie zaklasyfikowac materiaty do jednej 
z ponizszych kategorii: 

• Zwykty 

• Folia 

• Btyszcz^cy 

• Bardzo ci^zki btyszcz^cy 

• Folia btyszcz^ca 

• Ci^zki 

• Lekki 

Czujnik automatycznego wykrywania rodzaju materiatow dziata wyt^cznie wtedy, gdy podajnik 
skonfigurowano dia materiatow zwyktych dowolnego rodzaju. Skonfigurowanie podajnika dia innego 
rodzaju, jak Czerpany lub Btyszcz^^cy, dezaktywuje czujnik materiatow w danym podajniku. 



Uwaga W celu osi^ni^cia optymalnej wydajnosci z zastosowaniem funkcji automatycznego 
wykrywania materiatow nalezy uzywac oryginalnych materiatow HP przeznaczonych dia 
drukarek HP Color LaserJet. 



Wykrywanie w podajniku 1 

Peine wykrywanie (domyslne) 

• Drukarka zatrzymuje si^ na kazdej stronie w celu wykrycia rodzaju materiatu. 

• Ten tryb sprawdza si^ najlepiej w przypadku pojedynczych zadah drukowania na materiatach 
roznego rodzaju. 

Rozszerzone wykrywanie 

• Za kazdym razem, gdy drukarka rozpoczyna zadanie drukowania, zatrzymuje pierwsz^ strong 
w celu wykrycia rodzaju materiatu. 

• Drukarka przyjmuje, ze kolejne strony drukowane b^d^ na materiale tego samego rodzaju, co 
pien/vsza strona. 

• Jest to drugi, co do szybkosci, tryb sprawdzaj^cy si^ w sytuacjach zastosowania stosow materiatow 
tego samego rodzaju. 

Folia 

• Drukarka nie zatrzymuje zadnych stron w celu wykrycia materialu, lecz odroznia folie (tryb Folia) 
i papier (tryb Normalny). 

• Jest to najszybszy tryb, sprawdzaj^,cy si^ przy druku wysokonaktadowym w trybie Normalnym. 
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Wykrywanie w podajniku 2-N 

Rozszerzone wykrywanie 

• Drukarka zatrzymuje pierwsze pi^c podanych stron z kazdego podajnika papieru w celu wykrycia 
rodzaju materiatu i usrednia te pi^c wynikow. 

• Drukarka przyjmuje, ze strona szosta i wszystkie kolejne b^d^drukowane na materiale tego 
samego rodzaju. Ustawienie to dziala do momentu wyi^czenia drukarki, przejscia drukarki do trybu 
uspienia lub otwarcia podajnika. 

Tyiko folia (domyslny) 

• Drukarka nie zatrzymuje zadnych stron w celu wykrycia materiatu, lecz odroznia folie (tryb Folia) i 
papier (tryb Normalny). 

• Jest to najszybszy tryb, sprawdzaj^cy si^ przy druku wysokonakladowym w trybie Normalnym. 
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Konfiguracja podajnikow 

Urz^dzenie wielofunkcyjne umozliwia konfiguracja podajnikow wedtug formatu i rodzaju materiatow. Do 
podajnikow urz^^dzenia wielofunkcyjnego mozna tadowac rozne materiaty, a nast^pnie wybierac je 
wedtug rodzaju lub formatu za pomoc^panelu sterowania. 



Uwaga Jesii uzywano innego modelu drukarki HP LaserJet, podajnik 1 mogt bye ustawiony 
w trybie Pierwszy lub w trybie Kaseta. W urz^dzeniacln wielofunkcyjnycin HP Color LaserJet serii 
4730mfp ustawienie formatu i rodzaju na DOW. F. dia podajnika 1 jest rownoznaczne 
z trybem Pierwszy. Ustawienie formatu i rodzaju dIa podajnika 1 innego niz DOW. F. jest 
rownoznaczne z trybem Kaseta. 

Uwaga W przypadku druku dwustronnego, nalezy upewnic si^, ze zatadowany material spelnia 
wymagania dIa druku dwustronnego. (Patrz sekcja Gramatury i formaty obstuqiwanych 
materiaiow.) 

Uwaga Ponizsze instrukcje stuz^do konfiguracji podajnikow z panelu sterowania urz^dzenia 
wielofunkcyjnego. Mozna rowniez skonfigurowac podajnik z komputera przez uzyskanie dost^pu 
do wbudowanego sen/vera internetowego. Patrz sekcja Korzystanie z 
wbudowaneqo serwera internetowego . 



Konfigurowanie podajnikow po wyswietleniu monitu przez 
urzqdzenie wielofunkcyjne 

W nast^puj^cych sytuacjach urz^dzenie wielofunkcyjne automatycznie wyswietia monit 
o skonfigurowanie podajnika dIa danego rodzaju i formatu: 

• Podczas tadowania papieru do podajnika 

• Jesli okreslono podajnik lub rodzaj materiatu dIa zadania drukowania w sterowniku drukarki lub 
aplikacji, a podajnik nie jest skonfigurowany zgodnie z ustawieniami zadania drukowania. 

Na panelu sterowania zostanie wyswietlony nast^puj^cy komunikat: ZALADUJ POD. XX: [RODZAJ] 
[FORMAT], Aby zmienic rodzaj dotknij przycisku Menu. Ponizsze instrukcje opisuj^ sposob 
konfigurowania podajnika po wyswietleniu monitu. 

Uwaga Monit nie jest wyswietlany w przypadku drukowania z podajnika 1 oraz gdy podajnik 1 
^ skonfigurowano dIa KAZDY FORMAT i DOWOLNY RODZAJ. 



Konfigurowanie podajnika podczas tadowania papieru 

1. Zataduj papier do podajnika. (Zamknij podajnik, jesli uzywasz podajnika 2, 3 lub 4.) 

2. Urz^dzenie wielofunkcyjne wyswietii komunikat konfiguracji podajnika. 

3. Dotknij przycisku OK. 

4. Wybierz format. 



Uwaga Urz^dzenie wielofunkcyjne automatycznie wykrywa format materiatow 
w podajnikach 2, 3 i 4. 



5. Wybierz rodzaj papieru. 

6. Dotknij przycisku Zakohcz. 
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Konfigurowanie podajnika, aby pasowat do ustawieh zlecenia 
drukowania 

1. W aplikacji okresi podajnik zrodtowy, format papieru oraz rodzaj papieru. 

2. Wyslij zadanie do urz^^dzenia wielofunkcyjnego. 

Jesli podajnik musi bye skonfigurowany, zostanie wyswietlony komunikat ZALADUJ POD. X:. 

3. Jesli podswietlony format nie jest prawidtowy, dotknij przycisku X.X x X.X CALI lub X 
IVIILIIVIETRY. Nast^pnie, korzystaj^c z klawiatury numerycznej wprowadz wymiary X i Y. 

4. Jesli podswietlony rodzaj papieru nie jest prawidtowy, dotknij przycisku OBSLUGA PAPIERU 
i wybierz rodzaj papieru. 

5. Dotknij przycisku OK. 

6. Dotknij przycisku Zakohcz. 

Konfigurowanie podajnikow za pomocci menu Obstuga papieru 

Mozna rowniez skonfigurowac podajniki dia rodzaju 1 formatu bez wyswietlania monitu przez urz^dzenie 
wielofunkcyjne. Uzywaj^c menu OBSLUGA PAPIERU, skonfiguruj podajniki w nast^puj^cy sposob. 

Konfigurowanie formatu papieru 

1. Na panelu sterowania nacisnij przycisk Menu. 

2. Dotknij przycisku OBSLUGA PAPIERU. 

3. Dotknij przycisku PODAJNIK <N> FORMAT=. (N oznacza numer konfigurowanego podajnika.) 

4. Dotknij przycisku KOPERT. Jesli wybrano opcj^ UZYTKOWN, przejdz do kroku 5. 

5. Dotknij przycisku ? lub X MILIMETRY. Nast^pnie, korzystaj^^c z klawiatury numerycznej lub paskow 
przewijania, ustaw wymiar X. Nacisnij przycisk OK, a nast^pnie ustaw wymiar Y. 

6. Dotknij przycisku OK. 

7. Dotknij przycisku Zakoncz. 

Konfigurowanie rodzaju papieru 

1. Nacisnij przycisk Menu. 

2. Dotknij przycisku OBSLUGA PAPIERU. 

3. Dotknij przycisku POD. <N> RODZAJ=. (N oznacza numer konfigurowanego podajnika.) 

4. Wybierz rodzaj papieru. 

5. Dotknij przycisku Zakohcz. 
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Konfigurowanie podajnika 2, 3 lub 4 dia niestandardowego formatu 
papieru 

Urz^dzenie wielofunkcyjne automatycznie wykrywa wiele formatow papieru, ale uzytkownik moze 
rowniez skonfigurowac podajniki dIa nietypowych formatow papieru. Nalezy okreslic nast^puj^ce 
parametry: 

• Jednostka miary (miiimetry lub caie) 

• Wymiar X (szerokosc strony wsuwanej do urz^dzenia wielofunkcyjnego) 

• Wymiar Y (dtugosc strony wsuwanej do urz^dzenia wielofunkcyjnego) 




1 


Regulacja dtugosci materiatow 


2 


Regulacja szerokosci materiatow 


3 


Dtugosc strony (wymiar Y) 


4 


Szerol<osc strony (wymiar X) 



Aby skonfigurowac podajnik dia nietypowego formatu, uzyj nast^puj^cej procedury. Po ustawieniu 
nietypowego formatu dia danego podajnika, zostanie ono zaclnowane do czasu ponownego ustawienia 
ogranicznikow dtugosci materiatow. 

Ustawianie formatu nietypowego dia podajnika 2, 3 lub 4 

1. Otworz podajnik i umiesc w nim materiaty. 

2. Ustaw prowadnice dtugosci i szerokosci materiatow w odpowiedniej, niestandardowej pozycji 
i zamknij podajnik. 

3. Nacisnij przycisk Menu. 

4. Dotknij przycisku OBStiUGA PAPIERU. 

5. Dotknij przycisku PODAJNIK <N> FORMAT= (gdzie N jest numerem podajnika). 

6. Przewih list^ i dotknij przycisku UZYTKOWN. 
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7. Dotknij przycisku X.X x X.X CALI lub X MILIMETRY. Umozliwia to wybor jednostki uzywanej do 
okreslania formatu nietypowego papieru. 

8. Korzystaj^c z klawiatury numerycznej lub paska przewijania, ustaw wymiar X (krotsz^ kraw^dz 
papieru). Wymiar X powinien miescic si^ w zakresie od 148 do 216 mm. 

9. Korzystaj^c z klawiatury numerycznej, ustaw wymiar Y (dtuzsza kraw^dz papieru). Wymiar Y 
powinien miescic si^ w zakresie od 210 do 356 mm. 

10. Dotknij przycisku OK. 

11. Dotknij przycisku Zakoncz. 

Drukowanie z podajnika 1 (podajnik wielofunkcyjny) 

Podajnik 1 jest wielofunkcyjnym podajnikiem mieszcz^cym do 100 arkuszy papieru lub 20 kopert. 
Pozwala on wygodnie drukowac na kopertach, foliach, papierze o nietypowym formacie, grubym 
papierze o gramaturze powyzej 32 funtow lub innych rodzajach materiatow bez potrzeby oprozniania 
innych podajnikow. 

Ladowanie do podajnika 1 



OSTROZNIE W celu unikni^cia zaci^cia papieru nigdy nie nalezy dodawac ani wyjmowac 
papieru z podajnika 1 podczas drukowania. 



1. Otworz podajnik 1. 



2. Ustaw boczne ograniczniki na z^^dan^ szerokosc. 

3. Zataduj papier do podajnika strong przeznaczonai. do druku skierowanq^w dot, kieruj^^c gorn^ 
kraw^dz w swoj^ strong. 






Uwaga Podajnik 1 miesci okoto 100 arkuszy standardowego papieru biurowego 
o gramaturze 75 g/m^. 



Uwaga W przypadku drukowania dwustronnego, patrz Automatyczne drukowanie 
dwustronne (dupleks) , gdzie znajduj^si^ odpowiednie instrukcje. 
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4. 



Ustaw boczne ograniczniki tak, aby lekko dotykafy arkuszy papieru, lecz jednoczesnie ich nie 
zaginaty. 





Uwaga Sprawdz, czy papier miesci si^ pod przytrzymywaczami na ogranicznikach i nie 
wystaje ponad wskazniki zatadowania. 



Drukowanie na kopertach z podajnika 1 

Na wielu rodzajach kopert mozna drukowac przy uzyciu podajnika 1 , mieszcz^^cego do 20 kopert. Wynik 
drukowania zaiezy od uktadu koperty. 

W programie uzywanym do drukowania naiezy ustawic marginesy na co najmniej 15 mm od kraw^dzi 
koperty. 



OSTROZNIE Koperty ze spinaczami, zatrzaskami, okienkami, odstoni^tymi samoprzylepnymi 
brzegami, powlekane oraz wykonane z materiatow syntetycznycin mog^ powaznie uszkodzic 
urz^^dzenie wielofunkcyjne. Aby unikn^c zaci^c papieru i uszkodzenia urz^dzenia 
wielofunkcyjnego, naiezy pami^tac, aby nigdy nie drukowac na obu stronacin kopert. Przed 
zatadowaniem kopert naiezy s\q upewnic, ze s^one ptaskie, nieuszkodzone oraz nie posklejane 
ze sob^. Nie naiezy uzywac kopert z materiatami przylepnymi wrazliwymi na nacisk. 




Rozdziat 4 



Zadania drukowania 
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Ladowanie kopert do podajnika 1 



OSTROZNIE Aby unikn^c zacinania si^ drukarki, nie nalezy wyjmowac lub wktadac kopert 
podczas drukowania. 



1. Otworz podajnik 1. 




2. Umiesc do 20 kopert na srodku podajnika 1 , strong do drukowania skierowan^ w dot i miejscem 
na znaczek w kierunku urz^^dzenia wielofunkcyjnego. Wsun koperty do urz^^dzenia maksymalnie 
daleko, bez uzycia sity. 
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3. Ustaw ograniczniki w taki sposob, aby przylegaty do kopert, lecz jednoczesnie ich nie zaginaty. 
Upewnij s\q, ze koperty wchodz^ pod przytrzymywacze na ogranicznikach. 




Drukowanie na kopertach 

1. OkresI podajnik 1 lub wybierz w sterowniku drukarki zrodto materiatow wedtug formatu. 

2. Jezeli uzywany program nie formatuje automatycznie koperty, podaj poziom^orientacj^ strony 
w uzywanym programie lub sterowniku drukarki. Skorzystaj z ponizszycin wskazowek w celu 
ustawienia marginesow dia adresow nadawcy i adresata dia koperty Commercial nr 10 lub DL. 



Rodzaj adresu 


Lewy margines 


Gorny margines 


Zwrotny 


15 mm 


15 mm 


Adresat 


102 mm 


51 mm 



Uwaga Dia kopert innych formatow, nalezy odpowiednio wyregulowac ustawienia 
marginesow. 



3. Wybierz polecenie Drukuj z uzywanej aplikacji lub sterownika drukarki. 

Drukowanie z podajnika 2, 3 lub 4 

Kazdy z podajnikow 2, 3 lub 4 moze pomiescic do 500 arkuszy papieru standardowego lub stos nalepek 
o wysokosci 50,8 mm. Podajnik 2 znajduje si^ nad pozostatymi podajnikami na 500 arkuszy. Urz^dzenie 
wielofunkcyjne wykrywa pozostate podajniki i pokazuje je jako opcje w menu KONFIGURACJA 
URZ/\DZENIA na panelu sterowania. Podajniki mozna dostosowac do wykrywalnych formatow 
materiatow: letter, legal, A4, A5, JIS B5 i executive oraz do niewykrywalnych formatow materiatow: 
8,5 X 13 i Executive (JIS), double Japan postcard oraz nietypowego. Urz^^dzenie wielofunkcyjne 
automatycznie wykrywa format materiatow w tych podajnikach w oparciu o konfiguracj^ prowadnic 
papieru w podajniku. (Patrz sekcja Gramatury i formaty obstugiwanych materiatow .) 

Ladowanie wykrywalnych materiatow o formacie standardowym do 
podajnika 2, 3 lub 4 

W podajniku 2 i pozostatych podajnikach obstugiwane s^ nast^puj^^ce wykrywalne materiaty o formacie 
standardowym: letter, legal, executive, A4, A5 i (JIS) B5. 
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OSTROZNIE Z podajnikow na 500 arkuszy nie nalezy korzystac podczas drukowania na 
kartonie, kopertach, papierze ci^zkim lub bardzo ci^zkim oraz na materiatach nieobstugiwanych 
formatow. Na tych materiatach nalezy drukowac wyt^cznie z podajnika 1 . Nie nalezy przepetniac 
podajnika ani otwierac go w czasie pracy. Moze to spowodowac zaci^cia papieru w urz^dzeniu 
wielofunkcyjnym. 



1. Wysuh podajnik z urz^dzenia wielofunkcyjnego. 




2. Dopasuj tylny ogranicznik dtugosci materiatow przez scisni^cie jego zatrzasku regulacyjnego 
i przesuni^cie tytu podajnika do dtugosci uzywanego materiatu. 
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3. 



Rozsuh ograniczniki szerokosci materiatu, aby dopasowac je do rozmiaru wykorzystywanego 
materiatu. 




Uwaga W celu zapewnienia wtasciwego dziatania podajnik nalezy zatadowac w petni bez 
rozdzielania ryzy papieru. Rozdzielenie ryzy papieru moze spowodowac problem 
podawania wielu arkuszy na raz, co moze doprowadzic do zaci^cia papieru. Pojemnosc 
podajnika papieru moze bye rozna. Jesli na przyktad stosowany jest papier o gramaturze 
75 g/m^, w podajniku zmiesci si^ cata ryza, czyli 500 arkuszy. Jesli materiaty maj^gramatur^ 
wi^ksz^ niz 75 g/m^, w pojemniku nie zmiesci si^ cata ryza papieru i nalezy odpowiednio 
zmniejszyc liczb^ arkuszy. Nie wolno przepetniac podajnika, poniewaz urz^dzenie 
wielofunkcyjne moze nie pobrac papieru. 

Uwaga Jesli podajnik nie jest wtasciwie ustawiony, urz^dzenie wielofunkcyjne moze 
wyswietlic komunikat o bt^dzie lub moze wystqpic zaci^cie materiatow. 

Uwaga W przypadku drukowania dwustronnego, patrz Automatyczne drukowanie 
dwustronne (dupleks) , gdzie znajduj^si^ odpowiednie instrukcje. 



RozdziaM Zadania drukowania 



PLWW 



5. Wsuh podajnik do urz^dzenia wielofunkcyjnego. Urz^dzenie wielofunkcyjne wyswietii rodzaj 
i format materiatow, odpowiedni dia podajnika. Jesli konfiguracja nie jest prawidtowa, dotknij 
przycisku OK na panelu sterowania. Jesli konfiguracja jest prawidtowa, dotknij przycisku Zakoncz. 




Ladowanie wykrywalnych materiatow o formacie standardowym do 
podajnika 2, 3 i 4 

Niewykrywalne standardowe formaty materiatu nie s^zaznaczone w podajniku, ale s^wymienione 
w menu Format dIa danego podajnika. 

W podajnikach na 500 arkuszy obstugiwane s^ nast^puj^ce niewykrywalne materiaty o standardowym 
formacie: executive (JIS), 8,5 x 13, double Japan postcard oraz 16K. 



OSTROZNIE Z podajnikow na 500 arkuszy nie nalezy korzystac podczas drukowania na 
kartonie, kopertach, papierze ci^zkim lub bardzo ci^zkim oraz na materiatach nieobstugiwanych 
formatow. Na tych materiatach nalezy drukowac wyt^cznie z podajnika 1 . Nie nalezy przepetniac 
podajnika ani otwierac go w czasie pracy. Moze to spowodowac zaci^cia papieru. 



1. Wysuh podajnik z urz^dzenia wielofunkcyjnego. 
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2. Dopasuj tylny ogranicznik dtugosci materiatow przez scisni^cie jego zatrzasku regulacyjnego i 
przesuni^cie tytu podajnika do dtugosci uzywanego materiatu. 
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Zataduj materiaty do podajnika strong przeznaczon^ do druku skierowan^w gor^. 




Uwaga W celu zapewnienia wtasciwego dziatania podajnik nalezy zatadowac w petni bez 
^ rozdzielania ryzy papieru. Rozdzielenie ryzy papieru moze spowodowac problem 

podawania wielu arkuszy na raz, co moze doprowadzic do zaci^cia papieru. Pojemnosc 
podajnika papieru moze bye rozna. Jesli na przyktad stosowany jest papier o gramaturze 
75 g/m^, w podajniku zmiesci si^ cata ryza, czyli 500 arkuszy. Jesli materiaty maj^gramatur^ 
wi^ksz^niz 75 g/m^, w pojemniku nie zmiesci si^ cata ryza papieru i nalezy odpowiednio 
zmniejszyc liczb^ arkuszy. Nie wolno przepetniac podajnika, poniewaz urz^dzenie 
wielofunkcyjne moze nie pobrac papieru. 

Uwaga Jesli podajnik nie jest wtasciwie ustawiony, urz^dzenie wielofunkcyjne moze 
wyswietlic komunikat o bt^dzie lub moze wyst^ic zaci^cie materiatow. 

Uwaga W przypadku drukowania dwustronnego, patrz Automatyczne drukowanie 
dwustronne (dupleks) , gdzie znajduj^si^ odpowiednie instrukcje. 
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5. Wsuii podajnik do urz^dzenia wielofunkcyjnego. Urz^dzenie wielofunkcyjne wyswietii rodzaj i 
format materiatow, odpowiedni dia podajnika. Jesli konfiguracja niejest prawidtowa, dotknij 
przycisku OK na panelu sterowania. 




6. Jesli konfiguracja jest prawidtowa, dotknij przycisku Zakoiicz. 

Ladowanie materiatow o nietypowym formacie do podajnika 2 

W celu uzycia materiatow o nietypowym formacie ustawienie formatu na panelu sterowania nalezy 
zmienic na wartosc UZYTKOWN., a takze ustawic jednostk^ miary oraz wymiary X i Y. Dodatkowe 
informacje znajduj^ si^ w sekcji Konfiqurowanie podainika, aby pasowat do ustawieh zlecenia 
drukowania . 

1. Wysuii podajnik z urz^dzenia wielofunkcyjnego. 
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2. 



Rozsuh ograniczniki szerokosci materialu, aby dostosowac tylny ogranicznik cHugosci materialu do 
dtugosci uzywanego papieru. 
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3. Zataduj materiaty do podajnika strong przeznaczon^ do druku skierowan^w gor^. 



Uwaga W celu zapewnienia wtasciwego dziatania podajnik nalezy zatadowac w petni bez 
rozdzielania ryzy papieru. Rozdzielenie ryzy papieru moze spowodowac problem 
podawania wielu arkuszy na raz, co moze doprowadzic do zaci^cia papieru. Pojemnosc 
podajnika papieru moze bye rozna. Jesli na przyktad stosowany jest papier o gramaturze 
75 g/m^, w podajniku zmiesci s\q cata ryza, czyli 500 arkuszy. Jesli materiaty maj^gramatur^ 
wi^ksz^ niz 75 g/m^, w pojemniku nie zmiesci si^ cata ryza papieru i nalezy odpowiednio 
zmniejszyc liczb^ arkuszy. Nie wolno przepetniac podajnika, poniewaz urz^^dzenie 
wielofunkcyjne moze nie pobrac papieru. 

Uwaga W przypadku drukowania dwustronnego, patrz Automatyczne drukowanie 
dwustronne (dupleks) , gdzie znajdujatsi^ odpowiednie instrukcje. 



4. Dosuh ograniczniki szerokosci materiatu, aby delikatnie dotykaty papieru. Wsun podajnik do 
urz^dzenia wielofunkcyjnego. 
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5. Wsuh podajnik do urz^dzenia wielofunkcyjnego. Urz^dzenie wielofunkcyjne wyswietii konfiguracj^ 
rodzaju i formatu dia podajnika. Aby okreslic wymiary dia formatu nietypowego lub jesli rodzaj 
materiatu niejest prawidtowy, dotknij przycisku OK, gdy urz^dzenie wielofunkcyjne wyswietii monit 
Aby zmienic format lub rodzaj. 




6. Jesli konfiguracja jest prawidtowa, dotknij przycisku Zakohcz. 
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Drukowanie na materiatach specjalnych 

Ponizsze wskazowki mog^ bye pomocne przy drukowaniu na specjalnych rodzajach materiatow. Wi^cej 
informacji mozna znalezc w sekcji Specvfikac|e materiatow do drukowania . 

Uwaga Materiaty specjalne, takie jak koperty, folie, papier o formacie nietypowym lub papier 
o gramaturze powyzej 120 g/m^ powinny bye stosowane w podajniku 1 . 



Aby drukowac na dowolnym materiale speejalnym, nalezy skorzystac z ponizszej proeedury: 

1 . Zataduj material do podajnika papieru. 

2. Gdy urz^dzenie wielofunkeyjne wyswietii monito podanie rodzaju papieru, wybierzwtaseiwy rodzaj 
materiatu dia papieru zatadowanego do podajnika. Na przyktad wybierz opej^ B. CI^Z. 
BLYSZCZ. w przypadku tadowania papieru HP Higin Gloss Laser Paper. 

3. W aplikaeji lub sterowniku drukarki ustaw rodzaj materiatu odpowiedni do rodzaju materiatu 
zatadowanego do podajnika papieru. 



Uwaga W eelu uzyskania najlepszej jakosei wydruku, zawsze sprawdzaj, ezy rodzaj materiatow 
wybrany z poziomu panelu sterowania urz^dzenia wielofunkeyjnego i rodzaj materiatow wybrany 
w aplikaeji lub sterowniku drukarki odpowiadaj^ rodzajowi materiatow zatadowanemu do 
podajnika. 




Folie 

Przy drukowaniu na foliach nalezy skorzystac z ponizszych wskazowek: 

• Nalezy przytrzymywac folie za ich brzegi. Ttuszcz z naskorka paleow przeniesiony na foli^ moze 
powodowac problemy z jakosei^ druku. 

• Nalezy uzywac tyiko folii do prezentacji zaiecanych do stosowania w tym urz^dzeniu 
wielofunkcyjnym. Firma Hewlett-Packard zaieca uzywanie w tym urz^dzeniu folii HP Color 
LaserJet Transparencies. Produkty HP s^ projektowane z mysl^o dobrej wspotpracy ze sob^ 
w celu uzyskania optymalnych wynikow drukowania. 

• W aplikaeji lub sterowniku nalezy jako rodzaj materiatu wybrac FOLIA lub drukowac z podajnika, 
ktory jest skonfigurowany dIa folii. 

Wi^cej informacji mozna znalezc w sekcji Sterowniki drukarki lub Sterowniki drukarki dIa 
komputerow Macintosh . 



OSTROZNIE Folie, ktore nie s^ zaprojektowane do drukowania w drukarkach LaserJet mogq^ 
ulec stopieniu w urz^^dzeniu wielofunkcyjnym, powoduj^c jego uszkodzenie. 



Papier btyszczqcy 

• W aplikaeji lub sterowniku jako rodzaj materiatow nalezy wybrac BLYSZCZ lub CI^Z. lub drukowac 
z podajnika, ktory jest skonfigurowany dIa papieru btyszcz^cego. 

• Nalezy uzyc panelu sterowania, aby ustawic rodzaj materiatu BLYSZCZ dIa uzywanego podajnika. 

• Poniewaz ustawienie to b^dzie miato wptyw na wszystkie zadania drukowania, wazne jest 
przywrocenie oryginalnych ustawieh urz^dzenia wielofunkcyjnego po wydrukowaniu zadania. 
Dodatkowe informacje znajduj^si^ w sekcji Konfiquracia podainikow . 
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Uwaga Firma Hewlett-Packard zaleca stosowanie z tym urz^dzeniem wielofunkcyjnym papieru 
btyszcz^cego HP Color LaserJet, na przyktad papieru Soft Gloss. Produkty HP s^projektowane 
z mysl^o dobrej wspotpracy ze sob^w celu uzyskania optymalnych wynikow drukowania. 
Stosowanie z tym urz^dzeniem wielofunkcyjnym innego papieru btyszcz^cego niz HP Color 
LaserJet moze spowodowac obnizenie jakosci wydruku. 

Papier kolorowy 

• Papier kolorowy powinien bye tej samej wysokiej jakosci co biaty papier kserograficzny. 

• Barwniki uzyte w materiatach kolorowych musz^wytrzymac temperature utrwalania urz^dzenia 
wielofunkcyjnego (190°C) przez 0,1 sekundy bez pogorszenia jakosci. 

• Nie nalezy uzywac papierow z kolorowym powleczeniem, ktore zostato naniesione na papier po 
jego wyprodukowaniu. 

• Urz^dzenie wielofunkcyjne tworzy kolory, drukuj^c naktadaj^ce si^ punktowe wzory o roznych 
odst^pach, CO daje w efekcie rozne kolory. Rozne odcienie lub kolory papieru b^d^ miaty wptyw 
na odcienie drukowanych kolorow. 

Koperty 

Uwaga Na kopertach mozna drukowac tyiko z podajnika 1 . Nalezy ustawic format materiatow 
' w podajniku na okreslony format koperty. Patrz sekcja Drukowanie na kopertach z podajnika 1 . 

Przestrzeganie ponizszych zaieceh umozliwi prawidlowe drukowanie kopert i zapobiegnie zacinaniu si^ 
urz^^dzenia wielofunkcyjnego: 

Nie nalezy wktadac jednorazowo wi^cej niz 20 kopert do podajnika 1 . 

Gramatura kopert nie powinna przekraczac 105 g/m^. 

Koperty powinny bye ptaskie. 

Nie nalezy uzywac w drukarce kopert z okienkami lub zatrzaskami. 

Koperty nie powinny bye pomarszezone, porwane lub uszkodzone w inny sposob. 

Material przylepny kopert z samoprzylepnymi paskami powinien wytrzymac temperature i cisnienie 
proeesu utrwalania urz^^dzenia wielofunkcyjnego. 

Koperty nalezy tadowac stron^do drukowania skierowanq^wdoti miejscem na znaczekwkierunku 
urz^^dzenia wielofunkcyjnego. 

Nalepki 

rM-H 



Uwaga W przypadku drukowania na nalepkach nalezy ustawic na panelu sterowania rodzaj 
' materiatow dia podajnika na Etykiety. Patrz sekcja Konfiquracia podainikow . Przy drukowaniu 
na nalepkach nalezy skorzystac z nast^puj^cych wskazowek: 

• Nie nalezy stosowac niekompletnych arkuszy nalepek. 

• Nalezy sprawdzic, czy material przylepny nalepek jest w stanie wytrzymac temperature 1 90°C 
przez 0,1 sekundy. 
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• Nalezy sprawdzic czy mi^dzy nalepkami nie ma odkrytego materiatu przylepnego. Odkryte miejsca 
mog^powodowac odklejanie si^ nalepek podczas drukowania, powoduj^c zacinanie si^ 
urz^dzenia wielofunkcyjnego. Odkryty materiat przylepny moze rowniez powodowac uszkodzenie 
elementow urz^dzenia wielofunkcyjnego. 

• Nie nalezy podawac arkuszy nalepek przez drukark^ wi^cej niz jeden raz. 

• Nalezy sprawdzic, czy nalepki lez^ ptasko. 

• Nie nalezy uzywac nalepek pomarszczonych, z p^cherzykami powietrza lub uszkodzonych w inny 
sposob. 

Papier o duzej gramaturze 



W urz^dzeniu wielofunkcyjnym HP Color LaserJet serii 4730mfp mozna uzywac nast^puj^,cych 
rodzajow papieru ci^zkiego: 



Rodzaj papieru 


Gramatura papieru 


Papier ci^zl^i i bardzo c\qzW\ 


105-220 g/m2 




28-60 funtow 


Karton 


164-200 g/m2 




43-53 funtow 


Intermediate 


90-104 g/m^ 




24-28 funtow 


Papier HP Tough 


5 milicali 




19,96 kg 



Przy drukowaniu na papierze ci^zkim nalezy skorzystac z ponizszych wskazowek: 

• W przypadku papieru o gramaturze wi^kszej niz 120 g/m^ nalezy uzyc podajnika 1. 

• W celu uzyskania optymalnych rezultatow przy drukowaniu na ci^zkim papierze, nalezy uzyc 
panelu sterowania urz^dzenia wielofunkcyjnego w celu ustawienia rodzaju materiatow dia 
podajnika na CI^Z.. 

• W aplikacji lub sterowniku nalezy jako rodzaj materiatu wybrac Cifzki lub drukowac z podajnika, 
ktory jest skonfigurowany do podawania papieru ci^zkiego. 

• Poniewaz ustawienie to b^dzie miato wptyw na wszystkie zadania drukowania, wazne jest 
przywrocenie oryginalnych ustawien urz^dzenia wielofunkcyjnego po wydrukowaniu zadania. 
Patrz sekcja Konfiquracia podainikow . 



OSTROZNIE W zasadzie nie nalezy uzywac papieru o gramaturze wyzszej niz zaiecana 
w specyfikacjach materiatow dIa tego urz^dzenia wielofunkcyjnego. Uzywanie ci^zszego papieru 
moze powodowac jego zte podawanie, blokowanie, zmniejszon^jakosc druku i nadmierne 
mechaniczne zuzycie drukarki. 



108 RozdziaM Zadania drukowania 



PLWW 



Papier HP LaserJet Tough 

W przypadku drukowania na papierze HP LaserJet Tough nalezy skorzystac z ponizszych wskazowek: 

• Papier HP LaserJet Tough nalezy trzymac za kraw^dzie. Ttuszcz z naskorka palcow przeniesiony 
na papier HP LaserJet Tough moze powodowac problemy z jakosci^ wydruku. 

• W tym urz^^dzeniu wielofunkcyjnym nalezy uzywac wyt^cznie papieru HP LaserJet Tough. 
Produkty HP s^projektowane z mysl^odobrej wspotpracy ze sob^w celu uzyskania optymalnych 
wynikow drukowania. 

• W aplikacji lub sterowniku jako rodzaj materiatu nalezy wybrac PAPIER TWARDY lub drukowac 
z podajnika, ktory jest skonfigurowany do podawania papieru HP LaserJet Tough. 

Formularze z nadrukiem i papier firmowy 

Przestrzeganie ponizszych wskazowek zapewni najlepsze wyniki przy drukowaniu na formularzach 
z nadrukiem i papierze firmowym: 

• Formularze z nadrukiem i papier firmowy musz^ bye wydrukowane przy uzyciu tuszy odpornych 
na dziatanie temperatury, nie ulegaj^cych rozpuszczeniu, parowaniu i nie wydzielaj^cych 
szkodliwych oparow, gdy zostan^ poddane dziataniu temperatury utrwalania urz^dzenia 
wielofunkcyjnego: okoto 190°C przez 0,1 sekundy. 

• Tusze musz^ bye niepalne i nie powinny niekorzystnie wptywac na roiki urz^dzenia 
wielofunkcyjnego. 

• Formularze 1 papier firmowy powinny bye trzymane zamkni^te w odpornym na wilgoc opakowaniu 
w celu zapobiegania zmianom podczas przechowywania. 

• Przed wtozeniem do drukarki papierow z nadrukiem, takich jak formularze czy papier firmowy, 
nalezy sprawdzic czy tusz na nich jest suchy. Podczas procesu utrwalania mokry tusz moze 
sptywac z zadrukowanego papieru. 

• W przypadku drukowania dwustronnego konieczne jest utozenie formularzy z nadrukiem i papieru 
firmowego we wtasciwym kierunku. Wi^cej informacji znajduje si^ w sekcji Automatyczne 
drukowanie dwustronne (dupleks) . 

Papier z mal^ulatury 

Z tym urz^dzeniem wielofunkcyjnym mozna stosowac papier z makulatury. Papier z makulatury musi 
spetniac te same specyfikacje co standardowy papier. Zapoznaj si^ z przewodnikiem HP LaserJet 
Printer Family Print Media Guide. Firma Hewlett-Packard zaieca, aby papier z makulatury zawierat nie 
wi^cej niz 5 % mielonego drewna. 
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Automatyczne drukowanie dwustronne (dupleks) 




Uwaga Aby drukowac na obu stronach papieru, nalezy okreslic opcje drukowania 
dwustronnego w programie lub sterowniku drukarki. Jesli ta opcja nie jest widoczna w aplikacji 
lub sterowniku drukarki, nalezy uzyc nast^puj^cycln informacji, aby udost^pnic opcje drukowania 
dwustronnego. 



Aby korzystac z drukowania dwustronnego: 

• Sprawdz, czy sterownik drukarki jest skonfigurowany, tak aby byty wyswietlane opcje drukowania 
dwustronnego: automatycznie i/lub r^cznie. Wi^cej informacji mozna znalezc w sekcji Sterowniki 
drukarki lub Sterowniki drukarki dia komputerow Macintosh . 

• Gdy wyswietlana jest opcja drukowania dwustronnego, wybierz odpowiednie opcje drukowania 
w sterowniku drukarki. Opcje drukowania dwustronnego obejmuj^orientacj^ strony i t^czenia. 
Wi^cej informacji na temat opcji tctczenia dIa zadah drukowania dwustronnego znajduje si^ w sekcji 
Opcje taczenia zleceh drukowania dwustronnego . 

• Automatyczne drukowanie dwustronne nie jest obstugiwane w przypadku niektorych rodzajow 
materiatow, takich jak folie, koperty, nalepki, papier ci^zki i bardzo ci^zki, karton i papier twardy. 
(Maksymalna gramatura papieru dIa automatycznego drukowania dwustronnego to 120 g/m^.) 

• Funkcja automatycznego drukowania dwustronnego obstuguje nast^puj^^ceformaty papieru: legal, 
B5, executive, 8,5 x 13 i A4. 

• R^czne drukowanie dwustronne jest mozliwe na wszystkich rozmiarach i wi^kszej liczbie rodzajow 
materiatu. (Folie, koperty i nalepki nie s^obstugiwane.) 

• Jesli wt^czone jest zarowno automatyczne jak i r^czne drukowanie dwustronne, urz^dzenie 
wielofunkcyjne b^dzie automatycznie drukowac na dwoch stronach, jesli format i rodzaj papieru 
s^obstugiwane przez duplekser. W przeciwnym wypadku drukowanie dwustronne b^dzie 
realizowane w trybie r^cznym. 

• Aby uzyskac najlepsze rezultaty, nalezy unikac drukowania dwustronnego na szorstkich, bardzo 
ci^zkich materiatach. 

• W przypadku stosowania materiatow takich jak papier firmowy lub formularze nalezy umiescic je 
w podajniku 2, 3 lub 4 strong zadrukowan^w dot, a logiem po lewej stronie. Materiaty specjalne 
nalezy umiescic w podajniku 1, kieruj^c strong zadrukowan^ w dot, a logo skierowanym od 
urz^dzenia wielofunkcyjnego. 




Uwaga Sposob tadowania papieru w przypadku druku dwustronnego rozni si^ od 
tadowania w przypadku druku jednostronnego. 
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Ustawienia panelu sterowania do automatycznego drukowania 
dwustronnego 

Wiele programow umozliwia zmian^ ustawieh drukowania dwustronnego. Jezeli dany program lub 
sterownik drukarki nie daje mozliwosci dostosowania ustawieh drukowania dwustronnego, mozna 
dostosowac te ustawienia za pomoc^ panelu sterowania drukarki. Standardowym ustawieniem 
fabrycznym jest opcja WYt... 



OSTROZNIE Nie nalezy korzystac z drukowania dwustronnego podczas drukowania na 
nalepkacln. Spowodowac to moze powazne uszkodzenia. 



Wt^czanie lub wyt^czanie drukowania dwustronnego z panelu sterowania 
urzq^dzenia wielofunkcyjnego 

Uwaga Zmiana ustawieh drukowania dwustronnego z panelu sterowania urz^dzenia 
^ wielofunkcyjnego ma wptyw na wszystkie zadania drukowania. Jezeli jest to mozliwe, nalezy 
zawsze zmieniac ustawienia drukowania dwustronnego w uzywanym programie lub sterowniku 
drukarki. 

Uwaga Wszelkie zmiany wprowadzone w sterowniku drukarki zostan^ zast^ione przez 
ustawienia wybrane z poziomu panelu sterowania urz^dzenia wielofunkcyjnego. 



1 . Nacisnij przycisk Menu, aby wejsc do MENU. 

2. Przewih list? i dotknij przycisku KONFIGURACJA URZ^DZENIA. 

3. Przewih list? i dotknij przycisku DRUKOWANIE 

4. Dotknij przycisku DUPLEKS. 

5. Dotknij przycisku WL., aby wt^czyc drukowanie dwustronne lub Wyt., aby wyt^czyc automatyczne 
drukowanie dwustronne. 
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6. Dotknij przycisku Menu. 

7. Jesli jest to mozliwe, wybierz drukowanie dwustronne w aplikacji lub sterowniku drukarki. 

Uwaga Abywybrac drukowanie dwustronne w sterowniku drukarki, najpierwtrzeba prawidtowo 
skonfigurowac sterownik. Wi^cej informacji mozna znalezc w sekcji Sterowniki drukarki lub 
Sterowniki drukarki dia komputerow Macintosli . 



Opcje tctczenia zleceh drukowania dwustronnego 

Przed przystqpieniem do drukowania dokumentu dwustronnego w sterowniku drukarki nalezy wybrac 
kraw^dz, wzdtuz ktorej b^d^t^^czone strony wydrukowanego dokumentu. L^czenie wzdtuz lub t^czenie 
ksi^zkowe jest konwencjonalnym uktadem uzywanym do t^^czenia ksi^^zek. L^czenie wszerz lub 
t^czenie tablicowe jest typowym t^^czeniem kalendarzowym. 



Uwaga Domyslnym ustawieniem tctczenia jest t^czenie wzdtuz dtugiej kraw^dzi, gdy orientacja 
strony jest ustawiona na pionow^. Aby zmienic ustawienie na t^czenie wzdtuz dtugiej kraw^dzi, 
kliknij pole wyboru Odwracaj strony gorq. 



R^czne drukowanie dwustronne 

W przypadku drukowania dwustronnego (dupleks) na papierze o innym formacie i gramaturze niz 
obstugiwane rodzaje papieru (na przyktad na papierze o gramaturze wi^kszej niz 120 g/m^ lub na bardzo 
cienkim papierze), po wydrukowaniu pierwszej strony nalezy ponownie wtozyc papier do urz^^dzenia 
wielofunkcyjnego. 

Uwaga Uszkodzony lub uzywany wczesniej papier moze powodowac zacinanie si^ papieru 
i nie powinno si^ go uzywac. 

Uwaga R^czne drukowanie dwustronne nie jest obstugiwane w systemach Windows 98/Me, 
ktore uzywaj^sterownika PS. 



R^czne drukowanie dwustronne (dupleks) 

1 . Upewnij si^, ze sterownik drukarki jest skonfigurowany do r^cznego drukowania dwustronnego. 
W sterowniku drukarki wybierz opcj^ Pozwol na r^czny druk dwustronny. 

2. Z poziomu aplikacji otworz sterownik drukarki. 

3. Wybierz odpowiedni format i rodzaj. 

4. Na karcie Wykohczenie kliknij opcj^ Drukuj na obu stronach lub Drukuj na obu stronach 
(R^cznie). 

5. Domyslna opcja t^^czenia umozliwia t^^czenie wzdtuz dtugiej kraw^dzi papieru w orientacji pionowej. 
Aby zmienic to ustawienie, kliknij kart^ Wykohczenie i zaznacz pole wyboru Odwroc kartki 
wydrukiem do gory. 

6. Kliknij przycisk OK. Zostan^wyswietlone instrukcje dIa opcji Drukuj na obu stronach. Post^puj 
zgodnie z instrukcjami, aby dokohczyc drukowanie dokumentu. 
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Uwaga Jesli catkowita liczba arkuszy w przypadku drukowania dwustronnego przekroczy 
pojemnosc podajnika 1 dia r^cznych zadah drukowania dwustronnego, nalezy podac 100 
gornych arkuszy i nacisn^c przycisk Menu. Po wyswietleniu monitu nalezy podac kolejne 100 
arkuszy i nacisn^c przycisk Menu. Czynnosc nalezy powtarzac az wszystkie arkusze z podajnika 
wyjsciowego zostan^ zatadowane do podajnika 1. 



Wi^cej informacji mozna znalezc w sekcji Sterowniki drukarki lub Sterowniki drukarki dIa komputerow 
Macintosh . 

Drukowanie broszur 

Niektore wersje sterownika drukarki umozliwiaj^ kontrolowanie drukowania broszur przy druku 
dwustronnym. L^czenie po lewej lub prawej stronie mozna wybrac w przypadku papieru o formacie 
letter, legal lub A4. Systemy Windows 2000 i XP obstugujc[drukowanie broszur na wszystkich formatach 
papieru. 

Wi^cej informacji mozna znalezc w sekcji Sterowniki drukarki lub Sterowniki drukarki dIa komputerow 
Macintosh . 
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Zszywanie dokumentow 

W opcjonalnym zszywaczu/uktadaczu mozna zszywac dokumenty licz^ce do 30 arkuszy papieru 
o gramaturze 75 g/m^. Zszywacz moze zszywac papier o formatach: letter, A4, legal, Executive (JIS) 
oraz 8,5 x 13. Zszywacz/uktadacz moze pomiescic do 500 arkuszy papieru. 

• Gramatura papieru moze wynosic od 60 do 120 g/m^. 

• Jesli zadanie obejmuje tyiko jeden arkusz lub wi^cej niz 30 arkuszy, urz^dzenie wielofunkcyjne 
wydrukuje je i umiesci w pojemniku, ale nie zszyje arkuszy. 

• Zszywacz obstuguje wyt^cznie papier. Nie nalezy podejmowac prob zszywania innych materiatow, 
takich jak folie czy nalepki. Zszywacz moze zszyc do 20 arkuszy papieru btyszcz^cego, kartonu 
lub papieru HP Tough. 

Wcelu zszycia zadania drukowania nalezy wybrac zszywanie woprogramowaniu. Zazwyczaj zszywacz 
mozna wybrac w programie lub sterowniku drukarki, ale niektore opcje mog^ bye dost^pne tyIko 
w sterowniku drukarki. Miejsce i sposob wyboru zalez^od programu lub sterownika drukarki. W celu 
wykrycia zszywacza/uktadacza konieczne moze bye skonfigurowanie sterownika drukarki. Ustawienie 
to wystarezy skonfigurowac raz. Wi^eej szczegotowych informaeji na ten temat mozna znalezc w sekeji 
Konfigurowanie sterownika drukarki w celu rozpoznania zszywacza/uktadacza/sortownika 3- 
pojemnikowego. . 

Jezeli zszywacza nie mozna wybrac z programu lub sterownika drukarki, nalezy zrobic to za pomocct 
panelu sterowania urz^dzenia. 

Zszywacz akceptuje zlecenia nawet wtedy, gdy skohcz^si^ zszywki, ale strony nie s^wowczas 
zszywane. Mozna jednak tak skonfigurowac sterownik drukarki, aby wyt^czat opcj^ zszywania, gdy 
kaseta zszywek b^dzie pusta. 

Wybor zszywacza w aplikacji (system Windows) 

1. W menu Plik kliknij polecenie Drukuj, a nast^pnie kliknij przycisk Wtasciwosci. 

2. Na karcie Wyjscie kliknij list^ rozwijan^ w obszarze Zszywka, a nast^pnie kliknij pozycj^ Jedna 
zszywka ukosnie. 

Aby wybrac zszywacz z panelu sterowania 

1. Naclsnlj przycisk Menu, aby wejsc do menu. 

2. Przewih list^ i dotknij przycisku KONFIGURACJA URZ>^DZENIA. 

3. Przewih list^ i dotknij przycisku ZSZYWACZ/UKLADACZ. 

4. Dotknij przycisku Zszywka:. 

5. Dotknij przycisku JEDNA. 



Uwaga Wybranie zszywacza z panelu sterowania urz^dzenia wielofunkcyjnego zmienia 
ustawienie domyslne na Zszywka:. Moze si^ zdarzyc, ze wszystkie zadania drukowania b^dat 
zszywane. Jednak ustawienia zmienione w sterowniku drukarki zast^puj^ustawienia zmienione 
z panelu sterowania. 
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Ladowanie zszywek 



Zszywki nalezy uzupetnic, gdy na wyswietlaczu panelu sterowania urz^dzenia wielofunkcyjnego pojawi 
s\q monit MALO ZSZYWEK W ZSZYWACZU (w zszywaczu pozostato mniej niz 20 zszywek, ktorych 
mozna uzyc) lub WYMIEN KASET^ ZSZYWACZA (zszywacz jest pusty albo nie mozna uzyc 
pozostatych zszywek). 

Mozna okreslic, czy urz^dzenie wielofunkcyjne ma przerwac drukowanie, gdy kaseta zszywek zrobi si^ 
pusta, czy tez ma kontynuowac drukowanie zlecen, ale bez zszywania. Wi^cej informacji mozna znalezc 
w sekcji Konfiqurowanie urzadzenia wielofunkcyjnego tak, aby zatrzymywato lub kontynuowato prac^, 
gdy kaseta zszywek b^dzie pusta . 

Ladowanie zszywek 

1. Nacisnij i przytrzymaj przycisk zwalniaj^^cy, znajduj^cy si^ na gornym panelu obudowy zszywacza/ 
uktadacza. Wysun zszywacz/uktadacz na zewn^trz urz^^dzenia wielofunkcyjnego. 




2. Otworz pokryw^ kasety ze zszywkami. 




3. Chwyc kasety zszywek za zielony uchwyt i wyci^nij j^ z modutu zszywacza. 
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4. Wtoz now^ kaset^ zszywek do modutu zszywacza i nacisnij zielon^dzwigni^, az si^ zatrzasnie. 
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Nietypowe sytuacje przy drukowaniu 



Ponizsze wskazowki mogq_ bye pomocne przy drukowaniu na specjalnych rodzajach materiatow. 

Wydruk pierwszej strony innej od pozostatych 

Nalezy post^powac wedtug ponizszej procedury w celu wydrukowania pierwszej strony dokumentu na 
innym rodzaju materiatu niz reszta dokumentu. Jednym z przyktadow moze bye drukowanie pierwszej 
strony listu na papierze firmowym, a pozostatyein stron na zwyktym papierze. 

1 . Wybierz z uzywanego programu lub ze sterownika drukarki podajnik na pierwsz^ strong, a inny 
podajnik na pozostate strony. 

Wi^eej informaeji mozna znalezc w sekcji Sterowniki drukarki lub Sterowniki drukarki dia 
komputerow Macintosii . 

2. Zafaduj specjalny nosnik do podajnika okreslonego w czynnosci 1 . 

3. Zataduj nosnik dIa pozostatycin stron dokumentu do innego podajnika. 

Mozna rowniez drukowac na innycin materiatacin, uzywaj^c panelu sterowania urz^dzenia 
wielofunkcyjnego lub sterownika drukarki do ustawienia rodzajow materiatow zatadowanycin do 
podajnikow, a nast^pnie wybieraj^c pien/vsz^ i pozostale strony wedlug rodzaju materialow. 

Drukowanie pustej oktadki tylnej 

Aby wydrukowac pust^oktadk^ tyln^, wykonaj ponizsz^ procedure. Mozna rowniez wybrac inne zrodto 
papieru lub drukowac na innym rodzaju materiatu niz reszta dokumentu. 

1 . Na karcie Papier' sterownika drukarki zaznacz opcj^ Uzyj innego papieru, a nast^pnie z listy 
rozwijanej wybierz opcj^ OI<tadl<a tylna, zaznacz opcj^ Dodaj pustq ol<tadl<^, a nast^pnie kliknij 
przycisk OK 

2. Wi^cej informaeji mozna znalezc w sekcji Sterowniki drukarki lub Sterowniki drukarki dIa 
komputerow Macintosh . 

Mozna rowniez wybrac inne zrodto papieru lub drukowac pust^oktadk^ tyln^na innym rodzaju materiatu 
niz reszta dokumentu. Jesli jest to konieczne, z listy rozwijanej wybierz inne zrodto i rodzaj. 

Drukowanie na materiatacli nietypowycli formatow 

Urz^^dzenie wielofunkcyjne obstuguje drukowanie jednostronne na materiatach nietypowych formatow. 
Podajnik 1 obstuguje formaty materiatow od 76 x 127 mm do 216 x 356 mm. Podajniki 2, 3 i 4 obstuguj^ 
formaty materiatow od 148 x 210 mm (format A5) do 216 x 356 mm. 

W przypadku drukowania na materiatach o nietypowym formacie, jesli podajnik 1 skonfigurowano z 
panelu sterowania drukarki jako POD. X RODZAJ= DOWOLNY RODZAJ i PODAJNIK X FORMAT= 
DOW. F., urz^^dzenie wielofunkcyjne b^dzie drukowac na wszystkich materiatach zatadowanych do 
podajnika. W przypadku drukowania na materiatach o nietypowym formacie z podajnikow 2, 3 lub 4 
nalezy ustawic przet^^cznik podajnika w pozycji UZYTKOWN., a w panelu sterowania ustawic rozmiar 
materiatow na UZYTKOWN. lub DOWOLNY UZYTKOWN.. 

Niektore programy i sterowniki drukarek umozliwiaj^okreslenie rozmiarow nietypowych papierow. 
Nietypowe formaty papieru mozna skonfigurowac na karcie Papier sterownika drukarki lub na karcie 
Formularze (w systemie Windows 2000 i XP). Nalezy pami^tac o ustawieniu prawidtowego formatu 
papieru zarowno w oknie dialogowym ustawienia strony oraz drukowania. 
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Wi^cej informacji mozna znalezc w sekcji Sterowniki drukarki lub Sterowniki drukarki dia komputerow 
Macintosh . 

Jezeli uzywany program wymaga obliczenia marginesow dIa nietypowych formatow papieru, nalezy 
zajrzec do pomocy ekranowej do tego programu. 

Zatrzymywanie zc^dania druku 

Mozna zatrzymac z^danie druku z panelu sterowania urz^^dzenia wielofunkcyjnego lub z uzywanej 
aplikacji. Aby zatrzymac z^danie druku z komputera w sieci, nalezy zajrzec do pomocy ekranowej do 
danego oprogramowania sieciowego. 



Uwaga Usuni^cie wszystkich danych drukowania po anulowaniu zlecenia druku moze potrwac 



Zatrzymywanie aktualnie drukowanego zadania drukowania z panelu sterowania 
urzq^dzenia wielofunkcyjnego 

1. Nacisnij przycisk Stop na panelu sterowania urz^^dzenia wielofunkcyjnego. 

2. Aby wznowic zadanie drukowania, nacisnij przycisk Start. 

Nacisni^cie przycisku Stof) nie ma wptywu na kolejne zadania drukowania, ktore sq. przechowywane 
w buforze urz^dzenia wielofunkcyjnego. 

Zatrzymywanie aktualnego zadania drukowania z aplikacji 

Na wyswietlaczu panelu sterowania zostanie krotko wyswietlone okno dialogowe z opcj^anulowania 
zlecenia drukowania. 

Jezeli przez aplikacji wystano do urz^dzenia wielofunkcyjnego kilka z^dah, mog^one oczekiwac w 
kolejce druku (na przyktad w Menedzerze wydruku systemu Windows). Szczegotowe instrukcje 
dotycz^ce anulowania z^dan druku z komputera zawiera dokumentacja uzywanej aplikacji. 

Jezeli zlecenie drukowania oczekuje w kolejce drukowania (w pami^ci komputera) lub w buforze 
drukarki (Windows 98, 2000, XP lub Me), nalezy je stamt^d usun^c. 

W systemie Windows 98, 2000, XP lub Me kliknij przycisk Start, polecenie Ustawienia, a nast^pnie 
polecenie Drukarki. Kliknij dwukrotnie ikon^ drukarki HP Color LaserJet serii 4730 mfp, aby otworzyc 
bufor drukarki. Wybierz zadanie, ktore chcesz anulowac i nacisnij przycisk Usun. Jezeli zadanie nie 
zostato usuni^te, konieczne moze bye wyt^czenie i ponowne uruchomienie komputera. 




nieco dtuzej. 
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Wybieranie pojemnika wyjsciowego 



W przypadku urz^dzenia wielofunkcyjnego dost^pne s^dwie lokalizacje pojemnikow wyjsciowych: 
pojemnik wyjsciowy automatycznego podajnika dokumentow i standardowy pojemnik wyjsciowy 
urz^dzenia. 




1 


Standardowa taca odbiorcza 


2 


Pojemnik wyjsciowy automatycznego podajnil<a dol<ument6w (do l<opiowania oryginatow) 



Podczas skanowania lub kopiowania dokumentow przy uzyciu automatycznego podajnika dokumentow 
oryginalne dokumenty s^automatycznie uktadane wpojemniku wyjsciowym automatycznego podajnika 
dokumentow. Kopie uktadane w standardowym pojemniku wyjsciowym, pojemnikacin wyjsciowycin 
zszywacza/uktadacza lub sortowniku 3-pojemnikowym. 

Dokumenty wysytane do urz^dzenia wielofunkcyjnego z komputera uktadane w standardowym 
pojemniku wyjsciowym, pojemnikach wyjsciowych zszywacza/uktadacza lub sortowniku 3- 
pojemnikowym. 

Pojemniki wyjsciowe sortownika 3-pojemnikowego 

W przypadku korzystania z sortownika 3-pojemnikowego dost^pne s^trzy pojemniki wyjsciowe. Mozna 
konfigurowac te pojemniki tak, aby byty indywidualnymi sortownikami lub potc[,czyc je w celu uzyskania 
pojedynczego pojemnika stuz^cego do uktadania dokumentow. 
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1 


Pojemniki wyjsciowe sortownika 3-pojemnikowego 


2 


Pojemnik wyjsciowy automatycznego podajnika dokumentow (do kopiowania oryginatow) 



Opcje te mozna skonfigurowac w podmenu KONFIGURACJA MBM-3 menu KONFIGURACJA 

URZy^DZENIA. To menu jest dost^pne tyiko po zainstalowaniu sortownika 3-pojemnikowego. Wi^cej 
informacji na temat korzystania z sortownika 3-pojemnikowego mozna znalezc w sekcji Sortownik 3- 
po|emnikowv . 

Kazdy z dwocin gornycin pojemnikow moze pomiescic do 100 arkuszy papieru. Po zapetnieniu 
pojemnika znajduj^^cy si^ w nim czujnik powoduje zatrzymanie pracy urz^dzenia wielofunkcyjnego. 
Urz^dzenie wielofunkcyjne wznawia prac^ po catkowitym lub cz^sciowym oproznieniu pojemnika. 

Dolny pojemnik moze pomiescic do 500 arkuszy papieru. 

Wybor miejsca na gotowe wydruki 

Zaiecany jest wybor tacy odbiorczej (pojemnika) za pomoc^ programu komputerowego lub sterownika 
urz^^dzenia wielofunkcyjnego. Miejsce i sposob wyboru zaiezy od programu lub sterownika. Jezeli tacy 
odbiorczej nie mozna wybrac z poziomu programu lub sterownika urz^dzenia wielofunkcyjnego, 
domyslny pojemnik wyjsciowy nalezy ustawic za pomoc^ panelu sterowania urz^dzenia. 

Wybor pojemnika wyjsciowego za pomocq^ panelu sterowania 

1. Naclsnij przycisk Menu. 

2. Przewih list^ i dotknij przycisku KONFIGURACJA URZ^DZENIA. 

3. Przewih list^ i dotknij przycisku DRUKOWANIE. 

4. Przewin list^ i dotknij przycisku TACA ODB. PAP., aby wyswietlic opcje pojemnikow wyjsciowych. 

5. Przewin list^ i dotknij ikony z^danego pojemnika wyjsciowego. Na wyswietlaczu panelu sterowania 
pojawi si^ przez chwil^ komunikat USTAWIEN. ZAPISANE. 
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Funkcje przechowywania zleceh 



Drukarka HP Color LaserJet serii 4730mfp umozliwia przechowywanie zadania w pami^ci urz^dzenia 
wielofunkcyjnegowcelu pozniejszego wydrukowania. Funkcje przechowywania zadah uzywaj^pami^ci 
zarowno z dysku twardego jak i pami^ci o dost^pie swobodnym (RAM). Te funkcje przechowywania 
zadan opisano ponizej. 

Aby wspomoc funkcje przechowywania zleceh w przypadku skomplikowanych zleceh lub w przypadku 
cz^stego drukowania skomplikowanej grafiki, drukowania dokumentow PostScnpt (PS) lub uzywania 
wielu pobieranych czcionek, firma HP zaieca zainstalowanie dodatkowej pami^ci. Dodanie pami^ci 
zwi^ksza rowniez mozliwosci obstugi funkcji przechowywania zleceh, takich ja szybkie kopiowanie. 



Uwaga Aby uzywac funkcji Zadanie poufne 1 Sprawdzenie i zatrzymanie, nalezy miec 
zainstalowane przynajmniej 192 MB pami^ci: 256 MB pami^ci DDR plus 32 MB dodatkowej 
pami^ci na ptytce formatyzatora. 



OSTROZNIE Nalezy pami^tac o niepowtarzalnym oznaczeniu swoich zadah w sterowniku 
drukarki przed drukowaniem. Uzywanie nazw domyslnych moze spowodowac zast^ienie 
poprzednich zadah o tej samej nazwie lub spowodowac usuni^cie zadania. 



Poprawienie i wstrzymanie zadania 

Funkcja sprawdzenia i zatrzymania pozwala szybko i tatwo wydrukowac oraz sprawdzic jedn^ kopi^ 
zadania przed wydrukowaniem pozostatych. Ta opcja umozliwia przechowywanie zadania drukowania 
na dysku twardym urz^dzenia wielofunkcyjnego i drukowanie tyiko pierwszej kopii zadania, 
umozliwiaj^c sprawdzenie pierwszej kopii. Jesli dokument zostanie wydrukowany prawidtowo, mozna 
wydrukowac pozostate kopie zadania drukowania z panelu sterowania urz^dzenia wielofunkcyjnego. 
Liczba zadah drukowania funkcji sprawdzenia i zatrzymania, ktore mog^byc przechowywane 
w urz^dzeniu wielofunkcyjnym, jest ustawiana na panelu sterowania urz^dzenia wielofunkcyjnego. 

Aby zapisac zadanie na state i zapobiec jego usuni^ciu przez urz^dzenie wielofunkcyjne, zaznacz 
w sterowniku opcj^ Przechowywane zadanie. 

Drukowanie przechowywanych zadah 

1 . Nacisnij przycisk Menu, aby wejsc do IVIENU. 

2. Dotknij przycisku ODZYSK. ZADANIA. 

3. Dotknij przycisku NAZWA UZYTKOWNIKA, aby wyswietlic list^ nazw. 

4. Przewih list^ i dotknij swojej nazwy, aby wyswietlic list^ zleceh. 

5. Przewih list^ i dotknij swojego zlecenia. 

6. Dotknij przycisku DRUKUJ. 

7. Aby wydrukowac domysln^ liczb^ kopii, dotknij przycisku OK. Aby zmienic liczb^ kopii, wybierz 
nowctliczb^, korzystaj^c z klawiatury numerycznej i dotknij przycisku OK. 

Usuwanie przechowywanych zadah 

Kledy uzytkownik przesyta przechowane zadanie, urz^dzenie wielofunkcyjne zast^puje poprzednie 
zadania o tej samej nazwie uzytkownika i zdania. Jesli nie ma innego zadania przechowywanego pod 
t^sam^nazw^uzytkownika i nazw^ zadania, a urz^dzenie wielofunkcyjne potrzebuje wolnego miejsca 
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na dysku twardym, urz^dzenie wielofunkcyjne moze usun^c inne przechowywane zadania, poczynaj^c 
od najstarszego. Standardowa liczba zadah, ktora moze bye przechowywana, wynosi 32. Liczb^ zadan, 
ktora moze bye przechowywana, mozna ustawic na panelu sterowania. Wi^cej informacji na temat 
ustawiania limitu przechowywanych zadah znajduje si^ w sekcji Menu konfiquracji urzadzenia . 

Zlecenie mozna tez usun^c z poziomu panelu sterowania, z poziomu wbudowanego serwera 
internetowego lub z poziomu programu HP Web Jetadmin. Aby usun^c zadanie z panelu sterowania 
skorzystaj z nast^puj^cej procedury: 

1 . Nacisnij przycisk IVIenu, aby wejsc do MENU. 

2. Przewih list^ i dotknij przycisku ODZYSK. ZADANIA. 

3. Przewih list^ i dotknij swojej nazwy uzytkownika. 

4. Przewih list^ i dotknij swojego zlecenia. 

5. Przewih list^ i dotknij przycisku USUN X. 

6. Dotknij przycisku TAK. 

Szybkie kopiowanie zadania 

Funkcja szybkiego kopiowania przechowuje na dysku twardym kopi^ wydrukowanego zlecenia 
i umozliwia wydrukowanie dodatkowych kopii zlecenia drukowania za pomoc^ panelu sterowania. 
Liczba zadah drukowania szybkiego kopiowania, ktore mog^byc przechowywane w urz^dzeniu 
wielofunkcyjnym, jest ustawiana na panelu sterowania. 

Funkcja t^ mozna wt^czac i wyt^czyc ze sterownika. 

1 . Nacisnij przycisk Menu, aby wejsc do MENU. 

2. Dotknij przycisku ODZYSK. ZADANIA. 

3. Dotknij przycisku NAZWA UZYTKOWNIKA, aby wyswietlic list^ nazw. 

4. Przewih list^, wybierz zadanie i dotknij przycisku OK. 

5. Aby wydrukowac domysln^ liczb^ kopii, dotknij przycisku DRUKUJ. Aby zmienic liczb^ kopii, 
wybierz now^liczb^, korzystaj^c z klawiatury numerycznej i dotknij przycisku OK. 

Poufne zadania 

Ta opcja umozliwia wystanie zadania drukowania bezposrednio do pami^ci urzadzenia 
wielofunkcyjnego. Wybor opcji Zlecenie prywatne powoduje aktywowanie pola PIN. Zadanie 
drukowania moze zostac wydrukowane tyiko po wpisaniu numeru PIN na panelu sterowania urzadzenia 
wielofunkcyjnego. Po wydrukowaniu zadania urz^dzenie wielofunkcyjne usuwaje z pami^ci. Ta funkcja 
jest przydatna w przypadku drukowania tajnych lub poufnych dokumentow, ktore nie powinny lezec 
w pojemniku wyjsciowym po wydrukowaniu. Funkcja Zadanie poufne przechowuje zadanie drukowania 
na dysku twardym. Po rozpocz^ciu drukowania zadania poufnego nast^i jego natychmiastowe 
usuni^cie z urzadzenia wielofunkcyjnego. Jesli potrzebnych jest wiele kopii, nalezy ponownie 
wydrukowac zadanie z poziomu programu. Jesli do drukarki zostanie wystane drugie zadanie poufne 
od tego samego uzytkownika i o tej samej nazwie, co istniej^ce zadanie poufne (a drukowanie 
oryginalnego zadania poufnego nie zostatojeszcze rozpocz^te), istniej^ce zadanie zostanie nadpisane, 
niezaleznie od numeru PIN. Zadania poufne s^ usuwane w przypadku wyt^czenia zasilania urzadzenia 
wielofunkcyjnego. 
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Uwaga Symbol blokady obok nazwy zlecenia wskazuje, ze jest to zlecenie prywatne. 

Poufny charakter zadania nalezy okreslic w sterowniku. Wybierz opcj^ Poufne zadanie i wpisz 4- 
cyfrowy numer identyfikacyjny PIN. Aby zapobiec nadpisaniu zadah o tej same] nazwie, nalezy takze 
okreslic nazw^ uzytkownika i nazw^ zadania. 

Drukowanie zadah poufnych 

1 . Nacisnij przycisk Menu, aby wejsc do MENU. 

2. Dotknij przycisku ODZYSK. ZADANIA. 

3. Dotknij przycisku NAZWA UZYTKOWNIKA. 

4. Dotknij przycisku NAZWA ZADANIA. 

5. Dotknij przycisku DRUKUJ. 

6. Wprowadz PIN, korzystaj^c z klawiatury numerycznej. 

7. Wprowadz liczb^ kopii, korzystaj^^c z klawiatury numerycznej i dotknij przycisku OK. 
Usuwanie zadania poufnego 

Zadanie poufne mozna usun^c z panelu sterowania urz^dzenia wielofunkcyjnego. Zadanie mozna 
usun^^c bez jego drukowania lub zostanie ono automatycznie usuni^te po wydrukowaniu. 

1 . Nacisnij przycisk Menu, aby wejsc do MENU. 

2. Dotknij przycisku ODZYSK. ZADANIA. 

3. Dotknij przycisku NAZWA UZYTKOWNIKA. 

4. Dotknij przycisku NAZWA ZADANIA. 

5. Dotknij przycisku USUN X. 

6. Wprowadz numer PIN, korzystaj^c z klawiatury numerycznej i dotknij przycisku OK. 

Przechowywanie zadania drukowania 

Uzytkownik moze pobrac zadanie drukowania do urz^dzenia wielofunkcyjnego bez jego drukowania. 
Zadanie mozna wydrukowac pozniej, korzystaj^c z panelu sterowania. Na przyktad uzytkownik moze 
przetadowac formularze personalne, kalendarz, zestawienia godzinowe lub formularze ksi^gowania, 
udost^pniaj^c je do wydruku innym uzytkownikom. 

Aby trwale przechowac zlecenie drukowania, nalezy podczas drukowania zlecenia wybrac w sterowniku 
opcj^ Przechowywanie zleceh. 

1 . Nacisnij przycisk Menu, aby wejsc do MENU. 

2. Dotknij przycisku ODZYSK. ZADANIA. 

3. Dotknij przycisku NAZWA UZYTKOWNIKA. 

4. Dotknij przycisku NAZWA ZADANIA. 

5. Dotknij przycisku DRUKUJ. 
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6. Wprowadz numer PIN, korzystaj^c z klawiatury numerycznej i dotknij przycisku OK. 

7. Wprowadz liczb^ kopii, korzystaj^c z klawiatury numerycznej i dotknij przycisku OK. 

Tryb mopiera 

Gdy wt^czony jest tryb mopiera, urz^dzenie wielofunkcyjne drukuje wiele posortowanych kopii 
pojedynczego zadania drukowania. Drukowanie wielu oryginatow (drukowanie wielokrotnych kopii) 
zwi^ksza wydajnosc urz^dzenia wielofunkcyjnego i redukuje ruch w sieci, poniewaz zadanie jest 
wysytane do urz^dzenia wielofunkcyjnego raz i nast^pnie przechowywane w jego pami^ci RAM. 
Pozostate kopie s^drukowane z najwi^ksz^ szybkosci^osi^an^ przez urz^dzenie wielofunkcyjne. 
Wszystkie dokumenty mog^byctworzone, kontrolowane, zarz^dzane i wykahczane wjednym miejscu, 
CO eliminuje dodatkowy krok uzycia fotokopiarki. 
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Zarzctdzanie pami^cict 



To urz^dzenie wielofunkcyjne obstuguje do 544 MB pami^ci: 512 MB pami^ci DDR plus 32 MB 
dodatkowej pami^ci na ptytce formatyzatora. Mozliwe jest dodanie pami^ci przez zainstalowanie 
modutow pami^ci DDR. W celu umozliwienia rozszerzenia pami^ci urz^dzenie wielofunkcyjne 
wyposazone jest w dwa gniazda DDR, w ktorych mozna zainstalowac moduty o pojemnosci 128 lub 
256 MB pami^ci RAM. Dodatkowe informacje na temat instalowania pami^ci znajduj^si^ w sekcji 
Uzywanie kart pami^ci i serwera druku . 

Uwaga Specyfikacja pami^ci: w urz^dzeniach HP Color LaserJet serii 4730mfp stosowane sq. 



200-stykowe moduty SODIMM obstuguj^ce 128 lub 256 MB pami^ci RAM. 



Urz^dzenie wielofunkcyjne wykorzystuje technologic Memory Enhancement Technology (MEt), ktora 
automatycznie kompresuje dane na stronie, w celu jak najlepszego wykorzystania pami^ci RAM. 

W urz^dzeniu wielofunkcyjnym stosuje si^ moduty SODIMM pami^ci DDR. Nie s^obsiugiwane moduiy 
DIMM z rozszerzonym wprowadzaniem danych (EDO). 

Uwaga Jezeli wyst^iq^ problemy z pami^ci^ urz^dzenia wielofunkcyjnego podczas 



drukowania ztozonej grafiki, mozna udost^pnic wi^cej pami^ci przez usuni^cie z niej zb^dnych 
czcionek, wzorow styli i makropoleceh. Uproszczenie zlecenia druku moze pomoc w unikni^ciu 
problemow z pami^ci^. 
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Korzystanie z funkcji sterownika urzctdzenia 
wielofunkcyjnego 



Przy drukowaniu z poziomu programu komputerowego wiele funkcji produktu jest dost^pnych 
w sterowniku. Petne informacje na temat funkcji dost^pnycln w sterowniku drukarki mozna znalezc 
w Pomocy sterownika drukarki. W tym rozdziale zamieszczono opis nast^puj^cycln funkcji: 

• Tworzenie i stosowanie szybkicii ustawieii 

• Tworzenie i stosowanie znakow wodnycli 

• Zmiana rozmiaru dokumentow 

• Ustawianie nietypoweqo formatu papieru przy uzyciu sterownika drukarki 

• Uzywanie inneqo papieru/oktadki 

• Drukowanie pierwszej strony pustej 

• Drukowanie wielu stron na poiedynczym arkuszu papieru 

• Drukowanie na obu stronach arkusza papieru 

• Ustawianie opcji zszywania 

• Ustawianie opcji koloru 

• Korzystanie z okna dialoqoweqo Opcje HP Digital Imaging 

• Korzystanie z karty Ustugi 



Uwaga Ustawienia sterownika i programu zwykle zast^puj^ustawienia wprowadzone z panelu 
sterowania urz^^dzenia wielofunkcyjnego Ustawienia programu zwykle zast^puj^ ustawienia 
sterownika. 



Tworzenie i stosowanie szybl^icli ustawieh 

Korzystaj^c z szybkich ustawieh, mozna zapisac biez^ce ustawienia sterownika do ponownego 
wykorzystania. Na przyktad szybkie ustawienia umozliwiaj^zapisanie ustawien orientacji strony, 
drukowania dwustronnego i zrodta papieru. Szybkie ustawienia s^dost^pne na wi^kszosci kart 
w sterowniku drukarki. Zapisac mozna do 25 szybkich ustawieh zleceh drukowania. 



Uwaga Sterownik drukarki moze powiadomic o tym, ze zdefiniowano 25 szybkich ustawieh 
nawet wowczas, gdy liczba widocznych definicji jest mniejsza niz 25. Do catkowitej liczby 
zapisanych ustawieh mog^ bye wliczone niektore wst^pnie zdefiniowane szybkie ustawienia 
mimo, ze dotycz^ innych produktow. 



Aby utworzyc szybkie ustawienie 

1 . Otworz sterownik drukarki (zobacz Uzyskiwanie dostepu do sterownikow drukarki ). 

2. Wybierz ustawienia drukowania, z ktorych chcesz korzystac. 

3. W polu Szybkie ustawienia zleceh drukowania wpisz nazw^ dia wybranych ustawieh (np. 
„Raport kwartalny" lub „Stan moich projektow"). 

4. Kliknij przycisk Zapisz. 
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Aby uzyc szybkich ustawieh 

1 . Otworz sterownik drukarki (zobacz Uzyskiwanie dostepu do sterownikow drukarki ). 

2. Z listy rozwijanej Szybkie ustawienia zleceh drukowania wybierz ustawienie, z ktorego chcesz 
skorzystac. 

3. Kliknij przycisk OK. Po wykonaniu powyzszych czynnosci produkt jest skonfigurowany 
do drukowania zgodnie z ustawieniami zapisanymi w szybkich ustawieniach. 

Uwaga Aby przywrocic domyslne ustawienia sterownika drukarki, wybierz pozycj^ Domyslne 



ustawienia drukowania z listy rozwijanej Szybkie ustawienia zleceh drukowania. 

Tworzenie i stosowanie znakow wodnych 

Znak wodny (np. „Poufne") jest napisem drukowanym w tie kazdej strony dokumentu. 
Uzywanie istniej^cego znaku wodnego 

1 . Otworz sterownik drukarki (zobacz Uzyskiwanie dost^pu do sterownikow drukarki ). 

2. Na karcie Efekty kliknij list^ rozwijan^Znaki wodne. 

3. Kliknij znak wodny, ktorego chcesz uzyc. 

4. Jezeli znak wodny powinien pojawiac si^ tyiko na pierwszej stronie dokumentu, kliknij opcj^ Tyiko 
pierwsza strona. 

5. Kliknij przycisk OK. Po wykonaniu powyzszych czynnosci produkt jest skonfigurowany 
do drukowania wybranego znaku wodnego. 

Aby usun^^c znak wodny, kliknij pozycj^ (brak) na liscie rozwijanej Znaki wodne. 

Zmiana rozmiaru dokumentow 

Opcje zmiany wymiarow dokumentow umozliwiaj^ przeskalowanie dokumentu do wybranej wartosci 
procentowej jego normalnego rozmiaru. Mozna drukowac dokument na papierze o roznym formacie 
przy uzyciu skalowania lub bezjego uzycia. 

Aby zmniejszyc lub powif kszyc dokument 

1 . Otworz sterownik drukarki (zobacz Uzyskiwanie dostepu do sterownikow drukarki ). 

2. Na karcie Efekty wpisz z^dany procentowy wspotczynnik zmniejszenia lub powi^kszenia 



Mozesz rowniez dostosowac wspotczynnik zmniejszenia lub powi^kszenia za pomoc^ paska 
przewijania. 

3. Kliknij przycisk OK. Po wykonaniu powyzszych czynnosci produkt jest skonfigurowany 

do skalowania dokumentu zgodnie wybranym procentowym wspotczynnikiem zmniejszenia lub 
powi^kszenia. 

Aby wydrukowac dokument na papierze o innym formacie 

1 . Otworz sterownik drukarki (zobacz Uzyskiwanie dostepu do sterownikow drukarki ). 

2. Na karcie Efekty kliknij opcj^ Drukuj dokument na. 




dokumentu. 
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3. Wybierz docelowy format papieru, na ktorym chcesz drukowac. 



4. Aby wydrukowac dokument na docelowym formacie papieru bez skalowania w celu dopasowania 
do strony, upewnij s\q, ze opcja Wyskaluj, aby zmiescic n/e jest zaznaczona. 

5. Kliknij przycisk OK. Po wykonaniu powyzszych czynnosci produkt jest skonfigurowany 
do drukowania dokumentu zgodnie z okreslonymi wymaganiami. 

Ustawianie nietypowego formatu papieru przy uzyciu sterownika 
drukarki 

Aby ustawic nietypowy format papieru 

1 . Otworz sterownik drukarki (zobacz Uzyskiwanie dost^pu do sterownikow drukarki ). 

2. Na karcie Papier lub Papier/Jakosc kliknij opcj^ Niestandardowy. 

3. W oknie Niestandardowy format papieru wpisz nazw^ nietypowego formatu papieru. 

4. Wpisz diugosc i szerokosc dia formatu papieru. Jezeli wpisany rozmiar jest zbyt maty lub zbyt duzy, 
sterownik automatycznie dostosowuje format zgodnie z minimaln^lub maksymaln^dopuszczaln^ 



5. Jezeli jest to konieczne, kliknij odpowiedni przycisk w celu zmiany jednostek (milimetry lub cale). 

6. Kliknij przycisk Zapisz. 

7. Kliknij przycisk Zamknij. Po wykonaniu powyzszych czynnosci produkt jest skonfigurowany 
do drukowania dokumentu na papierze o wybranym nietypowym formacie. Zapisana nazwa 
pojawia si^ na liscie formatow papieru, a zapisany format moze bye wykorzystany ponownie. 

Uzywanie innego papieru/oktadki 

Aby wydrukowac pierwsz^ strong zlecenia na innym papierze, nalezy post^powac zgodnie 
z nast^puj^cymi instrukcjami. 

1 . Otworz sterownik drukarki (zobacz Uzyskiwanie dostepu do sterownikow drukarki) . 

2. Na karcie Papier lub Papier/Jakosc wybierz odpowiedni papier dIa pierwszej strony zlecenia 
drukowania. 

3. Kliknij opcj^ Uzyj innego papieru/oktadki. 

4. Z listy wybierz strony lub oktadki, ktore chcesz wydrukowac na innym papierze. 

5. Aby wydrukowac przedni^ lub tyln^ oktadk^, nalezy rowniez zaznaczyc opcj^ Dodaj oktadk^ 
pustq lub z nadrukami. 

6. Wybierz odpowiedni rodzaj lub zrodto papieru dIa pozostatych stron zlecenia drukowania. 

Po wykonaniu powyzszych czynnosci produkt jest skonfigurowany do drukowania dokumentu 
na wybranym papierze. 



wartosci^. 




Uwaga Rozmiar papieru musi bye taki sam dIa wszystkich stron zlecenia. 
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Drukowanie pierwszej strony pustej 

Aby wydrukowac pierwsz^ strong pustq 

1 . Otworz sterownik drukarki (zobacz Uzyskiwanie dostepu do sterownikow drukarki ). 

2. Na karcie Papier lub Papier/Jakosc kliknij opcj^ Uzyj innego papieru/oktadki. 

3. Na polu listy kliknij Oktadka przednia. 

4. Kliknij Dodaj oktadk^ pustq lub z nadrukami. 

Drukowanie wielu stron na pojedynczym arkuszu papieru 

Istnieje mozliwosc wydrukowania kilku stron na pojedynczym arkuszu papieru. Funkcja ta jest dost^pna 
w niektorych sterownikach i umozliwia tanie wykonywanie wydrukow roboczych. 

Aby wydrukowac kilka stron najednym arkuszu papieru, nalezy w sterowniku poszukac opcji Uktad lub 
Strony na arkuszu (opcja ta nazywana jest niekiedy drukowaniem 2-krotnym, 4-krotnym lub n-krotnym). 





Aby wydrukowac wiele stron na pojedynczym arkuszu papieru 

1 . Otworz sterownik drukarki (zobacz Uzyskiwanie dostepu do sterownikow drukarki ). 

2. Kliknij kart^ Wykohczenie. 

3. W sekcji Opcje dokumentu wybierz liczb^ stron, ktore chcesz wydrukowac na kazdym arkuszu 
(1,2, 4, 6, 9 lub 16). 

4. Jezeli liczba stron jest wi^ksza niz 1, wybierz wtasciwe opcje dia Drukuj ramki stron oraz 
Kolejnosc stron. 

• Kliknij opcj^ Drukuj obramowania stron, jezeli chcesz wydrukowac obramowanie wokol 
kazdej strony na arkuszu. 

• Kliknij opcj^ Kolejnosc stron, aby wybrac kolejnosc i sposob rozmieszczenia stron 
na arkuszu. 

5. Kliknij przycisk OK. Po wykonaniu powyzszych czynnosci produkt jest skonfigurowany 
do drukowania zgodnie z wybran^ liczb^ stron na pojedynczym arkuszu. 



Drukowanie na obu stronacli arkusza papieru 

Jesli zainstalowany jest duplekser, mozna drukowac automatycznie na obu stronach arkusza. Jesli 
duplekser nie jest zainstalowany, mozna drukowac r^cznie na obu stronach arkusza, wktadaj^^c 
ponownie arkusz do produktu. 
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Uwaga W sterowniku drukarki opcja Druk na dwoch stronach (r§cznie)jestdost§pnajedynie 
'—^ wtedy, gdy duplekser nie jest zainstalowany lub nie obstuguje on wykorzystywanego materiatu 
drukarskiego. 

Drukowanie na dwoch stronach przy uzyciu dupleksera 

1 . Wtoz do jednego z podajnikow tyle papieru, aby wystarczyto go na cate zlecenie druku. Jezeli 
uzywasz papieru specjalnego, na przyktad papieru firmowego, zataduj go nast^puj^co: 

• W przypadku podajnika 1 . wtoz papier firmowy wierzchni^ strong do gory i doin^ kraw^dzi^ 
skierowan^do drukarki. 

• W przypadku pozostatycin podajnikow zataduj papier firmowy wierzclnniat strong do dotu 
1 gorncL kraw^dzi^ skierowan^ w gt^b podajnika. 

y\ OSTROZNIE Nie wktadaj papieru, ktory ma gramatur^ wi^kszat niz 105 g/m^ (28 funtow, 
papier dokumentowy). IVIoze to doprowadzic do blokady papieru w drukarce. 

2. Otworz sterownik drukarki (zobacz Uzyskiwanie dost^pu do sterownikow drukarki ). 

3. W systemie Windows na karcie Wykohczenie kliknij opcj^ Druk dwustronny. 

4. Kliknij przycisk OK. Produkt jest przygotowany do drukowania na obu stronacin arkusza. 

Drukowanie r^cznie na dwoch stronach 

1 . Wtoz do jednego z podajnikow tyle papieru, aby wystarczyto go na cate zlecenie druku. Jezeli 
uzywasz papieru specjalnego, na przyktad papieru firmowego, zataduj go nast^puj^co: 

• W przypadku podajnika 1 . wtoz papier firmowy wierzclinict stronq^ do gory i dolng^ kraw^dzi^ 
skierowan^do drukarki. 

• W przypadku pozostatych podajnikow zataduj papier firmowy wierzchniat strong do gory 
i gorn^ kraw^dzi^ skierowan^ w gt^b podajnika. 

/\ OSTROZNIE Nie wktadaj papieru, ktory ma gramatur^ wi^ksz^ niz 105 g/m^ (28 funtow, 
papier dokumentowy). IVIoze to doprowadzic do zaci^cia si^ papieru. 

2. Otworz sterownik drukarki (zobacz Uzyskiwanie dostepu do sterownikow drukarki ). 

3. Na karcie Wykohczenie wybierz opcj^ Druk na dwoch stronach (r^cznie). 

4. Kliknij przycisk OK. 

5. Wyslij zlecenia drukowania do produktu. 

6. Podejdz do produktu. Usun czysty papier znajduj^cy si^ w podajniku 1 . Na pocz^tku wtoz stos 
papieru strong przeznaczon^ do druku w gor^ i doln^ kraw^dzi^ strony skierowan^do produktu. 
Drug^ strong musisz wydrukowac z podajnika 1 . Aby wtozyc arkusze z podajnika wyjsciowego 

z powrotem do podajnika 1. w celu zadrukowania drugiej strony arkuszy, post^puj zgodnie 
z instrukcjami wyswietlanymi w oknie podr^cznym. 

7. Na wyswietlaczu panelu sterowania moze pojawic si^ monit z prosb^o nacisni^cie przycisku 
w celu kontynuacji. 
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Opcje uktadu podczas drukowania na obu stronach 

Ponizej przedstawiono cztery opcje orientacji druku dwustronnego. Aby wybrac opcj^ 1. lub 4., 
w sterowniku drukarki wybierz opcj^ Odwracaj strony gorq. 




1 . Wzdtuz poziomo Ten uktad jest cz^sto uzywany w ksi^gowosci, przetwarzaniu 

danych oraz w arkuszach kalkulacyjnych. Co drugi 
wydrukowany obraz strony jest utozony odwrotnie (do gory 
nogami). Strony naprzeciwiegte nalezy czytac w sposob ciqgty 
z gory na dot. 



2. W poprzek poziomo Kazdy wydrukowany obraz jest utozony praw^ strong do gory. 

Strony naprzeciwiegte nalezy czytac z gory na dot po lewej 
stronie, a nast^pnie z gory na dot po prawej stronie. 



3. Wzdtuz pionowo Jest to domyslne ustawienie i najcz^sciej uzywany uktad, 

w ktorym kazda drukowana strona jest skierowana praw^ 
strong do gory. Strony naprzeciwiegte nalezy czytac z gory 
na dot na pierwszej stronie, a nast^pnie z gory na dot 
na drugiej stronie. 



4. W poprzek pionowo Ten uktad jest cz^sto uzywany w notatnikacfi. Co drugi 

wydrukowany obraz strony jest utozony odwrotnie (do gory 
nogami). Strony naprzeciwiegte nalezy czytac w sposob ciqgty 
z gory na dot. 



Ustawianie opcji zszywania 

Uzytkownik moze skorzystac z opcji zszywania stron dost^pnej w sterowniku drukarki. 
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Aby ustawic opcje zszywania 

1 . Otworz okno wtasciwosci sterownika drukarki i kliknij kart^ Konfiguruj. Karta Konfiguruj jest 
niedost^pna w programach. 



Uwaga Procedura otwierania okna wtasciwosci sterownika drukarki jest zaiezna 
od uzywanego systemu operacyjnego. Aby uzyskac informacje dotycz^ce otwierania okna 
wtasciwosci sterownika drukarki w okreslonym systemie operacyjnym, zobacz Uzyskiwanie 
dostepu do sterownikow drukarki . Odpowiednie instrukcje znajduj^si^ w koiumnie „Aby 
zmienic ustawienia konfiguracji". 



2. W obszarze zwi^zanym z konfiguracji dodatkowycin urz^dzeh wyjsciowycli zaznacz zszywacz/ 
uktadacz, a nast^pnie kliknij przycisk OK. 

3. Otworz sterownik drukarki (zobacz Uzyskiwanie dostepu do sterownikow drukarki ). 

4. Kliknij kart^ Wyjscie. 

5. W polu Zszywacz zaznacz opcj^ zszywania, ktorej chcesz uzyc dia zlecenia drukowania. 

6. Kliknij przycisk OK. Po wykonaniu powyzszych czynnosci produkt jest skonfigurowany 
do korzystania z wybranej opcji zszywania. 

Ustawianie opcji koloru 

Opcje na karcie Kolor stuz^do ustalenia sposobu w jaki kolory s^ interpretowane i drukowane przez 
oprogramowanie. Wybierz opcj^ kolorow Automatycznie lub R^cznie. Szczegotowe informacje 
znajduji si^ w rozdziale Zarzadzanie opcjami kolorow drukarki na komputerach z systemem Windows . 

• Opcja Automatycznie stuzy do optymalizacji kolorow i pottonow dIa kazdego elementu 

w dokumencie (jak tekst, grafika i fotografie). Ustawienie Automatycznie dostarcza dodatkowych 
opcji kolorow dIa aplikacji i systemowoperacyjnych, obstuguj^^cych systemy zarz^^dzania kolorami. 
Ustawienie to jest zaiecane do drukowania wszystkich kolorowych dokumentow. 

• Opcja R^cznie stuzy do r^cznego dostosowania trybow kolorow i pottonow dIa tekstu, grafiki 

i fotografii. Jesli wykorzystywany jest sterownik PCL, istnieje mozliwosc dostosowania danych typu 
RGB. Jesli wykorzystywany jest sterownik PS, istnieje mozliwosc dostosowania danych typu RGB 
lub CMYK. 

Aby ustawic opcje kolorow 

1 . Otworz sterownik drukarki (zobacz Uzyskiwanie dostepu do sterownikow drukarki) . 

2. Kliknij kart^ Kolor. 

3. Z menu podr^cznego Opcje koloru wybierz poz^dan^ opcj^. 

4. Jesli wybrano opcj^ R^cznie, kliknij Ustawienia, aby otworzyc okno dialogowe Ustawienia 
kolorow. Dostosuj ustawienia oddzielniedia tekstu, grafiki i fotografii. Mozesz rowniezdostosowac 
ogolne ustawienia drukowania. Kliknij przycisk OK. 

5. Z menu podr^cznego Kompozycje kolorow wybierz poz^^dan^ opcj^ Kolory RGB. 

6. Kliknij przycisk OK. Po wykonaniu powyzszych czynnosci produkt jest skonfigurowany 
do korzystania z wybranej opcji kolorow. 
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Korzystanie z okna dialogowego Opcje HP Digital Imaging 

Opcje HP Digital Imaging pozwalaj^w prosty sposob poprawic jakosc zdj^c i obrazow. 



Uwaga Opcje HP Digital Imaging s^dost^pne w systemach Windows 2000, Windows 
XP 1 Windows Server 2003. 



W ol<nie dialogowym Opcje HP Digital Imaging Options dost^pne s^ nast^puj^ce opcje: 

• Polepszanie kontrastu: Automatyczne polepszenie l<olor6w i l<ontrastu w wyblal<tycln 
fotografiacii. Klil<nij Automatycznie, aby oprogramowanie drul<arl<i inteligentnie rozjasnito 
fotografie (tyll<o w obszaracin wymagaj^cycln zmiany). 

• Cyfrowa lampa btyskowa: Dostosowanie naswietlenia w ciemnycii obszaracii zdj^c w celu 
wyostrzenia szczegotow. Klil<nij Automatycznie, aby oprogramowanie drul<arl<i automatyczne 
ustawito poziomu jasnosci. 

• SmartFocus: Polepszenie jal<osci obrazu i przejrzystosci obrazow o niskiej rozdzielczosci, np. 
pobranycin z Internetu. Klil<nij Wt., aby oprogramowanie drul<arl<i automatyczne wyostrzyto 
szczegoty obrazu. 

• Ostrosc: Dostosowanie ostrosci obrazu zgodnie z upodobaniem. Klil<nij Automatycznie, aby 

oprogramowanie drul<arl<i automatyczne ustawito poziom ostrosci obrazu. 

• Wygtadzanie: Wygtadzenie obrazu. Klil<nij Automatycznie, aby oprogramowanie drul<arl<i 
automatyczne ustawito poziom wygtadzania obrazu. 

Otwieranie okna dialogowego Opcje HP Digital Imaging 

1 . Otworz okno dialogowe Wtasciwosci drukarki. 

2. Kliknij kart^ Papier/Jakosc, a nast^pnie kliknij przycisk HP Digital Imaging. 

Uwaga Jesli zainstalowano oprogramowanie HP Image Zone, mozna je wykorzystac do edycji 
' i dalszej poprawy jakosci zdj^c cyfrowych. 



Korzystanie z karty Ustugi 

Uwaga Karta Ustugi jest dost^pna w systemie Windows XP. 



Jesli produkt podt^czono do sieci, mozna wykorzystac kart^ Ustugi do uzyskania informacji o produkcie 
i stanie materiatow. Kliknij ikon? stanu Urz^dzenia i materiatow eksploatacyjnych, aby otworzyc 
strong Stan urzqdzenia wbudowanego serwera internetowego HP. Na stronie tej znajduj^si^ 
informacje dotycz^ce aktualnego stanu produktu, procentowej ilosci pozostatych materiatow 
eksploatacyjnych oraz sposobu ich zamawiania. 
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Korzystanie z funkcji sterownika drukarki na komputerze 
Macintosh 



Przy drukowaniu z poziomu programu komputerowego wiele funkcji drukarki jest dost^pnych 

w sterowniku. Petne informacje na temat funkcji dost^pnycln w sterowniku drukarki mozna znalezc w 

Pomocy sterownika drukarki. W tym rozdziale zamieszczono opis nast^puj^cycln funkcji: 

• Tworzenie i stosowanie wstepnycin ustawieh w svstemie Mac OS X 

• Drukowanie oktadki 

• Drukowanie wielu stron na poiedynczym arkuszu papieru 

• Drukowanie na obu stronach arkusza papieru 

• Ustawianie opcii koloru 



Uwaga Ustawienia w sterowniku urz^dzenia wielofunkcyjnego i programie zwykle zast^puj^ 
' ustawienia wprowadzone w panelu sterowania Ustawienia programu zwykle zast^puj^ 
ustawienia sterownika. 

Tworzenie i stosowanie wst^pnycli ustawieh w systemie IVIac OS X 

Korzystaj^c ze wst^pnycln ustawieh, mozna zapisac biez^ce ustawienia sterownika do ponownego 
wykorzystania. Na przyktad wst^pne ustawienia umozliwiaj^zapisanie ustawieh orientacji strony, 
drukowania dwustronnego i rodzaju papieru. 

Aby utworzyc wstf pne ustawienie 

1 . Otworz sterownik drukarki (zobacz Uzyskiwanie dostgpu do sterownikow drukarki ). 

2. Wybierz ustawienia drukowania, z ktorych chcesz korzystac. 

3. W polu Presets (Wst^pne ustawienia) puknij Save As... (Zachowaj jako...), a nast^pnie wpisz 
nazw^ dia wybranego ustawienia (np. „Raport kwartalny" lub „Stan moich projektow"). 

4. Puknij przycisk OK. 

Aby uzyc wst^pnych ustawieh 

1 . Otworz sterownik drukarki (zobacz Uzyskiwanie dostepu do sterownikow drukarki ). 

2. Z menu podr^cznego Presets (Wst^pne ustawienia) wybierz poz^^dane ustawienie. 



Uwaga Aby przywrocic domyslne ustawienia sterownika drukarki, wybierz pozycj^ Standard 



— (Standardowe) z menu podr^cznego Presets (Wst^pne ustawienia). 

Drul^owanie ol^tadl^i 

Mozna rowniez wydrukowac osobn^oktadk^ dIa dokumentow zawieraj^cych okreslony komunikat (np. 





Poufne"). 
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Aby wydrukowac oktadk^ 

1 . Otworz sterownik drukarki (zobacz Uzyskiwanie dostepu do sterownikow drukarki ). 

2. W menu podr^cznym Cover Page (Oktadka) lub Paper/Quality (Papier/Jakosc) wybierz opcj^ 
drukowania oktadki Before Document (Przed dokumentem) lub After Document (Po 

dokumencie). 

3. Jesli uzywasz systemu Mac OS X, w menu podr^cznym Cover Page Type (Rodzaj oktadki) 
wybierz tresc komunikatu, jaki ma zostac wydrukowany na oktadce. 

Uwaga Aby wydrukowac pust^ oktadk^, wybierz Standard (Standarowa) jako Cover 
'—^ Page Type (Rodzaj oktadki). 



Drukowanie wielu stron na pojedynczym arkuszu papieru 

Istnieje mozliwoscwydrukowania kilku stron na pojedynczym arkuszu papieru. Funkcja ta totani sposob 
drukowania wydrukow roboczycln. 




1 


2 


3 


4 



Aby wydrukowac wiele stron na pojedynczym arkuszu papieru 

1 . Otworz sterownik drukarki (zobacz Uzyskiwanie dost^pu do sterownikow drukarki ). 

2. Puknij opcj^ Layout (Uktad) w menu podr^cznym. 

3. Obok opcji Pages per Sheet (Strony na arkusz) wybierz liczb^ stron, ktore chcesz wydrukowac 
na kazdym arkuszu (1, 2, 4, 6, 9 lub 16). 

4. Jezeli liczba stron jest wi^ksza niz 1 , wybierz kolejnosc i sposob rozmieszczenia stron na arkuszu 
obok opcji Layout Direction (Orientacja dokumentu). 

5. Obok opcji Borders (Obramowania) wybierz rodzaj obramowania drukowanego wokot kazdego 
arkusza. 



Drukowanie na obu stronach arkusza papieru 

Jesli zainstalowany jest duplekser, mozna drukowac automatycznie na obu stronach arkusza. Jesli 
duplekser nie jest zainstalowany, mozna drukowac r^cznie na obu stronach arkusza, wktadaj^c 
ponownie arkusz do drukarki. 
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Drukowanie na dwoch stronach przy uzyciu dupleksera 

1 . Wtoz do jednego z podajnikow tyle papieru, aby wystarczyto go na cate zlecenie druku. Jezeli 
uzywasz papieru specjalnego, na przyktad papieru firmowego, zataduj go nast^puj^co: 

• Na pocz^tku w podajniku 1 . nalezy umieszczac papier firmowy stronat przeznaczon^ do 
drukowania do gory i doln^ kraw^dziai w kierunku drukarki. 

• W przypadku pozostatycin podajnikow zataduj papier firmowy wierzchnict strong do dotu 
1 gorn^kraw^dzi^skierowan^wgt^b podajnika. 

/\ OSTROZNIE Nie wktadaj papieru, ktory ma gramatur^ wi^kszct niz 105 g/m^ (28 funtow, 
papier dokumentowy). Moze to doprowadzic do zaci^cia si§ papieru. 

2. Otworz sterownik drukarki (zobacz Uzyskiwanie dostepu do sterownikow drukarki) . 

3. Otworz menu Layout (Uktad) w menu podr^cznym. 

4. Obok opcji Two Sided Printing (Drukowanie dwustronne) wybierz Long-Edge Binding (L^czenie 
wzdtuz dtugiej kraw^dzi) lub Short-Edge Binding (L^czenie wzdtuz krotkiej kraw^dzi). 

5. Puknij opcj^ Print (Drukuj). 
Drukowanie r^cznie na dwoch stronach 

1 . Wtoz do jednego z podajnikow tyle papieru, aby wystarczyto go na cate zlecenie druku. Jezeli 
uzywasz papieru specjalnego, na przyktad papieru firmowego, zataduj go nast^puj^co: 

• Na pocz^tku w podajniku 1 . nalezy umieszczac papier firmowy strong przeznaczon^ do 
drukowania do gory i doln^ kraw^dzi^ w kierunku drukarki. 

• W przypadku pozostatych podajnikow zataduj papier firmowy wierzchni^ strong do gory 
i gorn^ kraw^dzi^ skierowan^ w gt^b podajnika. 

/\ OSTROZNIE Nie wktadaj papieru, ktory ma gramatur^ wi^ksz^ niz 105 g/m^ (28 funtow, 
papier dokumentowy). Moze to doprowadzic do zaci^cia si^ papieru. 

2. Otworz sterownik drukarki (zobacz Uzyskiwanie dostepu do sterownikow drukarki ). 

3. W menu podr^cznym Finishing (Wykoticzenie) wybierz opcj^ IVIanual Duplex (R^czny druk 
dwustronny). 

Uwaga Jesli nie wt^czono opcji Manual Duplex (R^czny druk dwustronny), wybierz opcj^ 
' Manually Print on 2nd Side (Drukuj r^cznie na drugiej stronie). 



4. Puknij opcj^ Print (Drukuj). 

5. Podejdz do drukarki. Wyjmij pusty papier z podajnika 1 . Na pocz^^tku wtoz zadrukowany stos 
papieru, zadrukowany strong do gory i dolny kraw^dziy w kierunku drukarki. Drugy strong musisz 
drukowac z podajnika 1. Post^puj zgodnie z instrukcjami w podr^cznym oknie, ktore pojawi si^ 
przed wymiany stosu wyjsciowego w podajniku 1. w celu drukowania drugiej cz^sci. 

6. Jesli na wyswietlaczu panelu sterowania pojawi si^ monit, nacisnij przycisk panelu sterowania, aby 
kontynuowac. 
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Ustawianie opcji koloru 

Uzyj menu podr^cznego Color Options (Opcje kolorow), aby kontrolowac sposob interpretacji 
i drukowania kolorow w oprogramowaniu. 



Uwaga Wi^cej informacji dotyczctcych uzywania opcji kolorow znajduje s\q w rozdziale 



' — ' Zarzadzanie opcjami kolorow drukarki na komputerach Macintosh . 
Aby ustawic opcje kolorow 

1 . Otworz sterownik drukarki (zobacz Uzyskiwanie dostepu do sterownikow drukarki ). 

2. Otworz menu podr^czne Color Options (Opcje kolorow). 

3. W systemie IVIac OS X puknij Show Advanced Options (Wyswietl opcje zaawansowane). 

4. Dostosuj r^cznie indywidualne ustawienia dia tekstu, grafiki i fotografii. 
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5 Kopiowanie 



Urz^^dzenie wielofunkcyjne moze funkcjonowac jako samodzielna, autonomiczna kopiarka. Aby 
wykonac fotokopie, nie trzeba na komputerze instalowac oprogramowania systemowego do obstugi 
drukowania ani nawet wt^czac komputera. Ustawienia kopii mozna zmienic w panelu sterowania. 
Dokumenty oryginalne mozna kopiowac, uzywaj^c automatycznego podajnika dokumentow lub szyby 
skanera. Urz^^dzenie wielofunkcyjne mozejednoczesnie kopiowac, drukowac i przesytac dane cyfrowo. 

W niniejszym rozdziale omowiono wykonywanie kopii i zmienianie ustawieh kopiowania, w tym: 

• Poruszanie sie po ekranie kopiowania 

• Podstawowe instrukcje kopiowania 

• Zmiana ustawieh kopiowania dia biezaceqo zlecenia 

• Kopiowanie oryginatow o roznycli formatach 

• Tworzenie przeciiowywanego zlecenia kopiowania 

Przed uzyciem funkcji kopiowania zalecane jest zapoznanie si^ z ogolnym opisem panelu sterowania. 
Dodatkowe informacje znajduj^si^ w sekcji Korzystanie z panelu sterowania . 
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Poruszanie s\q po ekranie kopiowania 



Mi^dzy funkcjami i opcjami panelu sterowania przechodzi, uzywaj^c dotykowego wyswietlacza 
graficznego. 




000<E) 



1 


Sekcja oryginaiu 


2 


Sekcja modyfikacji obrazu 


3 


Sekcja kopii 


4 


Przycisk Opisz oryginat 


5 


Ikona formatu strony oryginaJu 


6 


Regulacja kontrastu 


7 


Ikona kopiowanej strony 


8 


Przycisk Start 


9 


Przycisk Wstecz 


10 


Przycisk Ustawienia kopiowania 



Komunikaty o bt^dach wymagajXcych interwencji uzytkownika pojawiaj^si^ w osobnych oknach 
dialogowych, co uniemozliwia korzystanie z ekranu dotykowego do czasu zapoznania s\q z 
komunikatem i zamkni^cia okna. 

Przycisk Anuluj 

Na kazdym z ekranow nizszego poziomu (do ktorych przechodzi s'\q z poziomu ekranu gtownego) 
znajduje s\q przycisk Anuluj. Dotkni^cie przycisku Anuluj powoduje anulowanie wprowadzonycii zmian 
i powrot do poprzedniego ekranu. 

Przycisk OK 

Na kazdym z ekranow nizszego poziomu znajduje si^ przycisk OK. Dotkni^cie przycisku OK powoduje 
zatwierdzenie wprowadzonycin zmian i przejscie do nast^pnego ekranu. 
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Podstawowe instrukcje kopiowania 

W tym podrozdziale przedstawiono podstawowe instrukcje kopiowania. 

Kopiowanie z uzyciem ustawieh domyslnych 

Domyslnie wybierane s^ nast^puj^ce ustawienia kopiowania: 

• Liczba kopii: jedna 

• Format: oryginat w formacie Letter/A4 i kopia w formacie Letter/A4 

• Orientacja strony: pionowa 

• Liczba stron: kopiowanie jednostronne 

• Zawartosc strony: mieszana (tekst i grafika) 

• Tryb zlecenia: Wyt^^czona 

• Gruby papier: Wyt^czona 

• Czarne kopie 

Kopiowanie z uzyciem ustawieh domyslnych 

1. Umiesc oryginat zadrukowan^ strong w dot na szybie skanera lub zadrukowanq^ strong w gor^ w 
automatycznym podajniku dokumentow. 

2. Nacisnij przycisk Start. 

Kopiowanie z uzyciem ustawieh uzytl^ownil^a 

Uzyj ponizszej procedury, aby zmienic ustawienia kopiowania. 
Kopiowanie z uzyciem ustawieh innych niz domyslne 

1 . Umiesc dokument zadrukowan^ strong w dot na szybie skanera lub zadrukowan^ strong w gor^ 
w automatycznym podajniku dokumentow. 

Na ekranie dotykowym wyswietlacza graficznego: 

2. Dotknij przycisku KOPIA. 

3. Dotknij przycisku Opisz oryginat, aby wyswietlic dost^pne opcje. Mozna wybrac opcje 
PODSTAW. lub opcje Zaawansowane.... 

4. Na ekranie PODSTAW. dotknij elementow, ktore opisuj^oryginat. Dost^pne s^ nast^puj^ce 
ustawienia: 

• Format: Wybierz format papieru oryginatu. 

• ORIENTACJA STRONY: Wybierz opcj^ PIONOWA lub POZIOMA. W orientacji pionowej 
gorna cz^sc dokumentu oryginalnego odpowiada krotszej kraw^dzi strony. W orientacji 
poziomej gorna cz^sc dokumentu oryginalnego odpowiada dtuzszej kraw^dzi strony. 

• LICZBA STRON: Wybierz opcj^ 1 lub 2. 

• TRESC STRONY: Wybierz opcj^ TEKST, MIESZANA, FOTO lub FOTO BLYSZ.. 
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5. Dotknij karty Zaawansowane..., aby zmienic ustawienie Tryb zlecenia. Wybierz opcj^ WL., aby 
pot^czyc kilka zeskanowanych dokumentow w jedno zadanie. Wi^cej informacji mozna znalezc 
w sekcji Uzywanie trybu zlecenia . 

6. Po dokonaniu wyboru dotknij przycisku OK. 

Uwaga Ikona strony w sekcji ORYGINAL wyswietlacza przedstawia umowny obraz 
dokumentu oryginalnego. 



7. Dokonaj odpowiednicin poprawek kontrastu i pomniejsz/powi^ksz obraz, uzywaj^c paska 
STEROWANIE KONTRASTEM i przycisku Zmniejsz / Powi^ksz w sekcji wyswietlacza 
umozliwiaj^cej modyfikacj^ obrazu. 

8. Dotknij przycisku KOPIA, aby wyswietlic dost^pne opcje. Mozna wybrac opcje PODSTAW. lub 
opcje Zaawansowane.... 

9. ROZM. I TYP: Wybierz opcj^ AUTO (dopasowanie formatu papieru do formatu oryginatu) lub 
z^^dany format kopii. Sprawdz, czy w podajniku znajduje si^ papier odpowiedniego formatu. 

LICZBA STRON: Wybierz opcj? 1-STR. iub 2-STR.. 

lub 

ORIENTACJA STR. TYLNEJ: Wybierz opcj? TRYB NORM, lub ODWRACAJ (tyiko gdy wybrano 
opcje kopiowania 2-STR.). 

lub 

STRON NA ARKUSZ: Wybierz opcj§ 1 , 2, 4 lub BROSZ.. 
lub 

W przypadku wybrania opcji drukowania 4 stron na arkusz urz^dzenie wielofunkcyjne dokonuje 
ich rozmieszczenia w uktadzie „Z" lub „N", w zaieznosci od orientacji strony. Mozna takze wybrac 
obramowanie dia kazdej pomniejszonej strony. 

lub 

OBRAM.: Wybierz opcj^ OBRAM. lub BEZ OBRAM.. Ten element jest dost^pny tyIko w przypadku 
drukowania wielu stron na jednym arkuszu. 

lub 

Zszywka:: Opcje zszywania s^zalezne od wybranego urz^dzenia wyjsciowego i formatu papieru. 

10. W razie potrzeby dotknij przycisku Zaawansowane.... Mozna wybrac nast^puj^ce opcje: 

• SORTOWANIE: Wybierz opcj^ SORTOWANE lub NIESORTOWANE. 

• Pojemnik wyjsciowy: Wybierz z^dany pojemnik. 

• Przechowywanie zadah: Wybierz opcj? WL., jesli chcesz zachowac zadanie kopiowania 
w urz^dzeniu wielofunkcyjnym zamiast je wydrukowac. Wybierz opcj^ WYL., aby wykonac 
normalncL kopi^. Dodatkowe informacje znajdujct si^ w sekcji Tworzenie przechowywanego 
zlecenia kopiowania . 
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• POPR. JAKOSCI: Dotknij przycisku OSTROSC lub USUWANIE TLA. 

• WYSKALUJ, ABY ZMIESCIC: Wybierz opcj^ WL., aby kopia byta automatycznie skalowana 
do wielkosci papieru zatadowanego do urz^^dzenia wielofunkcyjnego. 



11. Po dokonaniu wyboru dotknij przycisku OK. 

12. Za pomoc^ klawiatury numerycznej wybierz liczb^ kopii i nacisnij przycisk Start. 

Kopiowanie przy uzyciu szyby skanera 

Szyby skanera nalezy uzywac w celu kopiowania matycin, lekkicin (o gramaturze mniejszej niz 60 g/ 
m^) oryginatow i oryginatow o nieregularnycin ksztattacln, takicin jak paragony, wycinki z gazet, fotografie 
lub stare albo zniszczone dokumenty. 

1 . Umiesc dokument na szybie skanera zadrukowan^ stronq^ w dot. 

2. W razie potrzeby wprowadz stosowne modyfikacje obrazu i wybierz ustawienia kopii. 

3. Jesli chcesz wykonac tyiko jedn^ kopi^, nacisnij przycisk Start. Jesli cincesz wykonac wi^cej kopii, 
okresi icin liczb^ (do 999) za pomoc^ klawiatury numerycznej, a nast^pnie nacisnij przycisk Start. 
Jesli chcesz uzyc szyby skanera do skopiowania wi^cej niz jednej strony, przejrzyj informacje na 
temat tworzenia wielostronnych zleceh kopiowania, zamieszczone w cz^sci Uzywanie trybu 



Kopiowanie z uzyciem automatycznego podajnil^a dol^umentow 

Za pomoc^ automatycznego podajnika dokumentow mozna wykonac az 999 kopii dokumentu maj^cego 
do 50 stron (w zaieznosci od grubosci kartek). 

1 . Umiesc dokument zadrukowan^ strong w dot w automatycznym podajniku dokumentow. 

2. Wprowadz odpowiednie modyfikacje obrazu i wybierz ustawienia kopiowania. 

3. Jesli chcesz wykonac tyiko jedn^ kopi^, nacisnij przycisk Start. Jesli chcesz wykonac wi^cej kopii, 
okresi ich liczb^ za pomoc^ klawiatury numerycznej, a nast^pnie nacisnij przycisk Start. 

Automatyczny podajnik dokumentow odroznia dokumenty oryginatu w formacie Letter i Legal. Jesli 
kopiowany dokument sktada si^ z arkuszy o roznych formatach, nalezy okreslic ustawienie opcji 
Mieszany LTR/LGL w ustawieniach Opisz oryginat. Kopiowanie w przypadku uzywania tej funkcji trwa 
dtuzej. 

Uzywanie trybu zlecenia 

Funkcja Tryb zlecenia umozliwia utworzenie pojedynczego zlecenia kopiowania z wielu zeskanowanych 
dokumentow. Mozna przy tym uzywac automatycznego podajnika dokumentow lub szyby skanera. 
Ustawienia wybrane dia pien/vszego skanowanego dokumentu s^ stosowane do kolejnych 
skanowanych dokumentow. 

1. Dotknij przycisku KOPIA. 

2. Dotknij przycisku Opisz oryginat. 

3. Dotknij przycisku Zaawansowane... 




Uwaga Ikona strony w sekcji KOPIA wyswietlacza graficznego przedstawia umowny 
obraz kopii. 
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4. W polu wyboru TRYB ZLECENIA dotknij przycisku WL.. 

5. W razie potrzeby wybierz wymagane ustawienia kopii. 

6. Po zeskanowaniu kazdej strony na panelu sterowania pojawia s\q monit o wi^cej stron. 

7. Jesli zadanie zawiera wi^cej stron, wtoz nast^pnq^ strong i nacisnij przycisk Start. 

8. Jesli zadanie nie zawiera dodatkowycin stron, dotknij przycisku Zakohczono, aby rozpocz^c 
drukowanie. 



Uwaga Jesli w Trybie zlecenia zostata zeskanowana pierwsza strona dokumentu przy uzyciu 
automatycznego podajnika dokumentow, wszystkie nast^pne strony rowniez musz^zostac 
zeskanowane przy uzyciu podajnika. Jesli w Trybie zlecenia zostata zeskanowana pierwsza 
strona dokumentu przy uzyciu szyby skanera, wszystkie nast^pne strony rowniez musz^zostac 
zeskanowane przy uzyciu szyby skanera. 
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Zmiana ustawieh kopiowania dia biezctcego zlecenia 



Kopie mozna zmienic, reguluj^c kontrast, zwi^kszaj^c lub zmniejszaj^c ich format b^dz poprawiaj^c 
jakosc. 

Regulacja jasnosci kopii 

Kontrast mozna wyregulowac, dotykaj^c strzatek na pasku STEROWANIE JASNOSCIA- Suwak 
przesuwa si^ w strong jasniejszej lub ciemniejszej cz^sci paska. 

Pomniejszanie lub powi^kszanie kopii 

Urz^dzenie wielofunkcyjne wyposazone jest w funkcj^ autoskalowania. Jesli format oryginatu rozni s\q 
od formatu kopii, urz^dzenie wielofunkcyjne jest w stanie wykryc t^ roznic^. Zeskanowany obraz 
oryginatu jest automatycznie pomniejszany lub powi^kszany tak, aby pasowat do formatu kopii. Mozna 
zast^ic ustawienia automatycznego skalowania, uzywaj^c funkcji zmniejszania i powi^kszania. 

Urz^^dzenie wielofunkcyjne moze pomniejszyc kopie do 25 % wielkosci oryginatu i powi^kszyc je do 
400 % wielkosci oryginatu (200 % przy korzystaniu z automatycznego podajnika dokumentow). 

Kopie mozna powi^kszyc lub pomniejszyc, dotykaj^c strzatek przycisku Zmniejsz / Powi^ksz az do 
uzyskania z^danego formatu. Biez^ca wielkosc pomniejszenia lub powi^kszenia (w procentach) jest 
wyswietlana w polu na srodku przycisku Zmniejsz / Powi^ksz. Po dotkni^ciu przycisku 100 % mozna 
wpisac z^dan^ wielkosc w procentach, korzystaj^c z wyswietlonej klawiatury numerycznej. Dotkni^cie 
przycisku OK powoduje zapisanie zmian. 

Usuwanie tta 

Przy kopiowaniu dokumentu wydrukowanego na kolorowym papierze oraz przy kopiowaniu 
dwustronnym mozna poprawic jakosc kopii, usuwaj^c tto, ktore mogtoby spowodowac pojawienie si^ 
paskow lub plam na kopii. Dotknij przycisku Ustawienia kopiowania, a nast^pnie dotknij karty 
Zaawansowane..., aby uzyskac dost^p do ekranu USUWANIE TLA. Intensywnosc usuwania tta mozna 
ustawic, dotykaj^c strzatek na regulatorze USUWANIE TLA. Suwak przesuwa si^ w strong jasniejszej 
lub ciemniejszej cz^sci paska regulatora USUWANIE TLA. 

Ostrosc 

Regulator OSTROSC okresia ustawienia ostrosc! uzywane przez skaner skanowaniu oryginatu przez 
urz^dzenie wielofunkcyjne. Dotknij przycisku Ustawienia kopiowania, a nast^pnie dotknij karty 
Zaawansowane..., aby uzyskac dost^p do ekranu OSTROSC. Ostrosc poprawia wyrazistosc kraw^dzi 
z dokumentu oryginalnego w celu lepszego odwzorowania zamazanego lub drobnego druku i grafiki. 
Intensywnosc ostrosci mozna ustawic, dotykaj^c strzatek na pasku regulatora OSTROSC. 
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Kopiowanie oryginatow o roznych formatach 

Jesli dokument oryginalny sklada s\q ze stron o roznym formacie (na przyklad dokument A4 z wykresami 
w formacie A3), zobacz Podmenu Kopiowanie 1 Kopiowanie z uzyciem automatyczneqo podajnika 
dokumentow , aby uzyskac wi^cej informacji. 
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Tworzenie przechowywanego zlecenia kopiowania 

Wt^czenie funkcji przechowywania zleceh oznacza, ze zlecenia kopiowania b^d^ przechowywane na 
dysku twardym w celu pozniejszego wydrukowania. Aby utworzyc zlecenie przeclnowywane, nalezy 
podac nast^puj^ce informacje: 

1. Dotknij przycisku Ustawienia kopiowania. 

2. Wybierz podstawowe ustawienia kopii (zobacz Kopiowanie z uzyciem ustawien uzytkownika ). 

3. Dotknij karty Zaawansowane.... 

4. W polu Przechowywanie zadah wybierz przycisk WL.. Zostanie wyswietlone podr^czne okno 
dialogowe z pytaniem o nazw^ uzytkownika (NAZWA UZYTKOWNIKA) i nazw^ zadania (NAZWA 
ZADANIA). Jesli wybrano opcj^ Wymagane uwierzytelnienie, moze bye konieczne podanie kodu 
PIN. Aby wprowadzic kod PIN, dotknij matego pola obok przycisku Wymagane 
uwierzytelnienie. Po wybraniu przycisku NAZWA UZYTKOWNIKA lub NAZWA ZADANIA 
zostanie wyswietlona klawiatura PIN jest czterocyfrowq^ liczb^wpisywan^z klawiatury 
numerycznej. 

5. Wypetnij pole Uzytkownik. 

6. Wypetnij pole Nazwa zlecenia. 

7. W razie potrzeby wpisz PIN. 

8. Dotknij przycisku OK. 

9. Nacisnij przycisk Start. 

Zobacz Drukowanie przechowywanych zadah , aby znalezc informacje na temat drukowania 
przechowywanego zlecenia. 



PLWW 



Tworzenie przechowywanego zlecenia kopiowania 147 



148 RozdziatS Kopiowanie PLWW 



6 Skanowanie i wysytanie pocztc[ e-mail 



Urz^^dzenie wielofunkcyjne umozliwia skanowanie barwne i cyfrow^dystrybucj^ dokumentow. 
Korzystaj^c z panelu sterowania, mozna zeskanowac czarno-biate lub kolorowe dokumenty i wystacje 
poczt^ e-mail w formie zat^cznikow do wiadomosci e-mail. Aby mozna byto korzystac z funkcji cyfrowej 
dystrybucji dokumentow, urz^dzenie wielofunkcyjne musi bye podt^czone do sieci lokalnej (LAN). 
Urz^dzenie wielofunkcyjne podt^cza s\q bezposrednio do sieci LAN. 

W niniejszym rozdziale opisano zarowno skanowanie, jak i wysytanie, poniewaz obie te funkcje s^ 
w petni zintegrowane. W tym rozdziale omowiono nast^puj^ce tematy: 

• Co to iest SMTP? 

• Co to jest LDAP? 

• Konfiquracia poczty e-mail 

• Poruszanie si^ po ekranie poczty e-mail 

• Podstawowe informacie o poczcie e-mail 

• Korzystanie z ksiazki adresowej 

• Dodatkowe funkcie zwiazane z poczta e-mail 
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Co to jest SMTP? 



Protokot SMTP (Simple Mail Transfer Protocol) to zbior regut definiuj^cych interakcje mi^dzy 
programami wysytaj^^cymi i odbieraj^^cymi poczt^ e-mail. Aby urz^dzenie wielofunkcyjne mogto wysytac 
dokumenty poczt^ e-mail, musi bye podt^czone do sieci LAN ze skonfigurowanym poprawnym adresem 
IP dia protokotu SMTP. Serwer SMTP rowniez musi miec dost^p do Internetu. 

W przypadku korzystania z pot^czenia LAN nalezy skontaktowac si^ z administratorem systemu 
i uzyskac od niego adres IP serwera SMTP. W przypadku korzystania z pot^czenia DSL nalezy 
skontaktowac si^ z ustugodawc^ i uzyskac od niego adres IP sen/vera SMTP. 
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Co to jest LDAP? 



Protokot LDAP (Lightweight Directory Access Protocol) stuzy do uzyskiwania dost^pu do informacji 
z bazy danych. Gdy urz^^dzenie wielofunkcyjne korzysta z protokotu LDAP, przeszukuje globaln^ list^ 
adresow e-mail. Gdy uzytkownik rozpocznie wpisywac adres e-mail, protokot LDAP wspomagany 
funkcj^ autouzupetniania udost^pnia list^ adresow e-mail zgodnych z wpisanymi juz znakami. 
Wpisywanie dodatkowych znakow powoduje skracanie listy pasuj^^cych adresow e-mail. 

Urz^dzenie wielofunkcyjne obstuguje protokot LDAP, ale pot^czenie z serwerem LDAP nie jest 
wymagane do wysytania wiadomosci e-mail. 
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Konfiguracja poczty e-mail 



Zanim b^dzie mozna wystac dokument poczty e-mail, w urz^dzeniu wielofunkcyjnym nalezy 
skonfigurowac poczty e-mail. Urz^dzenie wielofunkcyjne jest wyposazone w funkcj^ autokonfiguracji, 
ktora probuje znalezc prawidtowe adresy IP dia serwerow SMTP i LDAP. Adresy IP mozna tez 
skonfigurowac r^cznie. 

Uwaga Ponizej przedstawiono instrukcj^ konfigurowania urz^dzenia wielofunkcyjnego za 
pomoc^ panelu sterowania. Procedury te mozna rowniez wykonac przy uzyciu wbudowanego 
serwera internetowego. Wi^cej informacji mozna znalezc w sekcji Korzystanie z 
wbudowanego serwera internetowego . 



Automatyczna konfiguracja poczty e-mail 

1. Na panelu sterowania urzatdzenia wielofunkcyjnego dotknij przycisku Menu. 

2. Dotknij przycisku KONFIGURACJA URZADZENIA, a nast^pnie dotknij przycisku WYSYLANIE. 

3. Dotknij przycisku E-mail, a nast^pnie dotknij przycisku Znajdz bramy. Urz^^dzenie wielofunkcyjne 
przeszuka siec lokalnq^, probuj^c okreslic adresy IP serwerow SMTP i LDAP. Jesli proces ten si^ 
nie powiedzie, adresy IP na panelu sterowania b^d^sktadaty si^ z samych zer. Jesli si^ tak stanie, 
nalezy adresy IP skonfigurowac r^cznie. 

R^czne l^onfigurowanie poczty e-mail 

Adresy IP serwerow SMTP i LDAP mozna uzyskac, kontaktuj^^c si^ z administratorem systemu. Po ich 
otrzymaniu nalezy r^cznie skonfigurowac adresy IP za pomoc^ niniejszej procedury. 

Konfigurowanie adresow bram SMTP i LDAP 

1. Dotknij przycisku Menu. 

2. Dotknij przycisku KONFIGURACJA URZADZENIA. 

3. Dotknij przycisku WYSYLANIE. 

4. Dotknij przycisku E-mail. 

5. Dotknij przycisku BRAMA SMTP. 

6. Wpisz adres bramy SMTP. Adres ten sktada si^ z maksymalnie 12 cyfr utozonych w cztery grupy 
po trzy cyfry (na przyktad 123.123.123.123). Dotknij przycisku OK. 

7. Przewiii list^ i dotknij przycisku BRAMA LDAP. 

8. Wpisz adres bramy LDAP. Po wpisaniu bram SMTP i LDAP przetestuj konfiguracja za pomoc^ 
autotestu TEST BRAM WYSYllANIA, a nast^pnie wyslij do siebie wiadomosc e-mail. 

Procedura autotestu TEST BRAM WYSYtlANIA 

1. Dotknij przycisku Menu. 

2. Dotknij przycisku KONFIGURACJA URZADZENIA. 

3. Dotknij przycisku WYSYLANIE. 
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4. Dotknij przycisku E-mail. 

5. Dotknij przycisku TEST BRAIVI WYSYLANIA. Jesli konfiguracja b^dzie prawidtowa, na 
wyswietlaczu panelu sterowania pojawi si^ komunikat Bramy - OK. 

Jesli pierwszy test zakohczy si^ pomyslnie, wyslijwiadomosc e-mail dosiebie, uzywaj^cfunkcji cyfrowej 
dystrybucji. Jesli udato si^ jq.odebrac, konfiguracja funkcji cyfrowej dystrybucji dokumentow dziata 
prawidtowo. 

Jesli poczty nie otrzymano, problemy z przesytaniem mozna rozwi^zac, wykonuj^^c nast^puj^ce 
czynnosci: 

• Sprawdz, czy prawidtowo wpisane s^ adresy bram SMTP i LDAP. 

• Wydrukuj strong konfiguracji. Sprawdz, czy adresy bram LDAP i SMTP s^ prawidtowe. 

• Sprawdz, czy siec dziata prawidtowo. Wyslij do siebie wiadomosc e-mail z komputera. Jesli udato 
si^ j^odebrac, siec dziata poprawnie. Jesli wiadomosc e-mail nie dotarta, skontaktuj si^ 

z administratorem sieci lub ustugodawc^ internetowym. 

• Uruchom plik DISCOVER.EXE. Program ten sprobuje samodzielnie znalezc bramy. Mozna go 
pobrac ze strony internetowej HP pod adresem http://www.hp.com/support/clj4730mfp . 

Znajdowanie bram za pomocq programu pocztowego 

Poniewaz wi^kszosc programow do obstugi poczty elektronicznej uzywa serwera SMTP do wysytania 
poczty i serwera LDAP do adresowania, nazw^ domeny bramy SMTP i serwera LDAP mozna czasami 
znalezc, sprawdzaj^^c ustawienia programu pocztowego. W wi^kszosci przypadkow adres serwera 
SMTP i LDAP jest taki sam. Po ustaleniu nazwy hosta jego adres IP mozna odnalezc w nast^puj^cy 
sposob. 

1 . Uruchom na komputerze wiersz polecenia (lub tryb MS-DOS). 

2. Wpisz nslookup, spacj^ i nazw^ hosta. 

3. Nacisnij klawisz Enter. 

Po odnalezieniu adresow IP serwerow SMTP i LDAP skonfiguruj za ich pomoc^ ustug^ cyfrowej 
dystrybucji dokumentow. Patrz sekcja Reczne konfiqurowanie poczty e-mail . 
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Poruszanie s'lq po ekranie poczty e-mail 

Aby poruszac s\q po opcjach ekranu poczty e-mail, nalezy uzyc dotykowego wyswietlacza graficznego. 




1 


Przycisk Pomoc 


2 


Pole Od: 


3 


Pole Do: 


4 


Pole DW: 


5 


Pole Temat: 


6 


Pole UDW: 


7 


Przycisk Usuii wszystko 


8 


Przycisk przewijania 


9 


Przycisk Start 


10 


Przycisk Wstecz 


11 


Obszar Ustawienia poczty elektronicznej 


12 


Obraz podgl^du strony 



Przycisk Pomoc 

Aby uzyskac pomoc, dotknij przycisku ? (Pomoc), a nast^pnie dotknij opcji Co to jest? lub Pokaz, 
jak.... Wi^cej informacji mozna znalezc w sekcji System pomocy . 

Pole Od: 

Dotknij pola Od:, aby wpisac swoj adres e-mail. Pole Od moze skonfigurowac administrator: tak, aby 
zawierato adres wiadomosci e-mail, ktorego nie b^d^mogli zmieniac inni uzytkownicy. 

Pola Do:, DW: i UDW: 

Dotknij tych przyciskow, aby okreslic adresatow wiadomosci e-mail. Adresy e-mail adresatow 
wiadomosci mozna okreslic za pomoccL ekranu dotykowego lub ksiatzki adresowej. Wi^cej informacji 
mozna znalezc w sekcji Korzystanie z ksiazki adresowej . 
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Przycisk Usuh wszystko 

Dotkni^cie przycisku Usun wszystko usuwa caty wprowadzony tekst i oproznia wypetnione pola. 

Komunikaty o bt^dach wymagaj^cych interwencji uzytkownika pojawiaj^ si^ w osobnych oknach 
dialogowych, co uniemozliwia korzystanie z ekranu dotykowego do czasu zapoznania si^ 
z komunikatem i zamkni^cia okna. 



PLWW 



Poruszanie si^ po ekranie poczty e-mail 155 



Podstawowe informacje o poczcie e-mail 



Obstuga wiadomosci e-mail przez urz^dzenie zapewnia uzytkownikom wielorakie korzysci: 

• Umozliwia wysytanie dokumentow na wiele adresow e-mail, zapewniaj^c oszcz^dnosc czasu 
i kosztow dostarczania. 

• Umozliwia dostarczanie plikow czarno-biatych i kolorowych. Pliki mogq^ bye wysytane w roznych 
formatach obstugiwanych przez adresata. 

Podczas wysytania wiadomosci e-mail dokumenty s^skanowane do pami^ci urz^dzenia 
wielofunkcyjnego i wysytane na jeden lub kilka adresow e-mail jako zat^czniki wiadomosci e-mail. 
Dokumenty w postaci cyfrowej mozna wysytac w roznych formatach graficznych, takich jak TIF i JPG, 
CO umozliwia odbiorcom modyfikowanie pliku w roznych programach, zaieznie od potrzeb. Dokumenty 
s^wysytane w jakosci zblizonej do oryginalnej, a po dostarczeniu do odbiorcy mog^ bye drukowane, 
archiwizowane i przesytane dalej. 

Aby mozna byto korzystac z funkcji obstugi wiadomosci e-mail, urz^^dzenie wielofunkcyjne musi bye 
podt^ezone do poprawnie dziataj^cej sieci lokalnej typu SMTP majctcej dost^p do Internetu. 



Ladowanie dokumentow 

Dokumenty mog^ bye skanowane na szybie skanera lub przy uzyciu automatyeznego podajnika 
dokumentow (ADF). Zarowno szyba, jak i automatyczny podajnik dokumentow umozliwiaj^skanowanie 
oryginatow w formacie Letter, Executive, A4 i A5. Automatyczny podajnik dokumentow moze rowniez 
stuzyc do skanowania oryginatow w formacie Legal. Mniejsze oryginaty, paragony, dokumenty 
o niestandardowych ksztattach lub zniszczone, dokumenty zszyte, dokumenty posktadane oraz 
fotografie nalezy skanowac przy uzyciu szyby skanera. Wielostronicowe dokumenty mozna z tatwosciq^ 
skanowac za pomoc^ podajnika ADF. 



Wysytanie dokumentow 

Urz^dzenie wielofunkcyjne skanuje zarowno oryginaty czarno-biate, jak i barwne. Mozna wybrac 
ustawienia domyslne lub zmienic preferencje skanowania i formaty plikow. Domyslnymi ustawieniami 
s^: 

• Kolor 

• PDF (do wyswietlenia zat^cznika wiadomosci e-mail adresat potrzebuje przegl^darki Adobe 
Acrobat®) 

Wysytanie dokumentow 

1. Umlesc oryginat zadrukowan^ strong w dot na szybie skanera lub zadrukowan^ strong w gor^ 
w automatycznym podajniku dokumentow. 

2. Dotknij przycisku E-mail. 

3. Gdy pojawi si^ monit, wpisz swoj^ nazw^ uzytkownika i hasto. 

4. Wypetnij pola Od:, Do: i Temat:. Ewentualnie wypetnij tez pola DW: i UDW:. W polu Od: moze 
pojawic si^ Twoja nazwa uzytkownika lub inne informacje domyslne. W takim przypadku ich 
zmiana jest cz^sto niemozliwa. 

5. (Opcjonalnie) Dotknij przycisku Ustawienia poczty elektronicznej, a nast^pnie dotknij przycisku 
Opisz oryginat, aby zmienic ustawienia domyslne wysytanego dokumentu (na przyktad format). 
Jesli wysytany jest dokument dwustronny, musi on bye opisanyjako dokument dwustronny. 
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6. (Opcjonalnie) Dotknij przycisku Ustawienia poczty elektronicznej, aby zmienic ustawienia 
domyslne skanowanego dokumentu (na przyktad format pliku). 

7. Nacisnij przycisk Start, aby rozpocz^c wysytanie. 

8. Urz^dzenie zaproponuje kontynuowanie (KONTYNUUJ) lub zerowanie (Resetuj). 

• Opcja KONTYNUUJ umozliwia zachowanie wszystkich wprowadzonych informacji. Dzi^ki 
temu mozna tatwo wystac kolejn^ wiadomosc e-mail albo faks z uzyciem tych samych 
ustawieh. 

• Opcja Resetuj powoduje wyczyszczenie wszystkich wprowadzonych informacji. Nacisni^cie 
przycisku Resetuj nie powoduje anulowania wtasnie wystanej wiadomosci e-mail lub faksu. 

9. Po zakohczeniu operacji zabierz dokument z szyby skanera lub automatycznego podajnika 
dokumentow. 

Korzystanie z funkcji automatycznego uzupetniania 

Wpisaniedowolnych znakowwpolu Do:, DW: lubOd: naekranieWyslij do wiadomosci e-mail powoduje 
uruchomienie funkcji autouzupetniania. Podczas wpisywania wymaganego adresu lub nazwy na 
klawiaturze ekranowej urz^dzenie wielofunkcyjne automatycznie przeszukuje list^ ksi^zki adresowej 
i wyswietia pierwszy zblizony adres lub pierwsz^zgodn^ nazw^. Mozna wtedy wybrac wyszukan^ 
nazw^, dotykaj^c przycisku Enter, lub kontynuowac wpisywanie, azfunkcja automatycznego 
wpisywania znajdzie poprawny wpis. Jesli wpisany zostanie znak niezgodny z zadnym wpisem z listy, 
funkcja autouzupetniania tekstu zostanie usuni^ta z ekranu, aby poinformowac, ze wpisywany jest 
adres, ktorego nie ma w ksi^zce adresowej. 
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Korzystanie z ksictzki adresowej 



Dokument mozna wystac do listy adresatow, korzystaj^c z ksi^zki adresowej urz^dzenia 
wielofunkcyjnego. Dodatkowych informacji na temat konfigurowania listy adresow moze udzielic 
administrator systemu. 



Uwaga Do tworzenia ksi^zki adresowej i zarz^^dzania ni^ mozna rowniez wykorzystac 
wbudowany serwer internetowy. Wi^cej informacji mozna znalezc w sekcji Korzystanie z 
wbudowanego serwera internetoweqo . 



Tworzenie listy adresatow 

Na ekranie dotykowym wyswietlacza graficznego: 

1. Dotknij przycisku E-mail. 

2. Dotknij pola Do:, aby otworzyc klawiatur^ ekranow^. 

3. Wpisz pierwsz^ liters nazwy adresata. 

4. Dotknij ikony ksi^zki adresowej (CHD), aby otworzyc ksi^^zk^ adresowq^. 

5. Zawartosc ksi^zki adresowej mozna przegl^^dac za pomoc^ paska przewijania. Przytrzymaj 
strzatk^, aby szybko przewin^c list^. 

6. Wyroznij nazw^, aby wybrac adresata, a nast^pnie dotknij przycisku Dodaj ». 

Mozesz rowniez wybrac list^ dystrybucyjnst, dotykaj^c przycisku Catosc, lub dodac adresatow 
z lokalnej listy, dotykaj^c przycisku LOKALNE. Wyroznij odpowiednie nazwy, a nast^pnie dotknij 
przycisku Dodaj », aby dodac nazw^ do listy adresatow. 

Adresata mozna usun^^c z listy, przewijaj^c list^ i wyrozniaj^c adresata, a nast^pnie dotykaj^c 
przycisku Usun. 

7. Nazwy z listy adresatow s^wyswietlane w wierszu tekstu klawiatury ekranowej. Adresata, ktorego 
nie ma w ksi^^zce adresowej, mozna dodac, wpisuj^c na klawiaturze adres e-mail. Po zakohczeniu 
edycji listy adresatow dotknij przycisku OK. 

8. Dotknij przycisku OK na klawiaturze ekranowej. 

9. W razie potrzeby dokohcz wpisywanie informacji w polach DW: i Temat: na ekranie Wyslij do 
poczty e-mail. List^ adresatow mozna sprawdzic, dotykaj^c przycisku strzatki w dot w wierszu 
tekstu Do:. 

10. Nacisnij przycisk Start. 

Korzystanie z l^sicizl^i adresowej 

Do przechowywania cz^sto uzywanych adresow e-mail zaieca si^ uzywanie lokalnej ksi^zki adresowej. 
Lokalna ksi^zka adresowa moze bye wspotuzytkowana przez wiele urz^dzen wielofunkcyjnych 
uzyskuj^^cych dost^p do oprogramowania Dystrybucja cyfrowa HP za pomoc^tego samego serwera. 

Z ksi^zki adresowej mozna korzystac po wpisaniu adresow e-mail w polach Od:, Do:, DW: lub UDW:. 
Mozna takze dodawac i usuwac adresy z ksi^^zki adresowej. 
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Aby otworzyc ksi^zk^ adresow^, dotknij przycisku ksi^zki adresowej na klawiaturze ekranowej. Po 
dotkni^ciu przycisku LOKALNE zostanie wyswietlony przycisk Edycja. Za pomoc^tego przycisku 
mozna dodawac i usuwac z^dane pozycje ksi^zki adresowej. 



Dodawanie adresu e-mail do lokalnej ksiq^zki adresowej 

1. Dotknij przycisku LOKALNE. 

2. Dotknij przycisku Edycja. 

3. Dotknij opcji Ksi^zka adresowa - Dodaj ». 

4. W polu Adres wprowadz adres e-mail dia nowego wpisu (wymagane). 

5. W polu Nazwa wprowadz nazw^ dIa nowego wpisu (opcjonalne). Nazwa jest aliasem adresu 
e-mail. Jesli nazwa aliasu nie zostanie okreslona, za alias uznany zostanie adres e-mail. 

6. Nalezy wykonac jedn^z ponizszych czynnosci: 

• Aby dodac adres e-mail do lokalnej ksi^zki adresowej bez zamykania ekranu Dodaj », 
dotknij przycisku Zapisz. 

• Aby powrocic do ekranu Edytuj bez zapisywania adresu e-mail, dotknij przycisku Anuluj. 

• Aby zapisac adres e-mail i powrocic do ekranu Edycja, dotknij przycisku OK. 

Po dodaniu adresu pojawi si^ nast^puj^cy komunikat: Adres pomyslnie zapisany. Adres e-mail 
zostat dodany do publicznej ksietzki adresowej. B^dzie on dost^pny dIa wszystkich uzytkownikow. 

Usuwanie adresu e-mail z lokalnej ksiq^zki adresowej 

Istnieje mozliwosc usuwania adresow e-mail, ktore nie s^juz uzywane. 

Uwaga Aby zmienic adres e-mail, nalezy go usun^^c, a nast^pnie dodac go w poprawionej 



formie jako nowy adres do lokalnej ksi^,zki adresowej. 

1. Dotknij przycisku LOKALNE. 

2. Dotknij przycisku Edycja. 

3. Dotknij przycisku USUN X, aby wyswietlic list^ adresow e-mail, ktore mozna usunctc z lokalnej 
ksi^^zki adresowej. Pusta lista oznacza, ze nie mozna usun^c zadnych adresow. 

4. Dotknij pola wyboru dIa kazdego adresu e-mail, ktory ma bye usuni^ty, a nast^pnie dotknij 
przycisku OK. 

Zostanie wyswietlony nast^puj^cy komunikat potwierdzenia: Czy chcesz usunqc wybrane 
adresy e-mail? 

5. Dotknij przycisku TAK, aby usun^c adresy e-mail, lub przycisku NIE, aby powrocic do ekranu 
USUNX. 

6. Aby powrocic do ekranu Edycja, dotknij przycisku OK. 
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Dodatkowe funkcje zwic^zane z pocztct e-mail 



Jesli zainstalowano opcjonalne oprogramowanie Dystrybucja cyfrowa HP (HP DSS), dost^pne b^det 
dodatkowe funkcje poczty e-mail. 

Pomocniczy e-mail 

Jesli administrator systemu udost^pnit t^ funkcje, na panelu sterowania moze pojawic si^ opcja 
POMOCNICZY E-MAIL. Pomocniczy e-mail jest przeznaczony dia rozwi^zan wymagaj^^cych 
dodatkowych metod zabezpieczeh danych. Rozni si^ on od zwyktego adresu e-mail tym, ze dane 
przesytane mi^dzy urz^^dzeniem a serwerem programu HP DSS s^szyfrowane. Wiadomosc e-mail 
zgodna z norm^ rfc822, zaopatrzona w zat^cznik z zeskanowanymi danymi, jest tworzona w folderze 
\HPEMAIL2 w katalogu programu DSS. Program innego producenta, ktory monitoruje ten folder, 
przetwarza wiadomosc e-mail i wysyta j^w bezpiecznym formacie. 

Wi^cej informacji na temat konfigurowania funkcji Pomocniczy e-mail mozna znalezc w dokumentacji 
dostarczanej z programem HP DSS. Proces wysytania wiadomosci e-mail za pomoc^opcji Pomocniczy 
e-mail jest doktadnie taki sam jak proces wysytania zwyktej wiadomosci e-mail. 

Wysytanie do foldera 

Jesli administrator systemu udost^pnit t^ funkcje, urz^dzenie wielofunkcyjne moze zeskanowac plik 
i wystac go do foldera w sieci. Foldery docelowe mog^ si^ znajdowac w nast^puj^cych systemach 
operacyjnych: Windows 98, Windows 2000, Windows XP, i Windows Server 2003 oraz Novell. 

Uwaga W przypadku wysytania do niektorych folderow moze bye wymagane uwierzytelnianie. 



Dodatkowych informacji moze udzielic administrator systemu. 



Wi^cej informacji na temat konfigurowania funkcji Wysytanie do folderu mozna znalezc w dokumentacji 
dostarczanej z programem HP DSS. 

Wysytanie do miejsca sieciowego 

Jesli administrator systemu wt^czyt t^ funkcje, mozna zeskanowac dokument i wystac go do 
niestandardowego miejsca sieciowego. Niestandardowe miejsce sieciowe umozliwia wysytanie 
zeskanowanegodokumentu oraz dodatkowych informacji dookreslonej lokalizacji sieciowej lub serwera 
FTP. Na panelu sterowania wyswietlane s^monity o wpisanie okreslonych informacji. Oprogramowanie 
innej firmy monitoruj^ce folder sieciowy lub serwer FTP moze pobrac i odszyfrowac te informacje, 
a nast^pnie na zeskanowanymobraziewykonacwskazan^operacj^. Administrator systemu mozejako 
miejsce sieciowe wyznaczyc rowniez urz^dzenie wielofunkcyjne; wowczas mozliwe b^dzie 
zeskanowanie dokumentu i przestanie go bezposrednio do wydrukowania na drukarce sieciowej. 

Wi^cej informacji na temat konfigurowania funkcji wysytania do miejsca sieciowego mozna znalezc 
w dokumentacji dostarczanej z programem HP DSS. 
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7 Faksowanie 



Modele HP Color LaserJet 4730x mfp, HP Color LaserJet 4730xs mfp i HP Color LaserJet 4730xm 
mfp s^ dostarczane z zainstalowanym analogowym urz^dzeniem faksowym. Uzytkownicy systemu 
Windows mog^zainstalowac rowniez opcjonalne oprogramowanie Dystrybucja cyfrowa HP (DSS), 
zapewniaj^ce ustugi cyfrowego faksowania. 

Petne instrukcje konfigurowania dodatkowego urz^dzenia faksowego i korzystania z funkcji faksu 
zawiera Instrukcja obsfugi analogowego urzqdzenia faksowego HP LaserJet 300. Drukowana kopia tej 
instrukcji jest dot^czana do urz^dzeh HP Color LaserJet 4730x mfp, HP Color LaserJet 4730xs mfp i 
HP Color LaserJet 4730xm mfp. 

W tym rozdziale omowiono nast^puj^ce zagadnienia: 

• Faks analogowy 

• Faksowanie cvfrowe 
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Faks analogowy 



W przypadku zainstalowanego analogowego urz^^dzenia faksowego urz^dzenie wielofunkcyjne moze 
dziatac jako samodzielny faks. 

Modele HP Color LaserJet 4730x mfp, HP Color LaserJet 4730xs mfp i HP Color LaserJet 
4730xm mfp s^dostarczane z zainstalowanym analogowym urz^dzeniem faksowym. W przypadku 
urz^dzenia wielofunkcyjnego HP Color LaserJet 4730mfp (model podstawowy) to urz^dzenie 
dodatkowe mozna zamowicopcjonalnie. Zobacz Numery kataloqowe , aby uzyskac informacje na temat 
zamawiania analogowego. 

Instalowanie urzctdzenia dodatkowego faksu 

Niniejsza procedura umozliwia zainstalowanie analogowego urz^dzenia faksowego, jesli nie jest ono 
jeszcze zainstalowane. 

1 . Wyt^cz urz^^dzenie wielofunkcyjne i odfetcz wszystkie kable. 
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2. Znajdz ptytk^ formatyzatora znajduj^c^ si^ z tytu urz^dzenia wielofunkcyjnego. 




4. Delikatnie scisnij wypustki i wyci^nij je z formatyzatora. 
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5. 



Delikatnie poci^nij czarne wypustki u gory i u dotu ptytki formatyzatora, aby jet wyj^c z urz^dzenia 
wielofunkcyjnego. Umiesc ptytk^ formatyzatora na czystej, gtadkiej, uziemionej powierzchni. 




6. Jesli wymieniasz zainstalowane urz^dzenie faksowe, poci^nij je, aby je wyj^c. 




7. Wyjmij urz^dzenie dodatkowe faksu z torebki antystatycznej. 



OSTROZNIE Urz^dzenie dodatkowe faksu zawiera cz^sci wrazliwe na wytadowania 
elektrostatyczne. Podczas wyjmowania urz^dzenia dodatkowego faksu z torebki 
antystatycznej i podczas instalowania go nalezy stosowac ochron^ antystatyczn^, tak^jak 
antystatyczna opaska na nadgarstek podt^czona do metalowej ramy urz^dzenia 
wielofunkcyjnego, albo drug^ r^k^dotykac tej metalowej ramy. 
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8. 



Wepchnij urz^dzenie faksowe na miejsce, upewniaj^c si^, ze zostaio dobrze przymocowane do 
formatyzatora. 
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10. Wtoz ponownie szare wypustki obnizania cisnienia w formatyzatorze, sciskaj^c je, a nast^pnie 
wpychajc[C na miejsce. 




1 1 . PocH^cz wszystkie kable i wt^cz urz^dzenie wielofunkcyjne. 




Podtciczanie urzc^dzenia dodatkowego faksu do linii telefonicznej 

Podczas podt^czania urz^dzenia dodatkowego faksu do linii telefonicznej nalezy dopilnowac, aby 
uzywana linia telefoniczna byta lini^dedykowan^, nieuzywan^ przez zadne inne urz^dzenia. Ponadto 
musi to bye linia analogowa, poniewaz faks nie b^dzie dziatat poprawnie, jesli zostanie podt^czony do 
cyfrowego systemu PBX. Jesli nie wiadomo, czy linia telefoniczna jest lini^analogow^czy cyfrow^, 
nalezy skontaktowac si^ z operatorem sieci. 

Uwaga Firma HP zaieca stosowanie przewodu telefonicznego dot^czanego do urz^dzenia 
' dodatkowego faksu, ktory zapewnia prawidtowe dziatanie urz^dzenia. 
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Ponizej przedstawiono instrukcj^ podt^czania urz^dzenia dodatkowego faksu do gniazdka 
telefonicznego. 

1. Znajdz przewod telefoniczny dot^czany w zestawie do urz^dzenia dodatkowego faksu. Podt^cz 
jeden koniec przewodu telefonicznego do gniazda urz^dzenia dodatkowego faksu 
w formatyzatorze. Wepchnij wtyczk^, az ustyszysz klikni^cie. 




OSTROZNIE Lini^ telefoniczny nalezy podtyczyc do portu urzydzenia faksowego, ktory 
znajduje si^ na srodku formatyzatora. Nie nalezy podtyczacjej do portu sieci LAN 
urzydzenia HP Jetdirect, ktory znajduje si^ w dolnej cz^sci formatyzatora. 



2. Podtycz drugi koniec przewodu telefonicznego do gniazda telefonicznego w scianie. Wepchnij 
wtyczk^, az usiyszysz klikni^cie. 

Konfigurowanie i uzywanie funkcji faksu 

Zanim b^dzie mozna korzystac z funkcji faksu, trzeba je skonfigurowac za pomocy menu panelu 
sterowania. Petne informacje na temat konfigurowania i uzywania urzydzenia faksowego oraz 
informacje o rozwiy^zywaniu problemow z faksem zawiera Instrukcja obsfugi analogowego urzqdzenia 
faksowego HP LaserJet 300 dotyczana do urzy^dzenia faksowego. 
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Faksowanie cyfrowe 

Faksowanie cyfrowe jest dost^pne po zainstalowaniu opcjonalnego oprogramowania HP Digital 
Sending Software. Informacje na tematzamawiania tego oprogramowania moznaznalezc pod adresem 
littp://www. lip.com/qo/digitalsendinq . 

Urz^dzenie wielofunkcyjne z funkcj^faksowania cyfrowego nie musi bye podt^czone bezposrednio do 
linii telefonicznej. Urz^dzenie wielofunkcyjne moze wysytac faksy na trzy sposoby: 

• Faks sieciowy umozliwia wysytanie faksow za posrednictwem ustugodawcy zewn^trznego. 

• Faks Microsoft Windows 2000 to faksmodem i modut cyfrowej dystrybucji na komputerze, ktore 
umozliwiaj^ komputerowi dziatanie w roll dedykowanej bramy faksowania. 

• Funkcja Faks internetowy jest obstugiwana przez operatora faksow internetowych; faksy s^ 
dostarczane na tradycyjne urz^dzenia faksowe lub wysylane pocztc[ e-mail do uzytkownika. 

Petne informacje na temat korzystania z cyfrowego faksu zawiera dokumentacja dostarczana 
z oprogramowaniem Dystrybucja cyfrowa HP. 
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Kolor 



W tym rozdziale opisano, w jaki sposob urz^dzenie wielofunkcyjne HP Color LaserJet serii 4730mfp 
umozliwia uzyskanie wspaniatych wydrukow kolorowych. Przedstawiono tu rowniez sposoby uzyskania 
mozliwie najlepszych kolorowych wydrukow. Opisane nast^puj^,ce tematy: 

• Uzywanie kolorow 

• Dopasowanie kolorow 

• Zarzadzanie opcjami kolorow drukarki na komputerach z systemem Windows 

• Oqraniczenia dotyczace kolorowych wydrukow 

• Zarzadzanie opcjami kolorow drukarki na komputerach Macintosh 



PLWW 



169 



Uzywanie kolorow 



Urz^dzenie wielofunkcyjne HP Color LaserJet serii 4730mfp zapewnia szerokie mozliwosci drukowania 
w kolorze natychmiast po skonfigurowaniu. Drukarka posiada wiele automatycznych funkcji, stuz^cych 
do uzyskiwania doskonatych kolorow do uzytku firmowego, a takze zaawansowane narz^dzia dia 
profesjonalistow. 

Wraz z urz^dzeniem wielofunkcyjnym HP Color LaserJet serii 4730mfp dostarczane s^starannie 
zaprojektowane i przetestowane tabele kolorow zapewniaj^ce doktadne odwzorowanie kolorow 
wszystkich drukowanych barw. 



Technologia druku HP ImageREt 3600 jest to system innowacyjnych technologii opracowanych 
wyt^cznie przezfirm^ HP w celu zapewnienia wspaniatej jakosci wydrukow. System HP ImageREt rozni 
si^ od standardow branzowych integracj^zaawansowanych technologii i optymalizacj^ kazdego 
elementu systemu drukowania. Aby zaspokoic roznorodne potrzeby uzytkownikow opracowano kilka 
kategorii systemu HP ImageREt. 

Podstawa systemu sktada si^ z najwazniejszych technologii laserowego tworzenia kolorow, w tym 
polepszania obrazu, inteligentnych materiatow eksploatacyjnych oraz technologii tworzenia obrazow 
w wysokiej rozdzielczosci. Wraz z coraz wyzszymi poziomami lub kategoriami systemu ImageREt te 
podstawowe technologie s^wykorzystywane do coraz bardziej zaawansowanych zadah, ponadto 
dot^czane s^kolejne technologie. Firma HPoferuje teraz niesamowite technologie polepszania obrazu, 
ktore mozna stosowac w zwyktych dokumentach biurowych i materiatach reklamowych. 
Zoptymalizowany dIa drukowania na papierze kolorowym HP high-gloss laser, system HP Image REt 
3600 umozliwia osi^anie najlepszych wynikow na wszystkich obstugiwanych materiatach w roznych 
warunkach otoczenia. 

Blokada koloru 

Funkcja blokady koloru oferuje administratorom systemow efektywn^ metod^ ograniczania liczby 
kolorowych kopii drukowanych przez poszczegolnych uzytkownikow. Gdy ta funkcja jest wt^czona, 
przycisk Kopie kolorowejestwyszarzony, a na ekranie kopiowania niejestdost^pnaopcja wykonywania 
kopii w kolorze. Jesli wybrano t^ opcj^, wszystkie kopie s^automatycznie drukowane w trybie czarno- 



Ta funkcja jest kontrolowana za pomoc^hasta ustawianego przez administratora systemu. 
Administrator moze wt^czyc lub wyt^czyc t^ funkcja na panelu sterowania urz^dzenia wielofunkcyjnego, 
ustawiaj^c blokady opcji Kopia kolorowa w menu Konfiguracja systemu. Funkcja blokady koloru 
mozna rowniez wtc^czyc za pomoc^ wbudowanego serwera internetowego lub programu WebJetadmin. 



HP ImageREt 3600 



biatym. 




Uwaga Jesli funkcja blokady koloru zostanie wt^czona na panelu sterowania, zacznie 
natychmiast dziatac. Jesli ta funkcja zostanie wt^czona za posrednictwem wbudowanego 
serwera internetowego lub programu WebJetadmin, nie b^dzie dziatac do momentu, gdy 
administrator nacisnie klawisz Reset lub urz^dzenie wielofunkcyjne nie przejdzie do trybu 
uspienia. 
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Wt^czanie blokady kolorowych kopii na panelu sterowania 

W tej procedurze opisano sposob wt^czania funkcji blokady kolorowych kopii i wyt^czania przycisku 
Kopie kolorowe, ktory znajduje s\q na ekranie kopiowania. 

1. Nacisnij przycisk IVIenu, aby wybrac opcj^ MENU. 

2. Dotknij przycisku KONFIGURACJA URZ/\DZENIA. 

3. Dotknij przycisku USTAW. SYSTEIVIU. 

4. Dotknij przycisku USTAWIENIA KOPIOWANIA/WYSYLANIA. 

5. Dotknij przycisku OPCJA KOPIOWANIA W KOLORZE. 

6. Dotknij przycisku WLA.CZYC. 

Wyt^czanie blokady kolorowych kopii na panelu sterowania 

W tej procedurze opisano sposob wyt^czania funkcji blokady kolorowych kopii i wt^czania przycisku 
Kopie kolorowe, ktory znajduje si^ na ekranie kopiowania. 

1. Nacisnij przycisk Menu, aby wybrac opcj^ MENU. 

2. Dotknij przycisku KONFIGURACJA URZ^DZENIA. 

3. Dotknij przycisku USTAW. SYSTEMU. 

4. Dotknij przycisku USTAWIENIA KOPIOWANIA/WYSYLANIA. 

5. Dotknij przycisku OPCJA KOPIOWANIA W KOLORZE. 

6. Dotknij przycisku WYLA.CZ. 

Wybor papieru 

W celu uzyskania najlepszej jakosci kolorow i obrazu wazne jest, aby wybrac odpowiedni typ materiatow 
w menu urz^dzenia wielofunkcyjnego lub na panelu sterowania. Patrz sekcja Wybor materiatow 
drukarskich . 

Opcje kolorow 

Opcje kolorow umozliwiaj^automatyczne odwzorowanie optymalnych kolorow dia roznych typow 
dokumentow. 

Opcje kolorow korzystaj^z t^^czenia obiektow, co umozliwia optymalne ustawienie koloru i pottonu do 
roznych obiektow na stronie (tekst, grafika i fotografie). Drukarka dokonuje analizy zawartych na stronie 
obiektow i wykorzystuje ustawienia pottonow i kolorow, ktore zapewniaj^najlepsz^jakosc wydruku dIa 
poszczegolnych obiektow. L^czenie obiektow, pot^^czone ze standardowymi optymalnymi ustawieniami 
pozwala na uzyskanie doskonatej jakosci koloru. 

W srodowisku Windows, opcje kolorow Automatycznie i R^cznie opcje kolorow znajduje si^ na karcie 
Kolor sterownika drukarki. 

Wi^cej informacji mozna znalezc w sekcji Sterowniki drukarki lub Sterowniki drukarki dIa komputerow 
Macintosh. 
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sRGB 



sRGB jest powszechnie stosowanym standardem kolorow, opracowanym przez firmy HP i Microsoft 
jako wspolny j^zyk kolorow dia monitorow, urz^dzeh wejsciowych (skanery, aparaty cyfrowe) oraz 
urz^dzeh wyjsciowych (urz^dzenia wielofunkcyjne, drukarki, plotery). Jest to standardowa przestrzen 
kolorow uzywana w produktach firmy HP, systemach operacyjnych firmy Microsoft, sieci Internet oraz 
wi^kszosci sprzedawanych obecnie programow biurowych. Standard sRGBjest obecnie uzywany 
w monitorach komputerow w systemie Windows oraz jest standardem zbieznosci dIa telewizji wysokiej 
rozdzielczosci. 



Uwaga Na kolory wyswietlane na ekranie mog^ miec wptyw czynniki, takie jak typ uzywanego 



monitora 1 oswietlenie pokoju. Wi^cej informacji mozna znalezc w sekcji Dopasowanie kolorow . 



W najnowszych wersjach programow Adobe PhotoShop, CorelDRAW™ , Microsoft Office i wielu innych 
aplikacjach standard sRGB jest stosowany do przekazywania kolorow. A co najwazniejsze, jako 
standardowa przestrzen kolorow w systemach operacyjnych firmy Microsoft, standard sRGB uzyskat 
szerokie zastosowanie jako srodek do wymiany informacji o kolorach pomi^dzy programami a 
urz^^dzeniami uzywaj^cymi wspolnej definicji, ktora zapewnia, ze typowy uzytkownik uzyska znacznie 
lepsze dopasowanie kolorow. Standard sRGB zwi^ksza zdolnosc uzytkownika, ktoryjuz nie musi bye 
ekspertem od kolorow, do automatycznego dopasowania kolorow mi^dzy urz^dzeniem 
wielofunkcyjnym, monitorem komputera i innymi urz^^dzeniami wejsciowymi (skanery, aparaty cyfrowe). 

Drukowanie w czterech kolorach - CMYK 

Turkusowy, karmazynowy, zotty i czarny (CMYK) to tusze, uzywane w prasach drukarskich. Ten proces 
jest cz^sto nazywany drukowaniem czterokolorowym. Pliki danych CMYK s^zwykle uzywane oraz 
pochodz^ze srodowisk sztuki graficznej (drukowanie i publikowanie). Urz^^dzenie wielofunkcyjne 
akceptuje kolory CMYK za posrednictwem sterownika drukarki PS. Odwzorowywanie kolorow CMYK 
przez urz^^dzenie wielofunkcyjne stuzy do zapewnienia bogatego koloru tekstu i grafiki. 



Odwzorowanie kolorow CMYK w urz^dzeniu wielofunkcyjnym moze bye przeprowadzone w eelu 
osi^gni^cia emulacji kilku standardowych zestawow tuszu do druku offsetowego. W niektorych 
sytuacjach wartosci kolorow CMYK na obrazie lub dokumencie mog^ nie bye dostosowane do 
urz^^dzenia wielofunkcyjnego. Na przyktad gdy dokument zoptymalizowano dIa innej drukarki. Aby 
osi^gn^^c najlepsze wyniki, wartosci CMYK nalezy dopasowac do urz^^dzenia wielofunkcyjnego 
HP Color LaserJet 4730mfp. Wybierz odpowiedni profil wejseiowy kolorow, korzystaj^,c ze sterownika 
drukarki. 

• Domyslny profil CMYK+. Technologia CMYK+ firmy HP umozliwia osi^ni^cie optymalnych 
wynikow dIa wi^kszosci zadah drukowania. 

• Specyfikacja dIa Web Offset Publications (SWOP). Powszechnie stosowane standardy tuszu 
w USA i innych krajach/regionach. 

• Euroscale. Powszechnie stosowane standardy tuszu w Europie i innych krajach/regionach. 

• Dainippon Ink and Chemical (DIC). Powszechnie stosowane standardy tuszu w Japonii i innych 
krajach/regionach. 

• Profile niestandardowe. Wybierz t^ opcj^, aby zastosowac nietypowy profil wejseiowy i doktadnie 
sterowac wydrukiem kolorowym, na przyktad w eelu emulacji innej drukarki HP color LaserJet. 
Profile kolorow mozna pobrac pod adresem http://www.hp.eom . 




Emulacja tuszu CMYK (tyiko PostScript) 
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Dopasowanie kolorow 



Proces dopasowywania kolorowych wydrukow urz^^dzenia wielofunkcyjnego do ekranu komputera jest 
skomplikowany, poniewaz drukarki i monitory komputerow uzywaj^ innych metod produkowania 
kolorow. Monitory wyswietlajq kolory za pomoc^ pikseli swietlnycin przy zastosowaniu przetwarzania 
kolorow RGB (czerwony, zielony i niebieski), natomiast drukarki drukujq kolory przy zastosowaniu 
przetwarzania kolorow CMYK (turkusowy, karmazynowy, zotty i czarny). 

Szereg czynnikow ma wptyw na zdolnosc dopasowania wydrukowanych kolorow do kolorow monitora. 
Do czynnikow tych nalez^: 

• Materiaty do drukowania 

• Substancje koloruj^^ce stosowane w drukarce (np. tusze lub tonery) 

• Proces drukowania (np. strumieh tuszu, technologia prasowa lub laserowa) 

• Oswietlenie gorne 

• Roznice osobowe w postrzeganiu kolorow 

• Oprogramowanie 

• Sterowniki drukarki 

• System operacyjny komputera 

• Monitory 

• Karty i sterowniki wideo 

• Srodowisko pracy (np. wilgotnosc). 

Nalezy pami^tac o powyzszych czynnikach, kiedy kolory na ekranie nie odzwierciedlaj^w doktadny 
sposob wydrukowanych kolorow. 

DIa wi^kszosci uzytkownikow najlepsz^ metodq^ dopasowania kolorow z ekranu do urz^^dzenia 
wielofunkcyjnego jest drukowanie w systemie kolorow sRGB. 

Dopasowanie kolorow PANTONE® 

Metoda PANTONE® obejmuje wiele sposobow dopasowywania kolorow. System dopasowania 
PANTONE® jest bardzo popularny i wykorzystuje podstawowe kolory tuszu do tworzenia szerokiego 
zakresu barw i odcieni kolorow. Szczegotowe informacje na temat korzystania z systemu dopasowania 
PANTONE® w tym urz^dzeniu wielofunkcyjnym mozna znalezc na stronie http://www.hp.com/support/ 
clj4730mfp . 



Uwaga Generowane kolory PANTONE® mog^ nie odpowiadac standardom firmy PANTONE. 
Doktadne kolory mozna znalezc w aktualnych publikacjach firmy PANTONE. PANTONE® i inne 
znaki towarowe firmy Pantone, Inc. s^wtasnosci^ firmy Pantone, Inc. © Pantone, Inc., 2000. 



Dopasowywanie kolorow przy pomocy palety probek 

Proces dopasowywania wydrukow urz^^dzenia wielofunkcyjnego do palety probek i standardowych 
wzorcow kolorow jest ztozony. W zasadzie catkiem dobre wyniki dopasowania do palety probek kolorow 
mozna uzyskac, jesli paleta probek kolorow zostata wydrukowana tuszem turkusowym, karmazynowym, 
zottym i czarnym. Cz^sto s^one nazywane paletami probek kolorow rozbarwianych. 
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Niektore palety probek kolorow s^tworzone z kolorow dodatkowych. Kolory dodatkowe s^specjalnie 
utworzonymi barwnikami. Wiele z nich znajduje s\q poza zakresem kolorow urz^dzenia 
wielofunkcyjnego. DIa wi^kszosci palet probek kolorow dodatkowych istniej^odpowiedniki w postaci 
palet probek kolorow rozbarwianych, w ktorych znajduje si^ przyblizenia kolorow dodatkowych 
w formacie CMYK. 

W przypadku wi^kszosci palet probek kolorow rozbarwianych b^dzie dost^pna informacja na temat 
standardu wykorzystanego do wydrukowania palety probek kolorow. W wi^kszosci przypadkow b^d^ 
to standardy SWOP, EURO lub DIG. Aby uzyskac optymalne dopasowanie koloru do palety probek 
kolorow rozbarwianych, nalezy wybrac odpowiedni^emulacj^ tuszu z menu urz^dzenia 
wielofunkcyjnego. Jesli nie mozna okreslic standardu, nalezy uzyc standardu emulacji SWOP. 

Drukowanie probek kolorow 

Aby korzystac z probek kolorow, nalezy wybrac probk^ koloru, ktora jest najbardziej zblizona do 
z^danego koloru. Do opisu obiektu, ktory ma zostac dopasowany, nalezy uzyc wartosci koloru z probki 
w aplikacji. Kolory mog^si^ roznic w zaieznosci od rodzaju papieru i uzywanego programu. Wi^cej 
szczegotow dotycz^cych korzystania z probek kolorow mozna znalezc pod adresem http://www.hp.com/ 
support/cl|4730mfp . 

Ponizsza procedura umozliwia drukowanie na urz^dzeniu wielofunkcyjnym probek kolorow przy uzyciu 
panelu sterowania: 

1 . Nacisnij przycisk Menu, aby wybrac opcj^ MENU. 

2. Dotknij przycisku INFORMACJE. 

3. Dotknij przycisku DRUKUJ PROBKI CMYK lub DRUKUJ PROBKI RGB. Strony zostan^ 
wydrukowane. 
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Zarzctdzanie opcjami kolorow drukarki na komputerach 
z systemem Windows 



Ustawienie opcji koloru na Automatyczniedaje zazwyczaj najlepsz^mozliw^jakosctypowegowydruku. 
W przypadku niektorych dokumentow r^czne ustawienie opcji kolorow pozwalajednak poprawic wygl^d 
dokumentow. Do tycin dokumentow nalez^mi^dzy innymi zawieraj^ce wiele obrazow broszury 
marketingowe i dokumenty drukowane na materiale, ktory nie znajduje si^ na liscie sterownika drukarki. 

W systemie Windows drukowanie w skali szarosci lub zmian^ opcji kolorow ustawia si^ na karcie 
Kolory sterownika drukarki. 

Wi^cej informacji dotyczatcych sposobu dost^pu do sterownikow drukarki znajduje si^ w sekcji 
Uzyskiwanie dost^pu do sterownikow drukarki 

Drukowanie w skali szarosci 

Wybor opcji Druk w skali szarosci w sterowniku drukarki umozliwi wydruk dokumentu jako czarno- 



Kolory RGB (Kompozycje kolorow) 

W ustawieniu Kolory RGB dost^pnych jest pi^c wartosci: 

• W przypadku wi^kszosci wydrukow wybierz Domyslnie (sRGB). Ustawienie to oznacza, 

ze drukarka odczytuje kolor RGB jako format sRGB, b^d^cy standardem przyj^tym przez firm^ 
Microsoft i organizacj^ World Wide Web Organization (WWW). 

• Wybierz ustawienie Optymalizacja obrazu (sRGB), aby polepszyc jakosc dokumentow, ktore 
sktadaj^si^ gtownie z map bitowych (np. pliki .GIF i .JPEG). Ustawienie to oznacza, ze drukarka 
uzywa najbardziej odpowiednich kolorow do odwzorowywania map bitowych sRGB. Ustawienie 
to nie ma wptywu na tekst lub grafik^ wektorow^. Wykorzystanie materiatow btyszcz^cych 

w pot^czeniu z tym ustawieniem zapewnia maksymalne polepszenie jakosci. 

• Wybierz opcj^ AdobeRGB dia dokumentow korzystaj^^cych z kolorow AdobeRGB a nie z sRGB. 
Przyktadowo, niektore aparaty cyfrowe tworz^obrazy w kolorach AdobeRBG, jak rowniez 

z przestrzeni kolorow AdobeRGB korzystaj^ dokumenty utworzone w programie Adobe 
PhotoShop. Podczas drukowania za pomoc^ profesjonalnych aplikacji wykorzystuj^cych 
przestrzeh kolorow AdobeRGB, wazne jest, aby wyt^^czyc zarz^dzanie kolorami w aplikacji 
i umozliwic oprogramowaniu zarz^dzanie przestrzeni^ kolorow. 

• Wybierz opcj^ Brak, aby drukarka drukowata dane RGB w trybie pierwotnym urz^dzenia. Aby 
wiernie odtworzyc dokumenty przy tej opcji, nalezy przeprowadzic ustawienia koloru obrazu 

z wykorzystywanej aplikacji lub z systemu operacyjnego. 



• Wybierz opcj^ Profil niestandardowy, gdy chcesz wykonac duplikat wydruku z innej drukarki lub 
chc^c wykorzystac efekty specjalne, np. odcienie sepii. Ustawienie to oznacza, ze drukarka 
ma wykorzystac niestandardowy profil wejsciowy, aby w sposob bardziej doktadny przewidywac 
i kontrolowac kolory wydruku. Niestandardowe profile mozna pobrac ze strony www.hp.com . 



biatego. 




OSTROZNIE Z opcji tej nalezy korzystac jedynie po zapoznaniu si§ z procedurami 
zarz^dzania kolorami w oprogramowaniu lub w systemie operacyjnym. 
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Automatyczne lub r^czne regulowanie kolorow 



Opcja dopasowania koloru Automatycznie optymalizuje neutralny szary kolor, pottony i wzmocnienia 
kraw^dzi kazdego elementu w dokumencie. Wi^cej informacji mozna znalezc w sekcji Sterowniki 
drukarki lub Sterowniki drukarki dia komputerow Macintosh . 



Uwaga Ustawienie Automatyczne jest standardowym ustawieniem 1 jest zaiecane 
do drukowania wi^kszosci kolorowych dokumentow. 



Opcja dopasowania koloru R^czne umozliwia dopasowanie neutralnego szarego koloru, pottonow 
i wzmocnienia kraw^dzi dIa tekstu, grafiki i fotografii. Aby uzyskac dost^p do ustawienia R^czne opcji 
kolorow na karcie Kolory, wybierz R^czne, a nast^pnie Ustawienia. 

Opcje r^cznego ustawiania kolorow 

Mozna r^cznie dostosowac ustawienia kolorow dIa opcji Kontrola kraw^dzi, Pottony oraz Neutralne 
szarosci. 

Kontrola kraw^dzi 

Ustawienie Kontrola kraw^dzi okresia metod^ odwzorowania kraw^dzi. To ustawienie sktada si^ 
z trzech elementow: pottonowanie adaptacyjne, REt i wychwytywanie. Metoda pottonowania 
adaptacyjnego powoduje wyostrzenie kraw^dzi. Wychwytywanie to metoda redukuj^ca efekt bt^dnego 
dopasowania palety kolorow poprzez lekkie nakladanie kraw^dzi przylegtych obiektow. Opcja kolorow 
REt powoduje wygtadzenie kraw^dzi. 

Uwaga Jesli pomi^dzy obiektami widoczne s^biate odst^py lub widocznesq.obszary z lekkimi 
odcieniami niebieskozielonego, purpurowego lub zotci na kraw^dziach, wybierz ustawienie 
kontroli kraw^dzi, ktore zwi^ksza poziom wychwytywania. 



Dost^pne s^ cztery poziomy kontroli kraw^dzi: 

• Maksymalna to najsilniejsze ustawienie wychwytywania. Ustawienia pottonowania adaptacyjnego 
1 koloru REt s^wt^czone. 

• Normalna jest opcj^ domysln^ tego ustawienia. Wychwytywanie jest ustawione na srednim 
poziomie. Ustawienia pottonowania adaptacyjnego i koloru REt s^wt^czone. 

• Lekka oznacza nastawienie wychwytywania na poziom minimalny. Ustawienia pottonowania 
adaptacyjnego i koloru REt s^wt^czone. 

• Wyl. - powoduje wyt^czenie wychwytywania i pottonowania adaptacyjnego i koloru REt. 
Opcje pottonowania 

Opcje pottonowania maj^wptyw na rozdzielczosc i przejrzystosc kolorowych wydrukow. Mozliwe jest 
wybranie niezaleznych ustawieh pottonowania dIa tekstu, grafiki i fotografii. Dwie mozliwe opcje 
pottonowania to Wygtadzenie i Szczegot. 

• Opcja Wygtadzenie daje lepsze wyniki na duzych, jednokolorowych powierzchniach wydruku. 
Ulepsza ona wygl^d fotografii poprzez wygtadzenie delikatnych odcieni koloru. Nalezy wybrac 
t^ opcj^, kiedy chce si^ osi^n^c szczegolnie jednolity, gtadki kolor powierzchni. 

• Opcja Szczegot jest uzyteczna do tekstu i grafiki, wymagaj^cych wyraznego rozroznienia linii lub 
kolorow, np. w obrazach zawieraj^cych wzor lub wysoki poziom szczegotowosci. Nalezy wybrac 
t^ opcj^, kiedy chce si^ osi^n^c ostre kraw^dzie i szczegoty obrazu. 
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Uwaga Niektore aplikacje przeksztatcaj^tekst i grafik^ w mapy bitowe. W takich przypadkach 
ustawienia opcji kolorow na Fotografie b^d^ miaty wplyw takze na tekst i grafik^. 



Neutralne szarosci 

Ustawienie Neutralne szarosci okresia metod^, stosowan^do tworzenia kolorow szarych, uzywanych 
w tekscie, grafice i w fotografiach. 

W ustawieniu Neutralne szarosci s^dost^pne dwie wartosci: 

• Tyiko czarny - tworzenie neutralnych kolorow (szarosci i czerh) przy uzyciu tyiko czarnego tonera. 
Ta metoda gwarantuje neutralne kolory bez kolorowego nalotu. 

• 4 kolory - tworzenie neutralnych kolorow (szarosci i czerh) poprzez pot^czenie wszystkich 
czterech kolorow tonera. Przy zastosowaniu tej metody cieniowanie i przechodzenie kolorow 
w kolory nie neutralne jest bardziej gtadkie, a czerh jest ciemniejsza. 



Uwaga Niektore aplikacje przeksztatcaj^ tekst i grafik^ w obrazy rastrowe. W takich 
przypadkach ustawienia opcji kolorow na Fotografie b^dat miaty wptyw takze na tekst i grafik^. 
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Ograniczenia dotyczc[ce kolorowych wydrukow 



Urz^dzenie HP Color LaserJet 4730mfp zapewnia ustawienie OGRANICZ DRUKOWANIE W 

KOLORZE dia drukarek sieciowych. Administrator sieci moze uzyc tego ustawienia w celu ograniczenia 
dost^pu uzytkownikow do funkcji drukowania w kolorze, aby oszcz^dzac kolorowy toner. Skontaktuj si^ 
z administratorem sieci, jesli nie mozesz drukowac w kolorze. 

Wi^cej informacji na temat ograniczania funkcji drukowania w kolorze mozna uzyskac w witrynie sieci 
Web pod adresem http://www.hp.com/qo/coloraccess . 

1 . Nacisnij przycisk Menu, aby otworzyc menu. 

2. Przewiii list^ i dotknij przycisku JAKOSC DRUKU. 

3. Przewiii list^ i dotknij przycisku USTAW. SYSTEMU. 

4. Przewih list^ i dotknij przycisku OGRANICZ DRUKOWANIE W KOLORZE. 

5. Przewih list^ 1 wybierz jedn^ z nast^puj^cych opcji: 

• WYtACZ DRUKOWANIE W KOLORZE: Ustawienie to blokuje dost^p do drukowania 
w kolorze dIa wszystkich uzytkownikow. 

• V\lLAfiZ DRUKOWANIE W KOLORZE: Jest to ustawienie domyslne, ktore umozliwia 
wszystkim uzytkownikom wykonywanie kolorowych wydrukow. 

• DRUKUJ W KOLORZE, JESLI DOZWOLONE: za pomoc^tego ustawienia administrator 
sieci moze pozwolic na drukowanie w kolorze przez wybranych uzytkownikow. Uzyj 
wbudowanego serwera internetowego, aby wyznaczyc uzytkownikow, ktorzy mog^drukowac 
w kolorze. 

6. Dotknij przycisku OK. 

Administrator sieci moze monitorowac uzycie kolorow dIa okreslonego urz^dzenia HP Color LaserJet 
4730mfp poprzez wydrukowanie dziennika zleceh uzycia kolorow. 
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Zarzctdzanie opcjami kolorow drukarki na komputerach 
Macintosh 



Ustawienie opcji koloru na Automatic (Automatycznie) daje zazwyczaj najlepsz^ mozliw^jakosc 
typowego wydruku. W przypadku niektorych dokumentow r^czne ustawienie opcji kolorow pozwala 
jednak poprawic wygl^d dokumentow. Przyktadami tycin dokumentow s^broszury Inandlowe, ktore 
zawieraj^wiele obrazow lub dokumentow i s^drukowane na materiatacin nie uwzgl^dnionycln 
w sterowniku drukarki. 

Drukuj koloryjako odcienie szarosci lubzmieh opcje kolorow w menu rozwijanym Color Options (Opcje 
kolorow) w oknie dialogowym Print (Drukuj). 

Wi^cej informacji na temat uzyskiwania dost^pu do sterownikow drukarek znajduje s\q w rozdziale 
Uzyskiwanie dost^pu do sterownikow drukarki . 

Drukuj koloryjako odcienie szarosci 

Wybor opcji Print Color as Gray (Drukuj koloryjako odcienie szarosci) w sterowniku drukarki umozliwi 
wydruk dokumentu w czerni i odcieniacii szarosci. Opcja ta przydaje si^ do przegl^du roboczych wersji 
folii i wydrukow oraz do uzyskania monociiromatycznych kopii kolorowych dokumentow do ich 
fotokopiowania lub wysytania faksem. 

Zaawansowane opcje kolorow dia tekstu, grafiki i fotografii 

Uzyj r^cznego ustawiania kolorow, aby nastawic opcje Color (Kolory) (lub Color Map (Mapa kolorow)) 
i Halftoning (Pottonowanie) dIa zadan drukowania. 

Opcje pottonow 

Opcje pottonowania maj^wptyw na rozdzielczosc i przejrzystosc kolorowycli wydrukow. Mozliwe jest 
wybranie niezaleznych ustawien pottonowania dIa tekstu, grafiki i fotografii. Dwie mozliwe opcje 
pottonowania, to Smooth (Wygtadzenie) i Detail (Szczegot). 

• Opcja Smooth (Wygtadzenie) daje lepsze wyniki na duzych, jednokolorowych powierzchniacli 
wydruku. Poprawia ona wygl^d fotografii poprzez wygtadzenie delikatnych odcieni koloru. Nalezy 
wybrac t^ opcj^, kiedy chce si^ osi^n^c szczegolnie jednolity, gtadki kolor powierzchni. 

• Opcja Detail (Szczegot) jest uzyteczna do tekstu i grafiki, wymagaj^^cycii wyraznego rozroznienia 
linii lub kolorow, np. w obrazacii zawieraj^cycii wzor lub wysoki poziom szczegotowosci. Nalezy 
wybrac t^ opcj^, kiedy ciice si^ osi^n^c ostre kraw^dzie i szczegoty obrazu. 

Uwaga Niektore programy przeksztatcaj^ tekst i grafik^ w obrazy rastrowe. W takicin 



— przypadkach ustawienia Photographs (Fotografie) b^d^ miaty wptyw takze na tekst i grafik^. 
Neutralne szarosci 

Ustawienie Neutral Grays (Neutralne szarosci) okresia metod^, stosowan^ przez drukark^ do 
tworzenia odcieni szarosci w tekscie, grafice i w fotografiacln. 
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W ustawieniu Neutralne szarosci s^dost^pne dwie wartosci: 



r)-Mv 



Black Only (Tyiko czarny) - tworzenie neutralnych kolorow (szarosci i czerh) przy uzyciu tyiko 
czarnego toneru. Ta metoda gwarantuje neutralne kolory bez kolorowego nalotu. 

4 kolory - tworzenie neutralnycin kolorow (szarosci i czerh) poprzez pot^czenie wszystkich 
czterech kolorow tonera. Przy zastosowaniu tej metody cieniowanie i przechodzenie kolorow w 
kolory nie neutralne jest bardziej gtadkie, a czerh jest ciemniejsza. 

Uwaga Niektore programy przeksztatcaj^ tekst i grafik^ w obrazy rastrowe. W takich 
przypadkach ustawienia Photographs (Fotografie) b^d^ miaty wptyw takze na tekst i grafik^. 



RGB Color (Kolory RGB) 

W ustawieniu RGB Color (Kolory RGB) dost^pnych jest pi^c wartosci: 

• W przypadku wi^kszosci wydrukow wybierz Default (sRGB) (Domyslnie - sRGB). Ustawienie to 
oznacza, ze drukarka odczytuje kolor RGB jako standard sRGB, b^d^cy standardem przyj^tym 
przez firm^ Microsoft i organizacj^ World Wide Web Organization (WWW). 

• Wybierz Image optimalization (sRGB) (Optymalizacja obrazu - sRGB), aby poprawic jakosc 
dokumentow, sktadaj^cych si^ gtownie z map bitowych (np. pliki .GIF i .JPEG). Ustawienie to 
oznacza, ze drukarka uzywa najbardziej odpowiednich kolorow do odwzorowywania map bitowych 
sRGB. Ustawienie to nie ma wptywu na tekst i grafik^ wektorow^. Wykorzystanie materiatow 
btyszcz^cych w potatczeniu z tym ustawieniem zapewnia najlepsz^ jakosc. 

• Wybierz opcj^ AdobeRGB dia dokumentow korzystaj^cych z kolorow AdobeRGB a nie z sRGB. 
Przyktadowo, niektore aparaty cyfrowe tworz^ obrazy w kolorach AdobeRGB, jak rowniez 

z przestrzeni kolorow AdobeRGB korzystaj^dokumenty utworzone w programie Adobe 
PhotoShop. Podczas drukowania za pomoc^ profesjonalnych aplikacji wykorzystuj^cych 
przestrzeh kolorow AdobeRGB, wazne jest, aby wyt^czyc zarz^dzanie kolorami w aplikacji 1 
umozliwic oprogramowaniu zarz^dzanie przestrzeni^ kolorow. 

• Wybierz opcj^ None (Brak), aby drukarka drukowata dane RGB w trybie pierwotnym urz^dzenia. 
Aby wiernie odtworzyc dokumenty przy tej opcji, nalezy przeprowadzic ustawienia koloru obrazu 
z wykorzystywanej aplikacji lub z systemu operacyjnego. 



OSTROZNIE Z opcji tej nalezy korzystac jedynie po zapoznaniu si^ z procedurami 
zarz^^dzania kolorami w oprogramowaniu lub w systemie operacyjnym. 



• Wybierz opcj^ Custom Profile (Profil niestandardowy), gdy chcesz wykonac duplikat wydruku z 
innej drukarki lub wykorzystac efekty specjalne, np. odcienie sepii. Ustawienie to oznacza, ze 
drukarka ma wykorzystac niestandardowy profil wejsciowy, aby w sposob bardziej doktadny 
przewidywac i kontrolowac kolory wydruku. Niestandardowe profile mozna pobrac ze strony 
www.hp.com . 



Kontrola kraw^dzi 

Ustawienie Edge Control (Kontrola kraw^dzi) okresia metody odwzorowania kraw^dzi. To ustawienie 
sktada si^ z trzech elementow: pottonowanie adaptacyjne. Resolution Enhancement Technology (REt 
- technologia zwi^kszania rozdzielczosci) i wychwytywanie. Metoda pottonowania adaptacyjnego 
powoduje wyostrzenie kraw^dzi. Wychwytywanie to metoda redukuj^ca efekt braku przylegania 
obszarow o roznych kolorach poprzez lekkie naktadanie kraw^dzi przylegtych obiektow. Opcja kolorow 
REt powoduje wygtadzenie kraw^dzi. 
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Uwaga Jesli pomi^dzy obiektami widoczne biate odst^py lub widoczne s^obszary z lekkimi 
odcieniami koloru niebieskozielonego, purpurowego lub zottego na kraw^dziach, wybierz 
ustawienie kontroli kraw^dzi o wyzszym poziomie wychwytywania. 



Dost^pne s^cztery poziomy kontroli kraw^dzi: 

• Maksymalna to najsilniejsze ustawienie wychwytywania. Ustawienia poitonowania adaptacyjnego 
i koloru REt s^wt^czone. 

• Normalna jest opcj^ domysln^ tego ustawienia. Wychwytywanie jest ustawione na srednim 
poziomie. Ustawienia pottonowania adaptacyjnego i koloru REt s^wt^czone. 

• Lekka oznacza nastawienie wychwytywania na poziom minimalny. Ustawienia pottonowania 
adaptacyjnego i koloru REt s^wt^czone. 

• Wyl. - powoduje wyt^czenie wychwytywania i pottonowania adaptacyjnego i koloru REt. 



PLWW 



Zarz^dzanie opcjami kolorow drukarki na komputerach Macintosh 181 



182 RozdziatS Kolor PLWW 



Opcjonalne urz^dzenia wyjsciowe 



W tym rozdziale znajduj^si^ informacje o uzywaniu nast^puj^^cych urz^dzeti wejsciowych i wyjsciowych 
oraz o rozwi^^zywaniu wyst^puj^^cych z nimi problemow: 

• Mostek dodatkowego urzadzenia wyjscioweqo 

• Sortownik 3-poiemnikowv 

• Zszywacz/u ktad acz 

• Rozwiazywanie problemow z dodatkowymi urzadzeniami wvisciowymi 
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Mostek dodatkowego urzctdzenia wyjsciowego 



Mostek dodatkowego urz^dzenia wyjsciowego jest wymagany w przypadku, gdy w urz^dzeniu 
zainstalowano zszywacz/uktadacz lub sortownik 3-pojemnikowy. Mostek dodatkowego urz^dzenia 
wyjsciowego t^czy urz^dzenie wyjsciowe z urz^dzeniem wielofunkcyjnym. Wi^cej informacji 
dotycz^cycln instalacji mostka dodatkowego urz^dzenia wyjsciowego znajduje si^ w Instrukcji instalacji. 
Aby uzyskac informacje dotycz^^ce usuwania zaci^c papieru z mostka dodatkowego urz^dzenia 
wyjsciowego, nalezy zapoznac si^ z sekcja Usuwanie zaci^c . 




1 


Mostek dodatkowego urz^dzenia wyjsciowego 


2 


Zszywacz/uktadacz 


3 


Sortownik 3-pojemnikowy 
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Sortownik 3-pojemnikowy 



Opcjonalny sortownik 3-pojemnikowy ma jeden pojemnik mieszcz^cy do 500 arkuszy 1 dwa pojemniki 
mieszcz^ce do 100 arkuszy kazdy, czyli ma sumaryczn^ pojemnosc 700 kartek. 

Sortownik 3-pojemnikowy moze pracowac w trzecin trybacin: sortownika, uktadacza i separatora funkcji. 
Kazdy z nicin jest wyjasniony w ponizszycin cz^sciacln. 

Tryb sortownika 

Pojemniki mozna przypisac do jednego uzytkownika lub grupy uzytkownikow. Wszystkie zlecenia 
drukowania, kopiowania i faksowania, ktore przypisany uzytkownik lub przypisana grupa uzytkownikow 
wysle, zostan^dostarczone do wskazanego pojemnika. Kazdy uzytkownik moze wybrac pojemnik za 
pomoc^sterownika drukarki lub panelu sterowania. 

Gdy wyznaczony pojemnik jest petny, urz^dzenie wielofunkcyjne przestaje drukowac. Drukowanie jest 
kontynuowane dopiero po oproznieniu pojemnika. 

Tryb uktadacza 

Sortownik 3-pojemnikowy moze rowniez petnic funkcji uktadacza. Miesci on do 700 arkuszy papieru 
o gramaturze 75 g/m^ (20funt6w, dokumentowy). Zadania s^wysytane najpierwdodolnego pojemnika, 
potem do srodkowego, a na kohcu do gornego. Zadania drukowania wymagaj^ce wi^cej niz 
500 arkuszy zapetniaj^ pojemnik dolny, a nast^pnie srodkowy i gorny. 

Gdy wszystkie trzy pojemniki si^ zapetni^, urz^dzenie wielofunkcyjne przestaje drukowac. Drukowanie 
b^dzie kontynuowane dopiero po wyj^ciu papieru z gornego pojemnika. Urz^dzenie nie wznowi 
drukowania, jesli papier zostanie wyj^ty z dolnego lub srodkowego pojemnika, a z gornego nie. 

Uwaga Nie nalezy ponownie wktadac papieru wyj^tego z gornego pojemnika. Powoduje to 



zaburzenie kolejnosci sortowania kartek. 



Gdy sortownik 3-pojemnikowy jest w trybie uktadacza, nie mozna okreslic, ze dane zadanie ma zostac 
wystane do okreslonego pojemnika. 

Tryb separatora funkcji 

Pojemniki mozna skonfigurowac tak, aby odbieraty zlecenia okreslonych funkcji urz^dzenia 
wielofunkcyjnego, na przyktad drukowania, kopiowania lub faksowania. Mozna na przyktad zdefiniowac, 
aby wszystkie zadania kopiowania byty wysytane do gornego pojemnika. 

Urz^^dzenie przestaje pracowac, gdy wyznaczony pojemnik si^ zapetni. Drukowanie, kopiowanie lub 
faksowanie mozna kontynuowac po oproznieniu pojemnika. 

Konfigurowanie sterownika drukarki w celu rozpoznania zszywacza/ 
uktadacza/sortownika 3-pojemnikowego. 

Ta sekcja zawiera informacje dotycz^ce konfigurowania sterownika drukarki dia sortownika 3- 
pojemnikowego oraz zszywacza/uktadacza. 

Windows 

1 . Otworz folder Drukarki. 

2. Wybierz urz^dzenie HP Color LaserJet 4730mfp. 
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3. W menu Plik kliknij polecenie Wtasciwosci. 

4. Wybierz kart^ Ustawienia urzqdzenia. 

5. Aby wybrac zszywacz/uktadacz, uzyj jednej z ponizszych metod: 

• Przejdz w dot do pozycji Automatyczna konfiguracja, wybierz pozycj^ Aktualizuj teraz 

i kliknij przycisk Zastosuj. 

• Przejdz w dot do pozycji Pojemnik wyjsciowy dia dodatkowych urzqdzeh, wybierz pozycji 
Zszywacz/uktadacz HP na 700 arkuszy i kliknij przycisk Zastosuj. 

Macintosh 

1. Otworz narz^dzie Printer Center (Centrum drukowania). 

2. Wybierz urz^dzenie HP Color LaserJet 4730. 

3. W menu File (Plik) kliknij przycisk Show Info (command, i) (Pokaz informacj^). 

4. Wybierz kart^ Installable Options (Opcje instalacyjne). 

5. Przejdz w dot do pozycji Accessory Output Bins (Pojemniki wyjsciowe urz^dzenia dodatkowego), 
a nast^pnie wybierz pozycji HP 500 sheet stapler/stacker (Zszywacz/uktadacz HP na 500 
arkuszy) lub HP 700 Sheet 3-bin Mailbox (Sortownik 3-pojemnikowy HP na 700 arkuszy). 

6. Kliknij przycisk Apply Changes (Zastosuj zmiany). 

Wybieranie trybu pracy z panelu sterowania 

1. Nacisnij przycisk Menu. 

2. Przewin list^ i dotknij przycisku KONFIGURACJA URZADZENIA. 

3. Przewin list^ i dotknij przycisku KONFIGURACJA MBM-3. 

4. Dotknij przycisku TRYB PRACY. Wybierz z^dany tryb pracy. 

5. Dotknij przycisku OK. 

Konfigurowanie pojemnika docelowego z panelu sterowania (tryby sortownika 
1 separatora funkcji) 

1. Dotknij przycisku Menu. 

2. Przewin list^ i dotknij przycisku KONFIGURACJA URZADZENIA. 

3. Dotknij przycisku DRUKOWANIE, KOPIOWANIE lub FAKS. 

4. Dotknij przycisku TACA ODB. PAP.. Wybierz z^dany pojemnik wyjsciowy. 

5. Dotknij przycisku OK. 
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Wybieranie trybu pracy wsterowniku drukarki (Windows 2000 oraz Windows XP) 

1. W menu Start wskaz pozycj^ Ustawienia, a nast^pnie kliknij pozycj^ Drukarki (Windows 2000) 
lub Drukarki i faksy (Windows XP). 

2. Kliknij prawym przyciskiem myszy ikon^ urz^dzenia firmy HP, a nast^pnie kliknij pozycj^ 
Wtasciwosci lub Preferencje drukowania. 

3. Kliknij kart^ Ustawienia urzqdzenia. 

4. Wykonaj jednatz ponizszycli czynnosci: 

Aby automatycznie skonfigurowac urz^dzenie, w menu Opcje instalacyjne, kliknij przycisk 
Aktualizuj teraz na liscie Konfiguracja automatyczna. 

lub 

Aby r^cznie skonfigurowac urz^dzenie, w menu Opcje instalacyjne wybierz odpowiedni tryb pracy 
z listy Pojemnik wyjsciowy urzqdzenia dodatkowego. 

5. Kliknij przycisk OK, aby zapisac ustawienia. 
Windows 98, Windows Me i Windows NT 4.0 

1. W menu Start wskaz pozycj^ Ustawienia, a nast^pnie kliknij pozycj^ Drukarki. 

2. Kliknij prawym przyciskiem myszy ikon^ urz^dzenia wielofunkcyjnego HP, a nast^pnie kliknij 
pozycj^ Wtasciwosci (Windows 98 i IVIe) lub Domyslne ustawienia dokumentu (Windows NT 
4.0). 

3. Wykonaj jedn^z ponizszycin czynnosci: 

Jezeli uzywany jest j^zyk sterowania drukark^ (PCL): Aby automatycznie skonfigurowac 
urz^dzenie, kliknij kart^ Konfiguracja, a nast^pnie opcj^ Aktualizuj teraz. Aby r^cznie 
skonfigurowac urz^dzenie, wybierz odpowiedni tryb pracy z listy Opcjonalne miejsce docelowe 
papieru. 

lub 

Jezeli uzywanyjest sterownik PostScript (PS) drukarki: Kliknij kart^ Opcje urzqdzeh (Windows 98 
i Windows IVIe) lub Ustawienia urzqdzenia (Windows NT 4.0). W menu Opcje instalacyjne 
wybierz odpowiedni tryb pracy z listy Pojemnik wyjsciowy urzqdzenia dodatkowego. 

4. Kliknij przycisk OK, aby zapisac ustawienia. 
Mac OS X: 

1. W menu Jabtko kliknij pozycj^ System Preferences (Preferencje systemowe). 

2. W oknie System preferences (Preferencje systemowe) kliknij pozycj^ Print and Fax (Drukarki i 
faksy). 

3. Kliknij przycisk Set Up Printers (Ustawienia drukarek). Zostanie wyswietlone okno Printer List 

(Lista drukarek). 

4. Wybierz urz^dzenie HP, a nast^pnie kliknij opcj^ Show Info (Pokaz informacj^) w menu 
Printers (Drukarki). 

5. Wybierz panel Installable Options (Opcje instalacyjne). 
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6. Z listy Accessory Output Bins (Pojemniki wyjsciowe urz^dzenia dodatkowego) wybierz 
pozycj^ HP 3-Bin Mailbox (Sortownik 3-pojemnikowy HP). 

7. Z listy IVIailbox IVIode (Tryb sortownika) wybierz odpowiedni tryb pracy, a nast^pnie kliknij przycisk 
Apply Changes (Zastosuj zmiany). 
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Zszywacz/uktadacz 



W opcjonalnym zszywaczu/uktadaczu mozna zszywac dokumenty licz^ce do 30 arkuszy papieru 
o gramaturze 75 g/m^. Zszywacz moze zszywac papier o nast^puj^cych formatach: A4, Letter, Legal, 
Executive (JIS) oraz 8,5 x 13 cali. Miesci on do 500 arkuszy papieru. 

• Gramatura papieru moze wynosic od 60 do 120 g/m^. Zszywanie papieru o wi^kszej gramaturze, 
jak np. karton lub papier btyszcz^cy, moze bye ograniczone do 20 arkuszy. 

Uwaga W opcjonalnym zszywaczu/ukiadaczu nie mozna zszywac papieru o wi^kszej 



• Jesli zadanie sktada si^ z tyiko jednego arkusza lub z ponad 30 arkuszy, urz^dzenie wydrukuje je, 
ale nie wykona zszywania. 

• Zszywacz obstuguje wytcLCznie papier. Nie nalezy zszywac innych materiatow drukarskich, np. 
kopert, foil! czy nalepek. 

Aby urz^dzenie wielofunkcyjne zszyto dokument, nalezy wybrac zszywanie w oprogramowaniu. 
Zazwyczaj zszywacz mozna wybrac przy uzyciu programu komputerowego b^dz sterownika drukarki, 
ale niektore opcje mog^ bye udost^pniane tyIko przez sterownik. Miejsce i sposob wyboru zalez^od 
programu lub sterownika drukarki. 

Jezeli zszywacza nie mozna wybrac z programu lub sterownika drukarki, nalezy zrobic to za pomoc^ 
panelu sterowania urz^dzenia. 

Zszywacz akceptuje zlecenia nawet wtedy, gdy skohcz^si^ zszywki, ale strony nie s^wowczas 
zszywane. Mozna jednak tak skonfigurowac sterownik drukarki, aby wyt^czat opcj^ zszywania, gdy 
kaseta zszywek b^dzie pusta. 

Konfigurowanie sterownika drukarki do rozpoznawania 
opcjonalnego zszywacza/uktadacza 

sterownik drukarki mozna tak skonfigurowac, aby rozpoznawat opcjonalny zszywacz/uktadacz. 
Ustawienie to wystarczy skonfigurowac raz. Procedura konfigurowania sterownika do rozpoznawania 
tego urz^dzenia dodatkowego zaiezy od uzywanego systemu operacyjnego. 

Windows 

1 . Otworz folder Drukarki. 

2. Wybierz urz^dzenie HP Color LaserJet 4730mfp. 

3. W menu Plik wybierz opcj^ Wtasciwosci. 

4. Wybierz kart^ Ustawienia urzqdzenia. 

5. Aby wybrac zszywacz/uktadacz, uzyj jednej z ponizszych metod: 

Przejdz w dot do pozycji Automatyczna konfiguracja, wybierz pozycj^ Aktualizuj teraz i kiiknij 
przycisk Zastosuj. 



Przejdz w dot do pozycji Pojemnik wyjsciowy dia dodatkowych urz^dzeh, wybierz pozycji 
Zszywacz/uktadacz HP na 500 arkuszy lub Sortownik 3-pojemnikowy HP na 700 arkuszy 1 

kiiknij przycisk Zastosuj. 




gramaturze. 



lub 
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Macintosh 

1. Otworz narz^dzie Printer Center (Centrum drukowania). 

2. Wybierz urz^dzenie HP Color LaserJet 4730. 

3. W menu File (Plik) kliknij polecenie Show Info (command, i) (Pokaz informacj^). 

4. Wybierz kart^ Installable Options (Opcje instalacyjne). 

5. Przejdz w dot do pozycji Accessory Output Bins (Pojemniki wyjsciowe urz^dzenia dodatkowego), 
wybierz pozycj^ HP 500 sheet stapler/stackers (Zszywacz/uktadacz HP na 500 arkuszy) lub HP 
700 sheet 3-bin Mailbox (Sortownik 3-pojemnikowy HP na 700 arkuszy). 

6. Kliknij przycisk Apply Changes (Zastosuj zmiany). 

Wybor zszywacza z panelu sterowania dia zleceh drukowania 

1. Nacisnij przycisk IVIenu. 

2. Przewih list^ i dotknij przycisku KONFIGURACJA URZADZENIA. 

3. Dotknij przycisku ZSZYWAGZ/UKLADACZ. 

4. Dotknij przycisku Zszywka:. 

5. Dotknij z^danej opcji, BRAK lub JEDNA. 



Uwaga Wybranie zszywacza z panelu sterowania urz^^dzenia wielofunkcyjnego zmienia 
ustawienie domyslne na Zszywka:. IVIoze si^ zdarzyc, ze wszystkie zadania drukowania b^d^ 
zszywane. Jednak ustawienia zmienione w sterowniku drukarki zast^puj^ ustawienia zmienione 
z panelu sterowania. 



Wybor zszywacza w sterownil^u drul^arl^i dIa zleceh drul^owania 
(Windows) 

1. W menu Start wskaz pozycj^ Ustawienia, a nast^pnie kliknij pozycj^ Drukarki (Windows 2000) 
lub Drukarki i faksy (Windows XP). 

2. Kliknij prawym przyciskiem myszy ikon^ urz^^dzenia HP, a nast^pnie wybierz pozycj^ 
Wtasciwosci lub Preferencje drukowania. 

3. Kliknij kart^ Ustawienia urz^dzenia. 

4. Na karcie Wydruk kliknij list^ rozwijan^ pod pozycj^ Zszywka, a nast^pnie kliknij pozycj^ Jedna 




kraw^dz. 
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Wybor zszywacza w sterowniku drukarki dia zleceh drukowania 
(Mac) 

Zszywacz mozna wybrac, tworz^c nowe ustawienie wst^pne w sterowniku drukarki. 

1. Otworz dokument i kliknij polecenie Print (Drukuj) w menu File (Plik). 

2. Wybierz odpowiedni^ opcj^ zszywania. 

3. W menu podr^cznym Presets (Wst^pne ustawienia) kliknij pozycj^ Save As (Zapisz jako), 
a nast^pnie wpisz nazw^ ustawienia. 

Wybor zszywacza z panelu sterowania dIa wszystkich zleceh 
kopiowania 

Uwaga Ponizsza procedura stuzy do zmiany domyslnego ustawienia dIa wszystkich zleceh 
' kopiowania. 

1. Dotknij przycisku Menu. 

2. Przewih list^ i dotknij przycisku KONFIGURACJA URZ^DZENIA. 

3. Dotknij przycisku KOPIOWANIE. 

4. Dotknij przycisku Zszywka:. 

5. Dotknij z^danej opcji, BRAK lub NAROZNIK. 

Wybor zszywacza z panelu sterowania dIa jednego zlecenia 
kopiowania 

Uwaga Ponizsza procedura umozliwia ustawienie opcji zszywania tyiko dIa biez^cego zlecenia 
' kopiowania. 

1. Dotknij przycisku KOPIA. 

2. Dotknij przycisku Ustawienia kopiowania. 

3. Dotknij karty Zszywka:. 

4. Dotknij z^danej opcji, BRAK lub JEDNA. 

Konfigurowanie urzctdzenia wielofunkcyjnego tak, aby zatrzymywato 
lub kontynuowato prac^, gdy kaseta zszywek b^dzie pusta 

IVIozna okreslic, czy urz^dzenie wielofunkcyjne ma przerwac drukowanie, gdy kaseta zszywek zrobi si^ 
pusta, czy tez ma kontynuowac drukowanie zleceh, ale bez zszywania. 

1. Dotknij przycisku IVIenu. 

2. Przewih list^ i dotknij przycisku KONFIGURACJA URZ^DZENIA. 

3. Dotknij przycisku ZSZYWACZ/UKLADACZ. 
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4. Dotknij przycisku BRAK ZSZYWEK. 

5. Dotknij z^danej opcji: 

• Wybierz opcj^ Stop, aby przerwac catkowicie drukowanie do czasu wymiany kasety 
zszywacza. 

• Wybierz opcj^ KONTYNUUJ, aby kontynuowac drukowanie zlecen bez zszywania. 
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Rozwictzywanie problemow z dodatkowymi urzctdzeniami 
wyjsciowymi 

Gdy sortownik 3-pojemnikowy lub zszywacz/uktadacz jest zainstalowany prawidtowo, wskaznik LED 
w gornej cz^sci urz^dzenia dodatkowego swieci na zielono. Jesli wskaznik LED si^ nie swieci, miga lub 
swieci si^ na pomarahczowo, oznacza to, ze wyst^it problem. Patrz sekcja Wskazniki syqnalizacyjne 
sortownika 3-po|emnikoweqo i zszywacza/uktadacza . Wi^cej informacji na temat usuwania zaci^c 
znajduje si^ w sekcji Usuwanie zaci^c . 




1 


Wskaznik LED zszywacza/uktadacza 


2 


Wskaznik LED sortownika 3-pojemnikowego 
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10 Funkcje bezpieczehstwa 



W niniejszej cz^sci wyjasniono wazne funkcje bezpieczehstwa oferowane w urz^^dzeniu 
wielofunkcyjnym: 

• Zabezpieczanie wbudowaneqo serwera internetowego 

• Foreign Interface Harness (FIH) 

• Bezpieczne czyszczenie dysku 

• Funkcie przecliowvwania zleceh 

• Uwierzytelnianie cyfrowego przesylania danych (DSS) 

• Blokowanie menu panelu sterowania 

• Blokowanie obudowy formatyzatora 
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Zabezpieczanie wbudowanego serwera internetowego 

Przypisz hasto dost^pu do wbudowanego serwera internetowego, aby nieautoryzowani uzytkownicy nie 
mogli zmieniac ustawien urz^^dzenia wielofunkcyjnego. 

Zabezpieczanie wbudowanego serwera internetowego 

1 . Uruchom wbudowany serwer internetowy. Patrz sekcja Korzystanie z 
wbudowanego serwera internetowego . 

2. Kliknij kart^ Ustawienia. 

3. Z lewej strony okna kliknij element Zabezpieczenia. 

4. Wpisz liasto w polu Nowe hasto i powtorz je w polu Potwierdz hasto. 

5. Kliknij przycisk Zastosuj. Zanotuj hasto i przechowuj je w bezpiecznym miejscu. 
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Foreign Interface Harness (FIH) 



Zt^cze FIH (Foreign Interface Harness) zapewnia komunikacj^ urz^dzenia wielofunkcyjnego z innymi 
urz^dzeniami. Uzywaj^^c zt^cza FIH i urz^^dzen innych firm, mozna sledzic informacje dotycz^^ce kopii 
wykonywanycin z wykorzystaniem urz^^dzenia wielofunkcyjnego. 

Wymagania 

• Windows 9X, Windows Me, Windows 2000 lub Windows XP 

• Urz^dzenia rejestruj^ce innych producentow, na przyktad Equitrac lub Copitrak 

Korzystanie ze ztqcza FIH 

Przed uzyciem zt^^cza FIH nalezy pobrac i zainstalowac odpowiednie oprogramowanie. 
Oprogramowanietojestdost^pne pod adresem [ittp://www.hp.com/qo/cl|4730mfp software . Umozliwia 
ono wt^czanie i wyt^czanie funkcji FIH. Stuzy rowniez do ustawiania i zmiany kodu PIN (osobistego 
numeru identyfikacyjnego) administratora. 

Administratorzy mog^ uzywac opcji PIN do konfigurowania blokowania nieautoryzowanego dost^pu za 
pomoc^zt^cza FIH. Zmiany mozna wowczas wprowadzac jedynie po uwierzytelnieniu z uzyciem 
poprawnego kodu PIN. 

Uwaga Nalezy zapami^tac kod PIN przypisany do oprogramowania zarz^dzaj^cego FIH. Jest 



' — ' on wymagany do wykonywania wszelkicii zmian dotycz^^cycii konfiguracji zt^^cza FIH. 
Wt^czanie funkcji FIH 

1. Kliknij dwukrotnie plik FIH. EXE. Pojawi si^ okno dialogowe Foreign Interface Harness. 

2. Kliknij przycisk OK. 

3. Kliknij opcj^ Enable (Wt^cz). 

4. Jesli kod PIN nie zostat jeszcze wprowadzony, kliknij przycisk No (Nie). Jesli kod PIN zostat juz 
wprowadzony, kliknij przycisk Yes (Tak). Jesli klikniesz przycisk No (Nie), wpisz i potwierdz kod 
PIN, a nast^pnie kliknij przycisk OK. Jesli klikniesz przycisk Yes (Tak), wpisz kod PIN i kliknij OK. 

Uwaga Kod PIN musi si^ sktadac z cyfr. 



5. Kliknij odpowiedni przycisk w zaieznosci od rodzaju pot^czenia: Direct (Bezposrednie) lub 
Network (Sieciowe). Jesli wybrano pot^czenie bezposrednie Direct, wpisz port urz^dzenia 
wielofunkcyjnego. Jesli wybrano pot^czenie sieciowe Network, podaj adres IP i port urz^dzenia 
wielofunkcyjnego. 



W przypadku wpisania nieprawidtowego adresu IP zostanie wyswietlony komunikat o bt^dzie. Jesli nie 
b^dzie zadnycii bt^dow, zt^^cze FIH zostanie wt^^czone. 






Uwaga Adres IP urz^^dzenia wielofunkcyjnego mozna znalezc na stronie Konfiguracja. 
Strong Konfiguracja mozna wydrukowac z panelu sterowania, dotykaj^c kolejno 
przyciskow: Menu, INFORMACJE i DRUKUJ KONFIGURACJ^. 



PLWW 



Foreign Interface Harness (FIH) 197 



Wyt^czanie funkcji FIH 



1. Kliknij dwukrotnie plik FIH. EXE. Pojawi si^ okno dialogowe Foreign Interface Harness. 

2. Kliknij przycisk OK. 

3. Kliknij opcj^ Disable (Wytct,cz). 

4. Wpisz kod PIN i kliknij przycisk OK. 

5. Kliknij odpowiedni przycisk w zaieznosci od rodzaju pot^czenia: Direct (Bezposrednie) lub 
Network (Sieciowe). Jesli wybrano pot^czenie bezposrednie Direct, wpisz port urz^dzenia 
wielofunkcyjnego i kliknij przycisk OK. Jesli wybrano pot^czenie sieciowe Network, podaj adres 
IP 1 port urz^dzenia wielofunkcyjnego, a nast^pnie kliknij przycisk OK. Zt^cze FIH zostanie 
wyt^czone. 

Uwaga Jesli kod PIN zostanie zgubiony, a konieczne jest wyt^czenie zt^cza, nalezy uzyc 



domyslnego kodu PIN. W razie potrzeby nalezy skorzystac ze strony pomocy technicznej firmy 
HP (HP Instant Support), dost^pnej przez wbudowany serwer internetowy oraz pod adresem 
http://instantsupport.hp.com . Patrz sekcja Korzystanie z wbudowaneqo serwera internetoweqo . 
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Bezpieczne czyszczenie dysku 



Aby ochronic usuni^te dane przed niepowotanym dost^pem do dysku twardego urz^^dzenia 
wielofunkcyjnego, uzyj funkcji Bezpieczne czyszczenie dysku. Zajej pomoc^ mozna bezpiecznie 
wymazac zlecenie drukowania i kopiowania z dysku twardego. 

Bezpieczne czyszczenie dysku dziata na nast^puj^cycln poziomacin bezpieczehstwa: 

• Szybkie usuwanie bez zabezpieczeh. Jest to prosta funkcja czyszczenia tablicy rozmieszczenia 
plikow. Usuwany jest dost^p do pliku, ale wtasciwa zawartosc pliku pozostaje na dysku do 
momentu zast^ienia go przez kolejne operacje zapisu danycln. Jest to tryb o najszybszym 
dziataniu. Szybkie usuwanie bez zabezpieczeh jest domyslnym trybem usuwania. 

• Bezpieczne szybkie usuwanie. Usuwany jest dost^p do pliku, a jego zawartosc jest zast^powana 
ci^giem identycznych znakow. Dziatanie tego trybu jest wolniejsze niz trybu Szybkie usuwanie bez 
zabezpieczen, ale wszystkie dane zostaj^nadpisane. Tryb Bezpieczne szybkie usuwanie spetnia 
wymagania 5220-22. M Amerykanskiego Departamentu Obrony dotycz^^ce czyszczenia dyskow. 

• Bezpieczne usuwanie z formatowaniem. Ten poziom zabezpieczen jest podobny do trybu 
Bezpieczne szybkie usuwanie. Ponadto dane s^ kilkukrotnie nadpisywane z uzyciem algorytmu, 
ktory wyklucza mozliwosc pozostawienia jakichkolwiek danych szcz^tkowych. Tryb ten wptywa 
istotnie na wydajnosc dziatania. Tryb Bezpieczne usuwanie z formatowaniem spetnia wymagania 
5220-22. M Amerykanskiego Departamentu Obrony dotycz^ce formatowania dyskow. 

Zakres dziatania 

Dane poddane dziataniu funkcji Bezpiecznego czyszczenia dysku obejmuj^tymczasowe pliki 
utworzone podczas drukowania i kopiowania, zlecenie przechowywane, zlecenia wydrukow probnych 
1 wstrzymanych oraz makra zapisywane na dysku (formularze). 

Uwaga Nalezy pami^tac, ze zlecenia przechowywane b^d^ bezpiecznie zast^powane jedynie 



wtedy, gdy b^d^ usuwane za pomoc^ menu ODZYSK. ZADANIA urzatdzenia wielofunkcyjnego 
po ustawieniu odpowiedniego trybu usuwania. Patrz sekcja Menu pobierania zadah . 



Funkcja ta nie wptywa na dane zapisane w pami^ci flash (NVRAM) urz^dzenia wielofunkcyjnego, 
w ktorej przechowane s^ustawienia domyslne urz^^dzenia, liczby stron i tym podobne dane. Funkcja ta 
nie wptywa na dane przechowywane na systemowym dysku RAM (jesli jest on uzywany). Funkcja ta 
nie wptywa na dane zapisane w pami^ci startowej flash systemu. 

Zmiana trybu Bezpiecznego czyszczenia dysku nie powoduje zast^ienia danych b^d^cych wczesniej 
na dysku ani natychmiastowego formatowania catego dysku. Zmiana trybu Bezpiecznego czyszczenia 
dysku modyfikuje sposob czyszczenia danych tymczasowych dia zleceh wykonanych po zmianie trybu 
usuwania. 

Uzyskiwanie dost^pu do funkcji Bezpieczne czyszczenie dysku 

Aby uzyskac dost^p do funkcji Bezpieczne czyszczenie dysku i odpowiednio j^ skonfigurowac, nalezy 
uzyc programu HP Web Jetadmin. 

Dodatkowe informacje 

Dodatkowe informacje na temat funkcji Bezpieczne czyszczenie dysku HP mozna znalezc w ulotce 
pomocy technicznej HP, a takze pod adresem http://www.hp.com/qo/webietadmin/ . 
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Funkcje przechowywania zleceh 

Urz^dzenie wielofunkcyjne oferuje kilka funkcji przechowywania zleceh. Funkcje te obejmuj^ 
drukowanie zleceh prywatnych, przechowywanie zleceh drukowania, zlecenia szybkiego kopiowania, 
a takze wydruki probne i wstrzymywanie zleceh. 

Aby uzyskac wi^cej informacji na temat funkcji przechowywania zleceh, zobacz Tworzenie 
przechowywaneqo zlecenia kopiowania . 
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Uwierzytelnianie cyfrowego przesytania danych (DSS) 



Oprogramowanie do cyfrowej dystrybucji dokumentow (DSS) mozna zakupic osobno. Oprogramowanie 
to zawiera rozbudowany modut przesytaj^^cy, wyposazony w funkcj^ uwierzytelniania. Przed uzyciem 
funkcji DSS wymagajq^cych uwierzytelniania uzytkownik musi podac identyfikator i Inasto. 

Zapoznaj siq z sekcia Zamawianie czesci, akcesoriow i materialow eksploatacvinych . aby uzyskac 
informacje na temat sktadania zamowieh. 
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Blokowanie menu panelu sterowania 



Aby uniemozliwic zmienianie konfiguracji urz^dzenia wielofunkcyjnego osobom postronnym, mozna 
zablokowac menu panelu sterowania. Zapobiega to zmianie ustawien konfiguracyjnych (takich jak 
ustawienia serwera SMTP) przez nieautoryzowanych uzytkownikow. Ponizsza procedura opisuje, jak 
ograniczyc dost^p do menu panelu sterowania za pomoc^oprogramowania HP Web Jetadmin. (Patrz 
sekcja Korzystanie z oprogramowania HP Web Jetadmin .) 

Blokowanie menu panelu sterowania 

1 . Uruchom program HP Web Jetadmin. 

2. Otworz folder ZARZ^^DZANIE URZy^DZENIEM z listy rozwijanej w panelu Nawigacja. Przejdz do 
folderu LISTY URZADZENIA. 

3. Wybierz urz^^dzenie wielofunkcyjne. 

4. Z listy Narz^dzia urz^dzenia wybierz opcj^ Konfiguruj. 

5. Wybierz pozycj^ Zabezpieczenia z listy Kategorie konfiguracji. 

6. Wpisz Hasto urz^dzenia. 

7. W sekcji Dost^p do panelu sterowania wybierz opcj^ Blokada maksymalna. Uniemozliwi to 
nieautoryzowanym uzytkownikom uzyskiwanie dost^pu do ustawien konfiguracyjnych. 
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Blokowanie obudowy formatyzatora 

Informacje dotycz^ce zakupu blokady obudowy formatyzatora dla urzetdzenia HP Color LaserJet 
4730mfp znajduj^si^ pod adresem http://www.hp.com/support/cll4730mfp . 

Na ponizszym rysunku pokazano, gdzie nalezy umiescic blokady. 
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1 1 Administracja i konserwacja urzc[dzenia 
wielofunkcyjnego 



Ten rozdziat zawiera informacje dotycz^ce nast^puj^cych tematow: 

• Korzystanie z wbudowanego serwera internetoweqo 

• Korzystanie z proqramu HP Easy Printer Care Software 

• Korzystanie z oproqramowania HP Web Jetadmin 

• Korzystanie z narzedzia HP Printer Utility for Macintosin 

• Konfiguracja 1 weryfikacja adresu IP 

• Ustawianie zeqara czasu rzeczywisteqo 

• Konfiguracja alarmow 

• Sprawdzanie konfiquracii urzadzenia wielofunkcyjneqo 

• Uaktualnianie oproqramowania sprz^towego 

• Zarzadzanie kasetami drukuiacymi 

• Wymiana materiatow eksploatacyjnych 

• Wykonywanie konserwacii profilaktycznei 

• Czyszczenie urzadzenia wielofunkcyjneqo 

• Kalibracia skanera 
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Korzystanie z wbudowanego serwera internetowego 



Wbudowany serwer internetowy pozwala na wyswietlanie informacji o stanie urz^dzenia i sieci oraz 
administrowanie funkcjami drukowania z komputera zamiast z panelu sterowania urz^dzenia 
wielofunkcyjnego. Oto przyktady mozliwosci, jakie daje wbudowany serwer internetowy: 



Uwaga Jesli drukarka jest podt^czona bezposrednio do komputera, uzyj programu HP Easy 
Printer Care Software do wyswietlenia stanu drukarki. 



• wyswietlanie informacji o stanie urz^dzenia wielofunkcyjnego, 

• ustawianie typu materiatu tadowanego do kazdego podajnika, 

• sprawdzanie poziomu zuzycia i zamawianie nowych materiatow eksploatacyjnych, 

• przegl^danie i zmiana konfiguracji podajnikow, 

• wyswietlanie i zmienianie konfiguracji menu panelu sterowania urz^^dzenia wielofunkcyjnego, 

• przegl^danie i drukowanie wewn^trznych stron drukarki, 

• odbieranie powiadomienia o zdarzeniach dotycz^cych urz^dzenia wielofunkcyjnego i materiatow 
eksploatacyjnych, 

• przegl^^danie i zmiana konfiguracji sieciowej. 

Do korzystania z wbudowanego serwera internetowego potrzebny jest program Microsoft Internet 
Explorer 5.01 lub nowszy albo Netscape 6.2 lub nowszy dia systemu Windows, Mac OS lub Linux (tyiko 
Netscape). DIa systemow HP-UX 10 i HP-UX 11 wymaganyjest program Netscape Navigator 4.7. 
Wbudowany serwer internetowy dziata, gdy urz^^dzenie wielofunkcyjne jest podt^czone do sieci 
wykorzystuj^^cej protokot IP. Wbudowany serwer internetowy nie obstuguje pot^czen urz^^dzenia 
wielofunkcyjnego opartych na protokole IPX. Aby otworzyc i korzystac z sen/vera, nie trzeba posiadac 
dost^pu do Internetu. 

Jesli urz^dzenie wielofunkcyjne jest podt^czone do sieci, wbudowany serwer internetowy jest dost^pny 
automatycznie. 

Uwaga Pdne informacje dotycz^ce korzystania z wbudowanego sen/vera internetowego 
znajduj^ si^ w Instrukcji obslugi wbudowanego serwera internetowego, znajduj^cej si^ na dysku 
CD-ROM z oprogramowaniem drukarki HP Color LaserJet serii 4730mfp. 



Otwieranie wbudowanego serwera internetowego 

1. W obstugiwanej na komputerze przegl^darce internetowej wpisz adres IP urz^^dzenia 

wielofunkcyjnego. Aby znalezc ten adres IP, wydrukuj strong konfiguracji. Wi^cej informacji na 
temat drukowania strony konfiguracji znajduje si^ w sekcji Strona konfiguracji . 

Uwaga Po otwarciu strony mozna utworzyc zaktadk^ pozwalaj^c^w przysztosci szybko 
' znalezc t^ strong. 



2. Wbudowany serwer internetowy ma cztery karty zawieraj^ce ustawienia i informacje o urz^dzeniu 
wielofunkcyjnym: Informacje, Ustawienia, Dystrybucja cyfrowa i Praca w sieci. Aby przejsc do 
danej karty, nalezyj^klikn^c. 

3. Wi^cej informacji o poszczegolnych zakiadkach mozna znalezc w ponizszych sekcjach 
podr^cznika. 
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Zaktadka Information (Informacje) 



Strony informacyjne przedstawiaj^ nast^puj^ce dane: 

• Stan urzqdzenia. Na tej stronie jest wyswietlany stan urz^dzenia wielofunkcyjnego i poziom 
zuzycia materiatow eksploatacyjnych HP, przy czym wartosc 0 % wskazuje na catkowite zuzycie. 
Zawarto tu rowniez dane rodzajow i formatow nosnikow do drukowania ustawionych dia kazdego 
podajnika. Aby zmienic domyslne ustawienia, kliknij pozycj^ Zmieh ustawienia. 

• Strona konfiguracji. Na tej stronie s^wyswietlane informacje znajduj^ce si^ na stronie 
konfiguracji urz^^dzenia wielofunkcyjnego. 

• Stan materiatow eksploatacyjnych. Na tej stronie wyswietlane s^ informacje o pozostatym 
czasie eksploatacji materiatow HP (0 procent oznacza wyczerpanie danego materiatu). Zawarto 
tu rowniez numery cz^sci poszczegolnycin materiatow. Aby zamowic nowe materiaty 
eksploatacyjne, kliknij t^cze Zamow materiaty eksploatacyjne w obszarze Inne tqcza 
wyswietlanego okna. Aby przejsc dojakiejkolwiek witryny sieci Web, uzytkownik musi posiadac 
dost^p do Internetu. 

• Event log (Dziennik zdarzeh). Na tej stronie jest wyswietlana lista wszystkich zdarzeh i bt^dow 
zwi^zanych z urz^dzeniem wielofunkcyjnym. 

• Strona zuzycia. Na tej stronie jest wyswietlane catkowite wykorzystanie urz^dzenia 
wielofunkcyjnego. 

• Informacje o urzqdzeniu. Na tej stronie jest wyswietlana nazwa sieciowa, adres i model 
urz^^dzenia wielofunkcyjnego. Aby zmienic te ustawienia, kliknij Device Information (Informacje 
o urz^dzeniu) na zaktadce Settings (Ustawienia). 

• Panel sterowania. Wyswietlanie aktualnego stanu panelu sterowania urz^dzenia 
wielofunkcyjnego. 

• Drukuj. Zaznacz plik we wtasnej sieci lub w sieci Web, a nast^pnie wyslij go do urz^dzenia 
wielofunkcyjnego w celu wydrukowania. Musi to bye dokument gotowy do wydruku, taki jak 
plik .PS, .PDF, .PCL lub .TXT. 



Zaktadka Settings (Ustawienia) 

Ta karta umozliwia konfigurowanie urz^dzenia wielofunkcyjnego za posrednictwem komputera. 
Zaktadka Settings (Ustawienia) moze bye chroniona hastem. Jesli urz^dzenie wielofunkcyjne jest 
podt^czone do sieci, przed zmian^ ustawien na tej karcie nalezy zawsze skonsultowac si^ 
z administratorem systemu. 

Zaktadka Settings (Ustawienia) obejmuje nast^puj^ce strony: 

• Konfiguruj urzqdzenie. Ta karta umozliwia skonfigurowanie wszystkich ustawien urz^dzenia 
wielofunkcyjnego. Zawiera typowe pozycje menu wyswietlane na panelu sterowania. Te pozycje 
to mi^dzy innymi: Informacje, Obstuga papieru, Konfiguracja urzqdzenia i Diagnostyka. 

• Serwer poczty e-mail. Na tej stronie mozna skonfigurowac serwer SMTP, ktory b^dzie uzywany 
do wysytania alarmow poczty e-mail urz^dzenia wielofunkcyjnego (konfigurowanych na stronie 
Alarmy). 

• Alarmy. Tyiko w wersjach sieciowych. Umozliwia skonfigurowanie opcji odbierania alarmow 
poczty e-mail dotycz^cych roznych zdarzeh zwi^zanych z urz^dzeniem wielofunkcyjnym i 
matehatami eksploatacyjnymi. Te alarmy mog^ bye rozsytane pod adresy e-mail, do urz^dzeh 
przenosnych oraz do witryn internetowych wymienionych na liscie mog^cej zawierac do 20 pozycji. 
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• Automatyczne wysylanie. Ekran Wysytanie automatyczne stuzy do okresowego wysytania do 
ustugodawcy informacji o konfiguracji produktu oraz o jego wykorzystaniu. Ta funkcja ma na celu 
stworzenie relacji mi^dzy firm^ Hewlett-Packard lub innym ustugodawc^ maj^ce zapewnic 
uzytkownikowi ustugi obejmuj^ce umow^ o pomoc techniczn^i sledzenie wykorzystania 
urz^dzenia. 

• Zabezpieczenia. Umozliwia ustawienie hasta, ktore trzeba wprowadzic, aby uzyskac dost^p do 
kart Ustawienia, Dystrybucja cyfrowai Pracawsieci. Mozna na niej wt^czaciwyt^czacniektore 
funkcje wbudowanego serwera internetowego. 

• Edytuj inne tqcza. Umozliwia dodanie lub zmian^ t^czy do witryn internetowych. To t^^cze pojawia 
si^ pozniej w obszarze Inne tqcza na wszystkich kartach wbudowanego serwera internetowego. 
Ponizsze state t^cza zawsze pojawiaj^si^ w obszarze Inne t^cza: HP Instant Support, Zamow 
materiaty eksploatacyjne i Pomoc techniczna produktu. 

• Informacje o urzqdzeniu. Umozliwia nadanie nazwy urz^dzeniu wielofunkcyjnemu i przypisanie 
mu numeru. Wpisz nazw^ podstawowego kontaktu, do ktorego b^d^wysytane informacje 
dotycz^^ce urz^^dzenia wielofunkcyjnego. 

• J^zyk. Umozliwia okreslenie j^zyka, w jakim maj^ bye wyswietlane informacje wbudowanego 
serwera internetowego. 

• Data & Godzina. Ta strona pozwala wprowadzic do urz^dzenia poprawn^dat^ i godzin^. Po 
ustawieniu godziny zegar czasu rzeczywistego utrzymuje doktadn^godzin^. 

• Strona Godzina budzenia. Mozna ustawic godziny budzenia, aby codziennie o okreslonej 
godzinie wyprowadzac urz^^dzenie wielofunkcyjne ze stanu uspienia. Wjednym dniu moze bye 
okreslona tyiko jedna godzina, ale kazdego dnia moze to bye inna godzina. Na tej stronie mozna 
takze okreslic ezas, po ktorym jest wt^ezany tryb uspienia. 

Karta Dystrybucja cyfrowa 

Strony na kareie Dystrybucja cyfrowa stuz^do konfiguraeji funkeji dystrybueji eyfrowej. 

Uwaga Jesli urz^dzenie wielofunkeyjne jest skonfigurowane w taki sposob, aby byto 



wykorzystywane dodatkowe oprogramowanie Dystrybueja eyfrowa HP, to opeje na tej kareie 
b^d^ niedost^pne. Catkowita konfiguraeja dystrybueji eyfrowej odbywa si^ za posrednietwem 
oprogramowania Dystrybueja eyfrowa HP. 



• Strona Ogolne. Pozwala okreslic informacje kontaktowe dia administratora systemu. 

• Strona Wyslij do wiadomosci e-mail. Umozliwia konfiguracji ustawien poczty e-mail na potrzeby 
dystrybueji eyfrowej. Mozna okreslic serwer SMTP, domyslny adres „Od" oraz domyslny temat. 
Mozna takze okreslic maksymalny dozwolony rozmiar pliku dIa zat^^eznikow. 

• Strona Adresowanie. Umozliwia konfiguracji ustawien serwera LDAP na potrzeby dystrybueji 
eyfrowej. Serwera LDAP mozna uzywac do pobierania adresow e-mail na potrzeby dystrybueji 
eyfrowej. Zaznaez pole wyboru u gory strony, aby wt^ezyc t^ funkcj^. Kliknij przyeisk Znajdz 
serwer, aby znalezc serwer LDAP w sieei, a nast^pnie kliknij przyeisk Test u dotu strony, aby 
przetestowac dost^p do serwera. Informacje na temat korzystania z serwera LDAP mozna uzyskac 
od administratora sieei. 

• Strona Ksi^zka adresowa. Stuzy do importowania adresow e-mail zapisanych w pliku w formacie 
wartosei rozdzielanych przecinkami (CSV) do wewn^trznej ksi^zki adresowej urz^dzenia 
wielofunkcyjnego. Ten proees jest niezb^dny jedynie wowezas, gdy do wyszukiwania adresow e- 
mail nie jest uzywany serwer LDAP. 
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• Strona Dziennik operacji. Wyswietia dziennik operacji dystrybucji cyfrowej zrealizowanych przez 
urz^dzenie wielofunkcyjne. Dziennik zawiera informacje na temat zleceh dystrybucji cyfrowej 

z uwzgl^dnieniem bt^dow, ktore wyst^pity. 

• Strona Preferencje. Pozwala skonfigurowac domyslne ustawienia dystrybucji cyfrowej, takie jak 
domyslny rozmiar strony oraz domyslne opoznienie przywracania ustawien. Te ustawienia mozna 
takze konfigurowac za pomocq. menu panelu sterowania urz^dzenia wielofunkcyjnego. 

Zaktadka Networking (Siec) 

Przy uzyciu tej karty administrator sieci moze monitorowac ustawienia sieciowe urz^dzenia 
wielofunkcyjnego, gdy urz^dzenie jest podt^czone do sieci opartej na protokole IP. Ta karta nie jest 
wyswietlana, jesli urz^dzenie wielofunkcyjne jest podt^czone bezposrednio do komputera lub jest 
podt^czone do sieci w inny sposob niz za pomoc^ serwera druku HP Jetdirect. 

Other Links (Inne tc^cza) 

Ta sekcja zawiera t^cza do Internetu. Korzystanie z nich wymaga dost^pu do Internetu. Jesli uzytkownik 
korzysta z modemu i nie pot^czyt si^ z Internetem w momencie otworzenia wbudowanego serwera 
internetowego, musi ustanowic pot^czenie, aby moc przejsc na dowoln^witryn^ sieci Web. Podt^czenie 
do Internetu moze wymagac zamkni^cia serwera i ponownego jego otworzenia. 

• HP Instant Support. L^czy uzytkownika z witryn^ sieci Web firmy HP, aby pomoc znalezc 
rozwi^zania pojawiaj^cych si^ problemow. Ustuga ta analizuje dziennik bt^dow urz^^dzenia 
wielofunkcyjnego oraz dane o konfiguracji, aby zapewnic informacje diagnostyczne i dotycz^ce 
obstugi urz^dzenia wielofunkcyjnego. 

• Zamow materiaty eksploatacyjne. Nalezy klikn^c to t^cze, aby przejsc do witryny internetowej 
firmy HP, gdzie mozna zamowic oryginalne materiaty eksploatacyjne HP, takie jak kasety 
drukuj^ce i materiaty. 

• Pomoc techniczna produktu. Pozwala pot^czyc si^ ze stronq^ oferuj^c^ pomoc dia drukarki 
HP Color LaserJet serii 4730mfp. Nast^pnie mozna wyszukiwac pomoc dIa poszczegolnych 
problemow. 
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Korzystanie z prog ram u HP Easy Printer Care Software 

HP Easy Printer Care Software jest aplikacj^ stuz^c^ do wykonywania nast^puj^cych zadati: 

• Sprawdzanie stanu drukarki 

• Sprawdzanie stanu materiatow eksploatacyjnycin 

• Ustawianie alarmow. 

• Uzyskiwanie dost^pu do narz^dzi diagnostycznycin i konserwacyjnych 

Mozna korzystac z programu HP Easy Printer Care Software tyiko wtedy, gdy drukarka jest podt^czona 
bezposrednio do komputera lub do sieci. Aby mozna byto korzystac z programu HP Easy Printer Care 
Software, wymagane jest przeprowadzenie petnej instalacji oprogramowania drukarki. 

Uwaga Aby otworzyc i korzystac z programu HP Easy Printer Care Software, nie trzeba miec 
' dost^pu do Internetu. W przypadku klikni^cia t^cza internetowego nalezy miec dost^p do 
Internetu, aby przejsc do witryny powi^zanej z tym t^czem. 



Aby uzyskac wi^cej informacji na temat programu HP Easy Printer Care Software, odwiedz witryny 
littp://www.hp.com/go/easyprintercare . 

Obstugiwane systemy operacyjne 

Program HP Easy Printer Care Software dziata pod kontrol^systemu Windows 2000 i Windows XP. 

Aby uruchomic program HP Easy Printer Care Software 

Uzyj jednej z nast^puj^^cych metod, aby otworzyc program HP Easy Printer Care Software: 

• Na pasku zadah systemu Windows (w prawym dolnym rogu pulpitu) wybierz ikon^ HP Easy Printer 
Care Software. 

• Kliknij dwukrotnie ikon^ HP Easy Printer Care Software. 

• Kliknij dwukrotnie ikon^ pulpitu. 

Sktadniki programu HP Easy Printer Care Software 



Program HP Easy Printer Care Software zawiera cz^sci opisane ponizej. 



Cz^sc 


Opis 


Zaktadka Przegl^d 


• Lista urzqdzenia: Pokazuje drukarki, ktore mozna wybrac. 


Zawiera podstawowe 


• Sekcja Stan urz^dzenia: przedstawia informacje o stanie drukarki. Wtej sekcji s^wyswietlane 


informacje o stanie 


warunki alarmu drukarki, np. informacja o pustej kasecie drukujqcej. Znajduj^si^ tu rowniez 


drukarki. 


informacje identyfikuj^ce urz^dzenie, komunikaty panelu sterowania oraz poziomy zuzycia 




kaset drukuj^cych. Po rozwi^zaniu problemu z drukark^ kliknij przycisk C (Odswiez), aby 




zaktualizowac tq sekc]q. 
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Cz^sc 



Opis 



• Sekcja Stan materiatow eksploatacyjnych: przedstawia szczegotowy stan materiatow 
eksploatacyjnych, jak na przyktad procentow^ ilosc toneru pozostatego w kasecie drukuj^cej 
oraz Stan materiatu tadowanego do kazdego podajnika. 

• L^cze do Materiaty eksploatacyjne — szczegoty: Siuzy do otwierania strony stanu 
materiatow eksploatacyjnych, ktora zawiera szczegotowe informacje o materiatach 
eksploatacyjnycti do drukarki, sktadaniu zamowieri i odzysku. 



Karta Pomoc 
techniczna 

Zawiera informacje i 
t^cza pomocy. 



Zawiera informacje o urz^dzeniu, w tym alarmy dia elementow wymagaj^cycti uwagi. 
Zawiera t^cza do informacji i narz^dzi diagnostycznych 

Zawiera t^cza do witryny sieci Web firmy HP stuz^ce do rejestracji, uzyskiwania pomocy 
i zamawiania materiatow eksploatacyjnycti. 



Uwaga Jesli uzytkownik uzywa modemu i nie pot^czyl s\q z Internetem przed 
uructiomieniem programu HP Easy Printer Care Software, musi ustanowic 
pot^czenie, aby moc przejsc na ktor^kolwiek z tycii stron sieci Web. 



Okno Zamawianie 

materiatow 

eksploatacyjnych 

Umozliwia dost^p do 
zamawiania materiatow 
online lub za pomocy 
poczty elektronicznej. 



Lista zamowieii: Pokazuje materiaty eksploatacyjne, ktore mozna zamowic dIa kazdej 
drukarki. Jesli cticesz zamowic dany element, na liscie elementow eksploatacyjnycti kliknij 
pole wyboru Zamow dIa tego elementu. 

Przycisk Zamawianie materiatow eksploatacyjnych online Otwiera strong internetow^ 
materiatow eksploatacyjnycti firmy HP w nowym oknie przegl^darki. Po zaznaczeniu pola 
wyboru Zamow dIa jakictikolwiek elementow informacja o tych elementach moze bye 
przekazana na strong sieci Web. 

Przycisk Drukuj list? zakupow: Drukuje informacje o materiatacti eksploatacyjnycti, dIa 
ktorycti zostato zaznaczone pole wyboru Zamow. 

Przycisk Drukuj list? zakupow: Tworzy tekstow^ list? elementow, dIa ktorycti zostato 
zaznaczone pole wyboru Zamow. List? mozna skopiowac do wysytanej dostawcy wiadomosci 
e-mail. 



Okno Ustawienia 
alarmow 

Umozliwia 

skonfigurowanie drukarki 

w taki sposob, aby 

automatycznie 

powiadamiata 

uzytkownika o 

napotkanych 

problemacti. 



Wt^czenie lub wyt^czenie alarmow: Wt^cza lub wyt^cza funkcj? alarmu dIa danej drukarki. 

Miejsce wyswietlenia alarmu: Ustawia miejsce wyswietlenia alarmu — w przypadku, gdy 
drukowanie odbywa si? na danej drukarce lub zawsze, gdy ma miejsce drukowanie. 

Typ alarmu: Ustawia alarmy powiadamiaj^ce tyiko o bl?dach krytycznych lub o kazdym 
bl?dzie, w tym bl?dach powtarzaj^cycti si?. 

Typ powiadomienia: Ustawia rodzaj pojawiaj^cego si? komunikatu (jako okno komunikatu, 
alarm paska zadaii systemu lub wiadomosc e-mail). 



Zaktadka Lista urz^dzeti 

Pokazuje informacje o 
kazdej drukarce z listy 
Urz^dzenia. 



• Informacje o drukarce, w tym nazwa, marka i model drukarki. 

• Ikon? (jesli w rozwijanym polu Wyswietl jako ustawiona jest opcja domyslna Kafeiki). 

• Kazdy biez^cy alarm dIa drukarki 

Po klikni?ciu drukarki na liscie program HP Easy Printer Care Software otwiera zaktadk? 
Przegl^d dIa tej drukarki. 



Informacje zawarte na zaktadce Lista urzE^dzeh to m.in.: 
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Cz^sc 



Opis 



Okno Znajdz inne Po klikni^ciu t^cza Znajdz inne drukarki na liscie Urzsidzenia otwiera s\q okno Znajdz inne 

drukarki drukarki. Okno Znajdz inne drukarki zawiera narz^dzie wykrywaj^ce inne drukarki sieciowe, ktore 

mozna dodac do listy Urz^dzenia, a nast^pnie monitorowac z poziomu komputera uzytkownika. 

Umozliwia dodanie 
innych drukarek do listy 
drukarek uzytkownika. 
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Korzystanie z oprogramowania HP Web Jetadmin 



HP Web Jetadmin jest opartym na przegl^darce internetowej rozwi^zaniem do zdalnego instalowania, 
monitorowania i diagnozowania podt^czonych do sieci urz^^dzen peryferyjnych. Dzi^ki intuicyjnemu 
interfejsowi przegl^darki internetowej oprogramowanie to znacznie upraszcza administrowanie 
szerol<im zal<resem urz^^dzen dziataj^^cycln na roznycin platformacin, w tym drul<arl<ami firmy HP i innycin 
firm. Zarz^^dzanie dziata proal<tywnie, umozliwiaj^c administratorom rozwi^zywanie problemow 
z drul<arl<ami, zanim wptynq^one na prac^ uzytl<ownil<6w. To bezptatne, zaawansowane 
oprogramowanie administracyjne mozna pobrac pod adresem [ittp://www. lip. com/go/ 
webjetadmin software . 

W celu pobrania przystawel< do oprogramowania HP Web Jetadmin nalezy l<lil<n^c t^cze plug-ins, 
a nast^pnie l<lil<n^c t^cze download znajduj^ce si^ obol< nazwy danej przystawl<i. Oprogramowanie 
HP Web Jetadmin moze automatycznie powiadamiac uzytl<ownil<a, ze dost^pna jest nowa przystawl<a. 
Na stronie Product Update nalezy post^powac zgodnie ze wskazowkami, aby automatycznie pot^czyc 
si^ z witryn^ internetow^ firmy HP. 

Jesli program HP Web Jetadmin jest zainstalowany na serwerze gtownym, mozna uzyskac do niego 
dost^p z dowolnego klienta przy uzyciu jednej z obstugiwanych przegl^darek sieci Web, na przyktad 
Microsoft Internet Explorer 6.0 dia systemu Windows lub Netscape Navigator 7.1 dia systemu Linux. 
W przegl^darce nalezy przejsc do hosta programu HP Web Jetadmin. 




Uwaga Przegl^^darki musz^ obstugiwac j^zyk Java. Przegl^^danie z komputerow Apple 
Macintosh nie jest obstugiwane. 
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Korzystanie z narz^dzia HP Printer Utility for Macintosh 



Uzyj programu HP Printer Utility do l<onfiguracji i l<onserwacji drul<arl<i za posrednictwem l<omputera 
z systemem Mac OS X v10.2 lub v10.3. W tym rozdziale opisano l<ilka funkcji, ktore mozna 
przeprowadzic za pomoc^ programu HP Printer Utility. 

Otwieranie programu HP Printer Utility 

Procedura uruchamiania programu HP Printer Utility jest zaiezna od uzywanego systemu operacyjnego 
Macintosh. 

Aby otworzyc program HP Printer Utility w systemie IVIac OS X v10.2 

1. Otworz program Finder, a nast^pnie puknij Applications (Aplikacje). 

2. Puknij przycisk Library (Biblioteka), a nast^pnie puknij polecenie Printers (Drukarki). 

3. Puknij opcj^ HP, a nast^pnie puknij polecenie Utilities (Narz^dzia). 

4. Podwojnie puknij pozycj^ HP Printer Selector, aby otworzyc narz^dzie HP Printer Selector. 

5. Wybierz drukark^, ktor^chcesz skonfigurowac, a nast^pnie puknij Utility (Narz^dzie). 

Aby otworzyc program HP Printer Utility w systemie Mac OS X 10.3 

1. Na biurku puknij znaczek Printer Setup Utility (Narz^dzie konfiguracji drukarki). 



2. Wybierz drukark^, ktorctchcesz skonfigurowac, a nast^pnie puknij Utility (Narz^dzie). 

Drul^owanie strony czyszczctcej 

Jesli jakosc zadah drukowanych przez drukark^ nie spetnia oczekiwah, nalezy wydrukowac strong 
czyszcz^^c^. 

1. Otworz narz^dzie HP Printer Utility. 

2. Z listy Configuration Settings (Ustawienia konfiguracji) wybierz opcj^ Color Cleaning 
(Czyszczenie kolorow). 

3. Puknij Print Cleaning Page (Wyrukuj strong czyszczqcq), aby wydrukowac strong czyszcz^^Cct. 




Uwaga Jesli znaczek Printer Setup Utility (Narzf dzie konfiguracji drukarki) nie pojawi 
si^ na biurku, otworz program Finder, puknij kolejno Applications (Aplikacje) i Utilities 
(Narz^dzia), a nast^pnie podwojnie puknij Printer Setup Utility (Narz^dzie konfiguracji 
drukarki). 
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Drukowanie strony konfiguracji 

Aby obejrzec ustawienia drukarki, nalezy wydrukowac strong konfiguracyjn^. Wi^cej informacji na temat 
strony konfiguracji mozna znalezc w sekcji Strona konfiguracji . 

1. Otworz narz^dzie HP Printer Utility. 

2. Z listy Configuration Settings (Ustawienia l<onfiguracji) wybierz opcj^ Configuration Page 
(Strona l<onfiguracji). 

3. Puknij Print Configuration Page (Wydrukuj strong l<onfiguracji), aby wydrukowac strong 
konfiguracji. 

Przeglctdanie stanu materiatow eksploatacyjnych 

Wyswietlanie stanu materiatow eksploatacyjnycin (jak kaset, b^bna lub materiatow drukarskich) za 
posrednictwem komputera. 

1. Otworz narz^dzie HP Printer Utility. 

2. Z listy Configuration Settings (Ustawienia l<onfiguracji) wybierz opcj^ Supplies Status (Stan 
materiatow eksploatacyjnych). 

3. Puknij kart^ Supplies (Materiaty eksploatacyjne), aby wyswietlic stan roznych wymiennych 
materiatow eksploatacyjnych, a nast^pnie puknij kart^ Media (Materiaty), aby wyswietlic stan 
materiatow drukarskich. 

• Aby wyswietlic bardziej szczegotow^ list^ stanu, puknij Detailed Supplies Information 
(Szczegotowe informacje o materiatacti eksploatacyjnycti). Pojawi si^ okno dialogowe 
Supplies Information (Informacje o materiatach eksploatacyjnych). 

• Aby zamowic materiaty eksploatacyjne przez Internet, puknij Order HP Supplies (Zamow 
materiaty eksploatacyjne). Korzystanie z tej ustugi wymaga dost^pu do Internetu. Aby 
uzyskac wi^cej informacji na temat zamawiania przez Internet, zobacz Zamawianie 
materiatow eksploatacvinych przez Internet i korzystanie z innych funkcii wsparcia 
techniczneqo . 

Zamawianie materiatow eksploatacyjnycli przez Internet i 
korzystanie z innycli funkcji wsparcia teclinicznego 

Uzyj strony sieci Web firmy HP, aby zamowic materiaty eksploatacyjne dia drukarki, zarejestrowac 
drukark^, otrzymac wsparcie techniczne lub dowiedziec si^ wi^cej na temat odzyskiwania materiatow 
eksploatacyjnych. Korzystanie z tych ustug wymaga dost^pu do Internetu. 

1. Otworz narz^dzie HP Printer Utility. 

2. Z listy Configuration Settings (Ustawienia konfiguracji) wybierz opcj^ HP Support (Pomoc 
techniczna HP). 

3. Puknij jeden z ponizszych przyciskow: 

• HP Instant Support: Spowoduje to otwarcie strony sieci Web, na ktorej mozna otrzymac 
wsparcie techniczne. 

• Order Supplies Online (Zamow materiaty eksploatacyjne przez Internet): Spowoduje to 
otwarcie strony sieci Web, na ktorej mozna zamowic materiaty eksploatacyjne. 
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• Online Registration (Rejestracja przez Internet): Spowoduje to otwarcie strony sieci Web, 
na ktorej mozna zarejestrowac drukark^. 

• Return & Recycle (Zwrot i odzyskiwanie): Spowoduje to otwarcie strony sieci Web, na ktorej 
mozna odnaiezc informacje dotycz^ce odzyskiwania zuzytycin materiatow eksploatacyjnycln. 

Przesytanie pliku do drukarki 

Wysllj plik z komputera do drukarki. Czynnosc, ktora zostanie wykonana przez drukark^, b^dzie zaiezna 
od typu przestanego do niej pliku. Na przyktad, jesli wystany zostanie plik gotowy do wydruku (taki jak 
plik .PS lub .PCL), drukarka wydrukuje ten plik. 

1. Otworz narz^dzie HP Printer Utility. 

2. Z listy Configuration Settings (Ustawienia konfiguracji) wybierz opcj^ File Upload 
(Przesytanie pliku). 

3. Puknij opcj^ Choose (Zaznacz), przejdz do pliku, ktory chcesz przestac, a nast^pnie puknij opcj^ 



4. Puknij Upload (Przeslij), aby wczytac plik. 

Przesytanie czcionek do drukarki 

Dodaj czcionki z komputera do drukarki. 

1. Otworz narz^dzie HP Printer Utility. 

2. Z listy Configuration Settings (Ustawienia konfiguracji) wybierz opcj^ Upload Fonts 
(Przesytanie czcionek). 

3. W menu podr^cznym Fonts in printer's (Czcionki w drukarce) wybierz miejsce, w ktorym maj^ 
bye przechowywane czcionki na drukarce. Czcionki z tego urz^dzenia pami^ci pojawi^si^ na liscie 
wyswietlonej ponizej menu podr^cznego. 

4. Puknij opcj^ Add (Dodaj), aby przejsc do pliku czcionki, ktorat chcesz przestac do drukarki. 

5. Puknij Upload (Przeslij), aby przestac czcionk^ do drukarki. 

Uwaga Aby usun^c czcionk^ z drukarki, otworz narz^dzie HP Printer Utility, wybierz Upload 



Fonts (Przesytanie czcionek), wybierz prawidtowe urz^dzenie pami^ci z menu podr^cznego, 
wybierz czcionk^, ktor^ chcesz usun^^c, a nast^pnie puknij Remove (Usuh). 



Uaktualnianie oprogramowania sprz^towego 

Zaktualizuj oprogramowanie sprz^towe drukarki poprzez wczytanie nowego oprogramowania 
z komputera. Nowe pliki z oprogramowaniem sprz^towym dia drukarki mozna odnaiezc na stronie 
www.hp.com . 

1. Otworz narz^dzie HP Printer Utility. 

2. Z listy Configuration Settings (Ustawienia konfiguracji) wybierz opcj^ Firmware Update 
(Aktualizacja oprogramowania). 



OK. 
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3. Puknij opcj^ Choose (Zaznacz), przejdz do pliku z oprogramowaniem sprz^towym, ktory chcesz 
przestac, a nast^pnie puknij opcj^ OK. 

4. Puknij opcj^ Upload (Przeslij), aby wczytac plik z oprogramowaniem sprz^towym. 

Uruchamianie trybu drukowania dwustronnego 

WtcLCZ funkcj^ drukowania dwustronnego na drukarkacin wyposazonycin w automatyczny dupiekser. 

1. Otworz narz^dzie HP Printer Utility. 

2. Z listy Configuration Settings (Ustawienia konfiguracji) wybierz opcj^ Duplex Mode (Tryb 
drukowania dwustronnego). 

3. Wybierz opcj^ Enable Duplex Mode (Wtqcz tryb drukowania dwustronnego), aby wt^czyc tryb 
drukowania dwustronnego, a nast^pnie puknij Apply Now (Zastosuj). 

Uruchamianie trybu drul^owania Economode 

Uzyj ustawienia Economode, aby zaoszcz^dzic materiaty eksploatacyjne drukarki. 

1. Otworz narz^dzie HP Printer Utility. 

2. Z listy Configuration Settings (Ustawienia konfiguracji) wybierz opcj^ Economode Toner 
Density (G^stosc toneru Economode). 

3. Wybierz opcj^ Turn Economode on (Wlqcz tryb Economode), a nast^pnie puknij Apply Now 
(Zastosuj). 

Zmiana g^stosci toneru 

Zaoszcz^dz toner w kasecie drukuj^cej poprzez zmian^ poziomu jego g^stosci. Nizsze poziomy 
g^stosci toneru pozwalaj^zaoszcz^dzic najwi^ksze jego ilosci. 

1. Otworz narz^dzie HP Printer Utility. 

2. Z listy Configuration Settings (Ustawienia konfiguracji) wybierz opcj^ Economode Toner 
Density (G^stosc toneru Economode). 

3. W menu podr^cznym Toner Density (G^stosc tonera) wybierz poziom g^stosci toneru, 
a nast^pnie puknij Apply Now (Zastosuj). 

Zmiana ustawieh rozdzielczosci 

Zmiana ustawieh rozdzielczosci za pomoc^komputera. Mozna rowniez zmienic ustawienie Resolution 
Enhancement Technology (REt - technologia zwi^kszania rozdzielczosci). 

1. Otworz narz^dzie HP Printer Utility. 

2. Z listy Configuration Settings (Ustawienia konfiguracji) wybierz opcj^ Resolution 
(Rozdzielczosc). 

3. W menu podr^cznym Resolution (Rozdzielczosc) wybierz poziom rozdzielczosci, a nast^pnie 
puknij Apply Now (Zastosuj). 

Uwaga Aby zmienic ustawienie REt, powtorz czynnosc 3. w menu podr^cznym REt Level 




(Poziom REt). 
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Blokowanie lub odblokowywanie urz^dzeh pami^ci drukarki 

Zarz^dzaj dost^pem do urz^dzeh pami^ci drukarki za pomoc^ komputera. 

1. Otworz narz^dzie HP Printer Utility. 

2. Z listy Configuration Settings (Ustawienia konfiguracji) wybierz opcj^ Locl< Resources 
(Zablokuj zasoby). 

3. W menu podr^cznym Control Panel Access Level (Poziom dost^pu do panelu sterowania) 

wybierz poziom dost^pu, ktory cincesz nastawic dia panelu sterowania drukarki. 

4. Wybierz urz^dzenie, ktore chcesz zablokowac i usun urz^dzenia, ktore chcesz odblokowac. 

5. Puknij opcj^ Apply Now (Zastosuj). 

Zapisywanie lub drukowanie przechowywanych zadah 

Wt^cz funkcj^ zapisywania zleceh drukarki lub wydrukuj zachowane zadanie za posrednictwem 
komputera. Mozesz rowniez usun^c przechowywane zadanie drukowania. 

1. Otworz narz^dzie HP Printer Utility. 

2. Z listy Configuration Settings (Ustawienia konfiguracji) wybierz opcj^ Stored Jobs 
(Przechowywane zadania). 

3. Przeprowadz dowolne z ponizszych czynnosci: 

• Aby wt^czyc funkcj^ przechowywania zadah, wybierz opcj^ Enable Job Storing (Wt^cz 
przechowywania zadah), a nast^pnie puknij opcj^ Apply Now (Zastosuj). 

• Aby wydrukowac przechowywane zadanie, wybierz zadanie z listy, wprowadz niezb^dny 
osobisty numer identyfikacyjny (PIN) w polu Enter Secure Job PIN (Wprowadz 
identyfikator PIN bezpieczehstwa zadah), wprowadz poz^^dan^liczb^ kopii w polu Copies 
to Print (Liczba kopii do drukowania), a nast^pnie puknij opcj^ Print (Drukuj). 

• Aby usun^c przechowywane zadanie, wybierz je z listy, a nast^pnie puknij opcj^ Delete 
(Usuh). 

Konfiguracja podajnikow 

Zmieh ustawienia domyslnego podajnika drukarki za pomocq. komputera. 

1. Otworz narz^dzie HP Pnnter Utility. 

2. Z listy Configuration Settings (Ustawienia konfiguracji) wybierz opcj^ Trays Configuration 
(Konfiguracja podajnikow). 

3. Na liscie Trays (Podajniki) wybierz podajnik, ktory chcesz skonfigurowac. 

Uwaga Aby uczynic wybrany podajnik domyslnym podajnikiem do zadah drukowania, 
' puknij opcj^ Make Default (Ustaw jako domyslne). 



4. W menu podr^cznym Default Media Size (Domyslny format materiatow) wybierz domyslny 
format materiatow dIa podajnika. 
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5. W menu podr^cznym Default Media Type (Domyslny rodzaj materialow) wybierz domyslny 
rodzaj materiatow dia podajnika. 

6. Puknij opcj^ Apply Now (Zastosuj). 

Zmiana ustawieh sieciowych 

Zmien ustawienia protokotu sieciowego IP za pomoc^ komputera. Mozesz rowniez otworzyc 
wbudowany serwer internetowy, aby zmienic dodatkowe ustawienia. Wi^cej informacji mozna znalezc 
w sekcji Korzystanie z wbudowanego serwera internetowego . 

1. Otworz narz^dzie HP Printer Utility. 

2. Z listy Configuration Settings (Ustawienia konfiguracji) wybierz opcj^ IP Settings (Ustawienia 
IP). 

3. Zmieh dowolne z ustawieh w ponizszych polach lub w menu podr^cznych. 

• Configuration (Konfiguracja) 

• Host Name (Nazwa hosta) 

• IP Address (Adres IP) 

• Subnet Mask (Maska podsieci) 

• Default Gateway (Domyslna brama) 

Aby zmienic wi^cej ustawieh wbudowanego serwera internetowego, puknij opcj^ Additonal 
Network Settings (Dodatkowe ustawienia sieci). Wbudowany serwer Internetowy zostanie 
otwarty z wybran^ kart^ Networking (Siec). 

4. Puknij opcj^ Apply Now (Zastosuj). 

Otwieranie wbudowanego serwera internetowego 

Uruchom wbudowany sen/ver Internetowy za pomocet programu HP Printer Utility. Wi^cej informacji 
mozna znalezc w sekcji Korzystanie z wbudowanego serwera internetowego . 

1. Otworz narz^dzie HP Printer Utility. 

2. Z listy Configuration Settings (Ustawienia konfiguracji) wybierz opcj^ Additional Settings 
(Dodatkowe ustawienia). 

3. Puknij opcj^ Open Embedded Web Server (Otworz wbudowany serwer internetowy). 

Ustawianie alarmow wysytanych pocztct elektronicznct 

Ustaw wiadomosci poczty elektronlcznej, powiadamiaj^^ce o okreslonych wydarzeniach, ktore zajdcL 
w drukarce (np. niski poziom toneru w kasecie drukuj^^cej). 

1. Otworz narz^dzie HP Printer Utility. 

2. Z listy Configuration Settings (Ustawienia konfiguracji) wybierz opcj^ E-mail Alerts (Alarmy 
wysytane poczty elektroniczn^). 

3. Puknij kart^ Server (Serwer) 1 wpisz nazw^ sen/vera w polu SMTP server (Serwer SMTP). 
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4. Puknij kart^ Destinations (IVIiejsca docelowe), puknij przycisk (+), a nast^pnie wpisz adresy e- 
mail, numery telefonow komorkowych lub adresy URL stron sieci Web, na ktore majcLbycwysytane 



5. Puknij kart^ Events (Wydarzenia) i na liscie zdefiniuj wydarzenia, dia ktorych maj^ bye wysytane 
alarmy e-mail. 

6. Aby sprawdzic ustawienie alarmow, puknij kart^ Server (Serwer), a nast^pnie puknij Test 
(Testuj). Jesli konfiguracja jest poprawna, do zdefiniowanycin adresow wystana zostanie 
wiadomosc probna. 

7. Puknij opcj^ Apply Now (Zastosuj). 



wiadomosci. 




Uwaga Jesli drukarka obstuguje listy adresow e-mail, mozna utworzyc listy alarmow dIa 
okreslonych wydarzeh w identyczny sposob jak przy dodawaniu adresow e-mail. 
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Konfiguracja i weryfikacja adresu IP 



W celu przypisania i skonfigurowania adresow TCP/IP na serwerze druku HP Jetdirect mozna uzyc 
nast^puj^^cych opcji korzystaj^cych z przegl^^darki: 

• HP Web Jetadmin 

• Wbudowany serwer internetowy 

• Panel sterowania 

Przypisanie TCP/IP 

Za okreslenie adresu TCP/IP danego serwera druku jest odpowiedzialny administrator systemu lub jego 
gtowny uzytkownik. Jesli nie masz pewnosci, jaki powinien bye adres TCP/IP lub nie masz 
doswiadczenia w korzystaniu z protokotu TCP/IP w sieci, odwiedz witryn^ sieci Web firmy HP pod 
adresem http://www.hp.com/ . Kliknij pole Search na tej stronie i poszukaj hasta TCP/IP Overview. 

Automatyczne wykrywanie 

Urz^^dzenie wyposazone jest we wbudowany serwer wydruku HP Jetdirect. Jesli podczas instalacji 
urz^^dzenia wielofunkcyjnego jest dost^pny serwer BootP lub DHCP, sen/verowi druku zostanie 
automatycznie przypisany adres IP, pod ktorym b^dzie on rozpoznawany w sieci. Jesli nie mozna 
uzyskac adresu IP dia serwera druku przez siec z serwera BootP lub DHCP, zostanie mu domyslnie 
przypisany adres 192.0.0.192 (tryb Legacy) lub 169.254.x.x (tryb Auto IP). Wartosc przypisywana 
domyslnie zaiezy od konkretnego rodzaju sieci (mata/prywatna lub firmowa), okreslanego na podstawie 
algorytmow badaj^^cych. 

Aby okreslic nowy adres IP, nalezy wydrukowac strong konfiguracyjnq^ i sprawdzic stan i adres TCP/IP. 
Protokot DHCP (Dynamic Host Configuration Protocol) 

Po wt^czeniu urz^dzenia wielofunkcyjnego serwer wydruku HP Jetdirect wysyta z^dania DHCP. Serwer 
DHCP automatycznie pobiera adres IP z serwera sieciowego. Serwery DHCP zarz^dzaj^stat^pul^ 
adresow IP, z ktorych czasowo przydzielaj^adres IP serwerowi druku. Aby skonfigurowac serwer DHCP 
we wtasnym systemie, nalezy zapoznac si^ z dokumentacj^ systemu operacyjnego. 

Weryfikacja konfiguracji TCP/IP 

Z poziomu panelu sterowania nalezy wydrukowac strong konfiguracyjn^, po czym sprawdzic stan 
1 adresy TCP/IP. Jesli uzyskane wyniki s^ nieprawidtowe, nalezy sprawdzic prawidtowosc podt^czenia 
sprz^tu (kabli, koncentratorow, routerow lub przet^cznikow) b^dz sprawdzic, czy adres TCP/IP jest 
poprawny. 

Zmiana adresu IP 

Jesli zajdzie potrzeba zmiany adresu TCP/IP urz^dzenia wielofunkcyjnego, nalezy wykonac 
nast^puj^,ce czynnosci: 
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Aby zmienic adres IP za pomoc^ programu HP Web Jetadmin 

Uruchom program HP Web Jetadmin. Wpisz adres TCP/IP w polu Quick Device Search (Szybkie 
wyszukiwanie urz^dzenia), a nast^pnie kliknij przycisk Go (Przejdz). Aby wykorzystac opcje 
wyszukiwania, uzyj menu gtownego. 

1. W menu rozwijanym kliknij pozycj^ Devices (Urz^^dzenia). 

2. W menu rozwijanym kliknij pozycj^ New Devices (Nowe urz^dzenia). Kliknij przycisk Go (Idz). 

3. Aby posortowac list^ dost^pnych urz^dzeh w koiejnosci rosn^cej lub malej^cej, kliknij nagtowek 
odpowiedniej kolumny (na przyktad IP Address (Adres IP) lub Device Model (Model urz^dzenia)). 

4. Kliknij urzctdzenie, ktore chcesz skonfigurowac, a nast^pnie kliknij przycisk Open Device (Otworz 
urz^dzenie). 

5. Z menu podrz^dnego na gorze ekranu HP Web Jetadmin kliknij pozycj^ Configuration 
(Konfiguracja). 

6. Kliknij potctczenie sieciowe po lewej stronie ekranu konfiguracji. 

7. Wpisz nowy adres IP. Jesli chcesz zmienic inne opcje, przewih ekran w dot. 

8. Kliknij przycisk Apply (Zastosuj), aby zapisac ustawienia. 

9. Kliknij przycisk Refresh (Odswiez) obok znaku zapytania po prawej stronie ekranu. 

10. Aby zweryfikowac adres IP, kliknij przycisk Status Diagnostics (Diagnostyka) lub wydrukuj strong 
konfiguracyjn^. 

Aby zmienic adres IP za pomoc^ wbudowanego serwera internetowego 

Urz^dzenie wielofunkcyjne jest wyposazone we wbudowany serwer internetowy, za pomoc^ ktorego 
mozna zmienic parametry TCP/IP. Przed skorzystaniem z wbudowanego serwera internetowego 
wymagane jest przypisanie adresu IP serwerowi wydruku HP Jetdirect. W sieci proces ten odbywa si^ 
automatycznie podczas pierwszej instalacji urz^dzenia. 

1. W pasku przegl^darki internetowej wpisz biez^cy adres IP serwera wydruku HP Jetdirect. Pojawi 
si^ strona Device Status (Stan urz^dzenia) wbudowanego sen/vera internetowego. 

2. Kliknij strong Networl<ing (Siec). Na tej stronie mozna zmienic konfiguracja sieciowct urz^dzenia 
wielofunkcyjnego. 

Aby zmienic adres IP za pomoc^ panelu sterowania 

Wi^cej informacji na temat zmiany adresu IP za pomoc^ panelu sterowania mozna znalezc w sekcji 
Konfiqurowanie sterownika drukarki w celu rozpoznania zszywacza/uktadacza/sortownika 3- 
poiemnikoweqo. . 

1. Nacisnij przycisk Menu. 

2. Przewih list^ i dotknij przycisku KONFIGURACJA URZ^DZENIA. 

3. Przewih list^ i dotknij przycisku WEJSCIE/WYJSCIE. 

4. Przewih list^ i dotknij przycisku MENU URZ^DZ.. WBUD. JETDIRECT. 

5. Przewih list^ i dotknij przycisku TCP/IP. 
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6. Przewih list^ i dotknij przycisku METODA KONFIGUR.. 

7. Przewih list^ i dotknij przycisku R^CZNE. 

8. Przewih list^ i dotknij przycisku USTAWIENIA R^CZNE. 

9. Przewih list^ i dotknij przycisku Adres IP:. 

10. Dotknij przyciskow strzatek w lewo 1 w prawo, aby wybrac kazdy z bajtow adresu IP. 

11. Wprowadz wartosc kazdego bajtu za pomoc^ klawiatury numerycznej. 

12. Dotkni^cie przycisku OK powoduje zapisanie adresu IP. 

13. Przewih list^ i dotknij przycisku MASKA PODSIECI. 

14. Dotknij przyciskow strzatek w lewo i w prawo, aby wybrac kazdy z bajtow maski podsieci. 

15. Wprowadz wartosc kazdego bajtu maski podsieci za pomocc|_ klawiatury numerycznej. 

16. Dotkni^cie przycisku OK powoduje zapisanie maski podsieci. 

17. Przewih list^ i dotknij przycisku BRAMA DOMYSLNA. 

18. Dotknij przyciskow strzatek w lewo i w prawo, aby wybrac kazdy z bajtow bramy standardowej. 

19. Wprowadz wartosc kazdego bajtu bramy standardowej za pomocet klawiatury numerycznej. 

20. Dotkni^cie przycisku OK powoduje zapisanie bramy standardowej. 
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Ustawianie zegara czasu rzeczywistego 



Funkcja zegara czasu rzeczywistego stuzy do ustawiania daty i godziny. Informacje o dacie i godzinie 
s^ przypisywana do zapisanych zleceh drukowania, faksowania i dystrybucji cyfrowej, dzi^ki czemu 
mozna odszukac najnowsze wersje zapisanych zlecen drukowania. Mozna takze skonfigurowac 
urz^^dzenie wielofunkcyjne tak, aby codziennie o okreslonej godzinie automatycznie nagrzewato si^ 
i przygotowywato do pracy. 

Ustawianie daty i godziny 

Podczas ustawiania daty i godziny mozna takze ustawic ich format. 

Aby ustawic format daty 

1. Naclsnlj przyclsk Menu. 

2. Przewih list^ i dotknij przycisku KONFIGURACJA URZ^DZENIA. 

3. Przewih list^ i dotknij przycisku USTAW. SYSTEMU. 

4. Dotknij przycisku DATA/GODZINA. 

5. Dotknij przycisku FORMAT DATY. 

6. Dotknij z^danego formatu. Ustawienia s^ zapisywane i na panelu sterowania ponownie jest 
wyswietlane podmenu DATA/GODZINA. 

7. Dotknij przycisku WYJDZ, aby opuscic menu. 

Aby ustawic dat^ 

1. Nacisnij przycisk Menu. 

2. Przewih list^ i dotknij przycisku KONFIGURACJA URZ^DZENIA. 

3. Przewih list^ i dotknij przycisku USTAW. SYSTEMU. 

4. Dotknij przycisku DATA/GODZINA. 

5. Dotknij przycisku DATA. 

6. Dotknij odpowiednich opcji, aby ustawic wfasciwy miesi^c, dzieh miesi^ca i rok. 



7. Ustawienia s^ zapisywane i na panelu sterowania ponownie jest wyswietlane podmenu DATA/ 
GODZINA. 

8. Dotknij przycisku WYJDZ, aby opuscic menu. 

Aby ustawic format godziny 

1. Nacisnij przycisk Menu. 

2. Przewih list^ i dotknij przycisku KONFIGURACJA URZ^DZENIA. 

3. Przewih list^ i dotknij przycisku USTAW. SYSTEMU. 
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Uwaga Kolejnosc modyfikowania miesi^ca, dnia miesiatca i roku zaiezy od ustawionego 
formatu daty. 



4. Dotknij przycisku DATA/GODZINA. 

5. Dotknij przycisku FORIVIAT GODZINY. 

6. Dotknij odpowiedniego formatu. Ustawienia s^zapisywane i na panelu sterowania ponownie jest 
wyswietlane podmenu DATA/GODZINA. 

7. Dotknij przycisku WYJDZ, aby opuscic menu. 

Aby ustawic godzin^ 

1. Nacisnij przycisk IVlenu. 

2. Przewih list^ i dotknij przycisku KONFIGURACJA URZ^DZENIA. 

3. Przewih list^ i dotknij przycisku USTAW. SYSTEIVIU. 

4. Dotknij przycisku DATA/GODZINA. 

5. Dotknij przycisku GODZINA. 

6. Dotknij odpowiednich opcji, aby ustawic godzin^, minut^ oraz parametr AlVI/PIVI. 



7. Ustawienia s^zapisywane i na panelu sterowania ponownie jest wyswietlane podmenu DATA/ 
GODZINA. 

8. Dotknij przycisku WYJDZ, aby opuscic menu. 

Ustawianie czasu uaktywnienia 

Funkcji godziny budzenia uzywa si^ w celu wyprowadzania urz^dzenia wielofunkcyjnego ze stanu 
uspienia o okreslonej godzinie kazdego dnia. Jesli godzina budzenia jest ustawiona, nalezy uzyc 
wydtuzonego okresu opoznienia trybu uspienia. Patrz sekcja Ustawianie opoznienia uspienia . 

Aby ustawic godziny budzenia 

1. Nacisnij przycisk Menu. 

2. Przewih list? i dotknij przycisku KONFIGURACJA URZ>^DZENIA. 

3. Przewih list? i dotknij przycisku USTAW. SYSTEMU. 

4. Przewih list? i dotknij przycisku GODZINA BUDZENIA. 

5. Dotknij dnia tygodnia, w ktorym chcesz ustawic godzin? budzenia. 

6. Dotknij przycisku UZYTKOWN.. 

7. Dotknij odpowiednich opcji, aby ustawic godzin?, minut? oraz parametr AM/PM. 

8. Jesli urz^dzenie wielofunkcyjne ma bye budzone kazdego dnia o tej samej godzinie, na ekranie 
ZASTOSUJ DO WSZYSTKICH DNI, dotknij TAK. 

9. Jesli chcesz ustawic godzin? dia poszczegolnych dni, dotknij NIE i powtorz procedur? dia kazdego 




Uwaga Kolejnosc modyfikowania godziny, minuty oraz parametru AM/PM zaiezy od 
ustawionego formatu godziny. 



dnia. 
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10. Ustawienia s^zapisywane i na panelu sterowania ponownie jest wyswietlane podmenu GODZINA 
BUDZENIA. 

1 1 . Dotknij przycisku WYJDZ, aby opuscic menu. 

Ustawianie opoznienia uspienia 

Funkcja opoznienie uspienia stuzy do okreslania czasu, przez ktory urz^dzenie wielofunkcyjne musi 
pozostawac bezczynne, aby przeszto w tryb uspienia. 



Uwaga Jesli funkcja opoznienia uspienia jest wyt^czona w menu Resetuj, urz^^dzenie 
' wielofunkcyjne nigdy nie wejdzie w tryb uspienia. Ustawienie wartosci opoznienia uspienia 
automatycznie wt^^cza funkcja uspienia. Domyslna wartosc opoznienia uspienia to 45 minut. 

Aby ustawic opoznienie uspienia 

1. Nacisnij przycisk Menu. 

2. Przewih list^ i dotknij przycisku KONFIGURACJA URZ^DZENIA. 

3. Przewih list^ i dotknij przycisku USTAW. SYSTEMU. 

4. Dotknij przycisku OPOZNIENIE USPIENIA. 

5. Przewin list^ do odpowiedniego ustawienia opoznienia uspienia i dotknij go. 

6. Ustawienia s^zapisywane i na panelu sterowania ponownie jest wyswietlane podmenu USTAW. 
SYSTEMU. 

7. Dotknij przycisku WYJDZ, aby opuscic menu. 
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Konfiguracja alarmow 



Do skonfigurowania alarmow informuj^cych uzytkownika o problemach z urz^dzeniem wielofunkcyjnym 
mozna uzyc programu HP Web Jetadmin lub wbudowanego serwera internetowego urz^^dzenia 
wielofunkcyjnego. Alarmy przyjmuj^form^ wiadomosci poczty elektronicznej wysytanych pod okreslony 
adres lub adresy. 

Istnieje mozliwosc skonfigurowania: 

• Monltorowanych drukarek; 

• Rodzaju przesytanych alarmow (na przykiad o zaci^ciu papieru, braku papieru, stanie materiatow 
eksploatacyjnych oraz otwarclu pokrywy); 

• Adresu poczty elektronicznej, na ktory maj^ bye wysytane alarmy. 



Oprogramowanie 



HP Web Jetadmin 



Wbudowany serwer internetowy 



Lokalizacja informacji 



Informacje ogolne o programie HP Web Jetadmin znajduj^ s\q 
w sel<cji HP Web Jetadmin . 

Szczegotowe informacje o alarmach i ich konfigurowaniu 
mozna znalezc w systemie pomocy programu HP Web 
Jetadmin. 



Ogolne informacje o wbudowanym serwerze internetowym 
znajduj^ si§ w sel<cji Korzystanie z oproqramowania 

HP Web Jetadmin . 

Szczegotowe informacje o alarmach i ich konfigurowaniu 
znalezc mozna w systemie pomocy wbudowanego serwera 
internetowego. 
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Sprawdzanie konfiguracji urzc[dzenia wielofunkcyjnego 



Za pomoc^ panelu sterowania mozna drukowac strony zawieraj^ce informacje na temat urz^dzenia 
wielofunkcyjnego i jego biez^cej konfiguracji. W tej cz^sci opisano nast^puj^^ce strony informacyjne: 

• Mapa menu 

• Strona konfiguracji 

• Strona HP JetDirect 

• Strona stanu materiatow eksploatacyjnycin 

• Strona stanu zuzycia 

• Lista czcionek PCL lub PS 

Uzyj ponizszej procedury, aby wydrukowac te strony informacyjne. Nast^pnie zapoznaj si^ 

z informacjami zamieszczonymi w odpowiednim podrozdziale, aby uzyskac wi^cej informacji o kazdej 

ze stron. 

Drukowanie strony informacyjnej 

1. Dotknij przycisku Menu. 

2. Dotknij przycisku INFORMACJE. 

3. Przejdz do odpowiedniej strony informacyjnej i dotknij nazwy odpowiedniej strony. Strona 
wydrukuje si^ samoczynnie. 

Mapa menu 

Aby przejrzec biezctce ustawienia wszystkich menu i ich pozycji, nalezy wydrukowac map^ menu panelu 
sterowania. 

Wiele ustawieh moze bye zmienianych z poziomu sterownika lub uzywanego programu. Umiesc map^ 
w poblizu urz^dzenia wielofunkcyjnego, aby mozna z niej bytotatwo skorzystac. 

Zawartosc mapy menu moze bye rozna i jest uzalezniona od zainstalowanyeh opeji urz^dzenia 
wielofunkcyjnego. Petnat list^ pozycji menu i dopuszczalnych wartosci mozna znalezc w cz^sci 
Korzystanie z panelu sterowania . 

Strona konfiguracji 

strong konfiguracji mozna wykorzystac do sprawdzania biez^cych ustawien urz^dzenia 
wielofunkcyjnego, rozwi^zywania problemow lub weryfikowania instalacji akcesoriow opcjonalnych, na 
przyktad modutow pami^ci (DIMM) lub j^zykow drukarki. 

Uwaga Jesli jest zainstalowany opcjonalny 3-pojemnikowy sortownik lub zszywacz/uktadacz. 



zostanie takze wydrukowana strona dia tego urz^dzenia. 

Uwaga Jesli zainstalowany jest faks analogowy, zostanie takze wydrukowana strona 
urz^dzenia dodatkowego faksu. Informacje na temat strony dodatkowego urz^dzenia faksu 
zawiera Instrukcja obsfugi faksu analogowego HP LaserJet 300 dostarczona z urz^^dzeniem 
dodatkowym faksu. 




Strona konfiguracyjna urz^dzenia wielofunkcyjne zawiera nast^puj^ce informacje: 
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1 


Informacje o urz^dzeniu - numer seryjny, liczniki stron, kody daty oprogramowania sprz^towego, liczniki zestawow 
konserwacyjnych, informacje o kalibracji oraz inne informacje o urz^dzeniu wielofunkcyjnym. 


2 


Zainstalowane j^zyki i opcje - lista wszystkich zainstalowanycli j^zykow urz^dzenia wielofunkcyjnego (np. PCL czy 
PS) oraz lista opcji zainstalowanych w kazdym gniezdzie DIIVIIVI i ElO. 


3 


Informacje dotyczqce kalibracji zawiera informacje o ostatniej kalibracji CPR i DMax/DHalf. 


4 


G^stosc koloru pokazuje biez^ce ustawienia rozjasnieri, kolorow posrednich i cieni. 


5 


Famine - informacje na temat pami^ci urz^dzenia wielofunkcyjnego, przestrzeni roboczej sterownika (DWS) PCL oraz 
buforowania WE/WY i zachowywania zasobow. 


6 


Dziennik zdarzeh - liczba wpisow w dzienniku, maksymalna liczba wpisow, ktore mozna wyswietlic oraz trzy ostatnie 
wpisy. Drug^ strong dziennika zdarzeri jest strona producenta. Ta strona zawiera informacje, ktore mog^uiatwic 
przedstawicielom Centrum obstugi klientow HP rozwi^zywanie problemow z urz^dzeniem wielofunkcyjnym. 


7 


Zabezpieczenia - informacje o stanie blokady panelu sterowania urz^dzenia wielofunkcyjnego, haseJ panelu sterowania 
oraz dysku twardego. 


8 


Podajniki papieru i opcje - wykaz ustawieri formatu dia wszystkich podajnikow oraz wykaz zainstalowanych urz^dzeri 
obsJugi papieru. 



Uwaga Zawartosc strony konfiguracji moze bye rozna i jest uzalezniona od aktualnie 
' zainstalowanych opcji urz^dzenia wielofunl<cyjnego. 

Strona HP JetDirect 

Druga strona l<onfiguracji to strona HP Jetdirect zawieraj^ca nast^puj^ce informacje: 
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1 


Konfiguracja serwera HP Jetdirect - stan urz^dzenia wielofunkcyjnego, numer modelu, wersja oprogramowania 
sprz^towego, wybrany port, konfiguracja portu, autonegocjacja, identyfikator fabryczny oraz data produkcji. 


2 


Informacje na temat Ustawieh zabezpieczeh 


3 


Statystyka sieci - catkowita liczba otrzymanych pakietow, liczba otrzymanych pakietow pojedynczych, pakietow 
uszkodzonych, bt^dow ramkowania, catkowita liczba pakietow wystanych, pakiety niewystane, kolizje transmisji oraz 
pozne kolizje transmisji. 


5 


Informacje dotycz^ce protokoiu TCP/IP, w tym adres IP 


6 


Informacje dotycz^ce protokoiu IPX/SPX 


7 


Informacje dotycz^ce systemu Novell/NetWare 


8 


Informacje dotycz^ce protokotu AppleTalk 


9 


Informacje dotycz^ce protokotu DLC/LLC 



Zawsze upewniaj s'\q, ze w wierszu stanu widac „Karta We/Wy gotowa". 

Strona stanu materiatow eksploatacyjnych 

Na stronie stanu materiatow eksploatacyjnych mozna uzyskac informacje na temat zainstalowanej 
kasety drukuj^cej, ilosci toneru pozostatego w kasecie drukuj^cej oraz liczby przetworzonycin stron 
1 zleceh. Strona zawiera takze informacje, na kiedy nalezy zaplanowac nast^pn^ konserwacj^ 
profilaktyczn^ poszczegolnycin zestawow konserwacyjnycln. 

Uwaga Urz^dzenie wielofunkcyjne posiada trzy oddzielne zestawy konserwacyjne: jeden dia 
' utrwalacza, jeden dIa zespotu transferu i jeden dIa automatycznego podajnika dokumentow 
(ADF). Wi^cej informacji mozna znalezc w sekcji Akcesoria i materiaty eksploatacyine . 



Strona stanu materiatow eksploatacyjnycin zawiera nast^puj^ce informacje: 
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1 


Czarna kaseta drukuj^ca zawiera numer katalogowy, ilosc toneru pozostatego w kasecie drukuj^cej, przyblizon^ liczb§ 
pozostatych stron, caikowit^ liczb§ stron i przetworzonych zadari, numer seryjny kasety drukuj^cej, 6atq instalacji i dat§ 
ostatniego uzycia. 


2 


Bl^kitna kaseta drukuj^ca zawiera numer katalogowy, ilosc toneru pozostatego w kasecie drukuj^cej, przyblizon^ liczb§ 
pozostatych stron, caikowit^ liczb^ stron i przetworzonych zadah, numer seryjny kasety drukuj^cej, dat§ instalacji i dat^ 
ostatniego uzycia. 


3 


Karmazynowa kaseta drukuj^ca zawiera numer katalogowy, ilosc toneru pozostatego w kasecie drukuj^cej, przyblizon^ 
liczb§ pozostatych stron, catkowit^ liczb^ stron i przetworzonych zadan, numer seryjny kasety drukuj^cej, 6atq instalacji 
1 dat^ ostatniego uzycia. 


4 


Zotta kaseta drukuj^ca zawiera numer katalogowy, ilosc toneru pozostatego w kasecie drukuj^cej, przyblizon^ liczb^ 
pozostatych stron, catkowit^ liczb^ stron i przetworzonych zadan, numer seryjny kasety drukuj^cej, daiq instalacji i 6atq 
ostatniego uzycia. 


5 


Zespot przenoszenia obrazu zawiera numer katalogowy i stan. 


6 


Zespot utrwalacza obrazu zawiera numer katalogowy i stan. 


7 


Informacje dotycz^ce zamowieh - informacje na temat zamawiania nowych materiatow eksploatacyjnych urz^dzenia 
wielofunkcyjnego HP. 


8 


Zwrot i recykling materiatow - informacje na temat recyklingu materiatow eksploatacyjnych urz^dzenia 
wielofunkcyjnego HP. 



Strona stanu zuzycia 

Strona zuzycia zawiera informacje na temat rozmiarow oraz liczby wydrul<owanycln, sl<opiowanycii 
i wystanycin stron. 

Strona zuzycia materiatow zawiera nast^puj^ce informacje: 
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1 


Sumy wykorzystania: Wydrukowano (wydruki, kopie i faksy) - typy stron wydrukowanych, liczba arkuszy 
jednostronnych wydrukowanych, liczba arkuszy dwustronnych wydrukowanych (jesli zainstalowano duplekser), 
catkowita liczba skopiowanych stron i caikowita liczba wydrukowanych stron faksu. 


2 


Sumy wykorzystania: Zeskanowano (kopie, wystane 1 faksy) - typy stron zeskanowanych; liczba arkuszy 
jednostronnych i dwustronnych zeskanowanych, liczba zadah kopiowania i skanowania, liczba stron zeskanowanych 
w trybie skanera. 


3 


Wykorzystanie trybow drukowania oraz sciezek podawania papieru - liczba stron wydrukowanych 

w poszczegolnych trybach utrwalania i liczba stron wydrukowana z kazdego podajnika i do kazdego pojemnika. 


4 


Dane o dotychczasowym pokryciu - przeci^tna ilosc toneru w procentach zuzyta na wszystkie wydrukowane strony. 



Lista czcionek PCL lub PS 

Lista czcionek informuje o czcionkach zainstalowanych w urz^dzeniu wielofunkcyjnym. Przedstawia 
takze informacje o tym, ktore czcionki przechowywane na dysku twardym, a ktore w pami^ci flash. 

Lista czcionek PS zawiera wykaz zainstalowanycin czcionek PS oraz icin przyktady. Ponizej 
przedstawiono informacje, jakie mozna znalezc na liscie czcionek PCL: 

• Czcionka - nazwy czcionek i przyktady. 

• Rozstaw/Wielkosc - rozstaw i wielkosc czcionki (w punktacin). 

• Sekwencja steruj^ca (polecenie programowania PCL 5e) - uzywana do wyboru wskazanej 
czcionki. (zobacz legend^ na dole strony z list^ czcionek). 

• Numer czcionki - numer uzywany przy wybieraniu czcionek z panelu sterowania (nie uzywa si^ 
go w programie uzywanym do drukowania). Nie nalezy mylic numeru czcionki z numerem 
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identyfikacyjnym czcionki (zobacz ponizsze informacje). Numer wskazuje modut DIMM, w ktorym 
jest przechowywana czcionka. 

• Czcionki programowe: Pobrane czcionki, ktore pozostaj^w urz^dzeniu wielofunkcyjnym do 
momentu, kiedy zostan^zast^ione przez inne pobrane czcionki lub do momentu, kiedy 
urz^^dzenie wielofunkcyjne zostanie wyt^czone. 

• Wewn^trzne: Czcionki stale rezyduj^ce w urz^^dzeniu wielofunkcyjnym. 

Numer identyfikacyjny czcionki - numer przypisywany czcionkom programowym przez 
uzytkownika przy pobieraniu ich na drukark^. 
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Uaktualnianie oprogramowania sprz^towego 

Urz^dzenie wielofunkcyjne jest wyposazone w funkcj^ zdalnego uaktualniania oprogramowania 
sprz^towego (RFU). Wykorzystaj informacje z tej sekcji, aby uaktualnic oprogramowanie sprz^towe 
urz^^dzenia wielofunkcyjnego. Ogolny proces sktada si^ z nast^puj^cych krokow: 

1 . Okreslenie aktualnego poziomu oprogramowania sprz^towego zainstalowanego w urz^dzeniu 
wielofunkcyjnym. 

2. Przejscie do witryny sieci Web firmy HP i sprawdzenie, czy jest dost^pne uaktualnienie 
oprogramowania sprz^towego. Jesli uaktualnienie jest dost^pne, pobranie najnowszego 
oprogramowania sprz^towego i zapisanie na komputerze. 

3. Przestanie nowego oprogramowania sprz^towego z komputera do urz^^dzenia wielofunkcyjnego. 

Okreslenie aktualnego poziomu oprogramowania sprz^towego 

Aby okreslic aktualny poziom oprogramowania sprz^towego, nalezy wyswietlic w panelu sterowania 
urz^dzenia wielofunkcyjnego informacje o konfiguracji. Aby wyswietlic informacje o konfiguracji, 
post^puj zgodnie z nast^puj^cymi instrukcjami. 

1. Dotknij przycisku Menu. 

2. Dotknij przycisku INFORMACJE. 

3. Dotknij WYDRUKOWAC STRONG KONFIGURACJI? 

4. Kod daty oprogramowania sprz^towego znajduje si^ w sekcji Informacje o urzqdzeniu. Kod daty 
oprogramowania sprz^towego ma nast^puj^c^postac_: YYYYMMDD XX.XXX.X. Pierwszy ci^g 
liczb to data, gdzie YYYY reprezentuje rok, MM reprezentuje miesi^^c, a DD dzien. Na przyktad kod 
daty oprogramowania sprz^towego rozpoczynaj^,cy si^ liczbami 20040225 oznacza 25 lutego 
2004. 

Pobranie nowego oprogramowania sprz^towego z witryny sieci 
Web HP 

Aby odszukac najnowsze uaktualnienie oprogramowania sprz^towego dia urz^^dzenia 
wielofunkcyjnego, przejdzdo strony http://www.hp.com/qo/cli4730mfp software . Na tej stronie znajduje 
si^ instrukcje pobierania nowej wersji oprogramowania sprz^towego. 

Przestanie nowego oprogramowania sprz^towego do urzc^dzenia 
wielofunkcyjnego 

Uzyj jednej z nast^puj^cych metod do uaktualnienia oprogramowania sprz^towego. 

Uzywanie polecenia FTP do przekazania oprogramowania sprz^towego za 
pomoc^ przegl^darki 

Post^puj zgodnie z nast^puj^cymi instrukcjami, aby uaktualnic oprogramowanie sprz^towe urz^dzenia 
wielofunkcyjnego za pomoc^. polecenia FTP w przegl^.darce. 
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Uzywanie przegl^darki do aktualizacji oprogramowania sprzftowego 



Uwaga Ponizsze instrul<cje s^ przeznaczone zarowno dIa systemow operacyjnycin Windows, 
jak 1 dIa komputerow Macintosln. 



1. Wydrukuj strong konfiguracji i zanotuj adres TCP/IP widoczny na stronie ElO Jetdirect. 

2. Otworz okno przegl^darki. 

3. W wierszu adresu przegl^darki wpisz ftp: //<adres>, gdzie <ADRES> to adres urz^^dzenia 
wielofunkcyjnego. Na przyktad, jesli adres TCP/IP to 1 92. 1 68.0.90, wpisz ftp :// 1 92 . 1 6 8 . 0 . 9 0 . 

4. Znajdz pobrany plik .RFU dIa urz^dzenia wielofunkcyjnego. 

5. Przeci^nij plik .RFU na ikon^ PORT1 w oknie przegl^^darki. 

Uwaga Urz^dzenie wielofunkcyjne automatycznie wyt^czy si^ i ponownie wt^czy, aby 
' rozpocz^c uaktualnianie. Po zakohczeniu procesu uaktualniania na panelu sterowania 
urz^dzenia wielofunkcyjnego zostanie wyswietlony komunikat GOTOWE. 



Uzycie polecenia FTP do uaktualnienia oprogramowania sprz^towego za 
posrednictwem pot^czenia sieciowego 

Uwaga Urz^dzenie wielofunkcyjne moze odbierac plik uaktualnienia .RFU, jesli znajduje si^ 
w stanie gotowosci. 



Czas uaktualnienia zaiezy od czasu transferu, a takze od czasu niezb^dnego na ponowne zainicjowanie 
urz^^dzenia wielofunkcyjnego. Czas transferu zaiezy od szeregu czynnikow, w tym od szybkosci, z jak^ 
komputer gtowny wysyta uaktualnienie. Jesli proces zdalnego uaktualniania oprogramowania 
sprz^towego zostanie przerwany przed zakonczeniem pobierania oprogramowania (gdy na panelu 
sterowania jest wyswietlony komunikat Odbieranie aktualizacji), plik oprogramowania sprz^towego 
musi zostac wystany ponownie. Jesli nast^i zanik zasilania podczas uaktualniania pami^ci flash 
modutu DIMM (gdy komunikat Wykonywanie aktualizacji jest widoczny na wyswietlaczu panelu 
sterowania), uaktualnianie zostanie przerwane, a na wyswietlaczu panelu sterowania pojawi si^ 
komunikat Przeslij aktualiz. ponownie (jedynie w j^zyku angielskim). W takiej sytuacji nalezy przestac 
uaktualnienie za posrednictwem portu rownolegtego. Na koniec wszelkie znajduj^^ce si^ w kolejce 
zlecenia wczesniejsze niz zlecenie RFU musz^ zostac ukonczone przed przetworzeniem uaktualniania. 

Post^puj zgodnie z nast^puj^cymi instrukcjami, aby wykonac uaktualnienie za pomocat polecenia FTP. 

Uwaga Uaktualnienie oprogramowania sprz^towego wi^^ze si^ ze zmian^ zawartosci trwatej 
' pami^ci RAM (NVRAM). Mog^ zostac przywrocone domyslne wartosci wszystkich ustawien 
menu, ktorych wartosci zostaty zmienione i b^dzie konieczne ponowne wprowadzenie tych 
ustawien, ktore rozni^si^ od domyslnych. 
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Aby uaktualnic oprogramowanie sprz^towe za posrednictwem potqczenia sieciowego przy 
uzyciu polecenia FTP 

1 . Zapisz adres IP ze strony HP Jetdirect. Strona HP Jetdirect to druga strona wydruku strony 
konfiguracji. 



Uwaga Przed uaktualnieniem oprogramowania sprz^towego upewnij s\q, ze urz^dzenie 
wielofunkcyjne nie jest w trybie uspienia. Nalezy s\q takze upewnic, ze na wyswietlaczu 
panelu sterowania zostaty wyczyszczone wszystkie komunikaty o bt^dach. 



2. Otworz wiersz polecenia MS-DOS na komputerze. 

3. Ogniwo f tp adres tcp/ip>. Na przyktad, jesli adres TCP/IP to 192.168.0.90, wplsz ftp 

192 . 168 . 0 . 90. 

4. Przejdz do folderu, w ktorym znajduje si^ plik oprogramowania sprz^towego. 

5. Nacisnij klawisz Enter na klawiaturze. 

6. Gdy pojawi si^ monit o nazw^ uzytkownika, nacisnij klawisz Enter. 

7. Gdy pojawi si^ monit o hasto, nacisnij klawisz Enter. 

8. W wierszu polecenia wpisz bin. 

9. Nacisnij klawisz Enter. W oknie wiersza polecenia zostanie wyswietlony komunikat 200 Typ 
ustawiono na I, Przesytanie plikow w trybie binarnym. 

10. Wpisz polecenie put, a nast^pnie nazw^ pliku (jezeli na przyktad nazwa pliku to 4730mfp.efn, 
wpisz 4730mfp.efn). 

11. 200 Polecenie PORT zostato wykonane pomyslnie 
150 Otwieranie potqczenia danych w trybie BINARY 
lub 

226 Gotowe 
lub 

226 Przetwarzanie zadania 
lub 

226 Przesytanie zakohczone 

12. Rozpocznie si^ proces pobierania i zostanie uaktualnione oprogramowanie sprz^towe urz^dzenia 
wielofunkcyjnego. To moze zaj^c okoto pi^ciu minut. Proces zakonczy si^ bez koniecznosci 
interakcji uzytkownika z urz^dzeniem wielofunkcyjnym lub komputerem. 

Uwaga Po przetworzeniu uaktualnienia urz^dzenie wielofunkcyjne automatycznie 
wyt^czy si^ i ponownie wt^^czy. 

13. W wierszu poleceh wpisz: bye, aby zamkn^c polecenie ftp. 

14. W wierszu poleceh wpisz: exit, aby powrocic do interfejsu systemu Windows. 
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Uzycie programu HP Web Jetadmin do uaktualniania oprogramowania 
sprz^towego 

Ta procedura wymaga zainstalowania na komputerze programu HP Web Jetadmin w wersji 7.0 lub 
nowszej. Patrz sekcja Korzystanie z oprogramowania HP Web Jetadmin . Wykonaj nast^puj^ce kroki, 
aby uaktualnic pojedyncze urzetdzenie za posrednictwem programu HP Web Jetadmin po pobraniu 
pliku .RFU z witryny sieci Web firmy HP. 

1. Uruchom program HP Web Jetadmin. 

2. Otworz folder Device Management (Zarz^dzanie urz^dzeniem) na liscie rozwijanej w panelu 
Navigation (Nawigacja). Przejdz do folderu Device Lists (Listy urz^dzen). 

3. Rozwih folder Device Lists (Listy urz^dzen) i zaznacz pozycj^ All Devices (Wszystkie 
urz^dzenia). ZIokalizuj urz^dzenie wielofunkcyjne na liscie urz^dzeh, a nast^pnie kliknijje, abyje 
zaznaczyc. 

Jesli trzeba uaktualnic oprogramowanie sprz^towe kilku urz^dzeh wielofunkcyjnych HP Color 
LaserJet serii 4730mfp, zaznacz je, naciskaj^c klawisz Ctrl i klikaj^c nazwy poszczegolnych 
urz^dzen wielofunkcyjnych. 

4. W prawym gornym rogu okna ziokalizuj pole rozwijane Device Tools (Narz^dzia urz^^dzenia). 
Z listy operacji wybierz pozycj^ Update Printer Firmware (Uaktualnij oprogramowanie 
sprz^towe). 

5. Jesli nazwa pliku .RFU nie jest wymieniona w polu All Available Images (Wszystkie dost^pne 
obrazy), kliknij przycisk Browse (Przegl^daj) w oknie dialogowym, Upload New Firmware 
Image (Przekaz nowy obraz oprogramowania sprz^towego) i przejdz do lokalizacji, do ktorej na 
pocz^tku tej procedury zostat pobrany z Internetu plik .RFU. Jesli nazwa pliku jest wymieniona, 
zaznacz j^. 

6. Kliknij przycisk Upload (Przekaz), aby przeniesc plik .RFU z dysku twardego na serwer HP Web 
Jetadmin. Po zakohczeniu przekazywania zostanie odswiezone okno przegl^darki. 

7. Wybierz plik .RFU z menu rozwijanego Printer Firmware Update (Uaktualnienie oprogramowania 
sprz^towego drukarki). 

8. Kliknij przycisk Update Firmware (Uaktualnij oprogramowanie sprz^towe). Program HP Web 
Jetadmin wysle wybrany plik .RFU do urz^dzenia wielofunkcyjnego. Na panelu sterowania b^dzie 
widoczny komunikat odzwierciedlaj^cy post^p uaktualniania. Po zakonczeniu procesu 
uaktualniania na wyswietlaczu panelu sterowania pojawi si^ komunikat GOTOWE. 
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Uzycie poleceh MS-DOS do uaktualnienia oprogramowania sprz^towego 



Aby uaktualnic oprogramowanie sprz^towe za posrednictwem pot^czenia sieciowego, post^puj zgodnie 
z nast^puj^cymi instrukcjami. 

1. W wierszu polecenia lub w oknie MS-DOS wpisz: copy /B nazwapliku> \ 

\NAZWAKOMPUTERA>\NAZWAUDZiALU>, gdzie <NAZWA PLIKU> to nazwa pliku .RFU (t^.cznie 
ze sciezk^), <NAZWAKOMPUTERA> to nazwa komputera udost^pniaj^^cego urz^dzenie 
wielofunkcyjne, a <NAZWAUDZIALU> to nazwa udziatu urz^^dzenia wielofunkcyjnego. Na 
przyktad: c : \>copy /b C:\9200fw.RFU \\tw6j_serwer\tw6j_komputer. 



2. Nacisnij klawisz Enter na klawiaturze. Na panelu sterowania b^dzie widoczny komunikat 

odzwierciedlaj^cy post^p uaktualniania oprogramowania sprz^towego. Po zakohczeniu procesu 
uaktualniania na wyswietlaczu panelu sterowania pojawi s\q komunikat GOTOWE. Na monitorze 
zostanie wyswietlony komunikat 1 file(s) copied. 

Korzystanie z oprogramowania sprz^towego HP Jetdirect 

Interfejs sieciowy HP Jetdirect urz^^dzenia wielofunkcyjnego jest wyposazony w oprogramowanie 
sprz^towe, ktore mozna uaktualniac niezaleznie od oprogramowania sprz^towego urz^dzenia 
wielofunkcyjnego. Ta procedura wymaga zainstalowania na komputerze programu HP Web Jetadmin 
w wersji 7.0 lub nowszej. Patrz sekcja Korzystanie z oprogramowania HP Web Jetadmin . Wykonaj 
nast^puj^ce kroki, aby uaktualnic oprogramowanie sprz^towe HP Jetdirect za pomocet programu 
HP Web Jetadmin. 

1. Uruchom program HP Web Jetadmin. 

2. Otworz folder Device IVIanagement (Zarz^dzanie urz^dzeniem) na liscie rozwijanej w panelu 
Navigation (Nawigacja). Przejdz do folderu Device Lists (Listy urz^dzeh). 

3. Wybierz urz^^dzenie, ktore chcesz zaktualizowac. 

4. Na liscie Device Tools (Narz^dzia urz^dzenia) zaznacz pozycj^ Jetdirect Firmware Update 

(Uaktualnienie oprogramowania sprz^towego Jetdirect). 

5. W obszarze Jetdirect firmware version (Wersja oprogramowania sprz^towego Jetdirect) jest 
podany numer modelu HP Jetdirect oraz aktualna wersja oprogramowania sprz^towego. Zapisz 
te dwie informacje. 

6. Przejdz do http://www.hp.com/go/wia firmware . 

7. Przewiii w dot list^ numerow modeli HP Jetdirect, aby odszukac uprzednio zapisany numer 
modelu. 

8. Zwroc uwag^ na numer wersji oprogramowania sprz^towego odpowiadaj^^cy modelowi i sprawdz, 
czy jest nowszy od zapisanego numeru wersji. Jesli jest nowszy, kliknij prawym przyciskiem t^cze 
do oprogramowania sprz^towego i wykonaj instrukcje na stronie internetowej, aby pobrac plik 
oprogramowania sprz^towego. Plik musi zostac zapisany wfolderze <nap^d>:\PROGRAM FILES 
\HP WEB JETADMIN\DOC\PLUGINS\HPWJA\FIRMWARE\JETDIRECT na komputerze, na 
ktorym dziata program HP Web Jetadmin. 

9. W programie HP Web Jetadmin wroc do gtownej listy urz^dzeh i ponownie zaznacz dystrybutora 
cyfrowego. 




Uwaga Jesli nazwa pliku lubsciezkazawieraspacj^, nalezyujctcwcudzystownazw^ pliku 
1 sciezk^. Na przyktad wpisz: C: \>copy /b „C:\MOJE DOKUMENTY\3500FW.RFU" \ 
\tw6j serwer\tw6j komputer. 
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10. Na liscie Device Tools (Narz^dzia urz^dzenia) ponownie zaznacz pozycj^ Jetdirect Firmware 

Update (Uaktualnienie oprogramowania sprz^towego Jetdirect). 

11. Na stronie oprogramowania sprz^towego HP Jetdirect nowa wersja oprogramowania b^dzie 
wymieniona w obszarze Jetdirect Firmware Available on HP Web Jetadmin (Oprogramowania 
sprz^towego Jetdirect dost^pne na stronie HP Web Jetadmin). Kliknij przycisl< Update Firmware 
Now (Uaktualnij teraz oprogramowanie sprz^towe), aby uaktualnic oprogramowanie sprz^towe 
Jetdirect. 
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Zarzc[dzanie kasetami drukujctcymi 



Aby uzyskac najlepsze wyniki drukowania, nalezy uzywac oryginalnych kaset drukuj^cych firmy HP. 
W tej sekcji znajduj^si^ informacje dotycz^ce prawidtowego uzytkowania i przechowywania kaset 
drukuj^cych firmy HP. Znajduj^ si^ tu rowniez informacje dotycz^^ce uzywania kaset drukuj^,cych firm 
innycin niz HP. 

Kasety drukujqce firmy HP 

Gdy uzywane s^oryginalne, nowe kasety drukuj^ce firmy HP, mozna uzyskac nast^puj^ce informacje 
na temat materiatow eksploatacyjnycin: 

• Procentowa wartosc pozostatycin materiatow eksploatacyjnycln. 

• Szacunkowa liczba stron, ktore mozna jeszcze wydrukowac przy uzyciu kasety. 

• Liczba wydrukowanycin stron. 

Uwaga Zapoznaj sie z sekcja Akcesoria i materiaty eksploatacvine , aby uzyskac informacje na 



temat zamawiania kaset. 



Kasety drukujcice innych producentow 

Firma Hewlett-Packard nie zaieca uzywania kaset drukuj^cycln innych producentow, zarowno nowych, 
jak i z odzysku. Firma HP nie ma wptywu na projekt i jakosc produktow innycin firm. Naprawy wszelkich 
usterek spowodowanycin uzyciem kasety drukuj^cej innego producenta nie podlegaj^gwarancji 
urz^dzenia wielofunkcyjnego. 

W przypadku korzystania z kasety drukuj^cej innych producentow, niektore funkcje, takie jak dane 
o pozostatej ilosci tonera, mog^nie bye dost^pne z powodu korzystania z tych materiatow 
eksploatacyjnych. 

Jesli kaseta drukuj^^ca innego producenta zostata sprzedana jako oryginalny produkt firmy HP, zapoznaj 
si^ z sekcia Infolinia HP zqtaszania oszustw . 

Sprawdzanie oryginalnosci kasety drukujctcej 

Urz^dzenie wielofunkcyjne HP Color LaserJet serii 4730mfp automatycznie sprawdza oryginalnosc 
kaset drukuj^cych po ich wtozeniu. Podczas sprawdzania oryginalnosci urz^^dzenie wielofunkcyjne 
powiadomi uzytkownika, czy kaseta jest oryginalny kasety drukuj^c^ firmy HP. 

Jesli komunikat na panelu sterowania urzy^dzenia wielofunkcyjnego informuje, ze kaseta drukujyca nie 
jest oryginalnym produktem firmy HP, a zostata ona zakupiona jako oryginalna kaseta drukujyca HP, 
nalezy zadzwonic na infolini^ HP zgtaszania oszustw. 

Aby zignorowac komunikat o bt^dzie dotyczy^cym kasety drukujycej innego producenta, dotknij 
przycisku OK. 

Infolinia HP zgtaszania oszustw 

Jesli po zainstalowaniu kasety drukujctcej firmy HP urz^dzenie wielofunkcyjne wyswietia komunikat 
informuj^cy, ze zainstalowana kaseta drukuj^^ca nie jest oryginalnym produktem firmy HP, zadzwoh pod 
numer infolinii HP zgtaszania oszustw (1-877-219-3183, bezptatny w Ameryce Potnocnej). Nasi 
pracownicy pomog^ ustalic, czy jest to oryginalny produkt firmy HP i podejm^ kroki zmierzaj^ce do 
rozwi^zania problemu. 
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Kaseta drukuj^ca moze nie bye oryginalnym produktem firmy HP, jesli wyst^puj^ nast^puj^ce objawy: 

• Kaseta drukuj^ca jest zrodtem wielu problemow; 

• Kaseta wygl^da inaczej niz zazwyczaj (na przyktad opakowanie rozni si^ od oryginalnego 
opakowania firmy HP); 

Przechowywanie kasety drukujctcej 

Kaset^ drukuj^c^ nalezy wyjmowac z opakowania tuz przed jej uzyciem. 



OSTROZNIE Aby zapobiec uszkodzeniu kasety drukuj^,cej, nie nalezy wystawiac jej na 
dziatanie swiatta na dtuzej niz kilka minut. 



Tabela 11-1 Specyfikacje dotycz^ce temperatury kasety drukujq,cej 



Parametry srodowiska 


Zaiecane 


Dozwolone 


Przechowywanie/stan 








gotowosci 


temperatura {kaseta 


od 17°C do 25°C (od 


od 15°C do SOX {od 


od -20°C do 40°C (od 


drukuj^ca) 


62,6°Fdo 77°F) 


59°F do 86°F) 


-4°Fdo 104°F) 



Spodziewana zywotnosc kasety drukujctcej 

Trwatosc kasety drukuj^cej zaiezy od sposobu uzytkowania i ilosci tonera, wymaganego przez zadania 
drukowania. Kazda kaseta drukuj^ca HP umozliwia wydrukowanie srednio 12000 stron przydrukowaniu 
na papierze formatu letter lub A4 przy 5 % pokryciu. Warunki uzytkowania i sposoby drukowania mog^ 
spowodowac, ze rzeczywiste wartosci b^d^ inne. 

Zywotnosc kasety z tonerem mozna oszacowac w kazdej cinwili, post^puj^c zgodnie z opisan^ ponizej 
procedure. 

Sprawdzanie trwatosci kasety drukujctcej 

Zywotnosc kasety drukuj^cej mozna sprawdzic za pomoc^ panelu sterowania urz^dzenia 
wielofunkcyjnego, wbudowanego serwera internetowego, oprogramowania urz^^dzenia 
wielofunkcyjnego, programu HP Easy Printer Care Software lub programu HP Web Jetadmin. 

Za pomoc^ panelu sterowania urz^dzenia wielofunkcyjnego 

1. Nacisnij przycisk IVIenu. 

2. Dotknij przycisku INFORIVIACJE. 

3. Dotknij przycisku DRUKUJ STRONG STANU IVIATERIALOW. 
Korzystanie z wbudowanego serwera internetowego 

1 . W przegl^^darce internetowej wprowadz adres IP strony gtownej drukarki. Spowoduje to przejscie 
do strony stanu drukarki. Patrz sekcja Strona stanu materiatow eksploatacvinych . 

2. Po lewej stronie ekranu kliknij t^cze Stan materiatow eksploatacyjnych. Spowoduje to przejscie 
do strony stanu materiaiow eksploatacyjnych, zawieraj^,cej informacje o kasecie drukuj^cej. 
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Korzystanie z programu HP Easy Printer Care Software 

Na karcie Przegl^d w sekcji Stan materiatow eksploatacyjnych kliknij l^cze Szczegoty dotyczqce 
materiatow eksploatacyjnych, aby otworzyc strong stanu materiatow eksploatacyjnych. 

Korzystanie z programu HP Web Jetadmin 

W programie HP Web Jetadmin wybierz drukark^. Strona stanu urz^dzenia przedstawia informacje na 
temat kasety drukuj^cej. 



Wymiana kaset drukujctcych 

Gdy kaseta drukuj^ca zbliza si^ do kohca okresu uzywalnosci, w panelu sterowania wyswietlany jest 
komunikat zalecaj^cy zamowienie nowej kasety. Urz^dzenie wielofunkcyjne moze nadal drukowac za 
pomoc^ biez^cej kasety do momentu wyswietlenia na panelu sterowania komunikatu o koniecznosci 
wymiany kasety. 

W urz^dzeniu wielofunkcyjnym uzywane s^cztery kolory i kazdy z nich znajduje si^ w oddzielnej 
kasecie: turkusowy (C), karmazynowy (M), zotty (Y) i czarny (K). 

Kasety drukuj^^c^nalezy wymienic, gdy na panelu sterowania urz^^dzenia wielofunkcyjnego wyswietlony 
zostanie komunikat WYMIEN <KOLOROWY> KASET^. Na wyswietlaczu panelu sterowania zostanie 
takze wyswietlony kolor, ktory nalezy wymienic (jesli aktualnie jest zainstalowana oryginalna kaseta 
firmy HP). 



A 



OSTROZNIE Jesli toner dostanie si^ na ubranie, nalezy usun^cgoza pomoc^suchej szmatki, 
a ubranie wyprac w zimnej wodzie. Gor^ca woda powoduje utrwalanie toneru. 



Uwaga Informacje dotyczatce odzysku materiatow z zuzytych kaset drukuj^cych znajduje si^ 
w sekcji Program ochrony srodowiska i w witrynie sieci Web firmy HP poswi^conej materiatom 
eksploatacyjnym do drukarek HP LaserJet pod adresem http://www.hp.com/go/recvcle . 



Wymiana kasety drukuj^cej 

1. Za pomoccL uchwytow otworz pokrywy z prawej strony urz^dzenia wielofunkcyjnego. 




/\ OSTROZNIE Utrwalacz moze bye gor^cy. 
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Chwyc zielony uchwyt na zespole transferu i poci^nij w dot, aby otworzyc. 




OSTROZNIE Nie nalezy umieszczac zadnych przedmiotow na zespole transferu, gdy jest 
on otwarty. Jesli zespot transferu zostanie przedziurawiony, mog^wyst^ic problemy 
z jakoscicidruku. 



Wyjmij z urz^dzenia wielofunkcyjnego zuzyt^kaset^ drukuj^c^. 




Wyjmij z opakowania now^ kaset^ drukuj^c^. Umiesc zuzyt^ kaset^ drukuj^c^ w opakowaniu 
w celu powtornego przetworzenia. 
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5. 



Wyrownaj kaset^ za pomoc^ prowadnic wewn^trz urz^dzenia wielofunkcyjnego i wsuh kaset^ az 
do jej catkowitego osadzenia. 




'■^^ Uwaga Jezeli kaseta znajduje si^ w nieprawidtowym gniezdzie, na panelu sterowania 
zostanie wyswietlony komunikat NIEWLASCIWA KASETA 



6. Zamknij zespot transferu. 
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7. Zamknij pokrywy z prawej strony urz^dzenia wielofunkcyjnego. Po krotkiej chwili na panelu 
sterowania powinien zostac wyswietlony komunikat GOTOWE. 




8. Instalacja zostata zakohczona. Umiesc zuzyt^ kaset^ drukuj^^c^ w opakowaniu, w ktorym 
dostarczono now^kaset^. Instrukcje na temat recyklingu znajduj^si^ w przewodniku recyklingu. 

9. Jezeli uzywana jest kaseta drukuj^ca innych producentow, dodatkowe instrukcje znajdujq^ si^ na 
panelu sterowania. 

Aby uzyskac dodatkow^ pomoc, przejdz do witryny Iittp://www.hp.com/support/cli4730mfp . 



PLWW 



Zarz^dzanie kasetami drukuj^^cymi 245 



Wymiana materiatow eksploatacyjnych 



Gdy uzywane s^oryginalne materiaty eksploatacyjne firmy HP, urz^dzenie wielofunkcyjne 
automatycznie powiadamia o zblizaj^^cym s\q ich wyczerpaniu. Powiadomienie o koniecznosci 
zamowienia materiatow eksploatacyjnych zapewnia wystarczaj^ca ilosc czasu na zamowienie nowych 
materiatow eksploatacyjnych, zanim zaistnieje koniecznosc wymiany starych materiatow. Wi^cej 
informacji na temat zamawiania materiatow eksploatacyjnych znajduje si^ w sekcji Akcesoria i materiaty 
eksploatacylne . 

Rozmieszczenie materiatow eksploatacyjnych 

Materiaty eksploatacyjne mozna rozpoznac po ich etykietach oraz niebieskich piastikowych uchwytach. 
Ponizsza ilustracja przedstawia lokalizacje wszystkich materiatow eksploatacyjnych. 




Rysunek 11-1 Rozmieszczenie materiatow eksploatacyjnych 



1 


Utrwalacz 


2 


Kasety drukuj^ce 


3 


Zespot transferu 



Informacje na temat kaset ze zszywkami znajduje si^ w sekcji Zszywanie dokumentow . 

Wskazowki dotyczctce wymiany materiatow eksploatacyjnycli 

Przy ustawianiu urz^dzenia wielofunkcyjnego nalezy wzi^c pod uwag^ niniejsze wskazowki, co utatwi 
wymiany materiatow eksploatacyjnych. 

• Do wyj^cia materiatow eksploatacyjnych wymagana jest odpowiednia ilosc miejsca z przodu oraz 
nad urz^dzeniem wielofunkcyjnym. 

• Urz^dzenie wielofunkcyjne powinno bye umieszczone na ptaskiej, stabilnej powierzchni. 

Instrukcje dotycz^ce instalacji materiatow eksploatacyjnych znalezc mozna w instrukcjach 
instalacyjnych dostarczonych z poszczegolnymi elementami lub w witrynie http://www.hp.com/support/ 
cli4730mfp . Po pot^czeniu si^, wybierz t^cze Rozwiqzywanie problemow. 
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OSTROZNIE Firma Hewlett-Packard zaieca uzywanie w tym urz^^dzeniu wielofunkcyjnym 
oryginalnych produktow firmy HP. Uzywanie innych produktow niz HP moze powodowac 
problemy wymagaj^ce napraw, ktore nie s^obj^te rozszerzon^gwarancj^ Hewlett-Packard an! 
umowami serwisowymi. 



Zapewnienie odpowiedniej ilosci miejsca wokot urzqdzenia 
wielofunkcyjnego w celu wymiany materiatow eksploatacyjnych 

Ponizsza ilustracja pokazuje ilosc miejsca z przodu, nad i po bokach urz^dzenia wielofunkcyjnego 
potrzebnatdo wymiany materiatow eksploatacyjnych. 




Rysunek 11-2 Diagram wymaganego miejsca do wymiany materiatow eksploatacyjnych 



1 


1160 mm. Jesli zainstalowany jest zszywacz/ukiadacz lub sortownik 3-pojemnikowy: 1460 mm. 


2 


980 mm 


3 


1050 mm 



Szacunkowe okresy czasu, po ktorych nalezy wymienic materiaty 
eksploatacyjne 

Ponizsza tabela podaje szacunkowe okresy wymiany materiatow eksploatacyjnych drukarki oraz 
komunikaty panelu sterowania, ktore przypominaj^o wymianie poszczegolnych cz^sci. Warunki 
uzytkowania i sposoby drukowania mog^ spowodowac odchylenia od tych wartosci. 



Element 


Komunikat drukarki 


Licznik stron 


Szacunkowy okres czasu 


Kasety czarne 


WYMIEN CZARNY KASET^ 


12 000 stron' 


3 miesi^cy 


Kasety kolorowe 


WYMIEN <KOLOROWY> 
KASET^ 


12 000 stron' 


3 miesi^cy 


Zespot transferu obrazu 


WYMIEN ZESP. PRZEN. 


120 000 stron^ 


40 miesi^cy 


Zespot utrwalacza obrazu 


WYMIEN ZESPOt UTRW. 


150 000 stron 


50 miesi^cy 



Szacunkowa srednia liczba stron formatu A4/Letter okreslana jest dia 5 % pokrycia pojedynczymi kolorami toneru. 



Szacunkowa trwatosc okreslana jest przy zaiozeniu drukowania 4 000 stron na miesi^c. 
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Aby zamowic materiaty eksploatacyjne, mozna skorzystac z wbudowanego serwera internetowego. 
Wi^cej informacji mozna znalezc w sekcji Korzystanie z wbudowanego serwera internetowego . 
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Wykonywanie konserwacji profilaktycznej 



Urz^dzenie wielofunkcyjne wymaga okresowej konserwacji w celu utrzymania optymalnego dziatania. 
Komunikat na panelu sterowania informuje uzytkownika o koniecznosci zakupu zestawow do 
konserwacji profilaktycznej. Osobne procedury konserwacyjne s^niezb^dne dia cz^sci drukarkowej 
urz^^dzenia wielofunkcyjnego oraz dIa automatycznego podajnika dokumentow. 

Zestaw konserwacyjny automatycznego podajnika dokumentow 

Po przejsciu 90 000 stron przez automatyczny podajnik dokumentow na wyswietlaczu panelu 
sterowania zostanie wyswietlony komunikat WYMIEN ZESPOL PODAJNIKA DOKUMENTOW. Ten 

komunikat pojawia si^ okotojednego miesi^ca przed momentem, w ktorym b^dzie konieczna wymiana 
zestawu. Gdy ten komunikat si^ pojawi, nalezy zamowic nowy zestaw. Zobacz Numery katalogowe , 
aby uzyskac informacje dotycz^ce zestawu konsen/vacyjnego automatycznego podajnika dokumentow. 

Zestaw konserwacyjny automatycznego podajnika dokumentow zawiera nast^puj^ce elementy: 

• Jeden zestaw roiek pobieraj^cych 

• Jedna wktadka rozdzielaj^ca 

• Jeden arkusz z mylaru 

• Arkusz instrukcji 

Post^puj zgodnie z dot^czonymi instrukcjami, aby zainstalowac zestaw. 

Po wymianie zestawu nalezy wyzerowac licznik zestawu konserwacyjnego automatycznego podajnika 
dokumentow. 

Aby wyzerowac licznik zestawu konserwacyjnego automatycznego podajnika dokumentow 

1. Wyt^cz, a nast^pnie wt^cz urz^dzenie wielofunkcyjne. 

2. Jezeli komunikat XXXMB jest widoczny na wyswietlaczu panelu sterowania, nacisnij i przytrzymaj 
przycisk 6 az do chwili, kiedy wszystkie trzy wskazniki LED mign^ raz, a nast^pnie b^d^ swiecic 
swiattem ci^tym. (Ten proces moze trwac do 20 sekund). 

3. Zwolnij przycisk 6 a nast^pnie nacisnij dwukrotnie przycisk 3. 

4. Nacisnij przycisk 6, aby wybrac NOWY ZESPOL PODAJNIKA DOKUM.. 

5. Urz^^dzenie wielofunkcyjne dokonczy sekwencj^ inicjacji. Licznik zestawu konserwacyjnego 
automatycznego podajnika dokumentow jest zerowany automatycznie. 
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Czyszczenie urzc[dzenia wielofunkcyjnego 



Aby utrzymywac jakosc wydrukow, nalezy doktadnie czyscic urz^dzenie wielofunkcyjne, gdy pojawi^^ 
s\q problemy z jakosci^drukowania oraz po kazdej wymianie kasety drukuj^,cej. 



OSTRZEZENIE! Przy czyszczeniu urz^dzenia wielofunkcyjnego nalezy unikac dotykania 
okolicy utrwalacza. Moze panowac w niej wysoka temperatura. 



OSTROZNIE Aby unikn^c trwatego uszkodzenia kasety drukuj^cej, do czyszczenia urz^dzenia 
wielofunkcyjnego i w jego otoczeniu nie wolno uzywac srodkow czyszcz^^cych zawieraj^cych 
amoniak, chyba ze zostato to wyraznie zaiecone. 



Czyszczenie obudowy urzc^dzenia wielofunkcyjnego 

• Obudowy urz^dzenia wielofunkcyjnego nalezy czyscic, gdy znajdujatsi^ na niej widoczne 
zabrudzenia. 

• Uzyj niestrz^pi^cej si^, mi^kkiej szmatki zwilzonej wod^ lub wod^z domieszk^tagodnego 
detergentu. 

Czyszczenie el^ranu dotyl^owego 

Ekran dotykowy nalezy czyscic, gdy zajdzie potrzeba usuni^cia z niego odciskow palcow lub kurzu. 
Wytrzyj delikatnie ekran dotykowy za pomocg^czystej, zwilzonej wod^i niestrz^pi^cej si^ szmatki. 



OSTROZNIE Nalezy uzyc samej wody. Rozpuszczalniki i srodki czyszcz^ce mog^ uszkodzic 
ekran dotykowy. Nie nalezy wylewac ani rozpylac wody bezposrednio na powierzchni^ ekranu 
dotykowego. 



Czyszczenie szyby sl^anera 

• Szyb^ skanera nalezy czyscic tyiko wtedy, gdy s^ na niej widoczne zabrudzenia lub w wypadku 
zauwazenia pogorszenia jakosci kopii, na przyktad pojawienia si^ pasow. 

• Wyczysc powierzchni^ szyby delikatnie wycieraj^c j^ czyst^, niestrz^pi^c^ si^ szmatk^ lekko 
zwilzon^ wod^. Jesli nie jest mozliwe usuni^cie zabrudzen szmatk^zwilzon^w wodzie, nalezy 
uzyc powierzchniowego srodka czyszcz^cego zawieraj^cego amoniak. 
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OSTROZNIE Nie nalezy wylewac ani rozpylac ptynow bezposrednio na szyb^ skanera. Nie 
nalezy naciskac silnie na szyb^ (mozna spowodowac jej p^kni^cie). 



Czyszczenie systemu podawania automatycznego podajnika 
dokumentow 

Automatyczny podajnik dokumentow nalezy czyscic tyiko wtedy, gdy na nim widoczne zabrudzenia 
lub w przypadku pogorszenia si^ jakosci kopii, na przyktad pojawienia si^ pasow. 

Czyszczenie automatycznego podajnika dokumentow 

1 . Otworz pokryw^ skanera. 




2. Znajdz biaty, winylowy podktad automatycznego podajnika dokumentow. 




3. Wyczysc podktad automatycznego podajnika dokumentow, wycieraj^c go czyst^, zwilzon^ 
1 niestrz^pi^c^ si^ szmatk^. Jesli nie jest mozliwe usuni^cie zabrudzen szmatk^zwilzon^ w 
wodzie, nalezy uzyc powierzchniowego srodka czyszcz^cego zawieraj^cego amoniak. 
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4. Wyczysc powierzchni^ szyby delikatnie wycieraj^c czyst^, niestrz^pi^c^ si^ szmatk^ lekko 
zwilzon^wod^. Jesli niejest mozliwe usuni^cie zabrudzeh szmatk^zwilzon^w wodzie, nalezy 
uzyc powierzchniowego srodka czyszcz^cego zawieraj^cego amoniak. 

5. Zamknij pokryw^ skanera. 




Czyszczenie roiek automatycznego podajnika dokumentow 

Roiki automatycznego podajnika dokumentow nalezy czyscic tyiko wtedy, gdy dokumenty sat 
nieprawidtowo podawane lub oryginaty s^zabrudzone po wyjsciu z automatycznego podajnika 
dokumentow. 



OSTROZNIE Wyczysc roIki tyIko wtedy, gdy wyst^i^ bt^dy w podawaniu arkuszy lub slady na 
oryginatach i gdy zauwazysz kurz na rolkach. Cz^ste czyszczenie roIek moze spowodowac 
przedostanie si^ kurzu do wn^trza urz^dzenia wielofunkcyjnego. 



1 . Otworz pokryw^ skanera. 
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Znajdz roiki w poblizu biatego, winylowego podktadu automatycznego podajnika dokumentow. 




Wytrzyj delikatnie roIki za pomoccLCzystej, zwilzonej wodc|_i niestrz^pi^cej si^ szmatki. 



OSTROZNIE Nie nalezy wylewac wody bezposrednio na rolki. Mogtoby to spowodowac 
uszkodzenie urz^^dzenia wielofunkcyjnego. 



Zamknij pokryw^ skanera. 
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5. Poci^nij dzwigni^ zwalniaj^cq., aby otworzyc pokryw^ automatycznego podajnika dokumentow. 




6. Odszukaj rolki. 




7. Wytrzyj delikatnie rolki za pomocct czystej, zwilzonej wodq. i niestrz^pi^cej si^ szmatki. 

/\ OSTROZNIE Nie nalezy wylewac wody bezposrednio na rolki. IVIogtoby to spowodowac 
uszkodzenie urz^dzenia wielofunkcyjnego. 
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8. Odszukaj wktadk^ rozdzielajctc^. 




9. Wytrzyj delikatnie wktadk^ za pomoc^ czystej, zwilzonej wod^ i niestrz^pi^cej si§ szmatki. 

10. Zamknij pokryw^ automatycznego podajnika dokumentow. 




Czyszczenie tasmy Mylar 

Tasmy Mylar, ktore znajduj^si^ pod spodem pokrywy skanera, nalezy czyscic tyiko w wypadku 
zauwazenia pogorszenia jakosci kopii (na przyktad pojawienia s\q pasow) w czasie kopiowania przy 
uzyciu automatycznego podajnika dokumentow. 

Czyszczenie tasmy Mylar 

1 . Otworz pokrywy skanera. 
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2. Znajdz tasm^ Mylar. 




3. Wyczysc tasm^ Mylar za pomoc^czystej, zwilzonej i niestrz^pi^^cej si^ szmatki. 

4. Zamknij pokryw^ skanera. 

Uwaga Zast^pcze tasmy Mylar przechowywane w kopercie umieszczonej za biatym, 
plastikowym tylnym panelem obudowy automatycznego podajnika dokumentow. Post^puj 
zgodnie z instrukcjami podanymi na kopercie. 
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Kalibracja skanera 



Kalibracja skanera ma na celu kompensacj^ przesuni^c systemu tworzenia obrazu skanera (gtowicy) 
przy skanowaniu z wykorzystaniem automatycznego podajnika dokumentow lub przy skanach ptaskich. 
Ze wzgl^du na tolerancj^ mechaniczn^gtowica skanera moze niedoktadnie odczytac pozycj^ obrazu. 
Podczas procedury kalibracji s^obliczane i zapami^tywane wartosci przesuni^c. Wartosci przesuni^c 
s^ nast^pnie uzywane przy tworzeniu skanow w celu przechwycenia odpowiedniego fragmentu 



Kalibracja skanera nalezy wykonywac tyiko wtedy, jesli pojawi^si^ problemy z przesuni^ciem 
skanowanych obrazow. Skanerjest kalibrowanyfabrycznie. Koniecznosc ponownej kalibracji wyst^puje 
rzadko. 

Przed skalibrowaniem skanera nalezy wydrukowac wzorzec kalibruj^cy. 

Drukowanie wzorca kalibrujctcego 

1. Umlesc papier formatu A4 w podajniku 1 i dosun prowadnice boczne. 

2. Nacisnij przycisk Menu, aby otworzyc menu. 

3. Przewin list^ 1 dotknij przycisku DIAGNOSTYKA. 

4. Przewin list^ 1 dotknij przycisku KALIBRACJA SKANERA. 

5. Dotknij przycisku OK, aby wydrukowac pierwsz^ cz^sc wzorca kalibruj^cego. 

6. Umlesc pien/vsz^cz^sc wzorca kalibrujctcego w podajniku 1 strong zadrukowan^ w doi, tak aby 
strzatki wskazywaty w strong urz^^dzenia wielofunkcyjnego. 

7. Dotknij przycisku OK, aby wydrukowac drug^ cz^sc wzorca. Ostateczna postac wzorca 
kalibruj^cego musi miec postac widoczn^ na ponizszym rysunku. 



OSTROZNIE Jesli wygl^d wzorca kalibruj^cego jest inny, to proces kalibracji si^ nie uda, 
a jakosc skanow ulegnie pogorszeniu. Czarne obszary muszq cafkowicie rozciqgac si^ 
miqdzy krotszymi brzegami strony. Jesli taka sytuacja nie ma miejsca, uzyj czarnego 
mazaka, aby wydiuzyc te obszary, tak aby si^gafy do samycli brzegow strony. Upewnij si^, 
ze koperty Sc|_ prawidtowo zatadowane. 



8. Umlesc wzorzec kalibracyjny w automatycznym podajniku dokumentow strong zadrukowan^ 
zwrocon^do gory 1 dosuh prowadnice boczne. 

9. Gdy wzorzec kalibracyjny przejdzie pierwszy raz przez automatyczny podajnik dokumentow, 
umlesc go w podajniku strong zadrukowan^w dot i dotknij przycisku OK. 

10. Umlesc na szybie skanera wzorzec kalibruj^cy strong zadrukowan^w dot, dotknij przycisku OK 
1 zeskanuj strong. Po tym przejsciu kalibracja jest zakohczona. Jesli konfiguracja zakohczy si^ 



dokumentu. 
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pomyslnie, na wyswietlaczu panelu sterowania pojawi si^ komunikat Kalibracja skanera przebiegta 
pomyslnie. 
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12 Rozwic[zywanie problemow 



W tym rozdziale omowiono nast^puj^^ce zagadnienia: 

• Rozwiazywanie problemow oqolnych 

• Okreslanie problemu z urzadzeniem wielofunkcvinym 

• Strony pomocy w rozwiazywaniu problemow 

• Rodzaje komunikatow na panelu sterowania 

• Komunikaty panelu sterowania 

• Zaciecia papieru 

• Usuwanie zaci^c 

• Problemy z obstuqa materiatow 

• Komunikaty urzadzenia wielofunkcyjneqo 

• Wskazniki syqnalizacvine sortownika 3-poiemnikoweqo i zszywacza/uktadacza 

• Wskazniki syqnalizacyjne formatyzatora 

• Problemy z drukowaniem kolorow 

• Diaqnostyka problemow zjakoscia wydruku i kopii 

• Rozwiazywanie problemow zwiazanych z poczta e-mail 

• Rozwiazywanie problemow zwiazanych z tacznoscia sieciowa 

• Rozwiazywanie typowych problemow z systemem Macintosh 
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Rozwictzywanie problemow ogolnych 

Jezeli urz^dzenie wielofunkcyjne nie reaguje poprawnie, nalezy wykonac kolejno kroki zgodnie 
z nast^puj^^c^ list^ kontroln^. Jezeli urz^dzenie wielofunkcyjne nie dziata prawidtowo na okreslonym 
etapie procedury rozwi^zywania problemow, nalezy zastosowac proponowane rozwi^zania. Jezeli 
problem zostanie rozwi^^zany, kontynuowanie procedury nie jest konieczne. 

Lista kontrolna rozwiqzywania problemow 

1. Upewnij s\q, ze swieci s\q wskaznik Gotowe urz^dzenia wielofunkcyjnego. Jezeli wszystkie 
wskazniki s^wyt^^czone, nalezy wykonac nast^puj^ce kroki: 

a. Sprawdz, czy przewod zasilaj^cy jest podt^czony prawidtowo. 

b. Sprawdz, czy zasilanie urz^dzenia wielofunkcyjnego jest wt^czone. 

c. Sprawdz zrodto zasilania, podt^czaj^c urz^dzenie wielofunkcyjne do sciennego gniazda 
sieciowego bezposrednio lub w innej lokalizacji. 

d. Jezeli opisane metody rozwi^zywania problemow nie s^skuteczne, nalezy skontaktowac si^ 
z Centrum obstugi klientow firmy HP. (Zobacz Obstuqa klientow firmy HP lub ulotk^ dotycz^c^ 
pomocy technicznej, dostarczon^ razem z urz^dzeniem wielofunkcyjnym). 

2. Sprawdz okablowanie. 

a. Sprawdz przewod t^cz^cy urz^dzenie wielofunkcyjne z komputerem lub z portem sieciowym. 
Sprawdz, czy przewod zostat prawidtowo podt^czony. 

b. Upewnij si^, ze przewod nie jest uszkodzony, podt^czaj^c inny przewod, jezeli jest to mozliwe. 

c. Sprawdz pot^,czenia sieciowe. Patrz sekcja Rozwiazywanie problemow zwiazanych z 
tacznoscia sieciowa . 

3. Sprawdz, czy uzywane materiaty drukarskie s^ zgodnie ze specyfikacjami. Patrz sekcja 
Specyfikacje materiatow do drukowania . 

4. Wydrukuj strong konfiguracji (zobacz Strona konfiquracji ). Jezeli urz^dzenie wielofunkcyjne jest 
podt^czone do sieci, drukowana jest rowniez strona HP Jetdirect. 

a. Jezeli strony nie zostan^wydrukowane, sprawdz, czy co najmniej jeden podajnik zawiera 
materiaty drukarskie. 

b. W przypadku zaci^cia strony w urz^^dzeniu wielofunkcyjnym, zobacz Usuwanie zaciec . 

5. Jezeli strona konfiguracji zostanie wydrukowana, uwzgl^dnij nast^puj^ce mozliwosci: 

a. Prawidtowy wydruk strony oznacza, ze urz^dzenie wielofunkcyjne dziata prawidtowo. 
Problem jest zwi^zany z uzywanym komputerem, sterownikiem drukarki lub programem. 

b. Jezeli strona nie jest drukowana poprawnie, problem jest zwi^zany ze sprz^tem urzetdzenia 
wielofunkcyjnego. Skontaktuj si^ z Centrum obstugi klientow firmy HP. (Zobacz Obstuqa 
klientow firmy HP lub ulotk^ dotycz^c^ pomocy technicznej, dostarczon^ razem z 
urz^dzeniem wielofunkcyjnym). 

6. Wybierz jedn^z nast^puj^cych opcji: 

System Windows: Kliknij przycisk Start, kliknij polecenie Ustawienia, a nast^pnie kliknij 
polecenie Drukarki lub Drukarki i faksy. Kliknij dwukrotnie ikon^ HP Color LaserJet 4730mfp. 
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lub 

System Mac OS X: Otworz program Print Center (lub Printer Setup Utility DIa systemu Mac OS 
X V. 10.3) i kliknij dwukrotnie wiersz urz^dzenia HP Color LaserJet 4730mfp. 

7. Sprawdz, czy zainstalowano sterownik drukarki HP Color LaserJet serii 4730mfp. Sprawdz, czy 
uzywany jest sterownik drukarki HP Color LaserJet serii 4730mfp. 

8. Wydrukuj niewieiki dokument z innego programu, z ktorego mozna byto drukowac w przesztosci. 
Jezeli dokument zostanie wydrukowany, problem jest zwi^^zany z uzywanym programem. Jezeli 
problem nie zostanie rozwi^^zany (dokument nadal nie jest drukowany), wykonaj nast^puj^ce kroki: 

a. Sprobuj wydrukowac dokument z innego komputera, na ktorym zainstalowano 
oprogramowanie urz^dzenia wielofunkcyjnego. 

b. Jezeli urz^dzenie wielofunkcyjne jest podt^czone do sieci, podt^cz je bezposrednio do 
komputera przy uzyciu kabia rownolegtego. Przekieruj urz^dzenie wielofunkcyjne do 
wtasciwego portu lub zainstaluj ponownie oprogramowanie, wybieraj^c nowy typ uzywanego 
pot^czenia. 

9. Jezeli problem nie zostanie rozwi^zany, zobacz Okreslanie problemu z urzadzeniem 
wielofunkcvinym . 
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Okreslanie problemu z urzctdzeniem wielofunkcyjnym 



Sytuacja/komunikat Rozwi^zanie 



Wyswietlacz panelu sterowania jest wyt^czony, a wewn^trzne Upewnij s\q, ze zasilanie urz^dzenia wielofunkcyjnego jest 
wentylatory nie dziataj^. wt^czone. Nacisnij wszystkie przyciski, aby sprawdzic, czy 

jeden z nich nie jest zablokowany. Skontaktuj si§ 
z autoryzowanym punktem serwisowym firmy HP, jezeli po 
wykonaniu tych krokow problem nie zostanie rozwi^zany. 
Patrz sekcja Obstuqa klientow firmy HP . 

Upewnij s'\q, ze napi^cie w sieci zasilaj^cej jest zgodne 
z konfiguracj^zasilania urz^dzenia wielofunkcyjnego. 
(Sprawdz wymagania dotycz^ce napi^cia zasilania, podane 
na naklejce umieszczonej po wewn^trznej stronie gornej 
pokrywy urz^dzenia wielofunkcyjnego). Jezeli korzystasz 
z rozgat^znika listwowego, ktorego napi^cie nie jest zgodne 
ze specyfikacjami, podt^cz urz^dzenie wielofunkcyjne 
bezposrednio do gniazda sieciowego. 

Upewnij s'\q, ze napi^cie sieciowe nie przekracza 
dopuszczalnego zakresu. (Sprawdz wymagania dotycz^ce 
napi^cia zasilania, podane na naklejce umieszczonej po 
wewn^trznej stronie gornej pokrywy urz^dzenia 
wielofunkcyjnego). 

Komunikaty pojawiaj^ s\q na wyswietlaczu panelu sterowania. Patrz sekcja Komunikatv urzadzenia wielofunkcvineqo . 



Nast^ito zaci^cie materiatow drukarskich w urz^dzeniu Sprawdz, czy nast^ito zaci^cie. Wi^cej informacji mozna 

wielofunkcyjnym. znalezc w sekcji Usuwanie zaci^c . 

Wersja j^zykowa komunikatow, widocznych na wyswietlaczu Zmieri konfiguracj^ wersji j^zykowej wyswietlacza panelu 
panelu sterowania, jest nieprawidtowa lub wyswietlane s^ sterowania. 
nietypowe znaki. 

1 . Wytq^cz, a nast^pnie wtqcz urz^dzenie wielofunkcyjne. 

2. Jezeli komunikat XXXMB jest widoczny na wyswietlaczu 
panelu sterowania, nacisnij i przytrzymaj klawisz 6 az do 
chwili, kiedy wszystkie trzy wskazniki LED, po krotkim 
impulsie, zostan^ wf^czone na state. (Ten proces moze 
trwac do 20 sekund). 

3. Zwolnij klawisz 6, a nast^pnie ponownie nacisnij 
klawisz 6. 

4. Poczekaj na zakoriczenie sekwencji inicjacji urzadzenia 
wielofunkcyjnego. Po zakonczeniu sekwencji menu 
Wybierz j^zyk pojawia si§ na wyswietlaczu panelu 
sterowania. Przewin Wstq i dotknij odpowiedniej wersji 
j^zykowej. 

Urzqdzenie wielofunkcyjne wykryto bf^d podczas 
wykonywania zlecenia cyfrowej dystrybucji dokumentow. 
Administrator powinien sprawdzic stan serwera SMTP. Patrz 
sekcja Rozwiazywanie problemow zwigzanych z pocztg e- 
mail . 



Brama poczty elektronicznej nie mogia zaakceptowac Zmniejsz rozmiar zat^cznika e-mail, okreslaj^c maksymalny 

zlecenia, poniewaz zat^cznik jest zbyt duzy. rozmiar zat^cznika. Ustaw maksymalny rozmiar zat^cznika na 

karcie Wysytanie cyfr. wbudowanego serwera 
internetowego. Patrz sekcja Korzystanie z 
wbudowanego serwera internetoweqo . 



Urzqdzenie wielofunkcyjne jest wt^czone, lecz wewn^trzne 
wentylatory nie dziataj^. 



Napi^cie zasilania urzadzenia wielofunkcyjnego jest 
niewJasciwe. 



Podczas wykonywania zlecenia cyfrowej dystrybucji 
dokumentow wyst^it bt^d. Wykonanie zlecenia zakoriczyto 
si§ niepowodzeniem. 
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Sytuacja/komunikat 


Rozwicizanie 




Sprobuj uzyc innego formatu pliku lub wystac dokument 




w cz^sciach po kilka stron. 


Pot^czenie sieciowe jest wymagane w przypadku cyfrowej 


Urz^dzenie wielofunkcyjne nie moze znalezc pot^czenia 


dystrybucji dokumentow. 


sieciowego. Administrator powinien sprawdzic, czy urz^dzenie 




wielofunkcyjne jest podt^czone do sieci. Patrz sekcja 




Rozwiazvwanie problemow zwiazanvch z tc|cznoscic| 




sieciowa. 
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Strony pomocy w rozwic[zywaniu problemow 



Z panelu sterowania urz^dzenia wielofunkcyjnego mozna drukowac strony, pomagaj^ce wdiagnostyce 
problemow z urz^dzeniem wielofunkcyjnym. Ponizej zamieszczono opisy procedur drukowania 
nast^puj^^cych stron informacyjnych: 

• Strona konfiguracji 



• Strona testowa sciezki papieru 

• Strona rejestracji 

• Dziennik zdarzeii 

Strona konfiguracji 

strong konfiguracji mozna wykorzystac do sprawdzania lub przywracania biez^cych ustawieh 
urz^dzenia wielofunkcyjnego, rozwi^zywania problemow lub sprawdzania akcesoriowopcjonalnych, na 
przyktad modutow pami^ci (DIMM), akcesoriow do obstugi papieru, i j^zykow drukarki. 

1. Nacisnij przycisk Menu, aby wybrac opcj^ MENU. 

2. Dotknij przycisku INFORMACJE. 

3. Dotknij przycisku DRUKUJ KONFIGURACJ^. 

Komunikat Drukowanie... KONFIGURACJI jest wyswietlany az do zakohczenia drukowania strony 
konfiguracji. Po zakohczeniu drukowania urz^dzenie wielofunkcyjne powraca do stanu GOTOWE. 

Uwaga Jesli urz^^dzenie wielofunkcyjne zostato skonfigurowane z serwerem druku 



HP Jetdirect, duplekserem zewn^trznym lub zszywaczem/uktadaczem, wydrukowana zostanie 
dodatkowa strona konfiguracji, zawieraj^,ca informacje na temat tych urz^dzen. 



Strona testowa sciezl^i papieru 

strona Test sciezki papieru jest uzyteczna przy testowaniu funkcji obstugi papieru w drukarce. Mozna 
okreslic sciezk^ papieru ktora ma bye przetestowana wybieraj^c zrodto, przeznaczenie oraz inne opcje, 
dost^pne w urz^^dzeniu wielofunkcyjnym. 

1. Nacisnij przycisk Menu, aby wybrac opcj^ MENU. 

2. Dotknij przycisku DIAGNOSTYKA. 

3. Dotknij przycisku TEST SCIEZKI PAPIERU. 

Komunikat Wykonywanie... TEST SCIEZKI PAP. jest wyswietlany az do zakohczenia drukowania testu 
sciezki papieru. Po wydrukowaniu strony testu sciezki papieru urz^dzenie wielofunkcyjne powraca do 
stanu GOTOWE. 

Strona rejestracji 

strona Rejestracja drukuje strzatk^ poziom^i strzatk^ pionow^wskazuj^^ce, jak daleko od srodka 
mozna wydrukowac obraz na stronie. Mozna tak ustawic wartosci rejestracji podajnika, aby obraz z tytu 




Uwaga Przed rozpocz^ciem diagostyki urz^dzenia wielofunkcyjnego zaieca si^ 
wydrukowanie strony konfiguracji. 
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i z przodu strony byt wycentrowany. Umieszczenie obrazu rozni si^ nieco w zaieznosci od podajnika. 
Proces rejestracji nalezy przeprowadzic dia kazdego podajnika. 

1. Nacisnij przycisk Menu, aby wybrac opcj^ MENU. 

2. Dotknij przycisku KONFIGURACJA URZADZENIA. 

3. Dotknij przycisku JAKOSC DRUKU. 

4. Dotknij przycisku WYBIERZ POLOZENIE. 



5. Dotknij przycisku ZRODLO. 

6. Wybierz podajnik. 

Powybraniu podajnika panel sterowania urz^dzenia wielofunkcyjnego powrocido menu WYBIERZ 
POLOZENIE. 

7. Dotknij przycisku DRUKUJ STRONG TESTOWA- 

8. Post^puj zgodnie z instrukcjami na wydrukowanej stronie. 

Dziennik zdarzeh 

Dziennik zdarzen zawiera list^ zdarzeh wyst^puj^cych w urz^^dzeniu wielofunkcyjnym, takich jak 
blokada papieru, bt^dy obstugi i inne stany urz^dzenia wielofunkcyjnego. 

1. Nacisnij przycisk Menu, aby wybrac opcj^ MENU. 

2. Dotknij przycisku DIAGNOSTYKA. 

3. Dotknij przycisku DRUKUJ REJESTR ZDARZEN. 

Komunikat Drukowanie... DZIENN.ZDARZ. jest wyswietlany az do zakohczenia drukowania dziennika 
zdarzeh. Po wydrukowaniu dziennika zdarzeh urz^^dzenie wielofunkcyjne powraca do stanu GOTOWE. 




Uwaga Mozna wybrac podajnik, okreslaj^c ZRODLO. Domyslnym ustawieniem opcji 
ZRODLO jest podajnik 2. Aby zachowac rejestracji podajnika 2, przejdz do kroku 7. 
W przeciwnym razie przejdz do nast^pnego kroku. 
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Rodzaje komunikatow na panelu sterowania 



Komunikaty na panelu sterowania dziel^si^ na trzy typy, w zaieznosci od ich wagi. 

• Komunikaty o stanie 

• Komunikaty ostrzegawcze 

• Komunikaty o bt^dach 

W ramach danej kategorii komunikatow o bt^dacln niektore komunikaty klasyfikowane jako 
krytyczne. W tym rozdziale objasniane roznice mi^dzy poszczegolnymi typami komunikatow na 
panelu sterowania. 

Komunikaty o stanie 

Komunikaty o stanie odzwierciedlaj^obecny stan urz^dzenia wielofunkcyjnego. Informuj^one 
uzytkownika o normalnym dziataniu urz^dzenia wielofunkcyjnego i nie wymagaj^zadnej reakcji ze 
strony uzytkownika w celu icii usuni^cia. Ulegaj^ one zmianie wraz ze zmian^ stanu urz^dzenia 
wielofunkcyjnego. Kiedy urz^dzenie wielofunkcyjne jest gotowe do pracy, nie jest zaj^te i nie wyswietia 
komunikatow ostrzegawczych, wyswietlany jest komunikat GOTOWE, jezeli urz^^dzenie wielofunkcyjne 
jest w stanie pot^czenia. 

Komunil^aty ostrzegawcze 

Komunikaty ostrzegawcze informuj^ uzytkownika o bt^dach danych i druku. Te komunikaty s^zwykle 
wyswietlane na zmian^ z komunikatami GOTOWE lub Stan i pozostaj^ na wyswietlaczu do momentu 
usuni^cia bt^du. Jezeli opcja KASOWANE OSTRZEZENIA w menu konfiguracji urz^dzenia 
wielofunkcyjnego jest ustawiona na ZADANIE, komunikaty zostan^ usuni^te przez nast^pne zadanie 
drukowania. 

Komunil^aty o bt^dacii 

Komunikaty o bt^dach informuj^o koniecznosci wykonania pewnych czynnosci, takich jak dotozenie 
papieru lub usuni^cie zaci^tego papieru. 

Niektore komunikaty o bt^dach s^ komunikatami autokontynuacji. Jezeli wyswietlony jest komunikat 
AUTOMATYCZNA KONTYNUACJA=WtLACZONA, urz^^dzenie wielofunkcyjne b^dzie kontynuowac 
zadanie po wyswietleniu takiego komunikatu bt^du przez 10 sekund. 



Uwaga Jezeli w ci^u 10 sekund, kiedy wyswietlany jest komunikat autokontynuacji, zostanie 
wcisni^ty dowolny przycisk, uruchomiona funkcja ma on charakter nadrz^dny nad funkcj^ 
autokontynuacji i zostanie ona wykonana. Na przyktad nacisni^cie przycisku Menu spowoduje 
wyswietlenie gtownego menu. 



Komunil^aty o bt^dacli l^rytycznycli 

Komunikaty o bt^dach krytycznych informuj^ uzytkownika o awariach sprz^towych. Niektore z tych 
komunikatow mozna usun^^c poprzez wyt^^czenie i wt^czenie urz^dzenia wielofunkcyjnego. Komunikaty 
te nie s^zwi^zane z ustawieniem AUTOMATYCZNA KONTYNUACJA. Jezeli stan bt^du krytycznego 
nie ust^puje, oznacza to koniecznosc obstugi sen/visowej. 

W ponizszej tabeli znajduje si^ lista i opis komunikatow panelu sterowania w porz^^dku numerycznym 
i alfabetycznym. 
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Lista komunikatow 



Komunikat na panelu sterowania 


Opis 


Zaiecane dziatanie 


[FS] NIE 


Urz^dzenie nie zostato zainicjowane. 


W celu zainicjowania urz^dzenia mozna uzyc 






programu Web JetAdmin. 


ZAINICJALIZOW. 








[FS] NIE 


System plikow Flash nie zostat zainicjowany. 


Dotknij przycisku OK, aby kontynuowac. 




Przed uzyciem nalezy przeprowadzic jego 






ZAINICJALIZOW. 


inicjalizacj^. 






Aby usun^ic, dotknij "OK". 








wyswietlany na zmian§ z komunikatem 








<Komunikat o biez^cym stanie> 








10.0U.YY - BL/\D PAM. 


Urz^dzenie wielofunkcyjne nie moze 


1 


Wyt^cz, a nast^pnie ponownie wl^cz 


lUI ATCDI AJ* rWM 
IVIA 1 tKIAi_wVv 


odczytywac lub zapisywac do co najmniej 




urz^dzenie wielofunkcyjne. 


jednego ze znacznikow pami^ci. 










2. 


Zainstaluj ponownie kasety drukuj^ce. 


wyswietlany na zmian^ z komunikatem 


Wartosci YY s^ nast^puj^ce: 




ktorych dotyczy bt^d, lub zainstaluj 








nnwa ka<^ptp Hriikiiiara ip<^li ipc:t 


Nacisnij przycisk ? , aby uzyskac dodatkowe 


00 - kaseta drukuj^ca w czerni 




dost^pna. 


informacje. 








01 - kaseta drukuj^ca w kolorze turkusowym 


3 


INdOIOIIIJ pi^yOlbl\ ■ , dUy U^ybl^dL. 


VVbKdZrtIK rildLcridfUW cl\b[JIUdldUyJl tyui 1 






dodatkowe informacje. 


wyswietii poziomy zuzycia kaset 


UZ — Kdbcld UlUKUJc^C'd W KUIUlZc 




drukuj^cych. 


karmazynowym 


4. 


Jezeli bt^d nadal wyst^puje, nalezy 








skontaktowac si^ z dziatem pomocy 




UO — l\clbtrLd UlUI\UJc^Od W i\U\U\Z.c ZUILyill 




firmy HP pod adresem 








http://www.hp.com/support/cli4730mfp. 


10.10.YY - BLf{D PAM. 


Brakuje co najmniej jednego ze znacznikow 


1. 


Wyt^cz, a nast^pnie ponownie w^cz 


MATERIALOW 


nfltnipr'i kaQptw rlri iki li^ppi 




urz^dzenie wielofunkcyjne. 










Wartosci YY nast^puj^ce: 


2. 


Zainstaluj ponownie kasety drukuj^ce. 


wyswietlany na zmian^ z komunikatem 






ktorych dotyczy bt^d, lub zainstaluj 




00 = kaseta drukuj^ca w czerni 




now^ kasety drukuj^c^, jesli jest 


Nacisnij przycisk ? , aby uzyskac dodatkowe 






dost^pna. 


l[ IIUl 1 1 IdOJC. 


01 = kpQptn rlri iki ii?iP3 w kninrzp ti ir*ki iQnwvm 

\J 1 — r\ClOdC3 Ul U IxUJClL'Cl Vv r\kJILJI LUI iMJoUVVy 1 1 1 








3. 


Nacisnij przycisk 3), aby uzyskac 


Wskaznik materiatow eksploatacyjnych 


02 = kaseta drukuj^ca w kolorze 




dodatkowe informacje. 


wyswietii poziomy zuzycia kaset 


karmazynowym 




drukuj^cych. 










03 = kaseta drukuj^ca w kolorze zottym 






10.90.XY - WYMIEN 


Zabrakto toneru w kolorowej kasecie 


Wymieri kolorow^ kaset^ drukuj^c^. 




drukuj^cej i nalezy wymienic kaset^. 






KASET^: [KOLOROWY] 








Pomoc-nacisnij ? 








10.92.YY-KASETY 


Nowa kaseta drukuj^ca nie zostata 


Wyjmij i zainstaluj ponownie kaset^ 


ZLE WLOZONE 


prawidtowo umieszczona w urz^dzeniu 


drukuj^c^. 


wielofunkcyjnym. 






11.x - BtAD WEWN. ZEGARA 


Ten komunikat jest wyswietlany w przypadku 


Dotknij przycisku OK, aby kontynuowac. W 




problemow z zegarem czasu rzeczywistego 


przypadku wyst^ienia tego bt^du 


Aby kontynuowac, dotknij "OK". 


na ptytce formatyzatora. 


urz^dzenie wielofunkcyjne, do momentu jego 



wyt^czenia, b^dzie nadal sledzic dat§ i 
XX = 01 Wyczerpana bateria zegara godzin^ przy uzyciu zegara procesora. Do 
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Komunikat na panelu sterowania 



Opis 



Zaiecane dziatanie 



XX = 02 Nie dziata zegar czasu czasu usuni^cia bt^du przy kazdym 

rzeczywistego wytqczeniu i wtqczeniu urz^dzenia 

wielofunkcyjnegozostanie wyswietlony monit 
o ponowne ustawienie daty i godziny. 



13.XX.YYZAC. 


Papier ulegt zaci^ciu w duplekserze. 


1. 


Po wclsnl^clu przyclsku ? uzyskasz 




Sprawdz, czy w urz^dzeniu nie ma zaci^tego 




szczegoiowe informacje na temat 


lAfV 1 D^M^A 1 O 

WYJ. rUIJAJ. z 


papieru. 




usuwania zacl^cla papieru. 


Pomoc-nacisnij (2) 




2. 


Uzyj paska przewljania, aby przejrzec 








Instrukcje. 






3. 


Wl^cej Informacjl mozna znalezc w 








sekcji Usuwanie zaciec. 






4. 


Jezell ten komunikat nadal wyst^puje po 








usunl^clu zacl^cla papieru, nalezy 








skontaktowac sl^ z dzlatem pomocy 








HP pod adresem http://www.hp.com/ 








support/cli4730mfp. 


13.XX.YY ZAC.OBOK 


W obszarze pokrywy znajduje si^ zaci^ty 


1. 


Po wclsnl^clu przyclsku ? uzyskasz 


CaUKN. UoiL. LUb UUrL. 


papier. 




szczegoiowe Informacje na temat 






usuwania zacl^cla papieru. 


Pomoc-nacisnij V 




2. 


Uzyj paska przewijania, aby przejrzec 








Instrukcje. 






3. 


Wl^cej Informacjl mozna znalezc w 








sekcji Usuwanie zaciec. 






4. 


Jezell ten komunikat nadal wyst^puje po 








usunl^clu zacl^cla papieru, nalezy 








skontaktowac s\q z dzlatem pomocy 








HP pod adresem http://www.hp.com/ 








supDort/cli4730mfo. 


13.XX.YY ZACI^CIA 


W sciezce papieru wyst^ito kilka zaci^c 


1. 


Po wclsni^clu przyclsku ? uzyskasz 


hi A Cf^lC7r*C DA DIED 11 

NA bUlb^Ub rArlbKU 


papieru. Obejmuje to takze obszar pokrywy 




szczegotowe Informacje na temat 


gornej. 




usuwania zacl^cla papieru. 


Pomoc-nacisnij ?' 




2. 


Uzyj paska przewijania, aby przejrzec 








Instrukcje. 






3. 


Wi^cej Informacjl mozna znalezc w 








sekcji Usuwanie zaciec. 






4. 


Jezell ten komunikat nadal wyst^puje po 








usunl^clu zacl^cla papieru, nalezy 








skontaktowac s\q z dzlatem pomocy 








HP pod adresem http://www.hp.com/ 








supDort/cli4730mfp. 


13.XX.YY ZACI^CIA NA 


W duplekserze wyst^lto kilka zaci^c 


1. 


Po wclsnl^clu przyclsku ? uzyskasz 


SCIEZCE W DUPLEKSIE 


papieru. Obejmuje to takze obszar pokrywy 




szczegotowe Informacje na temat 


gornej. 




usuwania zacl^cla papieru. 


Pomoc-nacisnij 3 




2. 


Uzyj paska przewijania, aby przejrzec 



Instrukcje. 
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Komunikat na panelu sterowania 


Opis 


Zaiecane dziaianie 






3. 


Wi^cej informacji mozna znalezc w 
sekqi Usuwanie zaciec. 






4. 


Jezeli ten komunikat nadal wyst^puje po 
usuni^ciu zaci^cia papieru, nalezy 
skontaktowac si§ z dziatem pomocy 
HP pod adresem tittp://www.iip.com/ 

suDDort/cli4730mfp. 


13.XX.YYZACI^CIE 
KOtO WYJSCIA Z LEWEJ 
Pomoc-nacisnij ?- 


Nast^ito zaci^cie papieru w obszarze 
wyjsciowym. 


1. 

2. 
3. 


Post^puj zgodnie z instrukcjami 
wyswietlanymi w oknie dialogowym. 

Wi^cej informacji mozna znalezc w 
sekqi Usuwanie zaciec. 

Jezeli ten komunikat nadal wyst^puje po 
usuni^ciu zaci^cia papieru, nalezy 
skontaktowac s'\q z dziatem pomocy 
HP pod adresem http://www.hp.com/ 
support/cli4730mfp. 


13.XX.YYZACI^CIE 
W PODAJNIKU X 


W podajniku 2, 3 lub 4 znajduje si^ zaci^ty 
papier. 


1. 


Po wcisni^ciu przycisku ? uzyskasz 
szczegotowe informacje na temat 
usuwania zaci^cia papieru. 


Pomoc-nacisnij ? 




2. 
3. 
4. 


Uzyj paska przewijania, aby przejrzec 
instrukcje. 

Wi^cej informacji mozna znalezc w 
sekcp Usuwanie zaciec. 

Jezeli ten komunikat nadal wyst^puje po 
usuni^ciu zaci^cia papieru, nalezy 
skontaktowac s'\q z dziatem pomocy 
HP pod adresem http://www.hp.com/ 

suDport/cli4730mfp. 


13.XX.YY-ZACI^CIE 
NA SCIEZCE DUPLEKS. 


W sciezce papieru znajduje s\q zablokowany 
papier. 


1. 


Po wcisni^ciu przycisku ? uzyskasz 
szczegotowe informacje na temat 
usuwania zaci^cia papieru. 


Pomoc-nacisnij ? 




2. 
3. 
4. 


Uzyj paska przewijania, aby przejrzec 
instrukcje. 

Wl^cej informacji mozna znalezc w 
sekqi Usuwanie zaciec. 

Jezeli ten komunikat nadal wyst^puje po 
usuni^ciu zaci^cia papieru, nalezy 
skontaktowac s'\q z dziatem pomocy 
HP pod adresem http://www.hp.com/ 
support/cli4730mfp. 


13.XX.YY-ZACI^CIE 
NA SCIEZCE PAPIERU 


Papier ulegt zaci^ciu w sciezce papieru. 


1. 


Po wcisni^ciu przycisku ? uzyskasz 
szczegotowe informacje na temat 
usuwania zaci^cia papieru. 


Pomoc-nacisnij ? 




2. 


Uzyj paska przewijania, aby przejrzec 



instrukcje. 
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Komunikat na panelu sterowania 



Opis 



Zaiecane dziatanie 



3. Wi^cej informacji mozna znalezc w 
sekcji Usuwanie zaciec . 

4. Jezeli ten komunikat nadal wyst^puje po 
usuni^ciu zaci^cia papieru, nalezy 
skontaktowac s\q z dziatem pomocy 
HP pod adresem http://www.hp.com/ 
support/cli4730mfp . 



13.XX.YY-ZACI^CIE 


Zszywka zaci^ta si§ w zszywaczu. Sprawdz, 


1. 


Po wcisni^ciu przycisku ? uzyskasz 




czy w zszywaczu/uktadaczu znajduj^ si§ 




szczegotowe informacje na temat 


PAP. W ZSZYWACZU 


zszywki, ktore ulegty zaci^ciu. Wi^cej 




usuwania zaci^cia papieru. 


Pomoc-nacisnij ^ 


informacii mozna znalezc w sekqi Zaciecie w 






zszywaczu/ u ktadaczu . 


2. 


Uzyj paska przewijania, aby przejrzec 








instrukcje. 






3. 


Jezeli ten komunikat nadal wyst^puje po 








usuni^ciu zaci^cia papieru, nalezy 








skontaktowac s\q z dziatem pomocy 








HP pod adresem http://www.hp.com/ 








suDDort/cli4730mfp. 


13.XX.YY-ZACI^CIE 


Papier ulegt zaci^ciu w podajniku 1 . 


1. 


Po wcisni^ciu przycisku uzyskasz 








szczegotowe informacje na temat 


W PODAJNIKU 1 






usuwania zaci^cia papieru. 


Usuh zaci^cie i 




2. 


Uzyj paska przewijania, aby przejrzec 








instrukcje. 


dotknij "OK" 










3. 


Wi^cej informacji mozna znalezc w 








sekcji Usuwanie zaciec. 






4. 


Jezeli ten komunikat nadal wyst^puje po 



usuni^ciu zaci^cia papieru, nalezy 
skontaktowac s\q z dziatem pomocy 
HP pod adresem http://www.hp.com/ 
support/cli4730mfp . 



13.XX.YY - ZACIECIE Papier ulegt zaci^ciu w zewn^trznym Sprawdz, czy w duplekserze lub zszywaczu/ 

urz^dzeniu obstugi papieru. uktadaczu znajduje s\q zaci^ty papier. Wi^cej 

W URZADZENIU WYJ. informacji mozna znalezc w sekcji Zaciecie w 

zszywaczu/uktadaczu . 

Pomoc-nacisnij 3) 

1. Po wcisni^ciu przycisku ? uzyskasz 
szczegotowe informacje na temat 
usuwania zaci^cia papieru. 

2. Uzyj paska przewijania, aby przejrzec 
instrukcje. 

3. Jezeli ten komunikat nadal wyst^puje po 
usuni^ciu zaci^cia papieru, nalezy 
skontaktowac s\q z dziatem pomocy 
HP pod adresem http://www.hp.com/ 
support/cli4730mfp . 
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Opis 


Zaiecane dziaianie 


13 XX YY ZACIECIE PAPIERU 


Psnipr 1 ilpnl 7?ipippii i w 7<57\/w3P7i i/ 

1 OLJI^I UI^Ml ^CIOI LI VV ^O^yVV CI ^Z.U/ 


1. 


Po wcisni^ciu przycisku ? uzyskasz 




uktadaczu. 




szczegotowe informacje na temat 


W ZEWN^TRZNYM POJEMNIKU 






usuwania zaci^cia papieru. 


WYJSCIOWYM 












2. 


Uzyj paska przewijania, aby przejrzec 








instrukcje. 






3. 


Jezeli ten komunikat nadal wyst^puje po 








usuni^ciu zaci^cia papieru, nalezy 








skontaktowac s'\q z dziatem pomocy 








HP pod adresem littp://www.hp.com/ 








support/cli4730mfp. 


20 Brak pami^ci 
Pomoc-nacisnij ? 

wyswietlany na zmian^ z komunikatem 
20 Brak pami^ci 

Aby kontynuowac, dotknij "OK". 


Z komputera wystano do urz^dzenia 
wielofunkcyjnego wi^cej danych, niz moze 
pomiescic jego pami^c. 


1. 

2. 

3. 


Dotknij przycisku OK, aby kontynuowac 
drukowanie. 

tTJ' Uwaga IVIoze dojsc do utraty 
li 1 danych. 

Aby unikn^c tego bt^du, nast^pnym 
razem zmniejsz ztozonosc zadania 
drukowania. 

Po rozszerzeniu pami^ci urz^dzenia 



wielofunkcyjnego b^dzie mozna 
drukowac bardziej ztozone strony. 



22 ElO X W karcie ElO w gniezdzie X nast^ito 1 . Dotknij przycisku OK, aby kontynuowac 

przepetnienie bufora I/O w stanie zaj^tosci. drukowanie. 

PRZEPEtN. BUFORA 



Aby kontynuowac, dotknij "OK' 




Jezeli ten komunikat nadal wyst^puje, 
nalezy skontaktowac s\q z dziatem 
pomocy firmy HP pod adresem 
http://www.hp.com/support/cli4730mfp . 



22 PRZEPELNIENIE 
BUFORA ROWN. I/O 
Pomoc-nacisnij ? 

wyswietlany na zmian^ z komunikatem 

22 PRZEPELNIENIE 

BUFORA ROWN. I/O 

Aby kontynuowac, dotknij "OK". 



Nast^pito przepetnienie bufora rownolegtego 1 , Dotknij przycisku OK, aby wznowic 
w stanie zaj^tosci. drukowanie. 



Uwaga IVIoze dojsc do utraty 
danych. 



Jezeli ten komunikat nadal wyst^puje, 
odt^cz oba zt^cza kabia rownolegtego 
i ponownie je podtq^cz. 

Jezeli komunikat nadal wyst^puje, 
skontaktuj s\q z dziatem pomocy 
technicznej firmy HP pod adresem 

http://www.hp.com/support/cli4730mfp . 



22 PRZEPELNIENIE 

BUFORA WE/WY USB 

Aby kontynuowac, dotknij "OK". 



Nast^ito przepetnienie bufora USB w stanie 1 . Dotknij przycisku OK, aby kontynuowac 
zaj^tosci. drukowanie. 



Uwaga IVIoze dojsc do utraty 
danych. 



2. Jezeli ten komunikat nadal wyst^puje, 
nalezy skontaktowac si^ z dziatem 
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Komunikat na panelu sterowania 


Opis 


Zaiecane dziatanie 


pomocy firmy HP pod adresem 
http://www.hp.com/support/cli4730mfp. 


22 - PRZEPELNIENIE 

BUFORA WBUD. WE/WY 

Aby kontynuowac, dotknij "OK". 


Nast^ito przepetnienie wbudowanego 
serwera druku JetDirect. 


1 . Dotknij przycisku OK, aby kontynuowac. 
W przypadku wyst^ienia tego bt^du 
moze nastqpic utrata danych. W razie 
potrzeby wyslij ponownie zadanie do 
urz^dzenia wielofunkcyjnego. 

2. Jezeli ten komunikat nadal wyst^puje, 
nalezy skontaktowac si§ z dziatem 
pomocy firmy HP pod adresem 
http://www.hp.com/support/cli4730mfp. 


30.1. YY BLAD SKANERA 


Wyst^it bt^d zwi^zany ze skanerem. 


Wyt^cz, a nast^pnie wt^cz urz^dzenie 



wielofunkcyjne. 

Jezeli komunikat jest nadal wyswietlany, 
skontaktuj s\q z autoryzowanym punktem 
serwisowym firmy HP. Zobacz ulotk§ firmy 
HP dotycz^c^ pomocy technicznej lub 
odwiedz strong http://www.hp.com/suppport/ 
cli4730mfp w sieci Web. 



40 - BtLAD TRANSMISJI 

WBUD. BUFORA WE/WY 

Aby kontynuowac, dotknij "OK" 



Pot^czenie z wbudowanym serwerem druku 
JetDirect zostato przerwane. 



Wyi^cz, a nast^pnie ponownie wt^cz 
urz^dzenie wielofunkcyjne. Nacisnij 
przycisk ? , aby uzyskac dodatkowe 
informacje. 

Jezeli ten komunikat nadal wyst^puje, nalezy 
skontaktowac si^ z dziatem pomocy firmy 
HP pod adresem http://www.hp.com/ 
support/cli4730mfp . 



40 ElO X 

BtAD TRANSIVIISJI 

Aby kontynuowac, dotknij "OK" 



Pot^czenie z kart^ ElO w gniezdzie X zostato 
przerwane. 



1. 



Dotknij przycisku OK, aby kontynuowac 
drukowanie. 



rJ-Hv 



Uwaga 
danych. 



Moze dojsc do utraty 



Jezeli ten komunikat nadal wyst^puje, 
nalezy skontaktowac s'\q z dziatem 
pomocy firmy HP pod adresem 

http://www.hp.com/support/cli4730mfp . 



41.3 NIEZNANY FORIMAT 
W POD. X 
Pomoc-nacisnij ?> 

wyswietlany na zmian^ z komunikatem 

ZALADUJ PAPIER XX 

[RODZAJ] [FORIVIAT] 

Aby uzyc innego podajnika, 

dotknij "OK". 



Zatadowany papier jest dtuzszy lub krotszy 
w kierunku podawania niz okresia to format 
skonfigurowany dia tego podajnika. 



1 . Jezeli zostat wybrany niewtesciwy 
rozmiar, anuluj zlecenie lub nacisnij 
przycisk ? , aby uzyskac pomoc. 

LUB 

2. Dotknij przycisku OK, aby wybrac inny 
podajnik. 

3. Uzyj paska przewijania, aby przejrzec 
instrukcje. 
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41.5 NIEZ. RODZAJ 


Urz^dzenie wielofunkcyjne wykryto 


1. 


jGsli zostal wybrany niewtasciwy rodzaj, 




w sciezce papieru inny rodzaj papieru, niz 




anuluj zadanie lub nacisnij przycisk ? , 


W PODAJNIKU X 


rodzaj skonfigurowany dia podajnika. 




aby uzyskac dost^p do pomocy. 


Pomoc-nacisnij ? 






LUB 


wyswietlany na zmian^ z komunikatem 




2. 


Dotknij przycisku OK, aby wybrac inny 








podajnik. 


ZAtADUJ PAPIER XX 












3. 


Uzyj paska przewijania, aby przejrzec 


[RODZAJ] [FORMAT] 






instrukcje. 


Aby uzyc innego podajnika, 








dotknij "OK". 








49.XXXX 


Wystqpit bt^d krytyczny oprogramowania 


1. 


Wyt^cz, a nast^pnie ponownie wt^cz 




sprz^towego. 




urz^dzenie wielofunkcyjne. 


BLAD DRUKARKI 












2. 


Jezeli ten komunikat nadal wyst^puje. 


Aby kontynuowac, 






nalezy skontaktowac s\q z dziatem 


wytqcz i wt^cz zas. 






pomocy firmy HP pod adresem 






http://www.hp.com/support/cli4730mfp. 


50.x - BtAD UTRWAL. 


Wyst^it bt^d utrwalacza. 


Wyt^cz, a nast^pnie ponownie wl^cz 



urz^dzenie wielofunkcyjne. 

Aby kontynuowac, wyt^cz i wt^cz urz^dzenie. 



50.x BLfifl UTRWALACZA 
Pomoc-nacisnij ? 



Wystqpit bt^d utrwalacza. 

Przyczyn^bi^du moze bye niewiasciwe 
zasilanie elektryczne, nieodpowiednie 
napi^cie elektryczne lub problem 
z utrwalaczem. 

Nizej wymieniono szczegolne bi^dy 
dotyczq^ce utrwalacza: 

50.1 : W gtownym termistorze temperatura 
utrwalacza jest niska. 

50.2: Wyst^it btq^d obstugi nagrzewania 
utrwalacza. 

50.1 : W gtownym termistorze temperatura 
utrwalacza jest niska. 

50.6: Wyst^it bt^d otwartego utrwalacza. 

50.7: Wyst^ita awaria mechanizmu 
obnizania cisnienia w utrwalaczu. 

50.8: W dodatkowym termistorze wyst^ita 
niska temperatura utrwalacza. 

50.9: W dodatkowym termistorze wyst^ita 
wysoka temperatura utrwalacza. 



Wyt^cz, a nast^pnie ponownie wt^cz 
urz^dzenie wielofunkcyjne. 

Jezeli ten komunikat nadal wyst^puje, 
nalezy skontaktowac s\q z dziatem 
pomocy firmy HP pod adresem 
http://www.hp.com/support/clj4730mfp . 



51 .2Y 


Promieri lasera wykryi bt^d lub wyst^H W^d 1 . 


Wyt^cz, a nast^pnie ponownie wt^cz 




lasera. 


urz^dzenie wielofunkcyjne. 


BLAD DRUKARKI 








Wartosci Y s^ nast^puj^ce: 2. 


Jezeli problem wyst^puje nadal, nalezy 


Pomoc-nacisnij ? 




skontaktowac s'\q z dziatem pomocy 




YOpis 


technicznej firmy HP pod adresem 


wyswietlany na zmian^ z komunikatem 




http://www.hp.com/support/cli4730mfp. 
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51 .2Y 


0 - czarny 




BtAD DRUKARKI 


1 - turkusowy 




Aby kontynuowac, 


2 - karmazynowy 




wyt^cz i wt^cz zas. 


3 - zotty 




51.XYBtAD DRUKARKI 

wyswietlany na zmian^ z komunikatem 


Wyst^it btq^d utrwalacza. 


Aby kontynuowac drukowanie, wyt^cz, 
a nast^pnie wt^cz urz^dzenie 
wielofunkcyjne. 


Aby kontynuowac, 






wyt^cz i wt^cz zas. 






52.XY BtAD DRUKARKI 

wyswietlany na zmian^ z komunikatem 
Aby kontynuowac, 
wyi^cz 1 v^\^^cz zas. 


Wyst^it bt^d urzq^dzenia wielofunkcyjnego. 


Wyt^cz, a nast^pnie ponownie wt^cz 
urz^dzenie wielofunkcyjne. Nacisnij 
przycisk ? , aby uzyskac dodatkowe 
informacje. 

Jezeli ten komunikat nadal wyst^puje, nalezy 
skontaktowac s\q z dziatem pomocy firmy 
HP pod adresem http://www.hp.com/ 
support/cli4730mfp. 


53.XY.ZZ SPRAWDZ 
GNIAZDO DIMM X 


Wyst^it bt^d pami^ci. 


Jesli zostanie wyswietlony monit, dotknij 
przycisku OK, aby kontynuowac. Urz^dzenie 
wielofunkcyjne powinno przejsc w stan 
GOTOWE, lecz nie b^dzie w petni 
wykorzystywac catej zainstalowanej pami^ci. 

W przeciwnym razie: 

1 . Wyi^cz urz^dzenie wielofunkcyjne. 

2. Sprawdz,czycatapami§c DDR SDRAM 
jest zgodna ze specyfikacj^ i jest 
poprawnie osadzona. 

3. Wt^cz urz^dzenie wielofunkcyjne. 

4. Jezeli problem wyst^puje nadal, nalezy 
skontaktowac s\q z dziatem pomocy 
technicznej firmy HP pod adresem 
http://www.hp.com/support/cli4730mfp. 


54.01 BLAD 
DRUKARKI 
Aby kontynuowac, 
wyt^cz 1 wt^cz zas. 


Drukowanie nie moze bye kontynuowane. 
Czujnik wilgotnosci srodowiska dziata 
nieprawidtowo. 


1 . Wyiqcz, a nast^pnie ponownie wt^cz 
urz^dzenie wielofunkcyjne. 

2. Jezeli problem wyst^puje nadal, nalezy 
skontaktowac s\q z dziatem pomocy 
technicznej firmy HP pod adresem 
http://www.hp.com/support/cli4730mfp. 


54.XX 

BtAD DRUKARKI 
Aby kontynuowac, 
wyt^cz i wt^cz zas. 


Wyst^ita awaria czujnika. 

Wartosci XX nast^puj^ce: 

u 1 — v-'ZujrtiK wiiyuLriobui 

05 - czujnik materiatow 

07 - czujnik pozycji fazy (spoczynkowej) 
b^bna koloru zottego 


1 . Wyt^cz, a nast^pnie ponownie wt^cz 
urz^dzenie wielofunkcyjne. 

2. Jezeli problem wyst^puje nadal, nalezy 
skontaktowac si§ z dziatem pomocy 
technicznej firmy HP pod adresem 
http://www.hp.com/support/cli4730mfp. 
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08 - czujnik pozycji fazy (spoczynkowej) 
b^bna koloru karmazynowego 

09 - czujnik pozycji fazy (spoczynkowej) 
b^bna koloru turkusowego 

OA - czujnik pozycji fazy (spoczynkowej) 
b^bna koloru czarnego 

OB - czujnik g^stosci wykroczyt poza zakres 

OC - kalibracja pottonow 

OD - kalibracja rozproszenia pottonow 

OB - rejestracja kolorowej pfaszczyzny 
(CPR) wykroczyta poza zakres 



55.0X.YY BtAD 
KONTROLERA DC 
Pomoc-nacisnij ? 

wyswietlany na zmian^ z komunikatem 

55.0X.YY 

BtAD DRUKARKI 

Aby kontynuowac, 

wyt^cz i wt^cz zas. 



Wystqpit bt^d polecenia drukarki. 



1 . Wyt^cz, a nast^pnie ponownie wi^cz 
urz^dzenie wielofunkcyjne. 

2. Jezeli problem wyst^puje nadal, nalezy 
skontaktowac s'\q z dziatem pomocy 
technicznej firmy HP pod adresem 
http://www.hp.com/support/cli4730mfp . 



56.XX 

BtAD DRUKARKI 
Aby kontynuowac, 
wyt^cz i wt^cz zas. 



Wystqpit bt^d urz^dzenia wielofunkcyjnego. 1 . 



Wyt^cz, a nast^pnie ponownie wt^cz 
urz^dzenie wielofunkcyjne. 



2. Jezeli problem wyst^puje nadal, nalezy 
skontaktowac si§ z dziatem pomocy 
technicznej firmy HP pod adresem 
http://www.hp.com/support/cli4730mfp. 



57.0X 

BtAD DRUKARKI 
Aby kontynuowac, 
wytqcz i wt^cz zas. 



Wystqpit bt^d wentylatora urz^dzenia 
wielofunkcyjnego. 



1 . Wyt^cz, a nast^pnie ponownie v/isfiz 
urz^dzenie wielofunkcyjne. 

2. Jezeli problem wyst^puje nadal, nalezy 
skontaktowac si§ z dziatem pomocy 
technicznej firmy HP pod adresem 
http://www.hp.com/support/cli4730mfp . 



58.0X 

BtAD DRUKARKI 
Pomoc-nacisnij ? 

wyswietlany na zmian^ z komunikatem 
58.0X 

BtAD DRUKARKI 
Aby kontynuowac, 
wyt^cz 1 wt^cz zas. 



Wykryto problem znacznika pami^ci. 



1 . Wyt^cz, a nast^pnie ponownie wt^cz 
urzqdzenie wielofunkcyjne. 

2. Jezeli problem wyst^puje nadal, nalezy 
skontaktowac si§ z dziatem pomocy 
technicznej firmy HP pod adresem 
http://www.hp.com/support/cli4730mfp . 
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59.XY 


Wyst^it bt^d silnika urz^dzenia 


1. 


Wyi^cz, a nast^pnie ponownie wt^cz 




wiGlofunkcyjnGQO. 




urz^dzeniG wiGlofunkcyjnG. 


BtAD DRUKARKI 












2. 


Jezeli problem wyst^puje nadal, nalezy 


Pomoc-nacisnij 3> 






skontaktowac s\q z dziatem pomocy 








technicznej firmy HP pod adresem 


wyswietlany na zrnian^ z komunikatem 






http://www.hp.com/support/cli4730mfp. 


59.XY 






Uwaga: Ton komunikat mozG pojawic 








si§ rowniez kiedy nio jostzainstalowany 


BtAD DRUKARKI 






zespot transferu lub jest zainstalowany 


Aby kontynuowac, 






bt^dnie. Nalezy sprawdzic, czy zespot 






transferu jest zainstalowany 


wyt^cz i wt^cz zas. 






prawidtowo. 


60.XX 


Wyst^it btqd podnoszenia podajnika, gdzie 


1. 


Uzyj paska przewijania, aby przejrzec 




X oznacza numer podajnika. 




instrukcje. 


BLAD DRUKARKI 












2. 


Wyl^cz, a nast^pnie ponownie wt^cz 


w\/Q\A/iptl?inv na ^mianp 7 knmi inik^itpm 

vv y ovviCLicii ly iici ^iiiiciiic ^ i iu i 11 ixci lci i i 






urz^dzenie wielofunkcyjne. 


Aby kontynuowac, 




3. 


Jesli bt^d nie zostanie usuni^ty, zapisz 








komunikat i skontaktuj si§ z dziatem 


wyt^cz i wtqcz zas. 






pomocy firmy HP pod adresem 








http://www.hp.com/support/cli4730mfp. 


62 NO SYSTEM 


Nie znaleziono systemu. 


1. 


Wytqcz, a nast^pnie ponownie wt^cz 








urz^dzenie wielofunkcyjne. 


Aby kontynuowac, 












2. 


Jezeli problem wyst^puje nadal, nalezy 


wyt^cz i wi^cz zas. 






skontaktowac s\q z dziatem pomocy 








technicznej firmy HP pod adresem 








http://www.hp.com/support/cli4730mfp. 


64 BLAD DRUKARKI 


Wyst^it bt^d bufora skanowania. 


1. 


Wyf^cz i wt^cz ponownie zasilanie 








urzq^dzenia wielofunkcyjnego. 


Aby kontynuowac. 












2. 


Sprawdz, czy wyposazenie dodatkowe 


wyt^cz 1 wt^cz zas. 






jest prawidtowo zamontowane i 



podt^czone do urz^dzenia 
wielofunkcyjnego. Mi^dzy urz^dzeniem 
wielofunkcyjnym a wyposazeniem 
dodatkowym nie powinno bye zadnych 
odst^pow. Jezeli w wyposazeniu 
dodatkowym s^ przewody, odt^cz je i 
podt^cz ponownie. Sprawdz, czy wkr^ty 
t^cz^ce s^ dokr^cone. 

3. Jezeli komunikat jest nadal 
wyswietlany, skontaktuj si§ z 
autoryzowanym punktem serwisowym 
firmy HP. Zobacz ulotk^ firmy HP 
dotycz^c^ pomocy technicznej lub 
odwiedz strong http://www.hp.com/ 
suppport/cli4730mfp w sieci Web. 

65.1 2.XX - STAN W zewn^trznym urz^dzeniu wyjsciowym Wytqcz, a nast^pnie ponownie wt^cz 

wystqpit warunek wymagaj^cy uwagi przed urz^dzenie wielofunkcyjne. W razie potrzeby 

URZADZ. WYJSCIOWEGO wznowieniem drukowania. ponownie zainstaluj urzqdzenie wyjsciowe. 

Sprawdz, czy urz^dzenie wyjsciowe jest 
podt^czone, a kabel jest doktadnie 
przymocowany. 
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65.XY.ZZ - URZADZ. 
WYJSCIOWE ODLACZONE 



Pot^czenie pomi^dzy urz^dzeniem 
wielofunkcyjnym a urz^dzeniem zostato 
przerwane. Urz^dzenie mogto zostac 
odt^czone. 



Wyt^cz urz^dzenie wielofunkcyjne. 
Wymien modut zszywacza/uktadacza 
na urz^dzeniu wielofunkcyjnym. Wt^cz 
urz^dzenie wielofunkcyjne. 

Sprawdz, czy wyposazenie dodatkowe 
jest prawidtowo zamontowane 
i podt^czone do urz^dzenia 
wielofunkcyjnego. Mi^dzy urz^dzeniem 
wielofunkcyjnym a wyposazeniem 
dodatkowym nie powinno bye zadnych 
odst^pow. Jezeli w wyposazeniu 
dodatkowym s^ przewody, odt^cz je 
i podt^cz ponownie. Sprawdz, czy 
wkr^ty t^cz^ce s^ dokr^cone. 

Jesli bt^d nie zostanie usuni^ty, zapisz 
komunikat i skontaktuj si§ z dziatem 
pomocy firmy HP pod adresem 
http://www.hp.com/support/cli4730mfp. 



66.XX.X AWARIA 
URZ. WYJSC. 



Wystqpit bt^d w urz^dzeniu dodatkowym do 
obstugi papieru. 



Wyt^cz zasilanie. 

Sprawdz, czy wyposazenie dodatkowe 
jest prawidtowo zamontowane i 
podt^czone do urz^dzenia 
wielofunkcyjnego. Mi^dzy urz^dzeniem 
wielofunkcyjnym a wyposazeniem 
dodatkowym nie powinno bye zadnych 
odst^pow. Jezeli w wyposazeniu 
dodatkowym s^ przewody, odt^ez je i 
podt^ez ponownie. Sprawdz, czy wkr^ty 
t^ez^ee s^ dokr^cone. 



3. Wt^cz urz^dzenie wielofunkcyjne. 

4. Jezeli komunikat jest nadal 
wyswietlany, skontaktuj si§ z 
autoryzowanym punktem serwisowym 
firmy HP. Zobacz ulotk§ firmy HP 
dotyez^e^ pomocy technicznej lub 
odwiedz strong http://www.hp.com/ 
suppport/cli4730mfp w sieci Web. 



68.x BLAD PAMI^CI 
ZMIANA USTAWIEN 
Pomoc-nacisnij f' 

wyswietlany na zmian^ z komunikatem 
68.x BLAD PAMI^CI 
ZMIANA USTAWIEN 



Co najmniej jedno ustawienie urz^dzenia 1 . 
wielofunkcyjnego zaehowane w urz^dzeniu 
pami^ci trwatej jest bt^dne i zostato 2. 
przywrocone do wartosci fabryeznej. 
Dotkni^cie przycisku OK powinno 
spowodowac usuni^cie komunikatu. Mozna 
kontynuowac drukowanie, ale moze wyst^ic 3 
nieoczekiwane zaehowanie. 



Dotknij przycisku OK, aby kontynuowac. 

Jesli komunikat jest nadal wyswietlany, 
wyt^cz, a nast^pnie wt^cz urz^dzenie 
wielofunkcyjne. 

Jezeli problem wyst^puje nadal, nalezy 
skontaktowac si§ z dziatem pomocy 
technicznej firmy HP pod adresem 
http://www.hp.com/support/cli4730mfp . 



Aby kontynuowac, dotknij "OK". 
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68.x - BLAD ZAPISU 


Urz^dzenie pami^ci trwaiej jest peine. 


1. 


Dotknij przycisku OK, aby kontynuowac. 




Dotkni^cie przycisku OK powinno 






W PAMI^CI NIEULOTNEJ 


spowodowac usuni^cie komunikatu. Mozna 


2, 


Jesli komunikat jest nadal wyswietlany. 




kontynuowac drukowanie, ale mog^wyst^ic 




wyt^cz, a nast^pnie wt^cz urz^dzenie 


Aby kontynuowac, dotknij "OK". 


nieoczekiwane operacje. 




wielofunkcyjne. 




X Opis 


3. 


Jezeli problem wyst^puje nadal, nalezy 








skontaktowac si^ z dziatem pomocy 




0 dia pami^ci NVRAM 




technicznej firmy HP pod adresem 








http://www.hp.com/support/cli4730mfp. 




1 dIa dysku wymienialnego (flash lub twardy) 






68.x PAMI^C 


Urz^dzenie pami^ci trwaiej jest peine. 


1. 


Dotknij przycisku OK, aby kontynuowac. 




Dotkni^cie przycisku OK powinno 






NIEULOTNA PELNA 


spowodowac usuni^cie komunikatu. IVlozna 


2. 


W przypadku bt^dow o kodzie 68.0 


Pomoc-nacisnij ?) 


kontynuowac drukowanie, ale mog^wyst^ic 




nalezy wyt^czyc, a nast^pnie wt^czyc 


nieoczekiwane operacje. 




urz^dzenie wielofunkcyjne. 


wyswietlany na zmian§ z komunikatem 


X Opis 


3. 


Jezeli bt^d 68.0 nie ust^puje, nalezy 


68.x - PAMI^C 






skontaktowac s\q z dziatem pomocy 


0 dIa pami^ci NVRAIVI 




technicznej firmy HP. 


NIEULOTNA PELNA 


1 dIa dysku wymienialnego (flash lub twardy) 


4. 


W przypadku bt^dow 68.1 nalezy 








skorzystac z oprogramowania HP Web 


Aby kontynuowac, dotknij "OK". 






Jetadmin, aby usun^c pliki z dysku. 






5. 


Jezeli bt^dy 68.1 nie ust§puj% nalezy 








skontaktowac s\q z dziatem pomocy 








technicznej firmy HP. 



69.x BL^D DRUKARKI Wyst^it bt^d urz^dzenia wielofunkcyjnego. Wyt^cz, a nast^pnie ponownie wt^cz 

urz^dzenie wielofunkcyjne. Nacisnij 

Pomoc-nacisnij ?) przycisk ? , aby uzyskac dodatkowe 

informacje. 

wyswietlany na zmian^ z komunikatem 



69.x BtAD DRUKARKI 
Aby kontynuowac, 



wyt^cz i wt^cz zas. 



79.XXXX 


Wyst^it bl^d krytyczny sprz^tu. 


1. 


Wyt^cz, a nast^pnie ponownie wt^cz 
urz^dzenie wielofunkcyjne. 


BLAD DRUKARKI 




2. 


Jezeli problem wyst^puje nadal, nalezy 


Aby kontynuowac. 






skontaktowac s\q z dziatem pomocy 


wyt^cz i wtqcz zas. 






technicznej firmy HP pod adresem 






http://www.hp.com/support/cli4730mfp. 


8X.YYYY 


Wyst^it bt^d krytyczny karty I/O w gniezdzie 
X. 


1. 


Wyi^cz, a nast^pnie ponownie wt^cz 
urzq^dzenie wielofunkcyjne. 


BLAD ElO X 










X Opis 


2. 


Jezeli problem wyst^puje nadal, nalezy 
skontaktowac s\q z dziatem pomocy 




1: bt^d w gniezdzie 1 




technicznej firmy HP pod adresem 
http://www.hp.com/support/cli4730mfp. 




2: bt^d w gniezdzie 2 







8X.YYYY BLAD URZADZ. Ten komunikat jest generowany po awarii Wyt^cz, a nast^pnie ponownie wt^cz 

wbudowanego serwera druku JetDirect. urz^dzenie wielofunkcyjne. Nacisnij 
WBUD. JETDIRECT przycisk ? , aby uzyskac dodatkowe 

informacje. 
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Jezeli ten komunikat nadal wyst^puje, nalezy 
skontaktowac si^ z dziatem pomocy firmy 
HP pod adresem http://www.lip.com/ 
support/cli4730mfp . 

ABCDEFGHIJ 
0110000000 

wyswietlany na zmian^ z komunikatem 
Aby zakohczyc, nacisnij Stop 

Anulowanie... Urz^dzenie wielofunkcyjne jest w trakcie Nie trzeba podejmowac zadnycti dziatari. 

procesu anulowania zadania. Komunikat 
b^dzie wyswietlany az do chwili wstrzymania 
zadania, wyrownania sciezki papieru oraz 
przyj^cia i skasowania wszystkich 
przesytanych danycli w aktywnym kanale 
danych. 

Awaria skanera Nacisnij "Start\ Skanowanie zakoriczyto s'\q Jezeli jest to konieczne, zmieri potozenie 

niepowodzeniem. Konieczne jest ponowne dokumentu w celu ponownego skanowania, 
skanowanie dokumentu. a nast^pnie nacisnij przycisk Start. 

Bt^d mechaniczny Wystqpit bt^d mechaniczny podajnika ADF. Wyt^cz, a nast^pnie ponownie wtqcz 

urz^dzenie wielofunkcyjne. Aby tymczasowo 
ukryc komunikat, dotknij przycisku Ignoruj. 
Jezeli komunikat jest nadal wyswietlany, 
skontaktuj si§ z autoryzowanym punktem 
sera/isowym firmy HP. Zobacz ulotk^ firmy 
HP dotycz^c^ pomocy technicznej lub 
odwiedz strong http://www.hp.com/suppport/ 
cli4730mfD w sieci Web. 



Bt^d podczas wykonywania zlecenia 


Wykonywanie zlecenia cyfrowej dystrybucji 


Sprobuj przesJac zlecenie ponownie. 


dystrybucji cyfrow. Wykonanie zlecenia 


dokumentow zakoriczyto s\q 






nie powiodto sl^. 


niepowodzeniem. Nie wykonac zlecenia. 






BLAD POLACZENIA 


Podajnik na 500 arkuszy nie t^czy si^ 


1. 


Sprawdz, czy urz^dzenie 




poprawnie z urz^dzeniem wielofunkcyjnym. 




wielofunkcyjne jest ustawione na rownej 


PODAJNIKA OPCJ. 






powierzchni. 






2. 


Wyt^cz urz^dzenie wielofunkcyjne. 






3. 


Popraw ustawienie urz^dzenia 








wielofunkcyjnego na podajniku na 500 








arkuszy. 






4. 


Po poprawieniu ustawienia podajnika 








na 500 arkuszy wt^cz urz^dzenie 








wielofunkcyjne. 


Bt^d przedniego systemu optycznego 


WystqpH bt^d skanera. 


Aby tymczasowo ukryc komunikat w celu 



wystania faksu lub wiadomosci e-mail, dotknij 
przycisku Ignoruj. Jezeli komunikat jest nadal 
wyswietlany, skontaktuj si§ z autoryzowanym 
punktem sera/isowym firmy HP. Zobacz 
ulotk^ firmy HP dotycz^c^ pomocy 
technicznej lub odwiedz strong 
http://www.hp.com/suppport/cli4730mfp w 
sieci Web. 



Ten komunikat jest wyswietlany, gdy Nie trzeba podejmowac zadnych dziatan. 

uruchomiony jest test czujnika sciezki 

papieru lub test sciezki papieru. Wartosc 

alfanumeryczna okresia, ktory czujnik jest 

sprawdzany. 
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Komunikat na panelu sterowania 


Opis 


Zaiecane dziatanie 


Bt^d przesuni^cia podajn. ADF 


Wyst^it bt^d podajnika ADF podczas 
wybierania papieru. 


Sprawdz, czy oryginai nie zawiera wi^cej niz 
30 arkuszy. Post^puj zgodnie z instrukcjami 
wyswietlanymi w oknie dialogowym. 


Bt^d skosu podajnika ADF 


W podajniku ADF papier jest utozony 
ukosnie. 


Sprawdz, czy prowadnice papieru s^ 
dopasowane do kraw^dzi stron oryginatow 
i czy wszystkie oryginaty s^tego samego 
formatu. Wyjmij pozostaty papier z podajnika 
ADF i zamknij pokryw^ podajnika ADF. 
Post^puj zgodnie z instrukcjami 
wyswietlanymi w oknie dialogowym. 


BtAD URZADZENIA 
USB 

Pomoc-nacisnij ^ 


Komunikat ten jest wyswietlany, gdy 
dodatkowe urz^dzenie USB pobiera za duzo 
mocy. W takiej sytuacji port ACC jest 
wyJ^czany, a drukowanie jest przerywane. 


Uzyj paska przewijania, aby przejrzec 
instrukcje. 


Bt^dny PIN 


Wpisano bt^dny numer identyfikacyjny. Po 
trzech nieudanych probach wpisania numeru 
PIN urz^dzenie wielofunkcyjne powroci do 
stanu GOTOWE. 


Nalezy wpisac ponownie numer 
identyfikacyjny. 


Brak dost^pu 

MENU ZABLOKOWANE 


Zostata podj^ta proba zmodyfikowania 
pozycji menu, podczas gdy mechanizm 
zabezpieczaj^cy panelu sterowania byt 
uruchomiony przez administratora 
urz^dzenia wielofunkcyjnego. Ten komunikat 
zniknie, a urz^dzenie wielofunkcyjne powroci 
do stanu GOTOWE. 


W celu przeprowadzenia zmian ustawieri 
nalezy skontaktowac s'\q z administratorem 
urz^dzenia wielofunkcyjnego. 


BRAK PRZECH. ZLEC. 


Na dysku ElO nie ma przechowywanych 
zadari. Ten komunikat zostaje wyswietlony, 
gdy uzytkownik wejdzie do menu ODZYSK. 
ZADANIA i nie b^dzie w nim zadari do 
pobrania. 


Nie trzeba podejmowac zadnych dzialari. 


Brak zadah do anulowania 


Nie ma zadnych przechowywanych zadari, 
ktore mozna anulowac. 


Nie trzeba podejmowac zadnych dziaiari. 


BRAK ZSZYWEK 


Brak zszywek w zszywaczu/ukiadaczu. 
Dziaianie urz^dzenia wielofunkcyjnego 
zaiezy od ustawienia opcji BRAK 
ZSZYWEK w podmenu Ustawienia wyjscia. 


• Jesli BARK ZSZYWEK = PRZERWIJ, 
urz^dzenie wielofunkcyjne zatrzyma 
drukowanie do momentu napetnienia 
zszywacza lub dotkni^cia przycisku 
OK. Jest to ustawienie domyslne. 

• Jesli BRAK ZSZYWEK =KONTYNUUJ, 
urz^dzenie wielofunkcyjne b^dzie 
kontynuowac prac§, ale zadanie nie 
zostanie zszyte. 

Wymieri kaset^ zszywacza Wi^cej informacji 
mozna znalezc w sekcji Akcesoria i materiaty 
eksploatacvine. 


Brama e-mail nie odpowiada. Wykonanie 
zlecenia nie powiodto si^. 


Brama sieciowa przekroczyta wartosc limitu 
czasu. 


Sprawdz adres IP protokotu SMTP. Patrz 
sekcja Rozwi^zywanie problemow 
zwi^zanych z poczt^ e-mail. 


Brama e-mail odrzucita zlecenie ze 
wzgl^du na informacje adresowe. 
Wykonanie zlecenia nie powiodto si^. 


Jeden lub kilka adresow e-mail jest 
niepoprawnych. 


Wyslij zadanie ponownie. 



280 Rozdziat 12 Rozwi^zywanie problemow 



PLWW 



Komunikat na panelu sterowania 


Opis 


Zaiecane dziaianie 


Czekaj... 


Urz^dzenie wielofunkcyjne jest w trakcie 
procesu anulowania danych. 


Nie trzeba podejmowac zadnych dziatari. 


Czekaj. Podnoszenie 
pap. w pod. XX 


Urz^dzenie wielofunkcyjne oczekuje na 
podniesienie podajnika 2 lub opcjonalnego 
podajnika. 


Nie trzeba podejmowac zadnych dziatari. 


Czekaj na ponowne 
zainicjow. drukarki 


Ustawienia dysku RAM zostaty zmienione 

[Jiz.t;ij du LUi 1 idLy u^i ly 1 1 1 wZii luw it^ 1 iici 1 1 |ji duy 

przez urz^dzenie wielofunkcyjne lub zostaty 
zmienione tryby urz^dzeh zewn^trznych albo 
urz^dzenie wielofunkcyjne wychodzi z trybu 
diagnostycznego i automatycznie wznowi 
prac§. 


Nie trzeba podejmowac zadnycti dziatari. 


CZYSZCZENIE... 


Trwa przetwarzanie strony czyszcz^cej. 


Nie trzeba podejmowac zadnych dziatari. 


Czyszczenie dziennika zdarzeii 


Ten komunikat jest wyswietlany w czasie, 
kiedy jest kasowany dziennik zdarzen. 
Urz^dzenie wielofunkcyjne zamknie 
pozycj^ MENU, gdy zostanie wyczyszczony 
dziennik zdarzen. 


Nie trzeba podejmowac zadnych dziatari. 


DATA/GODZINA 


Monit 0 ustawienie daty i godziny 

w urz^dzeniu wielofunkcyjnym. Domyslny 

tormat to [kkkkj/[ivimmj/[uuj [(j(jJ-[iviivij. 


W celu zmiany ustawienia dotknij przycisku 
OK i post^puj wedtug monitow dotycz^cych 
godziny i daty. 


Drukowanie... 
DZIENN.ZDARZ. 


Urz^dzenie wielofunkcyjne generuje strong 
dziennika konfiguracji. Po zakoriczeniu 
drukowania strony urz^dzenie 
wielofunkcyjne powroci do stanu GOTOWE. 


Nie trzeba podejmowac zadnych dziatari. 


Drukowanie... 
KATALOG PLIKOW 


Urz^dzenie wielofunkcyjne generuje strong 
katalogu pami^ci masowej. Po zakoriczeniu 
drukowania strony urz^dzenie 
wielofunkcyjne powroci do stanu GOTOWE. 


Nie trzeba podejmowac zadnych dziatari. 


Drukowanie... 
KONFIGURACJI 


Urz^dzenie wielofunkcyjne generuje strong 
konfiguracji. Po zakoriczeniu drukowania 
strony urz^dzenie wielofunkcyjne powroci do 
Stanu GOTOWE. 


Nie trzeba podejmowac zadnych dziatari. 


Drukowanie... 
LISTY CZCIONEK 


Urz^dzenie wielofunkcyjne generuje Wsiq 
kroju pisma j^zyka PCL lub PS. Po 
zakoriczeniu drukowania strony urz^dzenie 
wielofunkcyjne powroci do stanu GOTOWE. 


Nie trzeba podejmowac zadnych dziatari. 


Drukowanie... 


Urz^dzenie wielofunkcyjne generuje map§ 
menu urz^dzenia wielofunkcyjnego. Po 
zakoriczeniu drukowania strony urz^dzenie 
wielofunkcyjne powroci do stanu GOTOWE. 


Nie trzeba podejmowac zadnych dziatari. 


Drukowanie... 
probek CIMYK 


Ten komunikat jest wyswietlany wtedy, gdy 
jest generowana strona probek CMYK 
urz^dzenia wielofunkcyjnego. 


Nie trzeba podejmowac zadnych dziatari. 


Drukowanie... 
probek RGB 


Ten komunikat jest wyswietlany wtedy, gdy 
jest generowana strona probek RGB 

iiryaH^pnia wiplnfi inkpv/inpnn 

Ul Z.ClU^d lie] vV ICILr 1 U 1 1 l\L<yjl ICUU. 


Nie trzeba podejmowac zadnych dziatari. 


Drukowanie... 
STAN IWATERIALOW 


Urz^dzenie wielofunkcyjne generuje strong 
stanu materiatow eksploatacyjnych. Po 
zakoriczeniu drukowania strony urz^dzenie 
wielofunkcyjne powroci do stanu GOTOWE. 


Nie trzeba podejmowac zadnych dziatari. 
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Komunikdt ns psriGlu stGrowsnis 


Opis 


Zaiecane dziatanie 


Drukowanie... 
STR. DIAGNOSTYKI 


Urz^dzenie wielofunkcyjne generuje strong 
diagnostyczn^. Po zakonczeniu drukowania 
strony urz^dzenie wielofunkcyjne powroci do 
stanu GOTOWc. 


Nie trzeba podejmowac zadnych dziaiari. 


Drukowanie... 
STR. REJESTRACJI 


Urz^dzenie wielofunkcyjne generuje strong 
dopasowania. Po zakonczeniu drukowania 
strony urz^dzenie wielofunkcyjne powroci do 
menu WYBicRZ PuLuzcNic. 


Post^puj zgodnie z instrukcjami na 
wydrukowanych stronach. 


Drukowanie... 
STROMA TESTOWA 


Urz^dzenie wielofunkcyjne generuje strong 
demonstracyjn% Po zakonczeniu 
drukowania strony urz^dzenie 
wielofunkcyjne powroci do stanu GOTOWE. 


Nie trzeba podejmowac zadnych dziaiari. 


Drukowanie... 
Strona Zuzycia 


Urz^dzenie wielofunkcyjne generuje strong 
zuzycia. Po zakonczeniu drukowania strony 
urz^dzenie wielofunkcyjne powroci do 
Stanu GOTOWc. 


Nie trzeba podejmowac zadnych dziatah. 


Drukowanie... 

TEST JAKOSCi DRUKU 


Urz^dzenie wielofunkcyjne generuje strong 
diagnostyki jakosci druku. Po zakonczeniu 
drukowania tej strony urz^dzenie 
wielofunkcyjne powroci do stanu GOTOWE. 


Post^puj zgodnie z instrukcjami na 
wydrukowanych stronach. 


Drukowanie... 

TPQTI 1 Qll M 


Urz^dzenie wielofunkcyjne generuje strong 
testow^ mechanizmu. Po zakonczeniu 
drukowania strony urz^dzenie 
wielofunkcyjne powroci do stanu GOTOWE. 


Nie trzeba podejmowac zadnych dziatah. 


DRUKOWANIE ZATRZYIWANE 

MDy KOniynUOWaC, UOlKMIJ UrV . 


Ten komunikat jest wyswietlany, gdy 
przeprowadzany jest test drukowania/ 
zatrzymywania i skonczyt si§ czas. 


Dotknij przycisku OK, aby kontynuowac 
drukowanie. 


DRZWICZKI ZSZYWACZA OTWARTE 


Drzwiczki modutu zszywacza s^ otwarte. 
W tej sytuacji zszywacz/uktadacz nie moze 
dziatac. Miga bursztynowa lampka na 
zszywaczu/uktadaczu. 


Zamknij drzwiczki modutu zszywacza. 


DRZWICZKI ZSZYWACZA OTWARTE 


Pokrywa gorna modutu zszywacza jest 
otwarta. Modut nie b^dzie dziatat. 


Zamknij pokryw^ gom^ i ponownie wyslij 
zadanie. 


DYSK 

ZAB.PRZED ZAPISEIVI 
Aby usun^c, dotknij "OK". 

wyswietlany na zmian^ z komunikatem 


Urz^dzenie systemu plikowjest 
zabezpieczone i nie mozna w nim zapisywac 
plikow. 


1 . Aby uruchomic zapisywanie na dysk, 
wyt^cz zabezpieczenie przed 
zapisywaniem przy uzyciu programu 
HP Web Jetadmin. 

2. Aby usun^c ten komunikat, dotknij 
przycisku OK. 


GOTOWE 




3. Jesli komunikat jest nadal wyswietlany, 
wyt^cz, a nast^pnie wt^cz urz^dzenie 
wielofunkcyjne. 


DYSK ElO X 
NIE DZIALA 
Pomoc-nacisnij '1) 


Dysk ElO w gniezdzie X nie dziata 
prawidtowo. 


1 . Wyt^cz urz^dzenie wielofunkcyjne. 

2. Usuii dysk ElO ze wskazanego gniazda 
i wymieh na nowy. 
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Komunikat na panelu sterowania 



Opis 



Zaiecane dziaianie 



DYSK RAM 

DYSK PELNY 

Aby usunsic, dotknij "OK". 

wyswietlany na zmian§ z komunikatem 
GOTOWE 



Urz^dzenie wielofunkcyjne przyj^to 
polecenie systemu plikow PJL, ktore jest 
nieudan^ prob^ przechowania jakiejs pozycji 
w systemie plikow, poniewaz system plikow 
jest peJny. 



• Aby usun^c ten komunikat, dotknij 
przycisku OK. 

• Jesli komunikat jest nadal wyswietlany, 
wyt^cz, a nast^pnie wt^cz urz^dzenie 
wielofunkcyjne. 



Uwaga To spowoduje rowniez 
usuni§cie wszystkich plikow, 
zachowanych w pami^ci RAM. 



DYSK RAM 
ZAB.PRZED ZAPISEM 
Aby usun^c, dotknij "OK". 

wyswietlany na zmian^ z komunikatem 
GOTOWE 



Urz^dzenie systemu plikow jest 
zabezpieczone i nie mozna w nim zapisywac 
plikow. 



1 . Aby uruchomic zapisywanie na dysk 
RAM, wyt^cz zabezpieczenie przed 
zapisywaniem przy uzyciu programu 
HP Web Jetadmin. 

2. Aby usun^c ten komunikat, dotknij 
przycisku OK. 

3. Jesli komunikat jest nadal wyswietlany, 
wyl^cz, a nast^pnie wt^cz urz^dzenie 
wielofunkcyjne. 



DYSK WEWN^TRZNY NIE DZIALA 


Dysk wewn^trzny dziata nieprawidtowo. 


Wyt^cz, a nast^pnie ponownie wt^cz 
urz^dzenie wielofunkcyjne. Jezeli bt^d nadal 
wyst^puje, nalezy skontaktowac si§ z 
dziatem pomocy firmy HP pod adresem 
http://www.hp.com/support/cli4730mfp. 


Dystrybucja cyfrowa HP: bt^d 
dostarczania 


Wykonywanie zlecenia cyfrowej dystrybucji 
dokumentow zakoriczyto s\q 
niepowodzeniem. Nie wykonac zlecenia. 


Sprobuj przestac zlecenie ponownie. 


Dzienn.zdarz.pusty 


Na panelu sterowania wybrano opcj§ 
DRUKUJ REJESTR ZDARZEN, a dziennik 
zdarzeri jest pusty. 


Nie trzeba podejmowac zadnych dziatari. 


ElOX 


Urzqdzenie ElO w gniezdzie X inicjalizuje s\q. 


Nie trzeba podejmowac zadnych dziatah. 


inicjalizacja dysku 






ElOX 

rozp^dzanie dysku 


Urz^dzenie dysku ElO w gniezdzie X 
rozp^dza s\q. 


Nie trzeba podejmowac zadnych dziatah. 



FLASH 

ZAB.PRZED ZAPISEM 
Aby usun^c, dotknij "OK". 

wyswietlany na zmian§ z komunikatem 
GOTOWE 



Urz^dzenie systemu plikow jest 
zabezpieczone i nie mozna w nim zapisywac 
plikow. 



1 . Aby uruchomic zapisywanie do pami^ci 
Flash, wyt^cz zabezpieczenie przed 
zapisywaniem przy uzyciu programu 
HP Web Jetadmin. 

2. Aby usun^c ten komunikat, dotknij 
przycisku OK. 

3. Jesli komunikat jest nadal wyswietlany, 
wyl^cz, a nast^pnie wt^cz urz^dzenie 
wielofunkcyjne. 



Gotowe 

tryb DIagnostyczny 

Aby zakohczyc, naclsnlj Stop 



Urz^dzenie wielofunkcyjne jest wspecjalnym Aby wyjsc ze specjalnego trybu 

trybie diagnostycznym. diagnostycznego, naclsnlj przycisk Stop. 

LUB 

Nie trzeba podejmowac zadnego dziaiania. 
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Komunikat na panelu sterowania 


Opis 


Zaiecane dziatanie 


GOTOWE 

Wskaznik materiatow eksploatacyjnych 
wyswietii poziomy zuzycia kaset 
drukuj^cych. 


Urz^dzenie wielofunkcyjne jest podtqczone i 
gotowe do przyjmowania danych. Na 
wyswietlaczu nie ma zadnych komunikatow 
informuj^cych o stanie ostrzegawczych. 


Nie trzeba podejmowac zadnych dziaiari. 


GOTOWE 
Adres IP: 


Urz^dzenie wielofunkcyjne jest podtqczone 
i gotowe. 


Nie trzeba podejmowac zadnych dziatari. 


Inicjalizacja dysku wewn. 


Trwa inicjowanie wewn^trznego urz^dzenia 
dysku. 


Nie trzeba podejmowac zadnych dziaiari. 


Inicjowanie 
pami^ci statej 


Komunikat wyswietlany po wl^czeniu 
urz^dzenia wielofunkcyjnego w celu 
przekazania informacji o uruchomieniu 
pami^ci trwatej. 


Nie trzeba podejmowac zadnych dziaJari. 


Inicjowanie... 


Ten komunikat pojawia si§, kiedy urz^dzenie 
wielofunkcyjne jest wt^czone, tuz przed 
rozpocz^ciem wykonywania poszczegolnych 
zadari. 


Nie trzeba podejmowac zadnych dziatah. 


Kalibracja... 


Urz^dzenie wielofunkcyjne przeprowadza 
kalibracj^. 


Nie trzeba podejmowac zadnych dziatah. 


KARTAX 

ME DZIALA POPRAWNIE 


Karta pami^ci flash w gniezdzie X nie dziata 
prawidtowo. 


1 . Wyi^cz urz^dzenie wielofunkcyjne. 

2. Wyjmij kart§ ze wskazanego gniazda 
i wymieri j^ na now^. 


Kontrola 

TEST DRUKUJ/PRZERWIJ 


Urz^dzenie wielofunkcyjne przeprowadza 
test drukowania i zatrzymywania. 


Nie trzeba podejmowac zadnych dziatah. 


Ladowanie 
programu X 

NIE WYLACZAJ ZASILANIA 


Programy i czcionki mog^ bye 

rir7pphn\A/\AA/finp w QvQtpmip nliknw 

ui ^coi lu VV y VVC3I ic VV oyoLdiiic iJiirxuvv 

urz^dzenia wielofunkcyjnego i sqtadowane 
do pami^ci RAM po wt^czeniu urz^dzenia 
wielofunkcyjnego. NumerXXoznacza numer 
kolejny wskazuj^cy na aktualnie tadowany 
program. 


Nie trzeba podejmowac zadnych dziatah. Nie 

\A/\/laf^7ai 1 ir73rl7pni3 wiplAfi inkf^vinpnn 
VV yicio^cij Lii z.ciu^d 1 Id vviciui ui irxoyji ic^u. 


MALO ZSZYWEK 


W kasecie zszywacza znajduje si^ mniej niz 
20 zszywek nadaj^cych si§ do uzytku. 
Kontroika stanu swieci swiattem ci^tym na 
zielono. 


Zamow i zainstaluj now^ kaset§ zszywacza. 
Informacje na temat wymiany kasety 
zszywacza znajduig si^ w sekcji Akcesoha i 
materiatv eksDioatacvine. 


MIESZANE FORMATY PAPIERU 
W ZADANIU ZSZYWANIA 


Zadanie zawiera rozne formaty papieru i nie 
moze zostac zszyte. Kontroika stanu swieci 
swiatiem ci^tym na zielono. 


Przy wysytaniu zadah do zszywacza uzywaj 
papieru jednakowego formatu. 


NAGRZEWANIE 


Urz^dzenie wielofunkcyjne wychodzi z trybu 
uspienia. Po zakoriczeniu rozgrzewania 
drukowanie b^dzie kontynuowane. 


Nie trzeba podejmowac zadnych dziatah. 


Nie mozna wykonac wielu kopii 

wyswietlany na zmian^ z komunikatem 
Przetwarzanie... 


Zadania drukowania nie mozna wydrukowac 
w wielu kopiach z powodu problemu z 
pami§ci% dyskiem lub konfiguracj^. W takich 
przypadkach wykonana zostanie tyiko jedna 
kopia. 


W urz^dzeniu wielofunkcyjnym zainstaluj 
dodatkow^ pami^c lub zainstaluj stacj^ 
dyskow. 


NIE MOZNA WYSLAC 




Aby tymczasowo ukryc ten komunikat w celu 



wystania faksu lub wiadomosci e-mail, dotknij 
przycisku Ignoruj. Jezeli komunikat jest nadal 
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wyswietlany, skontaktuj s\qz autoryzowanym 
punktem serwisowym firmy HP. Zobacz 
ulotk§ firmy HP dotycz^c^ pomocy 
technicznej lub odwiedz strong 
http://www.hp.com/suppport/cli4730mfp w 
sieci Web. 



Nie mozna wystac faksu. Sprawdz 
konfiguracj^ faksu. 



Wystanie faksu przez urz^dzenie 
wielofunkcyjne nie byto mozliwe. 



Skontaktuj si^ z administratorem sieci. 



NIE MOZNA WYSLAC ZLECENIA 



Aby tymczasowo ukryc ten komunikat w celu 
wystania faksu lub wiadomosci e-mail, dotknij 
przycisku Ignoruj. Jezeli komunikat jest nadal 
wyswietlany, skontaktuj si§ z autoryzowanym 
punktem serwisowym firmy HP. Zobacz 
ulotk^ firmy HP dotycz^c^ pomocy 
technicznej lub odwiedz strong 
http://www.hp.com/suppport/cli4730mfp w 
sieci Web. 



Nie mozna zapisac wydruku 
NAZWA ZADANIA 

wyswietlany na zmian§ z komunikatem 
Przetwarzanie... 



Nie mozna zachowac zadania z powodu 
pami^ci, dysku lub problemowz konfiguracjq. 



W urz^dzeniu wielofunkcyjnym zainstaluj 
dodatkow^ pami^c lub zainstaluj stacj§ 
dyskow. Jezeli nap^d dyskowyjest 
zainstalowany, nalezy usun^c poprzednio 
przechowywane zlecenia druku. 



Niewtasciwe materiaty eksploatacyjne 

Aby wyswietlic stan, dotknij "OK". 

Wskaznik materiatow eksploatacyjnych 
wyswietii poziomy zuzycia kaset 
drukuj^cych. 



Co najmniej jeden z materiatow 
eksploatacyjnych jest niewtasciwie 
umieszczony w urz^dzeniu wielofunkcyjnym, 
a inny materia} jest niewtasciwie 
umieszczony, skohczyt s'\q, jest go mato lub 
go brakuje. 



1 . Dotknij przycisku OK, aby przejsc do 
menu STAN MATERIALOW. 

2. Uzyj paska przewijania, aby podswietlic 
material eksploatacyjny, ktorego 
dotyczy problem. 

3. Nacisnij przycisk ? , aby wyswietlic 
pomoc dotycz^c^danego materiatu 
eksploatacyjnego. 

4. Uzyj paska przewijania, aby przejrzec 
instrukcje. 



NIEWLASCIWY TYP 
POD. XX 

Pomoc-nacisnij ? 

wyswietlany na zmian^ z komunikatem 
GOTOWE 



Typ papieru zaiadowanego do podajnika nie 
zgadza s\q z typem papieru 
skonfigurowanego dia tego podajnika. 



1 . Dostosuj potozenie bocznych i tylnych 
prowadnic do papieru. 

2. W razie potrzeby po zamkni^ciu 
podajnika dotknij przycisku OK, aby 
format lub rodzaj papieru dopasowac do 
papieru zatadowanego do podajnika. 



NIEZGODNY FORMAT 
W PODAJNIKU XX 
Pomoc-nacisnij ? 

wyswietlany na zrnian^ z komunikatem 



W podajniku znajduje s\q papier dtuzszy lub 
krotszy w kierunku podawania niz okresia to 
format skonfigurowany dIa tego podajnika. 



1 . Ustaw boczne i tylne prowadnice. 

2. W razie potrzeby po zamkni^ciu 
pojemnika dotknij przycisku OK, aby 
dopasowac format lub rodzaj papieru 
zatadowanego do podajnika. 



GOTOWE 



Obracanie Przeprowadzany jest test elementow, a Aby przerwac test, nacisnij przycisk Stop. 

wybranym elementem jest silnik kasety 
silnika <kolorowej>. 
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Aby zakoticzyc, nacisnij Stop 

Obracanie silnika 

Aby zakoticzyc, nacisnij Stop 

Obstuga tej wersji oprogr. urz^dz. 
wielofunkc. wymaga aktualizacji Us4ugi 
\ncyfrowej dystrybucji dokumentow. 
Skontaktuj si^ z administratorem. 

Odbieranie 

aktualizacji 



Urz^dzenie wielofunkcyjne wykonuje test 
elementow, a wybranym elementem jest 
silnik. 



Ustuga cyfrowej dystrybucji dokumentow nie 
jest obstugiwana przez oprogramowanie 
uktadowe w wersji zainstalowanej na danym 
urz^dzeniu wielofunkcyjnym. 



Przeprowadzana jest aktualizacja 
oprogramowania sprz^towego. 



Aby przerwac test, nacisnij przycisk Stop. 



Sprawdz wersji oprogramowania 
uktadowego. Skontaktuj s\q 
z administratorem sieci. 



Nie wyt^czaj urz^dzenia wielofunkcyjnego, 
dopoki nie powroci do stanu GOTOWE. 



Odebrano dane Urz^dzenie wielofunkcyjne otrzymato dane i Dotknij przycisku OK, aby kontynuowac 

czeka na wysuni^cie strony. Kiedy drukowanie. 
Aby wydrukowac ostatni^ strong, nacisnij urz^dzenie wielofunkcyjne przyjmie 
"OK" nast^pny plik, komunikat powinien znikn^c. 

wyswietlany na zmian^ z komunikatem 



GOTOWE 



Oproznianie sciezki papieru 


Po wl^czeniu urz^dzenia wielofunkcyjnego 
doszto do zablokowania papieru lub 
urz^dzenie wielofunkcyjne wykryto papier 
w niewlasciwym miejscu. Urz^dzenie 
wielofunkcyjne probuje automatycznie 
usun^c zablokowane kartki. 


Nie trzeba podejmowac zadnych dziatan. 


Opusc zielony uchwyt. 


Zespot transferu nie zostat zainstalowany lub 


1. 


Uzyj paska przewijania, aby przejsc do 




zostat zainstalowany nieprawidtowo. 




menu STAN MATERIAtOW. 






2. 


Przewiri i wybierz zespot przenoszenia. 






3. 


Nacisnij przycisk ? , aby wyswietlic 








pomoc. 






4. 


Uzyj paska przewijania, aby przejrzec 








instrukcje. 



Otwarta pokrywa podajnika ADF Pokrywa automatycznego podajnika Zamknij pokryw^ automatycznego podajnika 

dokumentow jest otwarta. dokumentow. Post^puj zgodnie 

z instrukcjami wyswietlanymi w oknie 
dialogowym. 



OTWARTA SCIEZKA WYJSCIOWA 
PAPIERU 



Sciezka mi^dzy urz^dzeniem 
wielofunkcyjnym i urz^dzeniem wyjsciowym 
jest otwarta i musi zostac zamkni^ta przed 
kontynuowaniem drukowania. 



Jezeli zainstalowano sortownik 3- 
pojemnikowy, upewnij si§, ze drzwiczki 
dost^pu do zaci^c s^zamkni^te. 

Jezeli zainstalowano zszywark^/ 
uktadark^, upewnij s\q, ze kaseta ze 
zszywkami jest prawidtowo 
zamocowana w odpowiednim 
potozeniu, a drzwiczki kasety ze 
zszywkami s^zamkni^te. 
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PLIK (FS) 


Urz^dzenie wielofunkcyjne przyj^to 


1. 


Aby usunqc ten komunikat, dotknij 




polecenie systemu plikow PJL, ktore probuje 




przycisku OK. 


NIEUDANA OPERACJA 


przeprowadzic nielogiczn^ operacj^ (na 








przyWad pobrac plik do nieistniej^cego 


2. 


Jesli komunikat jest nadal wyswietlany, 


iiciinn^ Hnt'lfnii "OIC" 

nUy UoLJIIC|^l^) UULIVIIIJ UrV 


katalogu). 




wyt^cz, a nast^pnie wt^cz urz^dzenie 








wielofunkcyjne. 


wyswietlany na zmian§ z komunikatem 












3. 


Jezeli komunikat pojawia s\q nadal. 


GOTOWE 






moze to oznaczac problem z 








nnrnnrflmowanipm 


PLIK DYSK 


Urz^dzenie wielofunkcyjne przyj^to 


1. 


Aby usun^c ten komunikat, dotknij 




polecenie systemu plikow PJL, ktore probuje 




przycisku OK. 


NIEUDANA OPERACJA 


przeprowadzic nielogiczn^ operacj^ (na 








przyWad pobrac plik do nieistniej^cego 


2. 


Jesli komunikat jest nadal wyswietlany. 


Ahu iiQiinfif^ Hntlcnii '*OIC" 


katalogu). Mozna kontynuowac drukowanie. 




wyi^cz, a nast^pnie wt^cz urz^dzenie 








wielofunkcyjne. 


wyswietlany na zmian^ z komunikatem 












3. 


Jezeli komunikat pojawia s\q nadal. 


GOTOWE 






moze to oznaczac problem 








z oprogramowaniem. 


PLIK DYSK RAM 


Urz^dzenie wielofunkcyjne przyj^to 


1. 


Aby usunq^c ten komunikat, dotknij 




polecenie systemu plikow PJL, ktore probuje 




przycisku OK. 


NIEUDANA OPERACJA 


przeprowadzic nielogiczn^ operacj^ (na 








przyWad pobrac plik do nieistniej^cego 


2. 


Jesli komunikat jest nadal wyswietlany. 




katalogu). 




wyi^cz, a nast^pnie wt^cz urz^dzenie 








wielofunkcyjne. 


wyswietlany na zmian^ z komunikatem 


Mozna kontynuowac drukowanie. 










3. 


Jezeli komunikat pojawia s\q nadal. 


GOTOWE 






moze to oznaczac problem z 








oprogramowaniem. 


POD. X PUSTY 


Okreslony podajnikjest pusty, a biez^ce 


Zateduj nosnik w odpowiednim czasie. 




zadanie nie wymaga uzycia tego podajnika. 






[RODZAJ] [FORMAT] 








wyswietlany na zmian^ z komunikatem 








GOTOWE 








PODAJNIK X FORMAT= <FORMAT> 


Rozmiar wybrany w menu zostai zapisany. 


Nie trzeba podejmowac zadnego dziaiania. 


USTAWIEN.ZAPISANE 








PODAJNIK X OTWARTY 


Podany podajnikjest otwarty lub nie jest 


Zamknij podajnik. 




doktadnie zamkni^ty. 







Pomoc-nacisnij ? 

wyswietlany na zmian^ z komunikatem 
GOTOWE 



PODAJ R^CZNIE W zadaniu okreslono PODAWANIE Wtoz papier do podajnika 1 lub dotknij 

R^CZNE, ale podajnik 1 jest pusty. Dost^pny przycisku OK, aby wybrac inny podajnik. 
jest inny podajnik. 

wyswietlany na zmian^ z komunikatem 
PODAJ R^CZNIE 



Aby uzyc innego podajnika, 
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dotknij "OK". 



PODAJ R^CZNIE 


Zostato wystane zadanie okreslaj^ce 


1. 


Zataduj odpowiedni papier do podajnika 




PODAWANIE R^CZNE, a podajnik 1 jest 




1 i dotknij przycisku OK, aby 




pusty. 




kontynuowac. 


Aby kontynuowac, dotknij "OK". 


Nie ma innego dost^pnego podajnika. 


2. 


Jesli zostanie wyswietlony monit. 








potwierdz format i rodzaj zatadowanego 








papieru. 


DORA 1 DCr*7KIIC 


Zadanie zawiera ustawienie PODAWANIE 


1 . 


Jezeli do podajnika 1 zatadowany jest 




R^CZNE, ale podajnik 1 jest zatadowany i 




wtasciwy papier, dotknij przycisku OK, 




skonfigurowany dia innego rodzaju lub 




aby rozpocz^c drukowanie. 




formatu, niz okreslono w zadaniu. 






Aby kontynuowac, dotknij "OK". 




2. 


W przeciwnym razie wyjmuj 








niewtasciwy papier i do podajnika 1 


wyswietlany na zmian^ z komunikatem 






zataduj okreslony papier. 


PODAJ R^CZNIE 




3. 


Upewnij s\q, ze prowadnice materiatu 








we wtasciwym potozeniu. 


Pomoc-nacisnij ?! 




4. 


Aby uzyc innego podajnika, wyjmij 






papier z podajnika 1, a nast^pnie dotknij 








przycisku OK. 


PODAJ R^CZNIE 


Zostato wystane zadanie, ktore okreslito 


1. 


Zataduj okreslony papier do podajnika 




PODAWANIE R^CZNE, a podajnik 1 jest 




1. 




pusty. Dost^pnyjest inny podajnik. 










2. 


Jesli zostanie wyswietlony monit. 


Aby uzyc innego podajnika, 






potwierdz format i rodzaj zatadowanego 








papieru. 


dotknij "OK". 












3. 


W przeciwnym wypadku dotknij 


wyswietlany na zmian§ z komunikatem 






przycisku OK, aby wybrac inny podajnik. 



PODAJ R^CZNIE 



Pomoc-nacisnij t 



PODLACZ POJEMN. WYJ. 



Po wt^czeniu urz^dzenia wielofunkcyjnego 
wykryto standardowy pojemnik wyjsciowy lub 
kabel zszywacza/uktadacza lub sortownika 
3-pojemnikowego nie jest podt^czony do 
urz^dzenia wielofunkcyjnego. 



Wyt^cz urz^dzenie wielofunkcyjne. Jezeli 
korzystasz ze zszywacza/uktadacza lub 
sortownika 3-pojemnikowego, upewnij s'\q, 
ze przewod jest podt^czony do urz^dzenia 
wielofunkcyjnego. Podtqcz ponownie 
pojemnik wyjsciowy, a nast^pnie wtqcz 
urz^dzenie wielofunkcyjne. Obserwuj 
wskaznik LED urz^dzenia wyjsciowego. 
Jezeli wskaznik miga lub swieci (na 
bursztynowo), zobacz Wskazniki 
sygnalizacvine sortownika S-pojemnikoweqo 
i zszywacza/uktadacza . 



Pojemnik wyjsciowy podajnika ADF petny 



Pojemnik wyjsciowy automatycznego 
podajnika dokumentow moze pomiescic do 
50 arkuszy papieru. Urz^dzenie 
wielofunkcyjne jest zatrzymywane po 
zapetnieniu pojemnika. 



Wyjmij papier z pojemnika wyjsciowego 
automatycznego podajnika dokumentow. 



Pojemnik wyjsciowy X petny 


Okreslony pojemnik wyjsciowy jest petny i nie 
mozna kontynuowac drukowania. 


Oproznij pojemnik, aby kontynuowac 
drukowanie. 


POKRYWA GORNA UKtADACZA 
OTWARTA 


Drzwiczki dost^pu do zaci^cia s^otwarte. W 
tej sytuacji zszywacz/uktadacz nie moze 


Zamknij drzwiczki dost^pu do zaci^cia. 
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dziaiac. Miga bursztynowa lampka na 
zszywaczu/u ktadaczu . 


POKRYWA GORNA UKLADACZA 
OTWARTA 


Pokrywa gorna modutu ukiadacza jest 
otwarta. Modut nie b^dzie dziaJaJ. 


Zamknij pokryw^ gorn^ i ponownie wyslij 
zadanie. 


POSTER CZYSZCZENIA DYSKU: X% 


Trwa czyszczenie urz^dzenia pami^ci 
trwatej. Nie wyt^czaj urz^dzenia 
wielofunkcyjnego. Po zakoriczeniu 
przetwarzania urz^dzenie wielofunkcyjne 
zostanie ponownie automatycznie 
uruchomione. 


Nie trzeba podejmowac zadnych dziatari. 


POSTER FORMATOWANIA DYSKU: X% 
NIE WYLACZAJ ZASILANIA 


Trwa czyszczenie urz^dzenia pami^ci 
trwatej. Nie wyt^czaj urz^dzenia 
wielofunkcyjnego. Po zakoriczeniu 
przetwarzania urz^dzenie wielofunkcyjne 
zostanie ponownie automatycznie 
uruchomione. 


Nie trzeba podejmowac zadnych dziatari. 


Przesuw. solenoidu 

Aby zakohczyc, nacisnij Stop 


Urz^dzenie wielofunkcyjne wykonuje test 
elementow, a wybranym elementem jest 
cewka. 


Nie trzeba podejmowac zadnych dziatari. 


Przesuw. solenoidu i silnika 
Aby zakohczyc, nacisnij Stop 


Urz^dzenie wielofunkcyjne wykonuje test 
elementow, a wybranymi elementami s^ 
cewka i silnik. 


Nie trzeba podejmowac zadnych dziatari. 


Przeslij aktualiz. 
ponownie 


Aktualizacja oprogramowania sprz^towego 
nie powiodta si§. 


Sprobuj ponownie. 


Przetwarzanie... 


Urz^dzenie wielofunkcyjne przetwarza 
zadanie, ale jeszcze nie pobiera arkuszy. 
Kiedy rozpocznie si^ pobieranie arkuszy, ten 
komunikat zostanie zastqpiony komunikatem 
wskazuj^cym, z ktorego podajnika jest 
pobierany papier. 


Nie trzeba podejmowac zadnych dziatari. 


Przetwarzanie... 
kopia <X> z <Y> 


Urz^dzenie wielofunkcyjne przetwarza lub 
drukuje posortowane kopie. Ten komunikat 
oznacza kopiowanie X z Y ogolnej ilosci 
aktualnie przetwarzanych kopii. 


Nie trzeba podejmowac zadnych dziatari. 


Przetwarzanie... 

TRYB NIEUl/\GC.Y 

Pomoc-nacisnlj ? 


Ten komunikat moze zostac wyswietlony, 
jesli urz^dzenie wielofunkcyjne przegrzeje 
si§ podczas intensywnego korzystania z niej. 
Jesli tak si§ stanie, urz^dzenie 
wielofunkcyjne przechodzi do trybu, w ktorym 
drukuje przez jedn^ minut^ i wstrzymuje 
drukowanie na jedn^ minut^. Ten cyki 

nnwt3r7a Ho mnmpntii M<^t3hili7nwani3 

IJVJ VV Lu I ^CL OIC \^\J IllvJIIId ILU U OLQ LJI 1 VV Cll 1 Id 

temperatury pracy. 


Uzyj paska przewijania, aby przejrzec 
instrukcje. 


Przetwarzanie... 
z pod. XX 


Urzqdzenie wielofunkcyjne wykonuje 
zadanie ze wskazanego podajnika. 


Nie trzeba podejmowac zadnych dziatari. 


Przetwarzanie zad. 
drukow. dwustronnego 
Nie wyjmuj papieru 


Podczas drukowania dwustronnego papier 
jest tymczasowo odktadany do pojemnika 
wyjsciowego. Nie wyjmuj stron az do 
zakonczenia zadania. 


Nie chwytaj papieru, wysuwanego 
tymczasowo do pojemnika wyjsciowego. 
Komunikat zniknie po zakoriczeniu 
wykonywania zlecenia. 



przed zak. drukow. 
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Przywracanie... 

[nr urz^dzenia dodatkowego] 


Urz^dzenie wielofunkcyjne przywraca 
ustawienia zewn^trznego urz^dzenia 
dodatkowego w odpowiedzi na z^danie 
uzytkownika. 


Nie trzeba podejmowac zadnych dziaiari. 


Przywracanie... 


Urz^dzenie wielofunkcyjne przywraca 
ustawienia. Ten komunikat jest wyswietlany 
podczas wykonywania operacji odtwarzania, 
takiej jak PRZYWROC WART. KOLOROW. 


Nie trzeba podejmowac zadnych dziaiari. 


Przywracanie... 
ustaw.fabrycznych 


Urz^dzenie wielofunkcyjne przywraca 
ustawienia fabryczne. 


Nie trzeba podejmowac zadnychi dziaiari. 


R^CZNIE ZACADUJ 
STOS WYJSCIOWY 

wyswietlany na zmian^ z komunikatem 


Zostaty wydrukowane strony parzyste 
r^cznie drukowanego dokumentu 
dwustronnego, a urz^dzenie wielofunkcyjne 
czeka na umieszczenie stosu wydrukow 
w celu wydrukowania stron nieparzystycti. 


Post^puj wedtug instrukcji wyswietlanych 
w oknie dialogowym Opcje druku 
dwustronnego. 

LUB 


Nast^pnie dotl^nij "OK", 
aby drukowac na odwrocie. 




Nacisnij przycisk ? , aby wyswietlic pomoc 
dotycz^c^ urzq^dzenia wielofunkcyjnego. 


Rozp^dz. dysku wewn. 


Tn«a rozp^dzanie dysku wewn^trznego. Ten 
komunikat pojawia si§ na okoto 15 sekund, 

nH\/ 1 ir^arlTonio wiolnfi inlfp\/ino vAA/phnHvi 
^uy u 1 z.c^uz.t;i wiciui ui 1 ixuyji It; wyuiiuuz.i 

z trybu uspienia. Nadal mozna drukowac 
zadania, ale zadania wymagaj^ce dost^pu 
do dysku, takie jak zadania szybkiego 
kopiowania, musz^czekac, az dysk zostanie 
zainicjowany. 


Nie trzeba podejmowac zadnych dziatari. 


Sprawdzanie drukarki 


Mechanizm przeprowadza test wewn^trzny. 


Nie trzeba podejmowac zadnych dziatah. 


Sprawdzanie sciezki papieru 


Mechanizm szuka zablokowanego papieru, 
obracaj^c watkami. 


Nie trzeba podejmowac zadnych dziaiah. 


Sprawdz przewody 


Bt^d jest zwi^zany z przewodem t^cz^cym 
skaner z urz^dzeniem wielofunkcyjnym. 


Sprawdz, czy podt^czony jest przewod 
mi^dzy skanerem i urz^dzeniem 



wielofunkcyjnym. Wyt^cz, a nast^pnie 
ponownie wt^cz urz^dzenie wielofunkcyjne. 
Jezeli bt^d zostanie zgtoszony ponownie, 
wymien przewod. Jezeli bt^d zostanie 
zgtoszony ponownie, skontaktuj s'\q z 
autoryzowanym punktem serwisowym firmy 
HP. Zobacz ulotk§ firmy HP dotycz^c^ 
pomocy technicznej lub odwiedz strong 
http://www.hp.com/suppport/cli4730mfp w 
sieci Web. 



Sprawdz przewody, sprawdz skaner Bye moze skaner jest zablokowany lub kabel Sprawdz, czy skaner jest odblokowany i czy 

interfejsu jest nieprawidtowo zamocowany. kabel interfejsu jest wtozony prawidtowo. 

Sprawdz szyb^ Cyfrowa dystrybucja dokumentow lub Zdejmij oryginalny dokument z szyby 

zlecenie kopiowania zostato juz wykonane skanera i nacisnij przycisk Start, 
z wykorzystaniem szyby skanera, jednak 
nalezy usun^c oryginalny dokument. 

Sprawdz urz^dzenie wyjsciowe Wyst^it bt^d zwi^zany z urz^dzeniem Odt^cz i ponownie zainstaluj urz^dzenie 

wyjsciowym. wyjsciowe. Obserwuj wskazniki LED 

urz^dzenia. Jezeli wskaznik miga lub swieci 
(na bursztynowo), zobacz Wskazniki 
syqnalizacyjne sortownika S-pojemnikoweqo 
i zszvwacza/uktadacza . 
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Komunikat na panelu sterowania 


Opis 


Zaiecane dziaianie 


SYSTEM PLIKOW 


Urz^dzenie wielofunkcyjne przyj^to 


1. 


Uzywaj^c oprogramowania HP Web 




polecenie systemu plikow PJL, ktore jest 




Jetadmin, usuri pliki z nap^du ElO lub 


DYSK PELNY 






usuri przechowywane zadanie z panelu 




w systemie plikow, poniewaz system plikow 




sterowania urz^dzenia 


Aby usunsic, dotknij "OK". 


jest peJny. 




wielofunkcyjnego. 


wyswietlany na zmian§ z komunikatem 




2. 


Aby usun^c ten komunikat, dotknij 








przycisku OK. 


GOTOWE 










3. 


Jesli komunikat jest nadal wyswietlany. 








wyt^cz, a nast^pnie wt^cz urz^dzenie 








wielofunkcyjne. 


SYSTEM PLIKOW 


Urz^dzenie wielofunkcyjne przyj^to 


1. 


Przy pomocy oprogramowania HP Web 




polecenie systemu plikow PJL, ktore jest 




Jetadmin usuri pliki z pami^ci Flash i 


FLASH PELNY 


nieudan^ prob^ przechowania jakiejs pozycji 




sprobuj ponownie. 




w systemie plikow, poniewaz system plikow 






Aby usuticic, dotknij OK . 


jest peJny. 


2. 


Aby usun^c ten komunikat, dotknij 








przycisku OK. 


wyswietlany na zmian^ z komunikatem 












3. 


Jesli komunikat jest nadal wyswietlany. 


GOTOWE 






wyl^cz, a nast^pnie wt^cz urz^dzenie 








wielofunkcyjne. 



Tryb uspienia wt. Urz^dzenie wielofunkcyjne znajduje si^ Nie trzeba podejmowac zadnych dziatari. 

w trybie uspienia. Nacisni^cie przycisku, 
odebranie danych do drukowania lub 
wystqpienie bt^du spowoduje usuni^cie tego 
komunikatu. 



Tworzenie... STR.CZYSZCZ. Ten komunikat jest wyswietlany podczas Nie trzeba podejmowac zadnych dziatari. 

generowania strony czyszcz^cej. Po 

zakoriczeniu tej strony na panelu sterowania Po wydrukowaniu strony wykonaj instrukcje 

ponownie zostanie wyswietlone menu wydrukowane na stronie czyszczenia, aby j^ 

JAKOSC DRUKU. przetworzyc. 



UKLADACZ PELNY Pojemnik wyjsciowy jest petny. Miga Nalezy wyj^c papier z pojemnika 

bursztynowa lampka na zszywaczu/ wyjsciowego. 
uktadaczu. 



URZADZ. DYSK 


W okreslonym nap^dzie pojawit si^ bt^d 


1. 


Aby usun^c ten komunikat, dotknij 




urz^dzenia. Mozna kontynuowac 




przycisku OK. 


USZKODZONE 


drukowanie zadari, ktore nie wymagaj^ 








dost^pu do nap^du. 


2. 


Jezeli komunikat nie ust^puje, wyjmij i 


Aby usutiEic, dotknij "OK". 






ponownie zainstaluj nap^d dysku ElO. 


wyswietlany na zmian^ z komunikatem 




3. 


Wl-^cz ponownie urz^dzenie 








wielofunkcyjne. 


GOTOWE 












4. 


Jezeli komunikat jest nadal 








wyswietlany, wymieri nap^d dysku ElO. 


URZADZ. DYSK RAM 


W okreslonym nap^dzie pojawii si§ bi^d 


1. 


Aby usun^c ten komunikat, dotknij 




urz^dzenia. 




przycisku OK. 


USZKODZONE 












2. 


Jesli komunikat jest nadal wyswietlany. 


Aby usun^c, dotknij "OK". 






wyt^cz, a nast^pnie wtqcz urz^dzenie 








wielofunkcyjne. 


wyswietlany na zmian^ z komunikatem 












3. 


Jezeli ten komunikat nadal wyst^puje, 


GOTOWE 






nalezy skontaktowac si§ z dziatem 



pomocy firmy HP pod adresem 
http://www.hp.com/support/cli4730mfp . 
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Komunikat na panelu sterowania 


Opis 


Zaiecane dziatanie 


URZADZ. FLASH 

USZKODZONE 

Aby usun^c, dotknij "OK". 


W okreslonym nap^dzie pojawit si§ bt^d 
urz^dzenia. Mozna kontynuowac 
drukowanie zadan, ktore nie wymagajq^ 
dost^pu do modutu DIIVIIVI pami^ci Flash. 


1 . Aby usun^c ten komunikat, dotknij 
przycisku OK. 

2. Jezeli komunikat nie ust^puje, wyjmij i 
ponownie zainstaluj nap^d dysku ElO. 


WyovVltiLICll ly lid Z.llllallt^ L. IMJI 1 lUI lll\ClLt^l 1 1 

GOTOWE 




3. Wl^cz ponownie urz^dzenie 
wielofunkcyjne. 

4. Jezeli komunikat jest nadal 
wyswietlany, wymieh modut DIMM 
pami^ci flash. 


Ustuga dystrybucji cyfrowej pod adresem 
<adres IP> nie obstuguje tego urz^dzenia. 
Skontaktuj si^ z administratorem. 


Urz^dzenie wielofunkcyjne nie moze 
pot^czyc si§ z okreslonym adresem IP. 


Sprawdz adres IP. Skontaktuj si§ 
z administratorem sieci. 


USTAWIEN. ZAPISANE 


Pozycje wybrane w menu zostaty 
zachowane. 


Nie trzeba podejmowac zadnych dziatah. 


USUN PRZYNAJMNIEJ 1 

KASET^ DRUKUJ/^C/^ 

Aby zakoticzyc, nacisnij Stop 


Urz^dzenie wielofunkcyjne przeprowadza 
wyt^czanie sprawdzania kasety lub test 
elementu, a wybranym elementem jest silnik 
kasety. 


Wyjmij jedn^ kasety drukuj^c^. 


Usuwanie... 


Urz^dzenie wielofunkcyjne usuwa 
zachowane zadanie. 


Nie trzeba podejmowac zadnych dziateri. 


USUWANIE ZADAN POUFNYCH 


Urz^dzenie wielofunkcyjne usuwa 
zachowane zadanie poufne. Do usuni^cia 
zadania poufnego wymagany jest kod PIN. 


Nie trzeba podejmowac zadnych dziatah. 


UZYJ POD. XX 
[RODZAJ] [FORMAT] 


Urz^dzenie wielofunkcyjne oferuje wybor 
roznego papieru do uzycia w zadaniu 
drukowania. 


1 . Uzywaj^c paska przewijania, przejrzyj 
konfiguracj^ podajnikow (rodzaj 
i format). 


Aby zmienic, dotknij przycisku ^ lub 
Aby uzyc, dotknij przycisku OK 




2. Dotknij przycisku OK, aby wybrac 
podajnik. 

3. Aby powrocic do poprzedniego 
komunikatu, dotknij przycisku Wstecz. 


WSUN LUBZAMKNIJ 
PODAJNIK XX 


Przed wydrukowaniem aktualnego zlecenie 
nalezy wtozyc lub zamkn^c podajnik X. 


Zamknij wskazany podajnik. 


Pomoc-nacisnij ?' 






W UZYCIU IVIATERIAL 
INNY NIZ HP 

wyswietlany na zmian^ z komunikatem 


Urz^dzenie wielofunkcyjne wykryio, ze 
zainstalowano kasety, ktora nie jest 
produktem firmy HP. 


Jezeli kaseta zostaia zakupiona jako kaseta 
firmy HP, skontaktuj si§ z infolini^ HP 
zgiaszania oszustw pod numerem 
1-877-219-3183 (pot^czenie bezptatne 
w Ameryce Potnocnej). 


GOTOWE 

Wskaznik materiatow eksploatacyjnych 
przedstawi poziomy zuzycia kaset 
drukuj^cych, jednak w wypadku ponownie 
napeinionej kasety poziom ten nie zostanie 
pokazany. 




/\ OSTROZNIE Naprawy wszelkich 

usterek urz^dzenia 

wielofunkcyjnego spowodowanych 
uzyciem kasety innego producenta 
nie podlegaj^gwarancji. 
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Komunikat na panelu sterowania 


Opis 


Zaiecane dziaianie 


WYBRANY J^ZYK 

JEST NIEDOST^PNY 

Aby kontynuowac, dotknij "OK". 


PJL przyj^to z^danie j^zyka, ktory nie istnieje 
w urz^dzeniu wielofunkcyjnym. Zadanie jest 
skasowane, nie b^d^ wydrukowane zadne 
strony. 


1 . Po wcisni^ciu przycisku ? uzyskasz 
szczegotowe informacje. 

2. Uzyj paska przewijania, aby przejrzec 
instrukcje. 


wyswietlany na zmian^ z komunikatem 
WYBRANY J^ZYK 




3. Ponow drukowanie, uzywaj^c 

poprawnego sterownika urz^dzenia. 


JEST NIEDOST^PNY 






Pomoc-nacisnij 






WYJMIJ WSZYSTKIE 
KASETY 


Urz^dzenie wielofunkcyjne wykonuje test 
elementow, a wybranym elementem jest 
tyiko pasek. 


Wyjmij wszystkie kasety drukuj^ce. 


Aby zakohczyc, nacisnij Stop 






Wykonywanie 
aktualizacji 


Przeprowadzana jest aktualizacja 
oprogramowania sprz^towego. 


Nie wyt^czaj urz^dzenia wielofunkcyjnego, 
dopoki nie powroci do stanu GOTOWE. 


Wykonywanie... 
TEST SCIEZKI PAP. 


Urz^dzenie wielofunkcyjne przeprowadza 
test sciezki papieru. 


Nie trzeba podejmowac zadnych dziatari. 



WYMIEN <KOLOROWY> 
KASET^ 

Wskaznik materialow eksploatacyjnycii 
wyswietii poziomy zuzycia kaset 
drukuj^cych. 

wyswietlany na zmian^ z komunikatem 

Aby kontynuowac, dotknij "OK". 

Wskaznik materiatow eksploatacyjnych 
wyswietii poziomy zuzycia kaset 
drukuj^cych. 



Zakoriczyt si^ okres trwatosci rozpoznanej 
kasety drukuj^cej, a ustawienie BRAK 
KOLORU w menu USTAW. SYSTEMU ma 
wartosc ZATRZ. NA POZ. NISKI. 

Drukowanie moze bye kontynuowane. 



1 . Zamow odpowiedni^ kasety drukuj^c^. 

2. Aby kontynuowac, dotknij przycisku OK. 

3. Otworz pokrywy gornq^ i boczn^, a 
nast^pnie otworz zespot przenoszenia 
obrazu. 

/V OSTROZNIE Zespot 

transferu obrazu mozna tatwo 
uszkodzic. 

4. Wyjmij okreslon^ kasety drukuj^c^. 

5. Zainstaluj now^ kasety drukuj^c^. 

6. Zamknij zespot przenoszenia obrazu, a 
nast^pnie zamknij pokrywy gorn^ i 
przedni^. 

7. Informacje na temat zamawiania 
materiatow s^ dost^pne rowniez przez 
wbudowany serwer sieciowy. 
Dodatkowe informacje znajduj^ s'\q w 
sekcji Korzystanie z 
wbudowaneqo serwera internetoweqo . 



WYMIEN KASET^ 


• Kaseta zszywacza zawiera mniej niz30 • 


Wymien kasety zszywacza Wi^cej 




zszywek i nie powinna bye uzywana. 


informacji mozna znalezc w sekcji 


ZSZYWACZA 


Nalezy j^ wymienic. 


Akcesoria i materiatv eksploatacvine. 




• Kaseta zszywacza nie jest • 


Zainstaluj kasety zszywacza. 




zainstalowana. 
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Komunikat na panelu sterowania 



Opis 



Zaiecane dziatanie 



WYMIEN MAT. EKSPL. 

Aby kontynuowac, dotknij "OK". 

Wskaznik materiatow eksploatacyjnych 
wyswietii poziomy zuzycia kaset 
drukuj^cych. 



Koriczy si§ okres trwatosci kilku materiatow 
eksploatacyjnych, a ustawienie WYMIEN 
MAT. EKSPL. w menu USTAW. SYSTEMU 
ma wartosc ZATRZ. NA POZ. NISKI. 



4. 



Dotknij menu STAN IVIATERIAtiOW. 

Przewiri, aby okreslic materia) 
eksploatacyjny, ktorego dotyczy 
problem. 

Dotknij przycisku ? , aby wyswietlic 
pomoc dotycz^c^ danego materiatu 
eksploatacyjnego. 

Uzyj paska przewijania, aby przejrzec 
instrukcje. 

Informacje na temat zamawiania 
materiatow s^ dost^pne rowniez przez 
wbudowany serwer sieciowy. 
Dodatkowe informacje znajduj^si^ w 
sekcji Korzystanie z 
wbudowaneqo serwera internetoweqo . 



WYMIEN MAT. EKSPL. 

Aby wyswietlic stan, dotknij "OK". 

Wskaznik materiatow eksploatacyjnych 
wyswietii poziomy zuzycia kaset 
drukuj^cych. 



Kilka materiatow eksploatacyjnych osi^gn^to 
koniec okresu trwatosci uzytkowej. Jesli tymi 
materiatami eksploatacyjnymi s^wyt^cznie 
kasety, drukowanie zostato zatrzymanie, 
poniewaz ustawienie WYMIEN MAT. 
EKSPL. w menu USTAW. SYSTEMU ma 
wartosc ZATRZ. NA POZ. BRAK. Jesli tymi 
materiatami eksploatacyjnymi s^wyt^cznie 
kasety, drukowanie nie b^dzie 
kontynuowane. 



4. 



Dotknij menu STAN MATERIAIlOW. 

Przewih, aby okreslic materiat 
eksploatacyjny, ktorego dotyczy 
problem. 

Dotknij przycisku ? , aby wyswietlic 
pomoc dotycz^c^ danego materiatu 
eksploatacyjnego. 

Uzyj paska przewijania, aby przejrzec 
instrukcje. 

Informacje na temat zamawiania 
materiatow s^ dost^pne rowniez przez 
wbudowany serwer sieciowy. 
Dodatkowe informacje znajduj^si^ w 
sekcji Korzystanie z 
wbudowaneqo serwera internetoweqo . 



WYMIEN MAT. EKSPL. 
Tyiko czarny 

Nacisnij przycisk Stan. 

wyswietlany na zmian^ z komunikatem 

<Komunikat o biez^cym stanie> 



Opcja KONTYNUACJA-CZARNY jest 
ustawiona w menu BRAK KOLORU, 

a kolorowa kaseta drukuj^ca zostata 
wyczerpana. Drukowanie moze bye 
kontynuowane tyIko w czerni. 



Wymieh wskazan^ kasety drukuj^c^. 



WYMIEN MATER. EKSP. 
Opcja ignor. aktywna 

Nacisnij przycisk Stan. 

wyswietlany na zmian^ z komunikatem 

<Komunikat o biez^cym stanie> 



Opcja IGNORUJ, GDY BRAK jest ustawiona 
w menu WYMIEN MAT. EKSPL., a co 

najmniej jedna kaseta drukuj^ca zostata 
wyczerpana. Drukowanie moze bye 
kontynuowane. 



Wymieh wskazan^ kasety drukuj^cq. 
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Opis 



Zaiecane dziaianie 



A 



OSTROZNIE Uzycie trybu 
zast^ienia moze spowodowac, ze 
jakosc wydruku b^dzie 
niezadowalaj^ca. Firma HP zaieca 
wymian^ materiatu 
eksploatacyjnego po wyswietleniu 
komunikatu WYMIEN MAT. 
EKSPL. Gwarancja Gwarancja HP 
Premium Protection przestaje 
obowiqzywac, jesli material 
eksploatacyjnyjest uzywany w trybie 
zast^ienia. 



WYMIEN ZESP. PRZEN. 
Pomoc-nacisnij ? 



Okres trwatosci zespotu transferu zakoticzyt 1 . 
s'\q. Drukowanie moze bye kontynuowane, 
jednak jakosc druku moze s\q pogorszyc. 2. 



Otworz pokrywy gorn^ i boczn^. 

Obniz zespot transferu, ciqgn^c w dot 
zielony uctiwyt na gorze zespotu. 

Wycisnij mate niebieskie zatrzaski 
znajduj^ce si§ po obu stronach dolnej 
cz^sci zespotu transferu i wysun zespot 
z urz^dzenia wielofunkcyjnego. 

Zainstaluj nowy zespot transferu. 

Zamknij pokrywy przedni^ i gorn^ 

Informacje na temat zamawiania 
materiatow s^ dost^pne rowniez przez 
wbudowany serwer sieciowy. 
Dodatkowe informacje znajdujq^ s\q w 
sekcji Korzystanie z 
wbudowaneqo serwera internetoweqo . 



WYMIEN ZESP. PRZEN. 
Pomoc-nacisnij ? 

wyswietlany na zmian§ z komunikatem 

WYMIEN ZESP. PRZEN. 

Aby kontynuowac, dotknij "OK". 



Okres trwatosci utrwalacza koriczy s\q, a 1 . 
ustawienie WYMIEN MAT. EKSPL. w 
menu USTAW. SYSTEMU ma wartosc 2. 
ZATRZ. NA POZ. NISKI. 



Nalezy zamowic zespot transferu. 

Aby kontynuowac drukowanie, dotknij 
przycisku OK. 

Aby wymienic zespot przenoszenia, 
wykonaj nast^puj^ce czynnosci: 

• Otworz pokrywy gorn^ i boczn^. 

• Obniz zespot transferu, ci^gn^c 
w dot zielony uchwyt na gorze 
zespotu. 

• Wycisnij mate niebieskie zatrzaski 
znajduj^ce s\q po obu stronach 
dolnej cz^sci zespotu transferu 

i wysuri zespot z urz^dzenia 
wielofunkcyjnego. 

• Zainstaluj nowy zespot transferu. 

• Zamknij pokrywy przedniq i gorn^. 

• Informacje na temat zamawiania 
materiatow s^ dost^pne rowniez 
przez wbudowany serwer 
sieciowy. Dodatkowe informacje 
znajduj^si^ w sekcji Korzystanie z 
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Komunikat na panelu sterowania 



Opis 



Zaiecane dziatanie 



wbudowaneqo serwera interneto 
weqo . 



WYMIEN ZESPOL UTRW. 


Zakoiiczyt si§ okres trwatosci zespotu 


1. 


Otworz gorn^ pokryw^. 




utrwalacza. Wymien zespot utrwalacza. 






Pomoc-nacisnij 2) 


Drukowanie moze bye kontynuowane, 


2. 


Chwyc za fioletowe uchwyty na zespole 




jednak jakosc druku moze si^ pogorszyc. 




utrwalacza. 






3. 


Wyjmij stary zespot utrwalacza z 








urz^dzenia wielofunkcyjnego. 






4. 


Zainstaluj nowy zespot utrwalacza 1 








dokr^c sruby. 






5. 


Zamknij gornq pokryw^. 






6. 


Informacje na temat zamawiania 








materiatow s^ dost^pne rowniez przez 








wbudowany serwer sieciowy. 








Dodatkowe informacje znajduj^si^ w 








sekcji Korzvstanie z 








wbudowaneqo serwera internetoweqo. 


WYMIEN ZESPOL UTRW. 


Okres trwaiosci utrwalacza koriczy si§, a 


1, 


Nalezy zamowic zespot utrwalacza. 




ustawienie WYMIEN MAT. EKSPL. w 






Pomoc-nacisnij T) 


menu USTAW. SYSTEMU ma wartosc 


2, 


Aby kontynuowac drukowanie, dotknij 




ZATRZ. NA POZ. NISKI. Drukowanie moze 




przycisku OK. 


wyswietlany na zmian^ z komunikatem 


bye kontynuowane. 






WYMIEN ZESPOL UTRW. 


3. 


Aby wymienic zespot utrwalacza, 






wykonaj nast^pujqce czynnosci: 


Aby kontynuowac, dotknij "OK". 






• Otworz gorn^ pokryw^. 



Chwyc za fioletowe uchwyty na 
zespole utrwalacza. 

Wyjmij stary zespot utrwalacza 
z urz^dzenia wielofunkcyjnego. 

Zainstaluj nowy zespot utrwalacza. 

Zamknij gorn^ pokryw^. 

Informacje na temat zamawiania 
materiatow s^ dost^pne rowniez 
przez wbudowany serwer 
sieciowy. Dodatkowe informacje 
znajduj^ s\q w sekcji Korzvstanie z 
wbudowaneqo serwera interneto 
weqo . 



Wyslij btqd komunikacji Podczas wykonywania zadania wysytania Skontaktuj si? z administratorem sieci. 

cyfrowego wyst^it bt^d. 



Wyslij bt^d serwera 


Urz^dzenie wielofunkcyjne nie moze 
pot^czyc si§ z serwerem. 


Sprawdz pot^czenie sieciowe. Skontaktuj si? 
z administratorem sieci. 


ZABLOKOWANA KARETKA SKANERA 
Sprawdz przet. blokady. Wyt. i wt. 
zasilanie. 


Karetka skanera zostata zablokowana na 
czas transportu. 


Wyt^cz urz^dzenie wielofunkcyjne, odblokuj 
karetk? skanera i ponownie wt^cz 
urz^dzenie. 


Zac. pap. w APD 


W podajniku ADF wyst^ito zaci^cie papieru. 


Post?puj zgodnie z instrukcjami 



wyswietlanymi w oknie dialogowym. Wi?cej 
informacji mozna znalezc w sekcji Usuwanie 
zaciec . 
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Opis 



Zaiecane dziaianie 



ZAC. W PODAJNIKU DOKUMENTOW W podajniku ADF wyst^itozaci^cie papieru. Wyjmij zaci^ty papier z podajnika ADF. 

Post^puj zgodnie z instrukcjami 
wyswietlanymi w oknie dialogowym. Wi^cej 
informacji mozna znalezc w sekcji Usuwanie 
zacigc . 

Jezeli komunikat jest ponownie wyswietlany 
po usuni^ciu zaci^cia, bye moze czujnik jest 
zablokowany lub uszkodzony. Skontaktuj s\q 
z autoryzowanym serwisem lub punktem 
ustugowym HP. Zobacz ulotk§ firmy HP 
dotycz^c^ pomocy teciinicznej lub odwiedz 
strong http://www.hp.com/suppport/ 
cli4730mfp w sieci Web. 



ZA DUZO STRON 


Bez wzgl^du na rodzaj i gramatur^ papieru 


Zadania drukowania zawieraj^ce wi^cej niz 




maksymalna liczba arkuszy, jak^ moze zszyc 


30 nalezy zszyc r^cznie. 


DO ZSZYCIA 


zszywacz to 30. Zadanie drukowania 
zostanie ukohczone, ale nie zostanie zszyte. 






Zainstalowano oryginalne mat. HP 


Zostata zainstalowana nowa kaseta HP. Po 


Nie trzeba podejmowac zadnych dziatari. 




uptyni^ciu ok. 10 sekund urz^dzenie 








wielofunkcyjne powraca do stanu GOTOWE. 






7AIM^TAI II 1 KA^PTF 


l^!acQ+;3 /H r*i il^i 1 iQ/^Q nia iacf "7^air»ctQl(^\A/onQ \ni 
IxdbtrLcl UlUI^UJC^Ud [ Mc JcbL ^dll IbLdlUWdl Id W 

urz^dzeniu wielofunkcyjnym lub jest 


1. 


Otworz pokrywy gorn^ i boczn% 
a nast^pnie otworz zespot 


FKOLORl 


zainstalowana niewtasciwie. 




przenoszenia obrazu. 


wyswiotlany na zmian^ z komunikatGm 






/\ OSTROZNIE Zespot 

transferu obrazu mozna tatwo 


W CELU UZYSKANIA POIVIOCY 






DOTKNIJ ? 






uszkodzic. 


Wskaznik materialow eksploatacyjnych 




2. 


Wtoz kaset§ drukuj^cq^, a nast^pnie 


wyswietii poziomy zuzycia kaset 






upewnij s\q, ze jest wtozona catkowicie. 


drukuj^cych. 




3. 
4. 


Zamknij zespot przenoszenia obrazu, 
a nast^pnie zamknij pokrywy gorn^ i 
bocznq^. 

Jezeli bt^d nadal wyst^puje, nalezy 
skontaktowac si§ z dziatem pomocy 
firmy HP pod adresem 
http://www.hp.com/support/cli4730mfp. 


Zainstaluj materiaty eksploatacyjne 


Co najmniej jeden z materiatow 
eksploatacyjnych jest niewtasciwie 


1. 


Nacisnij przycisk Menu, aby przejsc do 
menu STAN MATERIALOW. 


Aby wyswietlic stan, dotknij "OK". 


umieszczony w urz^dzeniu wielofunkcyjnym, 








a inny materia} jest niewtasciwie wtozony, 


2. 


Dotknij przycisku INFORMACJE. 


Wskaznik materiatow eksploatacyjnych 


skohczyt si§, jest go mato lub go brakuje. 






wyswietii poziomy zuzycia kaset 


Zainstaluj odpowiedni material lub upewnij 


3. 


Uzyj paska przewijania, aby podswietlic 


drukuj^cych. 


si§, ze jest on wtozony wtasciwie. 




materiat eksploatacyjny, ktorego 






dotyczy problem. 



4. Nacisnij przycisk ? , aby wyswietlic 
pomoc dotycz^c^danego materiatu 
eksploatacyjnego. 

5. Uzyj paska przewijania, aby przejrzec 
instrukcje. 

ZAINSTALUJ URZ/\DZENIE WYJSCIOWE Urzqdzenie wyjsciowe zostato usuni^te lub Upewnij si§, ze pojemnik wyjsciowy, 

nie jest podt^czone. sortownik 3-pojemnikowy lub zszywacz/ 
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Komunikat na panelu sterowania 



Opis 



Zaiecane dziatanie 



uktadacz jest prawidtowo zainstalowany na 
urz^dzeniu wielofunkcyjnym. 



ZAINSTALUJ UTRWAL. 


Utrwalacz nie zostai zainstalowany lub zostai 


1. 


Sprawdz, czy utrwalacz zostat 




zainstalowany nieprawidtowo. 




zainstalowany w urz^dzeniu 








wielofunkcyjnym i czy zostat doktadnie 








wtozony. 






2. 


Uzyj paska przewijania, aby przejrzec 








instrukcje. 


ZALADUJ PAPIER XX 


Podajnik XX jest pusty lub skonfigurowany 


1. 


Zataduj okreslony papier do podajnika 




dia innego rodzaju i formatu materiaiu, niz 




papieru. 


[RODZAJ] [FORMAT] 


okreslony dIa danego zadania oraz dost^pny 








jest inny podajnik. 


2. 


Upewnij s\q, ze prowadnice materiatu s^ 


Aby uzyc innego podajnika, 






we wtasciwym potozeniu. 


dotknij "OK". 




3. 


Jesli zostanie wyswietlony monit. 








potwierdz format i rodzaj zatadowanego 


wyswietlany na zmian^ z komunikatem 






papieru. 


ZALADUJ PAPIER XX 




4. 


Aby uzyc innego podajnika, dotknij 








przycisku OK. 


[RODZAJ] [FORMAT] 






Pomoc-naclsnlj ?^ 








ZALADUJ PAPIER XX 


Ten komunikat pojawia si§, gdy wybrano 


Zataduj odpowiedni papier do podajnika i 




podajnik XX, ale nie zostat on zatadowany i 


dotknij przycisku OK, aby kontynuowac. 


[RODZAJ] [FORMAT] 


nie ma dost^pnych zadnych innych 








podajnikow papieru. 






Pomoc-nacisnij 








ZALADUJ POD. 1: 


Podajnik 1 jest zatadowany i skonfigurowany 


1. 


Jezeli zatadowany jest wtasciwy papier, 




dIa typu i formatu innego niz podany w 




dotknij przycisku OK. 


\t\\J\J£J\J\ [rLIKIVIAIJ 


zadaniu. 










2. 


W przeciwnym razie wyjmuj 


Aby kontynuowac, dotknij "OK". 






niewtasciwy papier i do podajnika 1 








zataduj okreslony papier. 


wyswiGtlany na zmian^ z komunikatem 












3. 


Jesli zostanie wyswietlony monit. 


ZALADUJ POD. 1: 






potwierdz format i rodzaj zatadowanego 








papieru. 


[RODZAJ] [FORMAT] 






rUiXlOC'llaCISniJ \I/ 




4. 


Upewnij s\q, ze prowadnice materiatu s^ 






we wtasciwym potozeniu. 






5. 


Aby uzyc innego podajnika, wyjmij 








papier z podajnika 1, a nast^pnie dotknij 








przycisku OK. 


ZALADUJ POD. 1: 


Ten komunikat pojawia s\q, gdy wybrano 


1. 


Zataduj odpowiedni papier do podajnika 




podajnik 1 , ale nie zostat on zatadowany 




1. 


fDOn7A n rpODIUIATI 
[KUU^AJJ [rLIKIVIAIJ 


i dost^pne s^ inne podajniki papieru. 










2. 


Upewnij s\q, ze prowadnice materiatu s^ 


Aby uzyc innego podajnika, 






we wtasciwym potozeniu. 


dotknij "OK". 




3. 


Jesli zostanie wyswietlony monit. 








potwierdz format i rodzaj zatadowanego 


wyswietlany na zmian^ z komunikatem 






papieru. 


ZALADUJ POD. 1: 




4. 


Aby uzyc innego podajnika, wyjmij 


[RODZAJ] [FORMAT] 






papier z podajnika 1, a nast^pnie dotknij 






przycisku OK. 
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Opis 


Zaiecane dziaianie 


Pomoc-nacisnij ?> 


ZAtADUJ POD. 1: 


Ten komunikat pojawia s'\q, gdy wybrano 


1. 


Zataduj odpowiedni papier do podajnika 




podajnik 1 , ale nie zostat on zatadowany 1 nie 




1. 


[RODZAJ] [FORMAT] 


s^dost^pne inne podajnik! papieru. 










2. 


Upewnij s\q, ze prowadnice materiatu 


Pomoc-nacisnij ? 






we wJasciwym potozeniu. 






3. 


Jesli zostanie wyswietlony monit, 








potwierdz format i rodzaj zatadowanego 








papieru. 


ZA IVIALO PAIVII^CI 


W urz^dzeniu jest za mate pami^ci na 


1, 


Aby uzyc urz^dzenia bez danycti, 




zatadowanie danycii, na przyktad czcionek 




dotknij przycisku OK. 


DO ZALADOWANIA CZCIONEK/DANYCH 


lub makr, z podanego miejsca. Komunikat 








Urz^dzenie moze bye jednym z 


2. 


Aby rozwi^zac ten problem, dodaj 


Pomoc-nacisnij ? 


nast^puj^cycti: 




wi^cej pami^ci do urz^dzenia. Famine 



wyswietlany na zmian^ z komunikatem 
UrzEidzenie 

Aby kontynuowac, dotknij "OK". 



WEWN^TRZNE = ROM bezposrednio na 
ptytce formatyzatora 

GNIAZDO KARTY X = karta czcionek 
w gniezdzie X 

Moduiy DIMIVI 

DYSK ElO X = wymienny dysk twardy 
zainstalowany w gniezdzie ElO X 



DDR SDRAM: 128 MB (Q2630A) lub 
256 MB (Q2631A). 



Zamknij gorn^ pokryw^. 



Gorna pokrywa urz^dzenia wielofunkcyjnego Zamknij gorn^ pokryw^. 
jest otwarta. 



Zamknij pokryw^. 
Pomoc-nacisnij ? 



Nalezy zamkn^c gorn^ pokryw^. 



Zamknij przednie pokrywy. 



Uwaga Ten komunikat moze 
pojawic si^ rowniez kiedy nie jest 
zainstalowany utrwalacz, lub jest 
zainstalowany bt^dnie. Nalezy 
sprawdzic, czy utrwalacz jest 
zainstalowany prawidiowo. 



ZAMOW [KOLOROWY] 
KASET^ 

Wskaznik materiatow ekspioatacyjnycii 
wyswietii poziomy zuzycia kaset 
drukuj^cycti. 

wyswietlany na zmian§ z komunikatem 
GOTOWE 

Wskaznik materiatow eksploatacyjnycii 
wyswietii poziomy zuzycia kaset 
drukuj^cycii. 



Okres trwatosci oznaczonej kasety 
drukuj^cej konczy s\q. Urz^dzenie 
wielofunkcyjne jest w stanie gotowosci 
i b^dzie kontynuowac drukowanie 
szacunkowej ilosci stron. Szacunkowa liczba 
pozostatycti stron oparta jest na 
tiistorycznycti danycti dotycz^cycii pokrycia 
stron dia tego urz^dzenia wielofunkcyjnego. 

Drukowanie b^dzie kontynuowane, dopoki 
nie b^dzie potrzebna wymiana materiatow 
eksploatacyjnycti. 



1 . Nacisnij przycisk ? , aby wyswietlic 
pomoc dotycz^c^ danego komunikatu. 

2. Uzyskaj numer cz^sci dotyczqcy 
wskazanej kasety drukuj^cej. 

3. Zamow kasety drukuj^c^. 



Uwaga Informacje na temat 
zamawiania materiatow s^ dost^pne 
rowniez przez wbudowany serwer 
sieciowy. Dodatkowe informacje 
znajduj^ si^ w sekcji Korzystanie z 
wbudowaneqo serwera internetoweqo 



ZAMOW MAT. EKSPL. 

wyswietlany na zmian§ z komunikatem 
GOTOWE 



Niski poziom kilku materiatow 
eksploatacyjnycti. 

Drukowanie b^dzie kontynuowane, dopoki 
nie b^dzie potrzebna wymiana materiatow 
eksploatacyjnycti. 



1 . Nacisnij przycisk Menu, aby uzyskac 
dost^p menu. 

2, Dotknij przycisku INFORMACJE. 
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Komunikat na panelu sterowania 



Opis 



Zaiecane dziatanie 



Pomoc-nacisnij 


3. 


Dotknij przycisku STAN 






MATERIALOW. 


Wskaznik matsriatow Gksploatacyjnych 






wyswietii poziomy zuzycia kaset 


4. 


Dotknij nazwy materiatu 


drukuj^cych. 




eksploatacyjnego, ktory chcesz 






zamowic. 




5. 


Nacisnij przycisk ? , aby uzyskac 






pomoc dotycz^c^ danego materiatu 






eksploatacyjnego. 




6. 


Uzyskaj numer katalogowy materiatu 






eksploatacyjnego. 




7. 


Zamow odpowiednie materiaty 






eksploatacyjne. 




8. 


W razie potrzeby powtorz wczesniejsze 






punkty w odniesieniu do 






poszczegolnych materiatow 






eksploatacyjnych, ktore trzeba 






zamowic. 




9. 


Informacje na temat zamawiania 






materiatow s^dost^pne rowniez przez 






wbudowany serwer sieciowy. 






Dodatkowe informacje znajduj^ s'\q w 






sekcji Korzystanie z 






wbudowaneao serwera internetoweao. 



ZAMOW ZESP.PRZENOSZ. 
ZOSTALO < X STR. 
Pomoc-nacisnij t> 

wyswietlany na zmian^ z komunikatem 
GOTOWE 



Koriczy si§ okres przydatnosci do uzycia 
zespotu transferu. 

Drukowanie moze bye kontynuowane. 



1 Nacisnij przycisk ? , aby wyswietlic 
pomoc dotyczqc^ danego komunikatu. 

2. Z pomocy uzyskaj numer cz^sci zespotu 
przenoszenia. 

3. Nalezy zamowic zespot transferu. 



rVHv 



Uwaga Informacje na temat 
zamawiania materiatow s^ dost^pne 
rowniez przez wbudowany serwer 
sieciowy. Dodatkowe informacje 
znajduj^ siq w sekcji Korzystanie z 
wbudowaneqo serwera internetoweqo 



ZAMOW ZESP. UTRWAL. 
ZOSTAtO < XXX STR. 
Pomoc-nacisnij 7) 

wyswietlany na zmian^ z komunikatem 
GOTOWE 



Okres trwatosci utrwalacza koriczy s\q. 
Urz^dzenie wielofunkcyjne jest w stanie 
gotowosci i b^dzie kontynuowac drukowanie 
szacunkowej ilosci stron. 

Drukowanie b^dzie kontynuowane, dopoki 
nie b^dzie potrzebna wymiana materiatow 
eksploatacyjnych. 



1 . Nacisnij przycisk ? , aby wyswietlic 
pomoc dotyczqc^ danego komunikatu. 

2. Uzyskaj numer cz^sci zespotu 
utrwalacza. 

3. Nalezy zamowic zespot utrwalacza. 

Uwaga Informacje na temat 
zamawiania materiatow s^ dost^pne 
rowniez przez wbudowany serwer 
sieciowy. Dodatkowe informacje 
znajduj^ si^ w sekcji Korzystanie z 
wbudowaneqo serwera internetoweqo 
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Opis 


Zaiecane dziaianie 


Zatrzym. 

Aby powr. do GOT. 
nacisnij STOP 


Urz^dzenie wielofunkcyjne jest w stanie 
pauzy, a w wyswietlaczu nie ma aktywnych 
komunikatow o bt^dach. Zt^cze I/O 
kontynuuje przyjmowanie danych az do 
wyczerpania si§ pami^ci. 


Nacisnij przycisk Stop. 


Zbyt duzy zat^cznik 


Rozmiar skanowanych dokumentow 
przekroczyt limit serwera. 


Przeslij zlecenie ponownie, korzystaj^c z 
nizszej rozdzielczosci, mniejszego rozmiaru 
plikow lub mniejszej liczby stron. Aby 
uzyskac dodatkowe informacje dotycz^ce 

cnncnKi 1 roHi il^Awania rA^miani ^alapTnika 

zobacz Korzvstanie z 
wbudowaneao serwera internetoweao. 
Skontaktuj si^ z administratorem sieci, aby 
wt^czyc przesytanie zeskanowanych 
dokumentow w kilku wiadomosciach e-mail. 


ZtE PODtACZENIE 
DUPLEKSERA 

wyswietlany na zmian^ z komunikatem 
Pomoc-nacisnij ? 


Duplekser jest nieprawidtowo podt^czony 
i przed kontynuacj^ drukowania nalezy go 
ponownie zainstalowac. 


Wyt^cz urz^dzenie wielofunkcyjne. 

Uzyj paska przewijania, aby przejrzec 
instrukcje. 

Jesli bt^d nie zostanie usuni^ty, zapisz 
komunikat i skontaktuj si^ z dziatem pomocy 
firmv HP pod adresem http://www.hp.com/ 
support/cli4730mfp. 


Z^danie przyj^te 
Czekaj... 


Urz^dzenie wielofunkcyjne przyj^to zadanie 
wydrukowania strony wewn^trznej, ale przed 
jej wydrukowaniem nalezy zakoriczyc 
drukowanie aktualnego zadania. 


Nie trzeba podejmowac zadnych dziatari. 
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Zaci^cia papieru 



Ponizsza ilustracja moze bye pomocna przy diagnozowaniu blokady papieru w drukarce. Aby uzyskac 
instrukcje odnosnie usuwania zablokowanego papieru, nalezy zapoznac si^ z sekcja Usuwanie zaci^c . 



Uwaga Wszystkie obszary urz^^dzenia wielofunkcyjnego, ktore mog^wymagac otwarcia w celu 
usuni^cia zaci^cia, wyposazone s^w zielone uclnwyty umozliwiaj^ce szybk^identyfikacj^. 




Rysunek 12-1 Miejsca zaci^c papieru 



1 


Drzwiczki dost^pu do podajnika ADF 


2 


Podajnik wejsciowy podajnika ADF 


3 


Podajnik wyjsciowy podajnika ADF 


4 


Pokrywa dupleksera 


5 


Gome prawe drzwiczki 


6 


Pokrywa utrwalacza 


7 


Zespot transferu 


8 


Sciezka papieru do druku dwustronnego 


9 


Srodkowe prawe drzwiczki 


10 


Podajnik papieru 1 (podajnik wielofunkcyjny) 


11 


Szuflada pod podajnikiem 1 
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12 


Dolne prawe drzwiczki 


13 


Podajniki papieru 2, 3 i 4 


14 


Sciezka papieru 


15 


Obszar wyjsciowy 



Wznowienie druku po zablokowaniu papieru 

Urz^dzenie wielofunkcyjne ta wyposazone jest w funkcj^ automatycznego wznowienia druku po 
zablokowaniu papieru, ktora umozliwia okreslenie, czy urz^^dzenie wielofunkcyjne ma podj^c prob^ 
ponownego drukowania zablokowanych stron. mozliwe dwie opcje tego ustawienia: 

• AUTO - Urz^dzenie wielofunkcyjne podejmie prob^ ponownego wydrukowania stron, ktore si^ 
zaci^ty. 

• WYL. - Urz^dzenie wielofunkcyjne nie podejmie proby ponownego wydrukowania stron, ktore si^ 
zaci^ty. 

Uwaga Podczas procesu wznowienia druku, urz^dzenie wielofunkcyjne moze wydrukowac 
ponownie kilka dobrych stron, ktore byty drukowane przed zaci^ciem papieru. Nalezy sprawdzic 
i usun^c zduplikowane strony. 



Aby wytq^czyc opcj^ wznowienia druku po zablokowaniu papieru 

1. Nacisnij przycisk Menu, aby wybrac opcj^ MENU. 

2. Dotknij przycisku KONFIGURACJA URZ^DZENIA. 

3. Dotknij przycisku USTAW. SYSTEMU. 

4. Dotknij przycisku USUWANIE ZACI^CIA PAPIERU. 

5. Dotknij przycisku Wyt.. 

6. Dotknij przycisku Zakoncz. 

W celu polepszenia pr^dkosci druku oraz zwi^kszenia zasobow pami^ci, mozna wyt^czyc opcj^ 
wznowienia druku po zaci^ciu si^ papieru. Jezeli funkcja ta jest wyt^czona, strony, ktore byty 
zablokowane nie zostan^wydrukowane ponownie. 
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Usuwanie zaci^c 

W tej cz^sci znajdujq.si^ nast^puj^^ce procedury dotyczq^ce usuwania zaci^c: 

• Usuwanie zaciec w obszarze prawych pokryw 

• zaci^cie w podajniku 1 

• Zaciecie w podajniku 2, 3 lub 4 

• Zaci^cie w zszywaczu/uktadaczu 

• Zaciecia zszywacza 

• Zaci^cie w sortowniku 3-pojemnikowym 

• Inne zaciecia w elemencie taczacym dodatkoweqo poiemnika wviscioweqo 

• Zaci^cie w automatycznym podajniku dokumentow 

Usuwanie zaci^c w obszarze prawych pokryw 

1 . Za pomoc^ uclnwytow otworz pokrywy z prawej strony drukarki. 




2. Jesli materiaty s^obecne w gornym obszarze, cinwyc je za oba rogi i wyci^nij w doi. 
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3. 



Jesli materiaty s^obecne w dolnym obszarze, chwyc je za oba rogi i wyci^nij do gory. 




4. Chwyc zielony uchwyt na zespole transferu i poci^nij w dot, aby otworzyc. 




5. Jesli materiaty obecne w gornym obszarze, chwyc je za oba rogi i wyci^nij w dot. 
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6. Jesli materiaty s^obecne w dolnym obszarze, chwyc je za oba rogi i wyci^nij do gory. 
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9. Podnies zielony uchwyt na pokrywie dupleksera, aby otworzyc pokryw^. 
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12. Zamknij pokrywy z prawej strony drukarki. 
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1. 

2. 
3. 
4. 
5. 
6. 



Zamknij dolne drzwiczki dost^pu. Jesli zaci^cie zostato usuni^te, drukowanie zadania b^dzie 
kontynuowane. 

Jesli zaci^cie nadal nie zostato usuni^te i drukowanie odbywa si^ z podajnika 1 , zobacz Zaci^cie 
w podajniku 2, 3 lub 4 . 



Uwaga Jesli wktadka zabezpieczaj^ca nie zostanie prawidtowo wysuni^ta, przy pierwszej 
instalacji drukarki, wykonaj nast^puj^c^ procedure, aby usun^c zaci^cie. 

Wykonaj czynnosci podane w sekcji Usuwanie zaci^c w obszarze prawych pokn/w . 

Wyjmij zatadowane materiaty. 

Z podajnika 1 wyjmij papier, ktory si^ zaci^t. 

Zataduj materiaty ponownie. 

Sprawdz, czy materiaty s^ prawidtowo utozone i nie znajduj^si^ nad znacznikami napetniania. 
Upewnij si^, ze prowadnice s^we wtasciwym potozeniu. 



zaci^cie w podajniku 1 





Zaci^cie w podajniku 2, 3 lub 4 



1 . Wykonaj czynnosci podane w sekcji Usuwanie zaciec w obszarze prawych pokn/w . 
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2. Wysuii wskazany podajnik i wyjmij caty zaci^ty papier. 




3. Zamknij podajnik. Jesli zaci^cie zostato usuni^te, drukowanie zadania b^dzie kontynuowane. 

4. Jesli zaci^cie papieru nadal nie zostato usuni^te, podnies podajnik i wyjmij go z urz^^dzenia 
wielofunkcyjnego. Ponizszy rysunek pokazuje sposob wyjmowania podajnika 2. 
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5. Wyjmij caty papier zaci^ty za podajnikiem. Ponizszy rysunek przedstawia zaci^cie papieru za 
podajnikiem 2. Zaci^cia w podajnikach 3 i 4 nalezy usun^c, stosuj^c sam^ procedure. 




6. Wtoz podajnik papieru. 

Zaci^cie w zszywaczu/uktadaczu 

1 . Nacisnij dzwigni^ zwalniaj^c^ znajduj^c^ si^ na gornym panelu obudowy zszywacza/uktadacza. 

2. Wysun zszywacz/uktadacz. 
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3. Wyjmij materiaty znajduj^ce si^ mi^dzy zszywaczem/uktadaczem a urz^dzeniem MFP. 




4. Jesli zaci^cie nie zostato usuni^te, zobacz Inne zaci^cia w elemencie taczacym dodatkowego 
po|emnika wv|scioweqo . 

Aby usun^c zaci^cia zszywek, zobacz Zaciecia zszywacza . 

Zaci^cia zszywacza 

Sporadycznie nast^puje zaci^cie zszywek w zszywaczu/uktadaczu. Jesli zadania nie satzszywane 
prawidtowo lub nie s^wogole zszywane, nalezy wykonac procedure, aby usun^c zaci^cia zszywek. 

1 . Wyt^cz urz^dzenie wielofunkcyjne. 

2. Nacisnij i przytrzymaj przycisk zwalniaj^cy, znajduj^^cy si^ na gornym panelu obudowy zszywacza/ 
uktadacza. Wysun zszywacz/uktadacz na zewn^trz urz^^dzenia wielofunkcyjnego. 
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3. Otworz pokryw^ kasety ze zszywkami. 




4. Aby usun^c kasety ze zszywkami, poci^gnij do gory zielony uchwyt i wyjmij kasety. 




5. Podnies do gory niewielk^ dzwigni^ z tylu kasety ze zszywkami. 




6. Usuh zszywki wystaj^,ce z kasety. 




7. Zamknij dzwigni^ z tytu kasety ze zszywkami. Upewnij si^, ze dzwignia zostata zablokowana 
w prawidtowym potozeniu. 
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8. WIoz ponownie kaset^ ze zszywkami do odpowiedniego wspornika i nacisnij zielon^ dzwigni^ 
w dot, tak aby zostata zablokowana w prawidtowym potozeniu. 




9. Zamknij pokryw^ kasety ze zszywkami i wsuh zszywacz/uktadacz do urz^dzenia wielofunkcyjnego. 




Zaci^cie w sortowniku 3-pojemnikowym 

1. Nacisnij przycisk zwalniaj^cy znajduj^^c^ si^ na gornym panelu sortownika 3-pojemnikowego. 

2. Wysuh sortownik 3-pojemnikowy z urz^dzenia wielofunkcyjnego. 
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3. Otworz pokryw^ znajduj^c^si^ na gornym panelu sortownika 3-pojemnikowego. 




4. Wyjmij materiaty znajduj^ce si^ wewn^trz pokrywy. 
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5. Zamknij drzwiczki i wyjmij materiaty znajduj^ce si^ pomi^dzy urz^^dzeniem wielofunkcyjnym 
a sortownikiem 3-pojemnikowym. 




Inne zaci^cia w elemencie tqczctcym dodatkowego pojemnika 
wyjsciowego 

Jesli na urz^dzeniu wielofunkcyjnym zainstalowany jest sortownik 3-pojemnikowy lub zszywacz/ 
uktadacz, nalezy wykonac nast^puj^c^ procedure, aby usun^^c zaci^cie w elemencie t^^cz^cym 
dodatkowego pojemnika wyjsciowego. 

1 . Otworz pokryw^ elementu t^cz^cego dodatkowego pojemnika wyjsciowego. 

2. Nacisnij zielon^ dzwigni^, wyjmij materiaty znajdujetce si^ w elemencie tctcz^cym dodatkowego 
pojemnika wyjsciowego i podnies zielon^dzwigni^ do gory. 
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3. Zamknij pokryw^ elementu t^cz^cego dodatkowego pojemnika wyjsciowego. 

4. Jesli zaci^cie nie zostato usuni^te, chwyc uchwyt elementu t^cz^cego dodatkowego pojemnika 
wyjsciowego i wysuh element t^cz^cy dodatkowego pojemnika wyjsciowego z urz^dzenia 
wielofunkcyjnego. 




5. Sprawdz, czy papier nie znajduje si^ w gomej cz^sci elementu t^cz^cego dodatkowego pojemnika 
wyjsciowego. 




6. Wsuh element t^cz^cy dodatkowego pojemnika wyjsciowego z powrotem do urz^dzenia 
wielofunkcyjnego. 

7. Wsuh sortownik 3-pojemnikowy lub zszywacz/uktadacz z powrotem do wielofunkcyjnego. 



PLWW 



Usuwanie zaci^c 317 



Zaci^cie w automatycznym podajniku dokumentow 

1. Otworz pokryw^ automatycznego podajnika dokumentow. 
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3. Zamknij pokryw^ automatycznego podajnika dokumentow. 
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Problemy z obstugat materiatow 

Nalezy uzywac tyiko materiatow zgodnych ze specyfikacjami podanymi w przewodniku HP LaserJet 
Printer Family Print Media Guide. Informacje na temat sktadania zamowien znajduj^ s\q w sekcji 
Akcesoria i materiaty eksploatacy|ne . 

Specyfikacje papieru dia tego urz^^dzenia wielofunkcyjnego podane s^w sekcji Gramatury i formaty 
obstuqiwanych materiatow . 



Drukarka podaje kilka stron naraz 



Drukarka podaje kilka stron naraz 


Przyczyna 


Rozwi^zanie 


Podajnikjest przepetniony. 


Usuri nadmiar materiatow z podajnika. 


Materiaty zlepione ze sob^. 


Wyjmij materiaty, wygnij je, obroc o 180 stopni lub odwroc 
i zataduj z powrotem do podajnika. 

Uwaga Nie nalezy rozwachlowywac materiatow. 
Rozwachlowywanie powoduje natadowanie 
elektrostatyczne, ktore moze powodowac przyleganie 
materiatow do siebie. 


Materiaty nie spetniaj^ wymagari specyfikacji dIa tego 
urz^dzenia wielofunkcyjnego. 


Nalezy uzywac tyIko materiatow HP spetniaj^cych wymagania 
specyfikacji dIa tego urzq^dzenia wielofunkcyjnego. Patrz 
sekcja Gramaturv i formaty obstuaiwanych materiatow. 


Podajniki nie prawidtowo ustawione. 


Upewnij s\q, ze ustawienie tylnych ogranicznikow dtugosci 
materiatu odpowiada dtugosci uzywanych materiatow. 


Drukarka podaje nieprawidtowy format strony 


Drukarka podaje nieprawidtowy format strony 




Przyczyna 


Rozwi^zanie 


W podajniku nie jest zatadowany prawidtowy format 
materiatow. 


Zataduj prawidtowy format materiatow do podajnika. 


Nie zostat wybrany prawidtowy format materiatow w aplikacji 
lub w sterowniku drukarki. 


Nalezy sprawdzic, czy ustawienia w aplikacji i sterowniku 
drukarki s^odpowiednie, poniewaz ustawienia aplikacji 
zast^puj^ ustawienia sterownika drukarki i panelu sterowania, 
a ustawienia sterownika drukarki zast^puj^ ustawienia panelu 
sterowania. Wi^cej informacji mozna znalezc w sekcji 
Sterowniki drukarki lub Sterowniki drukarki dIa komputerow 
IVIacintosh. 






Nie zostat wybrany prawidtowy format materiatu dIa podajnika 
1 w panelu sterowania urz^dzenia wielofunkcyjnego. 


Wybierz z panelu sterowania prawidtowy format materiatow 
dIa podajnika 1 . 


Format materiatow w podajniku nie jest prawidtowo 
skonfigurowany. 


Wydrukuj strong konfiguracji lub uzyj panelu sterowania do 
okreslenia formatu materiatow, na jaki skonfigurowany jest 
podajnik. 


Prowadnice w podajniku nie s^dosuni^te do papieru. 


Sprawdz, czy tylne i boczne prowadnice materiatow dotykajq 
papieru. 
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Drukarka pobiera materiatz niewtasciwego podajnika 



Drukarka pobiera materiat z niewtasciwego podajnika 


Przyczyna 


Rozwi^zanie 


Wykorzystywany jest sterownik innej drukarki. Wi^cej 


Uzyj sterownika do tej drukarki. 


informacii mozna znalezc w sekcii Sterowniki drukarki lub 




Sterowniki drukarki dia komputerow Macintosh. 




Okreslony podajnikjest pusty. 


Zaiaduj materiaty do okreslonego podajnika. 


Dziatanie danego podajnika ustawione jest na PIERWSZY 


Zmieri ustawienie na WYt-ACZNIE. 


w podmenu USTAW. SYSTEIVIU menu KONFIGURACJA 




URZADZENIA. 




Format materiatow w podajniku nie jest prawidtowo 


Wydrukuj strong konfiguracji lub uzyj panelu sterowania do 


skonfigurowany. 


okreslenia formatu materiatow, najaki skonfigurowany jest 




podajnik. 


Prowadnice w podajniku nie s^ dosuni^te do papieru. 


Sprawdz, czy prowadnice dotykaj^ papieru. 


Materiaty nie Sci podawane automatycznie 


Materiaty nie podawane automatycznie 




Przyczyna 


Rozwi^zanie 


W aplikacji wybrane zostato r^czne podawanie. 


Zaiaduj materiaty do podajnika 1 lub, jesli materiaty s^ 




zatadowane, dotknij przycisku OK. 


Zatadowane s^ materiaty nieprawidtowego formatu. 


Zaiaduj prawidtowy format materiatow. 


Podajnik jest pusty. 


Zaiaduj materiaty do podajnika. 


IVIateriaty zaci^te uprzednio w drukarce nie zostaty catkowicie 


Otworz urzqdzenie wielofunkcyjne i wyjmij materiaty ze sciezki 


usuni^te. 


papieru. Sprawdz doktadnie, czy w obszarze utrwalacza nie 




ma zablokowanycti materiatow. Patrz sekcia Zaciecia papieru. 


Format materiatow w podajniku nie jest prawidtowo 


Wydrukuj strong konfiguracji lub uzyj panelu sterowania do 


skonfigurowany. 


okreslenia formatu materiatow, najaki skonfigurowany jest 




podajnik. 


Prowadnice w podajniku nie s^ dosuni^te do papieru. 


Sprawdz, czy tylne i boczne prowadnice materiatow dotykaj^ 




papieru. 


Materiaty nie Sci podawane z podajnika 2, 3 lub 4 


Materiaty nie podawane z podajnika 2, 3 lub 4 




Przyczyna 


RozwiE^zanie 


Zatadowane s^ materiaty nieprawidtowego formatu. 


Zaiaduj prawidtowy format materiatow. 


Podajnik jest pusty. 


Zaiaduj materiaty do podajnika. 


Nie zostat wybrany prawidtowy rodzaj materiatow dIa 


Wybierz prawidtowy rodzaj materiatow dIa podajnika z panelu 


podajnika w panelu sterowania urz^dzenia wielofunkcyjnego. 


sterowania urz^dzenia wielofunkcyjnego. 
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Materiaty nie s^^ podawane z podajnika 2, 3 lub 4 



Przyczyna 



Materiaty zaci^te uprzednio w drukarce nie zostaty call<owicie 
usuni^te. 



Zaden z podajnil<6w opcjonalnych nie wyswietia si§ jal<o opcje 
podajnika. 



Rozwi^zanie 



Otworz urz^dzenie wielofunkcyjne i wyjmij materiaty ze sciezki 
papieru. Sprawdz doktadnie, czy w obszarze utrwalacza nie 
ma zablokowanycti materiatow. Patrz sekcja Zaciecia papieru . 



Opcjonalne podajniki s^wyswietlane jako dost^pne, gdy 
zainstalowane. Sprawdz, czy wszystkie podajniki opcjonalne 

prawidtowo zainstalowane. Sprawdz, czy sterownik 
drukarki skonfigurowano tak, aby rozpoznawat podajniki 
opcjonalne. Wi^cej informacji mozna znalezc w sekcji 
Sterowniki drukarki lub Sterownik! drukarki dia komputerow 
Macintosti . 



Podajnik opcjonalny jest nieprawidtowo zainstalowany. Wydrukuj strong konfiguracji, aby potwierdzic, ze opcjonalny 

podajnik jest zainstalowany. Jesli nie sprawdz, czy podajnik 
jest prawidtowo podt^czony do urz^dzenia wielofunkcyjnego. 



Format materiatow w podajniku nie jest prawidtowo 


Wydrukuj strong konfiguracji lub uzyj panelu sterowania do 


skonfigurowany. 


okreslenia formatu materiatow, na jaki skonfigurowany jest 




podajnik. 


Prowadnice w podajniku nie s^ dosuni^te do papieru. 


Sprawdz, czy prowadnice dotykaj^ papieru. 


Folie lub papier btyszczctcy nie set podawane 


Folie lub papier btyszcz^cy nie podawane 




Przyczyna 


Rozwi^zanie 


Nie zostat wybrany prawidtowy rodzaj materiatow w 


Sprawdz czy wybrany zostat prawidtowy rodzaj materiatow 


oprogramowaniu lub w sterowniku drukarki. 


w oprogramowaniu lub w sterowniku drukarki. 


Podajnik jest przepetniony. 


Usuri nadmiar materiatow z podajnika. Nie nalezy tadowac 




wi^cej niz 200 arkuszy papieru btyszcz^cego lub folii lub wi^cej 




niz 100 folii do podajnika 2, 3 lub 4. Nie nalezy przekraczac 




maksymalnej wysokosci stosu w podajniku 1 . 



Materiat w innym podajniku jest tego samego formatu co folia Upewnij s\q, ze podajnik zawieraj^cy folie lub papier 
i urz^dzenie wielofunkcyjne domyslnie pobiera z innego btyszcz^cy jest wybrany w aplikacji lub sterowniku drukarki. 

podajnika. Uzyj panelu sterowania urz^dzenia wielofunkcyjnego do 

skonfigurowania podajnika do rodzaju zatadowanycti 
materiatow. Wi^cej informacji mozna znalezc w sekcji 
Sterowniki drukarki lub Sterowniki drukarki dIa komputerow 
Macintosti . 



Podajnik zawieraj^cy folie lub papier btyszcz^cy nie jest 
prawidtowo skonfigurowany na dany format. 



Upewnij si§, ze podajnik zawieraj^cy folie lub papier 
btyszcz^cy jest wybrany w aplikacji lub sterowniku drukarki. 
Uzyj panelu sterowania urz^dzenia wielofunkcyjnego do 
skonfigurowania podajnika do rodzaju zatadowanycti 
materiatow. Patrz sekcja Konfiquracja podajnikow . 



Folie lub papier btyszcz^cy mog^ nie bye zgodne ze Nalezy uzywac tyiko materiatow HP spetniaj^cycti wymagania 

specyfikacj^ obstugiwanycti materiatow. specyfikacji dIa tego urz^dzenia wielofunkcyjnego. Patrz 

sekcja Gramatury i formaty obstugiwanycti materiatow . 
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Koperty blokujct si^ lub nie podawane do urzc^dzenia 
wielofunkcyjnego 



Koperty blokujEisi^ lub nie podawane do urzqdzenia wielofunkcyjnego 



Przyczyna 


Rozwi^zanie 


Koperty zatadowane do nieobstugiwanego podajnika. 


Zataduj koperty do podajnika 1 . 


Jedynie podajnik 1 moze pobierac koperty. 




Koperty s^zwini^te lub uszkodzone. 


Sprobuj uzyc innycii kopert. Koperty nalezy przeciiowywac 




w statych warunkacti otoczenia. 


Koperty zaklejaj^ s\q poniewaz zawartosc wilgoci jest zbyt 


Sprobuj uzyc innycii kopert. Koperty nalezy przectiowywac w 


duza. 


statycti warunkacii otoczenia. 


Kierunek ustawienia kopert jest nieprawidtowy. 


Sprawdz czy koperty s^ prawidtowo zatadowane. Patrz sekcja 




Konfiquracia podainikow. 


To urz^dzenie wielofunkcyjne nie obstuguje uzytych kopert. 


Zapoznai sie z sekcia Gramaturv i formatv obstuqiwanycti 




materiatow lub przewodnikiem HP LaserJet Printer Family 




Print Media Guide. 


Podajnik 1 jest skonfigurowany na format inny niz koperty. 


Skonfiguruj podajnik 1 na format kopert. 



Wydruk jest zwini^ty lub zmarszczony 

Wydruk jest zwini^ty lub zmarszczony 



Przyczyna 



Rozwiqzanie 



IVIaterialy nie spetniaj^ wymagan specyfikacji dia tego 
urzqdzenia wielofunkcyjnego. 



Nalezy uzywac tyiko materiatow HP spetniaj^cych wymagania 
specyfikacji dIa tego urz^dzenia wielofunkcyjnego. Patrz 
sekcja Gramaturv i formatv obstuqiwanych materiatow . 



IVIateriaty uszkodzone lub w ztym stanie. 



Wyjmij materiaty z podajnika i zataduj materiaty, ktore s^ 
w dobrym stanie. 



Drukarka pracuje w srodowisku o nadmiernie wysokiej 
wilgotnosci. 



Sprawdz, czy srodowisko pracy jest zgodne z wymaganiami 
wilgotnosci podanymi w specyfikacjacfi. Patrz sekcja 
Specyfikacje otoczenia . 



Drukowane s^ duze wypetnione obszary. 



Duze wypetnione obszary mog^ powodowac nadmierne 
zwijanie si^ materiatow. Sprobuj uzyc innego wzoru. 



Uzywane materiaty nie byty prawidtowo przechowywane 
i mogty wchton^c wilgoc. 



Wyjmij materiaty i zast^p je materiatami z nowego, nie 
otwartego opakowania. 



IVIateriaty maj^zle przyci^te brzegi. 



Wyjmij materiaty, wygnij je, obroc o 180 stopni lub odwroc i 
zataduj z powrotem do podajnika. Nie nalezy rozwachlowywac 
materiatow. Jezeli problem nie ust^puje, wymieri materiaty. 



Okreslony format materiatow nie zostat skonfigurowany dIa 
podajnika lub nie zostat wybrany w oprogramowaniu. 



Skonfiguruj oprogramowanie dIa danycti materiatow (patrz 
dokumentacja oprogramowania). Skonfiguruj podajnik dIa 
danych materiatow, patrz sekcja Konfiquracia podainikow . 
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Drukarka nie drukuje dwustronnie lub drukuje nieprawidtowo 



Drukarka nie drukuje dwustronnie lub drukuje nieprawidtowo 



Przyczyna 


Rozwi^zanie 


Usitujesz drukowac dwustronnie na nieobstugiwanych 


Sprawdz, czy uzywane materiaty s^ obstugiwane w druku 


materiatach. 


dwustronnvm. Patrz sekcia Gramaturv i formatv 




obstuqiwanvch materiatow. 


Sterownik drukarki nie jest poprawnie skonfigurowany na 


Ustaw sterownik drukarki na drukowanie dwustronne. 


drukowanie dwustronne. 





Pierwsza strona drukowana jest na tylnej stronie formularza 
lub papieru firmowego. 



Zataduj formularze lub papier firmowy do podajnika 1 strong 
przeznaczon^ do druku w gorq i doln^ kraw^dzi^ strony 
skierowan^do urz^dzenia wielofunkcyjnego. W przypadku 
podajnika 2,314 zataduj te materiaty strong przeznaczon^ do 
druku w dot i gorn^ kraw^dzi^ strony skierowan^ ku tylnej 
cz^sci urz^dzenia wielofunkcyjnego. 
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Komunikaty urzc[dzenia wielofunkcyjnego 



Komunikaty urz^dzenia wielofunkcyjnego pojawiaj^si^ na wyswietlaczu panelu sterowania i informuj^ 
o normalnym stanie urz^dzenia (np. Przetwarzanie...) lub wystqpieniu bt^du wymagaj^cego podj^cia 
dziatan zaradczych. W sekcji Komunikaty panelu sterowania zamieszczono list^ komunikatow 
wymagaj^^cych podj^cia dziatah zaradczych lub informuj^cych o problemach. Komunikaty omowiono 
w kolejnosci alfabetycznej. Komunikaty numeryczne umieszczono na pocz^tku listy. Nie wymieniono 
wszystkich komunikatow, poniewaz niektore (na przyktad GOTOWE) nie wymagaj^objasniania. 

Iz^ Uwaga Niektore komunikaty s^zalezne od ustawieh AUTOMATYCZNA KONTYNUACJA i 
KASOWANE OSTRZEZENIA w podmenu USTAW. SYSTEMU w menu KONFIGURACJA 

URZy^DZENIA na panelu sterowania. Dodatkowe informacje znajduj^si^ w sekcji Podmenu 
Ustaw. systemu . 



Korzystanie z systemu pomocy urzctdzenia wielofunkcyjnego 

Urzctdzenie wielofunkcyjne posiada wbudowany system Pomocy, dost^pny z panelu sterowania, 
w ktorym podane s^instrukcje post^powania w przypadku wyst^ienia bt^du urz^dzenia. Niektore 
komunikaty s^wyswietlane na panelu sterowania na przemian z instrukcjami dotycz^cymi sposobu 
uzyskiwania dost^pu do systemu Pomocy. 

Jezeli symbol ? pojawia si^ przy komunikacie o bt^dzie lub gdy komunikat o bt^dzie jest wyswietlany 
na przemian z komunikatem W CELL) UZYSKANIA POMOCY DOTKNIJ ?, dotknij przycisku ? 
(Pomoc), aby wyswietlic dodatkowe informacje. 

Aby zamkncLC system Pomocy, nalezy dotkn^c przycisku ? (Pomoc). 

Jezeli komunikat jest nadal wyswietlany 

• Niektore komunikaty (np. z^danie wtozenia papieru lub komunikat informuj^cy o tym, ze 
poprzednie zlecenie nadal znajduje si^ w pami^ci urzctdzenia wielofunkcyjnego) umozliwiajci. 
dotkni^cie przycisku KONTYNUUJ w celu rozpocz^cia drukowania lub nacisni^cie przycisku 
Stop w celu usuni^cia zlecenia i komunikatu. 

• Jezeli komunikat pojawia si^ mimo wykonania wszystkich zaiecanych czynnosci, skontaktuj si^ 
z autoryzowanym punktem ustugowym firmy HP. Zobacz ulotk^ firmy HP dotycz^c^ pomocy 
technicznej lub odwiedz strong http://www.hp.com/support/cli4730mfp w sieci Web. 
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Wskazniki sygnalizacyjne sortownika 3-pojemnikowego i 
zszywacza/uktadacza 

Nast^puj^ca tabela zawiera list^ bt^dow zgtaszanych przez sortownik Spojemnikowy lub zszywacz/ 
uktadacz i sygnalizowanych przez wskazniki zainstalowanewwyposazeniu dodatkowym oraz na panelu 
sterowania. 

Wskazniki wyposazenia dodatkowego 



Lekki Opis problemu i rozwisizanie 

Swieci na zielono • Urz^dzenie ma zapewniony doptyw pr^du i jest gotowe do pracy. 

• W zszywaczu jest mate zszywek. Na wyswietlaczu panelu sterowania pojawia 
si§ komunikat MALO ZSZYWEK W ZSZYWACZU. W kasecie ze zszywkami 
zostato mniej niz 20 zszywek. Wymieri kaset^ ze zszywkami. Patrz sekcja 
Ladowanie zszywek . 

• Liczba stron w zleceniu jest wi^ksza od 30, tj. limitu liczby zszywanych stron. 
Na wyswietlaczu panelu sterowania urz^dzenia wielofunkcyjnego pojawia si^ 
komunikat ZA DUZO STRON DO ZSZYCIA. W przypadku zleceh sktadaj^cych 
si^ z wi^cej niz 30 stron nalezy r^cznie zszywac strony. 

Swieci na bursztynowo • W wyposazeniu dodatkowym wyst^ita usterka sprz^towa. Na wyswietlaczu 

panelu sterowania pojawia si^ komunikat 66.XX.X AWARIA URZ. WYJSC. . 

(Opis tego komunikatu znajduje si§ w sekcji Rodzaje komunikatow na panelu 
sterowania ). 
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Lekki 



Opis problemu i rozwic^zanie 



Miga na pomaraiiczowo 



W wyposazeniu dodatkowym nastqpito zaci^cie zszywki. Na wyswietlaczu 
panelu sterowania pojawiasi^ komunikatZACI^CIEZSZYWACZA. (Opistego 
komunikatu znajduje sie w sekcji Rodzaie komunikatow na panelu sterowania ). 



W wyposazeniu nast^ito zaci^cie papieru lub konieczne jest wyj^cie arkusza 
z urz^dzenia, mimo ze nie jest zaci^ty. Na wyswietlaczu panelu sterowania 
pojawia si§ komunikat 13.XX.YY ZAC. W GORNYM POJ. WYJ.. (Opis tego 
komunikatu znajduje si§ w sekcji Rodzaie komunikatow na panelu sterowania ). 

Pojemnik jest petny. Na wyswietlaczu panelu sterowania pojawia s'\q komunikat 
UKLADACZ PEtNY. (Opis komunikatu Pojemnik wyjsciowy X petny 

znajduje si§ w sekcji Rodzaie komunikatow na panelu sterowania ). 

W zszywaczu zabrakto zszywek. Na wyswietlaczu panelu sterowania pojawia 
si§ komunikat WYMIEN KASET^ ZSZYWACZA. (Opis tego komunikatu 
znajduje si§ w sekcji Rodzaie komunikatow na panelu sterowania ). 

Drzwiczki dost^pu do zaci^c s^ otwarte. Na wyswietlaczu panelu sterowania 
pojawia si§ komunikat OTWARTA SCIEZKA WYJSCIOWA PAPIERU. (Opis 
tego komunikatu znajduje s'\q w sekcji Rodzaje komunikatow na panelu 
sterowania ). 

Modutzszywacza jest otwarty. Na wyswietlaczu panelu sterowania pojawia s'\q 
komunikat OTWARTA SCIEZKA WYJSCIOWA PAPIERU. Upewnij si^, ze 
pokrywa kasety ze zszywkami jest prawidtowo zamkni^ta. (Opis tego 
komunikatu znajduje si§ w sekcji Rodzaie komunikatow na panelu sterowania ). 

Oprogramowanie uktadowe jest uszkodzone. Na wyswietlaczu panelu 
sterowania pojawia si§ komunikat OPROGRAM. W URZ^DZ. ZEWN. 
USZKODZONE. (Opis tego komunikatu znajduje siq w sekcji Rodzaie 
komunikatow na panelu sterowania ). 



Wytqczona 



Urz^dzenie wielofunkcyjne moze znajdowac si§ w trybie oszcz^dzania energii. 
Nalezy nacisn^c dowolny przycisk na panelu sterowania. 

Brak zasilania w wyposazeniu dodatkowym. Wyt^cz zasilanie urz^dzenia 
wielofunkcyjnego. Sprawdz, czy wyposazenie dodatkowe jest prawidtowo 
zamontowane i podt^czone do urz^dzenia wielofunkcyjnego. Mi^dzy 
urz^dzeniem wielofunkcyjnym a wyposazeniem dodatkowym nie powinno bye 
zadnych odst^pow. Wtq^cz zasilanie urz^dzenia wielofunkcyjnego. 

Bye moze wyposazenie dodatkowe zostato odt^ezone i ponownie podtqezone 
przy wt^czonym zasilaniu urz^dzenia wielofunkcyjnego. Na wyswietlaczu 
panelu sterowania pojawia si§ komunikat ZAINSTALUJ URZ^DZENIE 
WYJSCIOWE. Podt^cz ponownie przewod wyposazenia dodatkowego. 



Bye moze zadanie zostato zablokowane mi^dzy urz^dzeniem wielofunkcyjnym 
i wyposazeniem dodatkowym. Na wyswietlaczu panelu sterowania pojawia s'\q 
komunikat Przetwarzanie.... Wyt^cz, a nast^pnie wt^cz zasilanie urz^dzenia 
wielofunkcyjnego. 



Wymiana akcesoriow i ich cz^sci 

Jezeli samodzielne usuni^cie problemow sygnalizowanych przez wskazniki sortownika 3- 
pojemnikowego lub zszywacza/uktadacza nie daje rezultatow, nalezy skontaktowac s\q z Centrum 
obstugi klientow firmy HP. (Patrz sekcja Obstuqa klientow firmy HP .) Jezeli przedstawiciel Centrum 
obslugi klientow firmy HP zaieca wymian^ sortownika 3-pojemnikowego, zszywacza/uktadacza lub 
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wktadu ze zszywkami, zapoznaj si^ z informacjami dotycz^cymi zamawiania cz^sci zamiennych 
(zobacz Zamawianie czesci, akcesoriow i materiatow eksploatacvinych i Numery kataloqowe ). 

• Procedure wymiany catego sortownika 3-pojemnikowego lub zszywacza/uktadacza omowiono 
w podr^czniku instalacyjnym dostarczanym razem z wyposazeniem dodatkowym. 

• Procedure wymiany kasety ze zszywkami opisano w sekcji Ladowanie zszywek . 
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Wskazniki sygnalizacyjne formatyzatora 

Trzy wskazniki LED na formatyzatorze informujcLO prawidtowym dziataniu urz^^dzenia wielofunkcyjnego. 




1 


Wskaznik LED stanu urz^dzenia wielofunkcyjnego 


2 


Wskaznik LED serwera druku HP Jetdirect (trzy wskazniki LED swiec^ tyiko wtedy, serwer druku HP Jetdirect jest 
zainstalowany). 


3 


Wskaznik LED faksu 



Wskazniki LED serwera HP Jetdirect 

Wbudowany serwer druku HP Jetdirect ma dwa wskazniki LED. Zotty wskaznik LED oznacza aktywnosc 
sieci, a zielony wskaznik LED oznacza stan t^cza. Migaj^cy zotty wskaznik LED oznacza ruch sieciowy. 
Jesli zielony wskaznik LED jest wyt^czony oznacza to awari^ t^cza. 

Jezeli pojawit si^ bt^d pot^czenia, sprawdz wszystkie pot^^czenia kabli sieciowycln. Ponadto mozna 
usitowac konfigurowac ustawienia pot^czenia wbudowanego serwera druku przy uzyciu menu panelu 
sterowania urz^^dzenia wielofunkcyjnego. 

1. Dotknij przycisku Menu. 

2. Dotknij przycisku KONFIGURACJA URZ/\DZENIA. 

3. Dotknij przycisku WEJSCIE/WYJSCIE. 

4. Dotknij MENU URZ^DZ.. WBUD. JETDIRECT 

5. Dotknij przycisku PR^DKOSC LA.CZA. Wybierz odpowiednic|.szybkosc transmisji danych dia 
t^cza. 

Wskaznik LED stanu urzctdzenia wielofunkcyjnego 

Wskaznik LED stanu sygnalizuje prawidtowe funkcjonowanie formatyzatora. Podczas inicjowania 
urz^dzenia wielofunkcyjnego po wt^czeniu zasilania wskaznik LED miga szybko, a nast^pnie jest 



PLWW 



Wskazniki sygnalizacyjne formatyzatora 329 



wyt^czany. Po zakohczeniu sekwencji inicjowania urz^dzenia wielofunkcyjnego wskaznik stanu LED 
miga. 

Jezeli wskaznik LED stanu jest wyt^czony, moze to oznaczac, ze wyst^it problem zwi^zany z 
formatyzatorem. Skontaktuj s\q z autoryzowanym serwisem lub punktem ustugowym HP. Zobacz ulotk^ 
firmy HP dotycz^c^ pomocy technicznej lub odwiedz strong http://www.hp.com/support/cll4730mfp w 
sieci Web. 



Wskaznik LED faksu 

Wskaznik LED na faksie analogowym oznacza, ze urz^dzenie dziata prawidtowo. Jesli wskaznik LED 
jest wyt^czony, zobacz Instrukcjq obsfugi faksu analogowego HP LaserJet 300, aby uzyskac informacje 
na temat rozwi^zywania problemu. 
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Problemy z drukowaniem kolorow 



Btc^d kolorow na wydruku 




Tabela 12-1 Druk jest w czerni zamiast w kolorze 




Przyczyna i rozwi^zanie 




Przyczyna 


RozwlEizanle 


Nie zostat wybrany tryb koloru w uzywanym programie lub w 
sterowniku drukarki. 


W aplikacji lub sterowniku drukarki wybierz tryb druku 
w kolorze zamiast w skali szarosci lub 
monochromatycznego. Wi^cej informacji mozna znalezc w 
sekcp Sterowniki drukarki lub Sterowniki drukarki dIa 
komputerow Macintosh. 


W uzywanym programie nie zostaJ wybrany prawidtowy 

oLcil UWI llt\ UIUKall\l. 


Wybierz prawidtowy sterownik drukarki. 


Na stronie konfiguracji nie s^drukowane kolory. 


Skontaktuj si§ z przedstawicielem serwisu. 


Nieprawidtowe cieniowanie 




Tabela 12-2 Nieprawidtowe cieniowanie 




Przyczyna 1 rozwiqzanie 




Przyczyna 


Rozwiztzanie 


Uzywany material nie spetnia wymagan specyfikacji dia tego 
urz^dzenia wielofunkcyjnego. 


Informacje na temat specyfikacji materiatow zawiera sekcja 
Gramaturv i formatv obstuaiwanvch materiatow. 


Urz^dzenie wielofunkcyjne pracuje w srodowisku o zbyt 
wysokiej wilgotnosci. 


Sprawdz, czy srodowisko pracy urz^dzenia wielofunkcyjnego 
jest zgodne z wymaganiami wilgotnosci podanymi w 
specyfikaqach. Patrz sekqa Specyfikacje otoczenia. 

r~|^ Uwaga Wi^cej informacji na temat problemow 
z jakoscig kolorow zawiera sekcja Kalibrowanie 
urzadzenia wielofunkcvineqo. 


DiaK Koioru 




Tabela 12-3 Brak koloru 




Przyczyna 1 rozwi^zanie 




Przyczyna 


Rozwi^zanie 


Uszkodzona kaseta drukuj^ca HP. 


Wymieri kaset§ drukuj^c^. 


Prawdopodobnie zainstalowano kaset§ innego producenta. 


Upewnij s\q, ze wykorzystywana jest oryginalna kaseta 
drukuj^ca firmy HP. 



PLWW 



Problemy z drukowaniem kolorow 331 



Bt^d kasety 

Tabela 12-4 Niespojne kolory po zainstalowaniu kasety drukuj^cej 



Przyczyna i rozwi^zanie 


Przyczyna 


Rozwi^zanie 


Kaseta drukuj^ca innego koloru moze bye prawie pusta. 


Sprawdz wskaznik ilosci materiatow eksploatacyjnych na 




panelu sterowania lub wydrukuj strong stanu materiatow 








urzgdzenia wielofunkcvineqo. 


Kasety drukuj^ce mog^ bye nieprawidtowo zainstalowane. 


Sprawdz, czy wszystkie kasety drukujqce s^ prawidtowo 




zainstalowane. 


Prawdopodobnie zainstalowano kasety innego producenta. 


Upewnij s\q, ze wykorzystywana jest oryginalna kaseta 




drukuj^ca firmy HP. 


Btc^d dopasowania kolorow 




Tabela 12-5 Wydrukowane kolory nie odpowiadaj^ kolorom na ekranie 


Przyczyna i rozwi^zanie 




Przyczyna 


Rozwi^zanie 


Bardzo jasne kolory ekranowe nie drukowane. 


Uzywany program moze interpretowac bardzo jasne kolory 




jako biaie. Jezeli takjest, nalezy unikac uzywania bardzo 




jasnych kolorow. 


Bardzo ciemne kolory ekranowe drukowane jako czarne. 


Uzywany program moze interpretowac bardzo ciemne kolory 




jako czarne. Jezeli takjest, nalezy unikac uzywania bardzo 




ciemnych kolorow. 


Kolory na ekranie komputera rozni^si^ od wydrukowanych na 


Na karcie sterownika drukarki Regulacja koloru wybierz 


urz^dzeniu wielofunkcyjnym. 


Dopasowanie do ekranu. 



Uwaga Na mozliwosc dopasowania 
wydrukowanych kolorow do kolorow na ekranie ma 
wptyw szereg czynnikow. Do czynnikow tych nalezy 
materiaty, na ktorych odbywa s\q drukowanie, 
oswietlenie gome, uzywane programy, palety 
systemu operacyjnego, monitory oraz karty 
i sterowniki wideo. 
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Diagnostyka problemow z jakoscict wydruku i kopii 



Ta sekcja utatwia w rozpoznawaniu i rozwi^zywaniu problemow zjakosci^ wydruku. Bardzo cz^sto 
problemy te mozna rozwi^^zac stosunkowo tatwo poprzez odpowiedni^ konserwacj^ urz^^dzenia 
wielofunkcyjnego, uzywanie materiatow drukarskich zgodnych ze specyfikacjami firmy HP lub uzycie 
ze strony czyszcz^cej. 

Problemy z jakosciq druku zwictzane z materiatem 

Niektore problemy zjakosci^ druku spowodowane s^uzyciem niewtasciwego materiatu. 

• Uzywaj papieru zgodnego ze specyfikacjami firmy HP. Patrz sekcja Gramatury i formaty 
obstuqiwanych materiatow . 

• Powierzchnia materiatu jest zbyt gtadka. Uzywaj materiatu zgodnego ze specyfikacjami HP 
dotycz^^cymi papieru. Patrz sekcja Gramatury i formaty obstuqiwanych materiatow . 

• Ustawienie w sterowniku drukarki moze bye nieprawidtowe. Sprawdz, czy w sterowniku drukarki 
wybrano prawidtowe ustawienie dia uzywanego papieru. 

• Tryb druku moze bye nieprawidtowe ustawiony lub papier moze bye niezgodny z zaiecanymi 
specyfikacjami. Wi^cej informacji mozna znalezc w sekeji Gramatury i formaty obstuqiwanych 



• Uzywane folie nie s^ przystosowane do prawidtowego przyswajania tonera. Nalezy uzywac tyiko 
folii przeznaczonych do drukarek HP Color LaserJet. 

• Wilgotnosc w papierze jest nierowna, zbyt wysoka lub zbyt niska. Uzyj papieru z innego zrodta lub 
z nowej, nieotwartej ryzy papieru. 

• Niektore miejsca papieru nie przyjmujc[dobrze tonera. Uzyj papieru z innego zrodta lub z nowej, 
nieotwartej ryzy papieru. 

• Uzywany druk firmowy jest wydrukowany na szorstkim papierze. Uzyj gtadszego papieru 
kserograficznego. Jezeli to rozwi^ze problem, skontaktuj si^ z punktem wydruku papieru 
firmowego i sprawdz, czy stosowany papier spetnia wymagania specyfikacji dIa tego urz^dzenia 
wielofunkcyjnego. Patrz sekcja Gramatury i formaty obstuqiwanych materiatow . 

Defekty na foliach do prezentacji 

Folie do prezentacji mog^zawierac kazdy z defektow druku, ktory dotyczy innego rodzaju materiatu, 
a oprocz tego defekty charakterystyczne dIa folii. Ponadto, poniewaz staj^si^ one mi^kkie podczas 
przechodzenia przez sciezk^ druku, mog^na nich wyst^pic odciski powodowane przez elementy 
obstugi materiatow. 



Uwaga Nalezy odczekac co najmniej 30 sekund na ochtodzenie si^ folii przed ich dotykaniem. 



• Na karcie Papier sterownika drukarki wybierz opcj^ Folia jako rodzaj materiatow. Nalezy rowniez 
upewnic si^, ze podajnik materiatow jest prawidtowo skonfigurowany do podawania folii. 

• Sprawdz, czy uzywane folie spetniaj^ wymagania specyfikacji dIa tego urzctdzenia 
wielofunkcyjnego. Patrz sekcja Gramatury i formaty obstuqiwanych materiatow . 

Informacje na temat sktadania zamowieh znajdujq^si^ w sekeji Akcesoria i materiaty 
eksploatacyjne . 



materiatow. 
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• Nalezy przytrzymywac folie za ich brzegi. Ttuszcz z naskorka na powierzchni folii moze 
spowodowac powstanie plam i smug. 

• Mate, nieregularne, ciemne miejsca na kohcowych brzegach stron o jednokolorowym wypetnieniu 
mog^byc spowodowane przez zlepianie si^ folii w pojemniku wyjsciowym. Sprobuj drukowac 
zadanie w mniejszycin partiacin. 

• Wybrane kolory niezadowalaj^ce po wydrukowaniu. Wybierz inne kolory w programie lub 
w sterowniku drukarki. 

• Jesli uzywany jest projektor odblaskowy, nalezy uzyc projektora standardowego. 

Problemy z jakoscici druku zwic^zane ze srodowiskiem pracy 

Urz^dzenie wielofunkcyjne pracuje w nadmiernie wilgotnych lub suchych warunkach. Sprawdz, czy 
srodowisko pracy jest zgodne z wymaganiami okreslonymi w specyfikacji. Patrz sekcja Specyfikacje 
otoczenia . 

Problemy z jakoscict druku zwictzane z zaci^ciem papieru 

• Upewnlj si^, ze na sciezce papieru nie ma zadnych materiatow. Patrz sekcja Wznowienie druku 
po zablokowaniu papieru . 

• W urz^dzeniu wielofunkcyjnym niedawno zaciett si^ papier. Wydrukuj dwie lub trzy strony, aby 
oczyscic urz^dzenie wielofunkcyjne. 

• Material nie przechodzi przez utn/valacz, powoduj^c pojawianie si^ defektow druku w kolejnych 
dokumentach. Wydrukuj dwie lub trzy strony, aby oczyscic urz^dzenie wielofunkcyjne. Jesli jednak 
problem nie ust^puje, patrz nast^pna sekcja. 

Strony diagnostyki jakosci druku 

strony diagnostyki jakosci druku zawieraj^ informacje na temat wtasciwosci urz^dzenia 
wielofunkcyjnego, maj^cych wptyw na jakosc druku. 

1 . Nacisnij przycisk Menu, aby wybrac opcj^ MENU. 

2. Dotknij przycisku DIAGNOSTYKA. 

3. Dotknij przycisku TEST JAKOSCI DRUKU. 

Komunikat Drukowanie... test jakosci druku jest widoczny az do zakohczenia drukowania informacji 
na temat diagnostyki jakosci druku. Po zakohczeniu drukowania stron diagnostyki jakosci druku 
urz^dzenie wielofunkcyjne powraca do stanu GOTOWE. 

Informacje diagnostyki jakosci druku obejmuj^ po jednej stronie dia kazdego z kolorow (czarny, 
karmazynowy, turkusowy i zotty), dane urz^dzenia wielofunkcyjnego dotycz^ce jakosci druku, instrukcje 
na temat interpretowania informacji oraz opis procedur rozwi^zywania problemow z jakosci^ druku. 

Jezeli procedury opisane na stronach diagnostyki jakosci druku nie pomog^w rozwi^zywaniu 
problemow z jakosci^, przejdz do witryny http://www.hp.com/support/cli4730mfp . 

Narz^dzie diagnostyki jakosci druku 

Narz^dzie diagnostyki jakosci druku umozliwia rozpoznawanie i rozwi^zywanie problemow z jakosci^ 
druku urz^^dzenia wielofunkcyjnego HP Color LaserJet 4730. Narz^dzie to oferuje rozwi^^zania wielu 
problemow z jakosci^ druku i wykorzystuje standardowe obrazy, aby zapewnic typowe warunki 
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diagnostyczne. Umozliwia korzystaniez intuicyjnych wskazowek na tematwykonywanych krok po korku 
czynnosci dotycz^cych drukowania stron diagnostyki stuz^cych do okreslania problemow zjakosci^ 
druku i proponowania mozliwych rozwi^zah. 

Narz^dzie diagnostyki jakosci druku znalezc mozna pod nast^puj^cym adresem URL: 
http://www.hp.com/qo/printqualitv/clj4730 

Przyktady znieksztatceh obrazow 

W tej cz^sci znajdujq^si^ dwie tabele: jedna zawiera przyktady najcz^sciej wyst^puj^cych problemow 
zjakosci^ druku, zawiera przyktady najcz^sciej wyst^puj^cych problemow zjakosci^kopii, ktore mog^ 
wyst^ic podczas korzystania z automatycznego podajnika dokumentow (ADF). W tabelach tych 
podano sposoby rozwi^zania problemu. Jesli proponowane rozwi^zania nie przynosz^ rezultatow, 
nalezy si^ skontaktowac z Obstug^ klienta HP. (Patrz sekcja Obstuga klientow firmy HP .) 

Tabela 12-6 Znieksztatcenia wyst^puj^ce podczas drukowania 




Poziome linie lub pasma 

• Upewnij si§, ze 
spetnione s^wymagania 
urz^dzenia 
wielofunkcyjnego 
dotycz^ce dziatania 

i potozenia. 

• Wydrukuj strony 
diagnostyki jakosci 
druku (patrz 

Kalibrowanie urz^dzenia 
wielofunkcvineqo ) 
i wykonaj procedure 
diagnostyczne podan^ 
na pierwszej stronie, aby 
skojarzyc wad§ 
z konkretnym 
elementem. 




Niewyrownane kolory 

• Wykonaj kalibracj^ 
urz^dzenia 
wielofunkcyjnego. 
Zobacz Kalibrowanie 
urzgdzenia 
wielofunkcvineqo i 
post^puj wedtug 
instrukcji. 




i 




Pionowe linie 

• Wydrukuj strony 
diagnostyki jakosci 
druku (patrz 

Kalibrowanie urzadzenia 
wielofunkcvineqo ) i 
wykonaj procedure 
diagnostyczne podan^. 
na pierwszej stronie, aby 
skojarzyc wad§ z 
konkretnym elementem. 




Powtarzaj^ce sl^ wady 

• Upewnij si§, ze 
spetnione s^wymagania 
urzadzenia 
wielofunkcyjnego 
dotycz^ce dziatania i 
potozenia. 

• Wydrukuj strony 
diagnostyki jakosci 
druku (patrz 

Kalibrowanie urzadzenia 
wielofunkcvineqo ) i 
wykonaj procedure 
diagnostyczne podane 
na pierwszej stronie, aby 
skojarzyc wad§ z 
konkretnym elementem. 
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Tabela 12-6 Znieksztatcenia wyst^p uj^ce podczas drukow ania (ciqg dalszy) 

Wszystkie kolory s^^ blade 



Upewnij s\q, ze 
speinione wymagania 
urz^dzenia 
wielofunkcyjnego 
dotycz^ce dziatania i 
potozenia. 




Wykonaj kalibracj^ 

urz^dzenia 

wielofunkcyjnego. 




Blady jest jeden z kolorow 

• Upewnij si§, ze 
spetnione s^wymagania 
urz^dzenia 
wielofunkcyjnego 
dotycz^ce dziatania i 
potozenia. 

• Wykonaj kalibracj? 
urz^dzenia 
wielofunkcyjnego. 

• Wydrukuj strony 
diagnostyki jakosci 
druku (patrz 

Kalibrowanie urzadzenia 
wielofunkcvineqo ) i 
wykonaj procedure 
diagnostyczn^ podan^ 
na pierwszej stronie, aby 
skojarzyc wad§ z 
konkretnym elementem. 




Odciski palcow i 
wgniecenia w materialach 

• Upewnij si§, ze uzywane 

obstugiwane 
materiaty. 

• Upewnij si§, ze uzywane 
materiaty nie maj^ 
pomarszczeri ani 
wgnieceri powstatych 
przy ich przenoszeniu 
lub wktadaniu i ze 
materiaty te nie nosz^ 
widocznych sladow 
odciskow palcow ani 
innych obcych 
substancji. 

• Wydrukuj strony 
diagnostyki jakosci 
druku (patrz 

Kalibrowanie urzadzenia 
wielofunkcvineqo ) 1 
wykonaj procedure 
diagnostyczn^ podan^ 
na pierwszej stronie, aby 
skojarzyc wad^ z 
konkretnym elementem. 



Luzny toner 




Upewnij s\q, ze 
spetnione s^wymagania 
urzadzenia 
wielofunkcyjnego 
dotyczqce dziatania i 
potozenia. 

Upewnij si§, ze uzywane 

s^obstugiwane 

materiaty. 

Upewnij si§, ze rodzaj 
i format materiatow dia 
podajnika s^w panelu 
sterowania ustawione 
odpowiednio do 
uzywanych materiatow. 

Sprawdz, czy materiaty 
zostaty prawidtowo 
zatadowane i czy 
prowadnice wielkosci 
dotykaj^ kraw^dzi stosu 
materiatow. 

Upewnij si§, ze uzywane 
materiaty nie maj^ 
pomarszczeri ani 
wgnieceii powstatych 
przy ich przenoszeniu 
lub wktadaniu i ze 
materiaty te nie nosz^ 
widocznych sladow 
odciskow palcow ani 
innych obcych 
substancji. 
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Tabela 12-6 Znieksztatcenia wyst^puj^ce podczas drukowania (ciqg dalszy) 




Rozmazany toner 

• Upewnij si§, ze uzywane 
obstugiwane 
materiaty. 




Biate obszary (ubytki) na 
stronie 

• Upewnij si§, ze 
spetnione sqwymagania 
urz^dzenia 
wielofunkcyjnego 
dotycz^ce dziatania i 
potozenia. 

• Upewnij si§, ze uzywane 

obstugiwane 
materiaty. 

• Upewnij si§, ze uzywane 
materiaty nie maj^ 
pomarszczen ani 
wgnieceri powstatycfi 
przy icti przenoszeniu 
lub wktadaniu i ze 
materiaty te nie nosz^ 
widocznycfi sladow 
odciskow palcow ani 
innycfi obcych 
substancji. 

• Upewnij s'\q, ze rodzaj i 
format materiatow dia 
podajnika sqw panelu 
sterowania ustawione 
odpowiednio do 
uzywanycti materiatow. 

• Wykonaj kalibracj^ 
urz^dzenia 
wielofunkcyjnego. 



• Wydrukuj strony 
diagnostyki jakosci 
druku (patrz 

Kalibrowanie urzqdzenia 
wielofunkcvineqo ) i 
wykonaj procedure 
diagnostyczn^ podanq 
na pierwszej stronie, aby 
skojarzyc wad§ z 
konkretnym elementem. 




Uszkodzenie materiatow 
(pomarszczenia, 
zawini^cia, zatamania, 
przedarcia) 

• Upewnij si^, ze 
spetnione sq^wymagania 
urz^dzenia 
wielofunkcyjnego 
dotycz^ce dziatania i 
potozenia. 

• Upewnij si§, ze uzywane 
s^ obstugiwane 
materiaty. 




Plamki lub rozproszony 
toner 

• Upewnij s\q, ze 
spetnione s^wymagania 
urz^dzenia 
wielofunkcyjnego 
dotycz^ce dziatania i 
potozenia. 

• Upewnij si§, ze uzywane 
s^ obstugiwane 
materiaty. 

• Upewnij si§, ze rodzaj i 
format materiatow dIa 
podajnika s^w panelu 
sterowania ustawione 
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Tabela 12-6 Znieksztatcenia wystgpujq^ce podczas drukowania (ciqg dalszy) 



Upewnij si§, ze materiaty 

prawidtowo 
zatadowane. 

Upewnij s\q, ze rodzaj i 
format materiatow dia 
podajnika w panelu 
sterowania ustawione 
odpowiednio do 
uzywanych materiatow. 

Upewnij si§, ze uzywane 
materiaty nie maj^ 
pomarszczeri ani 
wgnieceri powstatych 
przy ich przenoszeniu 
lub wktadaniu i ze 
materiaty te nie nosz^ 
widocznycti sladow 
odciskow palcow ani 
innycti obcych 
substancji. 



odpowiednio do 
uzywanycti materiatow. 

Wykonaj kalibracj^ 

urz^dzenia 

wielofunkcyjnego. 

Wydrukuj strony 
diagnostyki jakosci 
druku (patrz 

Kalibrowanie urzadzenia 
wielofunkcvineqo ) i 
wykonaj procedure 
diagnostyczn^ podan^ 
na pierwszej stronie, aby 
skojarzyc wad§ z 
konkretnym elementem. 



• Upewnij s\q, ze 

nast^puj^ce materiaty 
eksploatacyjne 
poprawnie osadzone: 



• utrwalacz 



• pasek transferu 



• Obejrzyj obszary, 
w ktorycti moze 
wystqpic zaci^cie, i 
wyjmij wczesniej nie 
wykryte materiaty, ktore 
s\q zaci^ty lub przedarty. 




Strona ustawiona skosnie, 
nie centralnie lub 
przesuni^ta 

• Upewnij si§, ze 
spetnione wymagania 
urzadzenia 
wielofunkcyjnego 
dotycz^ce dziatania i 
potozenia. 

• Upewnij si§, ze uzywane 

obstugiwane 
materiaty. 



• Upewnij s\q, ze materiaty 
prawidtowo 
zatadowane. 



• Jezeli problemy 

wynikaj^ ze skosnego 
ustawienia strony, 
przewroc stos 
materiatow gor^ na dot 
i obroc go o 180 stopni. 
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Tabela 12-6 Znieksztatcenia wystgpujq^ce podczas drukowania (ciqg dalszy) 



• Upewnij s\q, ze 
utrwalacz i pasek 
transferu poprawnie 
wtozone. 

• Obejrzyj obszary, w 
ktorych moze wyst^pic 
zaci^cie, i wyjmij 
wczesniej nie wykryte 
materiaty, ktore si§ 
zaci^ty lub przedarty. 

• W przypadku 
drukowania z podajnika 
wielofunkcyjnego 
upewnij si§, ze 
prowadnice boczne 
ustawione prawidtowo. 



Tabela 12-7 Znieksztatcenia wst^puj^ce podczas korzystania z automatycznego podajnika dokumentow 



Pusta strona 

1. Wyjmij, a nast^pnie 
ponownie wtoz 
oryginalny arkusz do 
automatycznego 
podajnika dokumentow i 
upewnij si§, ze jest on 
utozony strong 
zadrukowan^do gory. 

2. W przypadku 
rownoczesnego 
podawania kilku stron 
sprawdz podktadk^ 
rozdzielaj^c^ 
automatycznego 
podajnika dokumentow i 
rolki. Jezeli roiki 
zanieczyszczone, 
oczyscje. Patrz sekcja 
Czvszczenie svstemu 
podawania 
automatycznego 
podajnika dokumentow . 
Jezeli podktadka 
rozdzielaj^ca 
automatycznego 
podajnika dokumentow 
lub rolki s^zuzyte, 
wymieri je. 



AuBbCcAu 



At i RI )Ca ■Ac t 
AaPbCcAia : 
AaBbCcAa 



Linle poziome 

1 . Oczysc automatyczny 
podajnik dokumentow. 
Patrz sekcja 
Czyszczenie systemu 
podawania 
automatycznego 
podajnika dokumentow . 

2. Sprawdz, czy w gornej 
cz^sci skanera nie ma 
papieru, ani czy nie 
arkusz nie jest 
przyklejony do dolnej 
cz^sci pokrywy skanera. 

3. Jesli tasma Mylar jest 
zanieczyszczona lub 
zuzyta, wymieri j^. 
Zast^pcze tasmy Mylar 
s^ przechowywane 

w kopercie 

umieszczonej za biatym 
tylnym panelem 
obudowy 
automatycznego 
podajnika dokumentow. 
Post^puj zgodnie z 
instrukcjami podanymi 
na kopercie. 
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Tabela 12-7 Znieksztatcenia wst^puj^ce podczas korzystania z automatycznego podajnika dokumentow (ci^ dalszy) 

Pionowe linie 



AaBbCc 
AaBbCc 
AaBbCc 
AaBbCc 



Strony drukowane ukosnie 

Urzqdzenie wielofunkcyjne 
cechuje si^ nast^puj^cymi 
wartosciami przekrzywienia: 

• Arkusze papieru; 
simpleks i dupleks: mniej 
niz 1 ,5 mm przy dtugosci 
260 mm 

• Koperty: mniej niz 
3,3 mm przy dtugosci 
220 mm 

1. Upewnij si§, ze 
prowadnice wejsciowe 
automatycznego 
podajnika dokumentow 

ustawione 
prawidtowo i delikatnie 
przylegaj^ do bocznych 
kraw^dzi papieru. 

2. Jesli tasma IVIylar jest 
przesuni^ta, zagi^ta lub 
nierowno utozona, 
sprawdz czy jest 
prawidtowo 
zainstalowana. Jesli 
tasma IVIylar jest zuzyta, 
wymieri j^. Zast^pcze 
tasmy Mylar s^ 
przectiowywane w 
kopercie umieszczonej 
za biatym tylnym 
panelem obudowy 
automatycznego 
podajnika dokumentow. 
Post^puj zgodnie z 
instrukcjami podanymi 
na kopercie. 

3. Wyczysc roiki 
automatycznego 
podajnika dokumentow. 
Patrz sekcja 
Czyszczenie system u 
podawania 
automatycznego 
podajnika dokumentow . 

4. Jezeli bt^d zostanie 
zgtoszony ponownie, 
przeprowadz kalibracj^ 
skanera. Patrz sekcja 
Kalibracia skanera . 



AO 3bCc^a 
Ac Bb(:c^o 
Ac 3b(:c^o 
AO 3bCcAo 



1 . Oczysc automatyczny 
podajnik dokumentow. 
Patrz sekcja 
Czyszczenie svstemu 
podawania 
automatycznego 
podajnika dokumentow . 

2. Sprawdz, czy w gornej 
cz^sci skanera nie ma 
papieru, ani czy nie 
arkusz nie jest 
przyklejony do dolnej 
cz^sci pokrywy skanera. 

3. Jesli tasma Mylar jest 
zanieczyszczona lub 
zuzyta, wymieri 
Zast^pcze tasmy Mylar 
Sc^ przectiowywane w 
kopercie umieszczonej 
za biatym, plastikowym 
tylnym panelem 
obudowy 
automatycznego 
podajnika dokumentow. 
Post^puj zgodnie z 
instrukcjami podanymi 
na kopercie. 



AaBbC 
AaBbC 
AaBbC 
AaBbC 



Przesuni^cie obrazu 

Obraz przesuni^ty na stronie 
pionowo, poziomo lub w obu 
kierunkacti sygnalizuje 
koniecznosci kalibracji 
skanera. Patrz sekcja 
Kalibracia skanera . 



Nieoczekiwany obraz 

Jezeli kopia rozni s'\q od 
oryginalnego dokumentu, 
upewnij si§, ze zadne 
materiaty nie s^ utozone na 
szklanej ptycie skanera, 
pozostawione po wykonaniu 
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Tabela 12-7 Znieksztatcenia wst^pujqce podczas korzystania z automatycznego podajnika dokumentow (ci^ dalszy) 



poprzedniego zlecenia 
drukowania. 



Czyszczenie szyby skanera 

Szyb^ skanera nalezy czyscic tyiko wtedy, gdy na niej widoczne zabrudzenia lub w wypadku 
zauwazenia pogorszenia jakosci kopii, na przyktad pojawienia si^ pasow. 



Wyczysc powierzchni^ szyby delikatnie wycieraj^c czyst^, niestrz^pi^c^ s'\q szmatk^ lekko zwilzon^ 
wod^. Jesli nie jest mozliwe usuni^cie zabrudzen szmatk^zwilzon^ w wodzie, nalezy uzyc 
powierzchniowego srodka czyszcz^^cego zawieraj^cego amoniak. Spryskaj lub zamocz szmatk^ 
w srodku czyszcz^cym. Nie nalezy wylewac ani rozpylac srodkow czyszcz^^cych bezposrednio na szyb^ 
skanera. 

Kalibrowanie urzctdzenia wielofunkcyjnego 

Urz^^dzenie wielofunkcyjne automatycznie kalibruje si^ i czysci co pewien czas, aby zapewnic jakosc 
druku na najwyzszym poziomie. Uzytkownik moze ponadto przeprowadzic kalibracj^ drukarki za 
posrednictwem panelu sterowania, korzystaj^^c z opcji SZYBKA KALIBRACJA lub PELNA 
KALIBRACJA dost^pnej w menu KALIBRACJA i JAKOSC DRUKU. Opcja SZYBKA KALIBRACJA 
stuzy do kalibracji tonacji koloru D-Half. Jezeli g^stosc koloru lub tonacji wydaje si^ niewtasciwa, mozna 
przeprowadzic szybk^ kalibracj^. Petna kalibracja obejmuje procedury szybkiej kalibracji i dodatkowo 
kalibracji fazy b^bna, dopasowanie kolorowych ptaszczyzn (CPR) i parametrow kopii. Jezeli warstwy 
kolorow (czarny, karmazynowy, turkusowy i zotty) na drukowanej stronie wygl^^daj^ na przesuni^te 
wzgl^dem siebie, nalezy przeprowadzic operacj^ PELNA KALIBRACJA. 

Urz^dzenie wielofunkcyjne HP Color LaserJet 4730 wyposazone jest w nowe funkcje, umozliwiaj^ce 
pomini^cie kalibracji w razie potrzeby, dzi^ki czemu drukarka jest szybciej dost^pna. Na przyktad jezeli 
zasilanie urz^dzenia wielofunkcyjnego zostanie wyt^czone i szybko wt^^czone (w ci^u 20 sekund), 
kalibracja nie jest potrzebna i mozna j^pomin^c. Wtej sytuacji urz^dzenie wielofunkcyjne osi^gnie stan 
GOTOWE o okoto minut^ wczesniej. 

Gdy trwa kalibrowanie i czyszczenie urz^dzenia wielofunkcyjnego, wstrzymuje ono drukowanie na czas 
potrzebny do zakohczenia tych operacji. W wi^kszosci przypadkow kalibracji i czyszczenia urz^dzenie 
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wielofunkcyjne nie przerywa drukowania, lecz przeprowadza te operacje dopiero po zakohczeniu 
zadania drukowania. 

1 . Nacisnij przycisk Menu, aby wybrac opcj^ MENU. 

2. Dotknij przycisku KONFIGURACJA URZADZENIA. 

3. Dotknij przycisku JAKOSC DRUKU. 

4. Dotknij przycisku SZYBKA KALIBRACJA. 
LUB 

Aby przeprowadzic petn^ kalibracj^, w punktach 3 i 4 uzyj opcji PELNA KALIBRACJA zamiast opcji 
SZYBKA KALIBRACJA. 

Szablon do okreslania przyczyn powtarzajqcej s'lq wady 

Jesli wada powtarza si^ na stronie w regularnycin odst^pacln czasu, nalezy uzyc tego szablonu w celu 
identyfikacji przyczyny wady. Pocz^tek szablonu powinien znajdowac si^ w miejscu wyst^ienia 
pierwszej wady. Znacznik obok nast^pnego wystqpienia wady okresia, ktory element nalezy wymienic. 



O 



o 



© 



Pierwsze wystqpienie wady (odleglosc od pocz^tku strony do wady) moze si^ zmieniac. 



Kaseta drukuj^ca 34,3 mm 



Kaseta drukuj^ca lub rolka transferu (jesli wada wyst^pujetylko wjednym kolorze, wadliw^cz^sci^jest kaseta drukuj^ca; 
jesli wada wyst^puje we wszystkich kolorach, wadliw^ cz^sci^ jest ETB - transfer obrazu) (37,7 mm) 
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4 


Kaseta drukuj^ca 42,7 mm 


5 


Transfer obrazu 75 mm 


6 


Utrwalacz 76,0 mm 


7 


Utrwalacz 81,0 mm 


8 


Kaseta drukuj^ca 94,2 mm 



Aby potwierdzic, ze kaseta drukuj^ca powoduje problemy, przed zamowieniem nowej wtoz kaset^ 
drukuj^^c^z innej drukarki HP Color LaserJet serii 4730mfp, jesli jest dost^pna. 

Jesli wada powtarza si^ co 94,0 mm przed wymian^ utrwalacza sprobuj wymienic kaset^ drukuj^c^. 
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Rozwictzywanie problemow zwictzanych z pocztc[ e-mail 



Jezeli nie mozna wystac wiadomosci e-mail przy uzyciu funkcji cyfrowej dystrybucji dokumentow, 
konieczne moze bye ponowne skonfigurowanie adresu bramy sieciowej SMTP lub LDAP. Wydrukuj 
strong konfiguracji, aby ustalic biez^ce adresy bram sieciowych SMTP i LDAP. Patrz sekcja Strona 
konfiquracii . Uzyj nast^puj^^cych procedur, aby sprawdzic, czy adresy bram SMTP i LDAP 
prawidtowe. 

Aby sprawdzic adres bramy sieciowej SIVITP 

Uwaga Ta procedura jest przeznaczona dia systemow operacyjnych Windows. 



1. Otworz okno wiersza polecenia systemu MS-DOS: kliknij przycisk Start, kliknij polecenie 
Uruchom, a nast^pnie wpisz polecenie cmd. 

2. Wpisz polecenie telnet, a nast^pnie adres bramy sieciowej SMTP i numer 25, oznaczaj^cy port 
uzywany przez urz^dzenie wielofunkcyjne do komunikacji. Na przyktad wpisz polecenie telnet 
123.123.123.123 25 gdzie numer ,,123.123.123.123" reprezentuje adres bramy sieciowej 
SMTP. 

3. Nacisnij klawisz Enter. Jezeli adres bramy sieciowej SMTP n/ejest prawidtowy, odpowiedzzawiera 
komunikat Nie mozna otworzyc polg^czenia z hostem przy uzyciu portu 25: 
Proba powodzenia zakonczyia si? niepowodzeniem . 

4. Jezeli adres bramy sieciowej SMTP nie jest prawidtowy, skontaktuj si^ z administratorem sieci. 

Aby sprawdzic adres bramy sieciowej LDAP 

Uwaga Ta procedura jest przeznaczona dIa systemow operacyjnych Windows. 



1. Otworz Eksploratora Windows. Na pasku adresu wpisz ldap: //, bezposrednio za tym tekstem 
wpisz adres bramy sieciowej LDAP. Na przyktad wpisz polecenie ldap: / /12. 12. 12. 12 gdzie 
numer ,,12.12.12.12" reprezentuje adres bramy sieciowej LDAP. 

2. Nacisnij klawisz Enter. Jezeli adres bramy sieciowej LDAP jest prawidtowy, otwierane jest okno 
dialogowe Znajdz osoby. 

3. Jezeli adres bramy sieciowej LDAP nie jest prawidtowy, skontaktuj si^ z administratorem sieci. 
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Rozwic[zywanie problemow zwictzanych z tctcznoscic[ 
sieciowc[ 

Jezeli wyst^puj^ problemy zwi^zane z komunikacj^ urz^dzenia wielofunkcyjnego sieciow^, nalezy 
skorzystac z metod rozwi^zywania problemow, omowionych w tej sekcji. 

Rozwictzywanie problemow z drukowaniem w sieci 

Uwaga Firma HP zaieca uzycie dysku CD-ROM urz^dzenia wielofunkcyjnego w ceiu instaiacji 
i konfiguracji urz^dzenia wielofunkcyjnego MFP w sieci. 



• Upewnij si^, ze przewod sieciowy jest bezpiecznie zamocowany w zt^czu RJ45 urz^dzenia 
wielofunkcyjnego. 

• Upewnij si^, ze wskaznik LED pot^czenia, zainstalowany na obudowie formatyzatora, jest 
wt^czony. Patrz sekcja Wskazniki syqnalizacvine formatyzatora . 

• Sprawdz, czy karta We/Wy jest przygotowana. Wydrukuj strong konfiguracji (patrz Strona 
konfiquracii ). Jesli jest zainstalowany serwer druku HP Jetdirect, oprocz strony konfiguracji 
drukowana jest takze druga strona, pokazuj^ca ustawienia i stan sieci. 

Uwaga Serwer druku HP Jetdirect obstuguje rozne protokoty sieciowe (TCP/IP, IPX/SPX, 
^ Novell/Netware, AppleTalk i DCL/LLC). Upewnij si^ ze odpowiednie protokoty i parametry 
sieci s^ ustawione prawidtowo. 



Na stronie konfiguracji serwera HP Jetdirect zweryfikuj nast^puj^ce elementy protokotu: 

• W obszarze konfiguracji serwera HP Jetdirect wyswietlany jest komunikat dotycz^cy stanu 
„Karta We/Wy gotowa". 

• Stan protokotu to „Gotowe". 

• Adres IP 

• Metoda konfiguracji (Config by:) powinna bye deklarowana prawidtowo. Skontaktuj si^ 
z administratorem sieci, aby wybrac odpowiedni^ metod^. 

• Sprobuj wydrukowac zlecenie z innego komputera. 

• Aby sprawdzic, czy urz^dzenie wielofunkcyjne dziata z innym komputerem, uzyj kabia 
rownolegtego i podt^cz j^ bezposrednio do komputera. W takim wypadku trzeba ponownie 
zainstalowac oprogramowanie systemu drukowania. Wydrukuj dokument z programu, z ktorego 
byt on wczesniej poprawnie drukowany. Jesli to si^ powiedzie, bye moze wyst^puje problem 

z sieci^. 

• Popros o pomoc administratora sieci. 

Weryfikacja komunikacji sieciowej 

Jezeli na stronie konfiguracji serwera HP Jetdirect widoczny jest adres IP urz^^dzenia wielofunkcyjnego, 
zweryfikuj komunikacji urz^dzenia z innymi urz^dzeniami w sieci zgodnie z nast^puj^c^ procedure. 
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Aby zweryfikowac komunikacj^ sieciowq^ 

1. System Windows: Kliknij przycisk Start, kliknij polecenie Uruchom, a nast^pnie wpisz polecenie 
cmd. Otwierane jest okno wiersza polecenia systemu MS-DOS. 

lub 

System Mac: Kliknij folder Applications, kliknij folder Utilities, a nast^pnie otworz program 
Terminal. Otwierane jest okno terminalowe. 

2. Wpisz polecenie ping i adres IP. Na przyktad wpisz ping xxx . xxx . xxx . xxx gdzie 

„XXX. XXX. XXX.XXX" jest adresem IP wyswietlanym na stronie konfiguracji sen/vera HP Jetdirect. 
Jezeli urz^^dzenie wielofunkcyjne komunikuje si^ za posrednictwem sieci, odpowiedz zawiera list^ 
komunikatow przesytanych przez urz^dzenie wielofunkcyjne. 

3. Zweryfikuj, ze nie istniej^duplikaty adresu IP w sieci, korzystaj^c z polecenia protokotu stuz^cego 
do rozpoznawania adresow (arp -a). W wierszu polecenia wpisz arp -a. Odszukaj na liscie adres 
IP i porownaj adres fizyczny z adresem sprz^towym wymienionym na stronie konfiguracji serwera 
HP Jetdirect w sekcji ustawien konfiguracyjnych. Jezeli adresy s^zgodne, komunikacja sieciowa 
jest prawidtowa. 

4. Jezeli nie mozna zweryfikowac, ze urz^^dzenie wielofunkcyjne prawidiowo komunikuje si^ za 
posrednictwem sieci, skontaktuj si^ z administratorem sieci. 
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Rozwictzywanie typowych problemow z systemem 
Macintosh 

W tym rozdziale opisano problemy, ktore mog^si^ pojawic podczas pracy z systemem Mac OS v9.x 
lub Mac OS X. 

Rozwictzywanie problemow z systemem Mac OS v9.x 

Uwaga Konfiguracja dia drukowania USB i sieciowego przeprowadzana jest za pomoc^ 
narz^dzia Desktop Printer Utility (Narz^dzie biurkowe stuz^ce do drukowania). Nazwa 
drukarki nie pojawi si^ w programie CInooser (Wybieracz). 



Tabela 12-8 Problemy z systemem Mac OS v9.x 
Nazwa lub adres IP drukarki nie pojawia si^ w narz^dziu Desktop Printer Utility (Narz^dzie biurkowe stuz^ce do drukowania). 



Przyczyna 



Drukarka moze nie bye gotowa. 



Bye moze wybrano niewtasciwy rodzaj potq^czenia. 



Uzywana jest niewtasciwa nazwa drukarki lub adres IP. 



Przewod interfejsu moze bye uszkodzony lub niskiej jakosci. 



Rozwictzanie 



Upewnij si§, ze wszystkie kable s^ podt^czone prawidtowo, drukarka 
jest wt^czona i swieci s\q kontrolka gotowosci. Jesli podt^czasz 
drukark^ przez koncentrator USB lub Ethernet, sprobuj podt^czyc jq 
bezposrednio do komputera albo wykorzystac inny port. 



Upewnij si§, ze w programie Desktop Printer Utility (Narz^dzie 
biurkowe stuz^ce do drukowania) wybrano opcj§ Printer (USB) 
(Drukarka - USB) lub Printer (LPR) (Drukarka - LPR), w zaieznosci 
od rodzaju pot^czenia pomi^dzy drukark^ i komputerem. 



Aby sprawdzic nazw§ lub adres IP drukarki, wydrukuj strong 
konfiguracji. Sprawdz, czy nazwa lub adres IP drukarki na stronie 
konfiguracji odpowiada nazwie i adresowi IP drukarki w programie 
Desktop Printer Utility (Narz^dzie biurkowe do konfiguracji drukarki). 

Wymieri przewod interfejsu. Upewnij si§, ze uzywasz przewodu 
wysokiej jakosci. 



Nazwa pliku PostScript Printer Description (PPD) dIa drukarki nie pojawia si^ jako wybrany w programie Desktop Printer Utility 
(Narz^dzie biurkowe do konfiguracji drukarki). 



Przyczyna 



Rozwic^zanie 



Bye moze oprogramowanie drukarki nie zostato zainstalowane lub 
zostato zainstalowane nieprawidtowo. 



Upewnij s\q, ze plik LaserJet 4700 PPD znajduje s\q w nast^puj^cej 
teezee na dysku twardym: System Folder/Extensions/ 
Printer Descriptions. W razie koniecznosci przeprowadz 
ponownie instalacj^ oprogramowania. Instrukcje znajduje si§ 
w podr^czniku Getting Started Guide (Przewodnik czynnosci 
wst^pnych). 



Plik PPD (Postscript Printer Description) jest uszkodzony. 



Usuri plik PPD z nast^puj^cego folderu na dysku twardym: System 
Folder (Folder systemowy) /Extensions 
(Rozszerzenia) /Printer Descriptions (Opisy 
drukarek) . Zainstaluj ponownie oprogramowanie. Instrukcje 
zostaty podane we wprowadzeniu. 
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Tabela 12-8 Problemy z systemem Mac OS v9.x (ciqg dalszy) 
Zadanie drukowania nie zostato wystane do wybranej drukarki. 



Przyczyna 



Rozwi^zanie 



Bye moze kolejka drukowania zostata zatrzymana. 



Uruchom ponownie kolejk^ drukowania. Wybierz znaczek drukarki 
na biurku, otworz menu Printing (Drukowanie) w gornym pasku 
menu, a nast^pnie puknij Start Print Queue (Uruchom kolejk^ 
drukowania). 



Uzywana jest niewtasciwa nazwa lub adres IP drukarki. Zadanie 
mogto zostac odebrane przez inn^ drukark^ o tej samej albo 
podobnej nazwie lub takim samym adresie IP. 



Wydrukuj strong konfiguracji sieci w celu sprawdzenia nazwy lub 
adresu IP drukarki. Sprawdz, czy nazwa lub adres IP drukarki na 
stronie konfiguracji odpowiada nazwie i adresowi IP drukarki w 
prog ramie Desktop Printer Utility (Narz^dzie biurkowe do konfiguracji 
drukarki). 



Drukarka moze nie bye gotowa. 



Upewnij s'\q, ze wszystkie kable s^ podt^czone prawidtowo, drukarka 
jest wt^ezona i swieei s\q kontrolka gotowosei. Jesli podi^czasz 
drukark^ przez koncentrator USB lub Ethernet, sprobuj podt^ezycj^ 
bezposrednio do komputera albo wykorzystac inny port. 



Przewod interfejsu moze bye uszkodzony lub niskiej jakosei. 



Wymieri przewod interfejsu. Upewnij si^, ze uzywasz przewodu 
wysokiej jakosei. 



Nie mozna uzywac komputera podczas trwania wydruku na drukarce. 



Przyczyna 



Rozwi^zanie 



Background Printing (Drukowanie w tie) nie zostato wybrane. 



W przypadku sterownika LaserWriter w wersji 8.6 i pozniejszej: 
Wt^ez drukowanie w tie, wybieraj^e opqq Print Desktop (Drukuj 
biurko) w menu File (Plik), a nast^pnie pukaj^c opc\q Background 
Printing (Drukowanie w tie) w menu podr^eznym. 



Wydruk pliku zamkni^tego formatu PostScript (EPS) zawiera nieprawidtowe czcionki. 



Przyczyna 



Rozwi^zanie 



Ten problem pojawia s\q w niektorych programaeh. 



Wyslij plik w formaeie ASCII, a nie w formacie dwojkowym. 



Sprobuj przed rozpoez^eiem drukowania pobrac do drukarki 
czcionki zawarte w pliku EPS. 



Wydruk dokumentu nie zawiera czcionek New York, Geneva lub Monaco. 



Przyczyna 



Rozwi^zanie 



Prawdopodobnie drukarka zast^puje czcionki. 



Kliknij opcj§ Options (Opcje) w oknie dialogowym Page Setup 
(Ustawienia strony) w celu usuni^cia zast^powanych czcionek. 



Nie mozna drukowac przy uzyciu karty USB innego producenta. 



Przyczyna 



Rozwi^zanie 



Ten bt^d pojawia s\q w przypadku braku oprogramowania dia 
drukarek USB. 



Instalacja karty USB innego producenta moze wymagac 
oprogramowania pomocniczego Apple USB Adapter Card Support. 



348 Rozdziat 12 Rozwi^^zywanie problemow 



PLWW 



Tabela 12-8 Problemy z systemem Mac OS v9.x (ci^ dalszy) 
Nie mozna drukowac przy uzyciu karty USB innego producenta. 



Przyczyna RozwiEtzanie 



Najbardziej aktualna wersja tego programu jest dost^pna na stronach 
internetowych firmy Apple. 



W przypadku podt^czania drukarki za pomoc^ przewodu USB drukarka nie jest wyswietlana w programie narz^dziowym Desktop 
Printer Utility ani w programie Apple System Profiler po wybraniu sterownika. 

Przyczyna RozwiEizanie 

Problem wywotany jest przez sktadnik oprogramowania lub sprz^tu. Rozwi^zywanie problemow zwi^zanych z oprogramowaniem 

• Sprawdz, czy komputer Macintosh obstuguje zt^cze USB. 

• Upewnij s\q, ze korzystasz z systemu Mac OS v9.1 
lub nowszego. 

• Sprawdz, czy na komputerze zainstalowano odpowiednie 
oprogramowanie USB firmy Apple. 

[■Z^ Uwaga Systemy pulpitowe IMac i Blue G3 spetniaj^ 

wszystkle wymagania potrzebne do podt^czenia urz^dzeri 
USB. 

Rozwi^zywanie problemow zwi^zanych ze sprz^tem 

• Sprawdz, czy drukarka jest wt^czona. 

• Sprawdz, czy kabel USB jest poprawnie podi^czony. 

• Upewnij s\q, ze uzywasz odpowiedniego przewodu USB do 
szybkiego przesytania danych. 

• Sprawdz, czy szereg nie zasila zbyt wielu urz^dzen USB. 
Odtqcz wszystkle urzqdzenia z szeregu i podt^cz przewod 
bezposrednio do portu USB komputera gtownego. 

• Sprawdz, czy w szeregu nie znajdujq^si^ wi^cej niz dwa 
niezasilane koncentratory USB. Odt^cz wszystkie urz^dzenia 
z szeregu 1 podt^cz przewod bezposrednio do portu USB 
komputera gtownego. 



— Uwaga Klawiatura IMac jest niezasilanym koncentratorem 
:fj USB. 



Rozwictzywanie problemow z systemem Mac OS X 

Tabela 12-9 Problemy z systemem Mac OS X 



Sterownik drukarki nie jest wypisany w programie Print Center (Centrum drukowania) lub Printer Setup Utility (Narz^dzie 
konfiguracji drukarki). 



Przyczyna 


Rozwicizanie 


Bye moze oprogramowanie drukarki nie zostato zainstalowano lub 


Upewnij s\q, ze plik PPD drukarki znajduje s'\q w nast^puj^cej teczce 


zostato zainstalowano nieprawidtowo. 


na dysku twardym: Library/Printers/PPDs/Contents/ 




Resources /<j§zyk> . Iproj , gdzie <j§zyk> jest dwuliterowym 
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Tabela 12-9 Problemy z systemem Mac OS X (ci^ dalszy) 

Sterownik drukarki nie jest wypisany w programie Print Center (Centrum drukowania) lub Printer Setup Utility (Narz^dzie 
konfiguracji drukarki). 



Przyczyna 



Plik PPD (Postscript Printer Description) jest uszkodzony. 



Rozwi^zanie 



l<odem poz^danego j§zyl<a. W razie l<oniecznosci przeprowadz 
ponownie instalacj^ oprogramowania. Instrul<cje znajduj^si^ w 
podr§cznil<u Getting Started Guide (Przewodnil< czynnosci 
wst^pnycti). 

Usuri plil< PPD z nast^puj^cej teczi^i na dysl<u twardym: Library/ 
Printers /PPDs /Contents /Resources /<j §zyk> . Iproj , 
gdzie <]qzYk> jest dwuliterowym l<odem poz^danego j§zyl<a. 
Zainstaluj oprogramowanie ponownie. Instrul<cje znajduj^si^ w 
podr§cznil<u Getting Started Guide (Przewodnil< czynnosci 
wst^pnycii). 



Nazwa lub adres IP drukarki albo nazwa hosta Rendezvous nie jest wypisana w programach Print Center (Centrum drukowania) 
lub Printer Setup Utility (Narz^dzie konfiguracji drukarki). 



Przyczyna 



Rozwi^zanie 



Drul<arl<a moze nie bye gotowa. 



Sprawdz, czy liable s^ prawidtowo podt^czone, drul<arl<a jest 
wt^czona i swieci si§ l<ontroll<a Gotowe. Jesli drul<arl<a jest 
podt^czona za posrednictwem l<oncentratora USB lub Ethernet, 
sprobuj podt^czyc j^ bezposrednio do komputera lub uzyj innego 
portu. 



Bye moze wybrano niewtasciwy rodzaj pot^czenia. 



Upewnij si§, ze zaznaczona jest opcja USB, IP Printing (Drukowanie 
IP) lub Rendezvous, wzaleznosci od istniej^cego pot^czenia mi^dzy 
drukark^a komputerem. 



Uzywana jest niewtasciwa nazwa drukarki, adres IP lub nazwa 
Rendezvous komputera gtownego. 



Wydrukuj strong konfiguracji sieci w celu sprawdzenia nazwy lub 
adresu IP drukarki albo nazwy hosta Rendezvous. Sprawdz, czy 
nazwa lub adres IP drukarki albo nazwa hosta Rendezvous na stronie 
konfiguracji odpowiada nazwie i adresowi IP drukarki lub nazwie 
hosta Rendezvous w programie Print Center (Centrum Drukowania) 
lub Desktop Printer Utility (Narz^dzie biurkowe do konfiguracji 
drukarki). 



Przewod interfejsu moze bye uszkodzony lub niskiej jakosei. 



Wymieh przewod interfejsu. Upewnij s\q, ze uzywasz przewodu 
wysokiej jakosei. 



Sterownik drukarki nie ustawia automatycznie wybranej drukarki w programie Print Center (Centrum drukowania) lub Printer Setup 
Utility (Narz^dzie konfiguracji drukarki). 



Przyczyna 



Rozwi^zanie 



Drukarka moze nie bye gotowa. 



Sprawdz, czy kable s^ prawidtowo podt^czone, drukarka jest 
wt^czona i swieci s\q kontrolka Gotowe. Jesli drukarka jest 
podt^ezona za posrednictwem koncentratora USB lub Ethernet, 
sprobuj podt^czyc j^ bezposrednio do komputera lub uzyj innego 
portu. 



Bye moze oprogramowanie drukarki nie zostato zainstalowane lub 
zostato zainstalowane nieprawidtowo. 



Upewnij si§, ze plik PPD drukarki znajduje s'\q w nast^puj^cej teczee 
na dysku twardym: Library/Printers/PPDs/Contents/ 
Resources/< j §zyk> . Iproj , gdzie <j§zyk> jest dwuliterowym 
kodem poz^danego j^zyka. W razie koniecznosci przeprowadz 
ponownie instalacj? oprogramowania. Instrukcje znajduje si§ w 
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Tabela 12-9 Problemy z systemem Mac OS X (ci^ dalszy) 

Sterownik drukarki nie ustawia automatycznie wybranej drukarki w programie Print Center (Centrum drukowania) lub Printer Setup 
Utility (Narz^dzie konfiguracji drukarki). 



Przyczyna 


Rozwi^zanie 
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wst^pnyeii). 


Plik PPD (Postscript Printer Description) jest uszkodzony. 


Usun plik PPD z nast^puj^eej teezki na dysku twardym: Library/ 




Printers /PPDs /Contents /Resources /<j Qzyk> . Iproj , 




gdzie <j§zyk> jest dwuliterowym kodem poz^danego j^zyka. 




Zainstaluj oprogramowanie ponownie. Instrukcje znajduj^si^ w 




podr^ezniku Getting Started Guide (Przewodnik ezynnosei 




wst^pnyeh). 


Drukarka moze nie bye gotowa. 


Sprawdz, ezy kable s^ prawidtowo podt^ezone, drukarka jest 




wt^ezona i swieei s\q kontrolka Gotowe. Jesli drukarka jest 




podt^ezona za posrednietwem koneentratora USB lub Ethernet, 




sprobuj podt^ezycj^bezposrednio do komputera lub uzyj innego 




portu. 


Przewod interfejsu moze bye uszkodzony lub niskiej jakosei. 


Wymien przewod interfejsu. Upewnij s\q, ze uzywasz przewodu 




wysokiej jakosei. 


Zadanie drukowania nie zostato wystane do wybranej drukarki. 


Przyczyna 


Rozwi^zanie 


Bye moze kolejka drukowania zostata zatrzymana. 


Urueiiom ponownie kolejk^ drukowania. Otworz monitor 




drukowania i wybierz poleeenie Start Jobs (Urueiiom zadania). 


Uzywana jest niewtaseiwa nazwa drukarki lub adres IP. Zadanie 


Wydrukuj strong konfiguracji sieei w celu sprawdzenia nazwy lub 


mogto zostac odebrane przez inn^ drukark^ o tej samej albo 


adresu IP drukarki albo nazwy iiosta Rendezvous. Sprawdz, ezy 


podobnej nazwie, adresie IP lub nazwie Rendezvous komputera 


nazwa lub adres IP drukarki albo nazwa iiosta Rendezvous na stronie 


gtownego. 


konfiguracji odpowiada nazwie i adresowi IP drukarki lub nazwie 




iiosta Rendezvous w programie Print Center (Centrum Drukowania) 




lub Desktop Printer Utility (Narz^dzie biurkowe do konfiguracji 




drukarki). 


Wydruk pliku zamkni^tego formatu PostScript (EPS) zawiera nieprawidtowe czcionki. 


Przyczyna 


Rozwicizanie 


Ten problem pojawia s'\q w niektoryeii programaeii. 


• Sprobuj przed rozpocz^ciem drukowania pobrac do drukarki 




czcionki zawarte w pliku EPS. 




• Wyslij plik w formacie ASCII, a nie w formacie dwojkowym. 


Nie mozna drukowac przy uzyciu karty USB innego producenta. 


Przyczyna 


Rozwiqzanie 


Ten bt^d pojawia s\q w przypadku braku oprogramowania dia 


Instalacja karty USB innego producenta moze wymagac 


drukarek USB. 


oprogramowania pomocniezego Apple USB Adapter Card Support. 




Najbardziej aktualna wersja tego programu jest dost^pna na stronach 




internetowyeti firmy Apple. 
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Tabela 12-9 Problemy z systemem Mac OS X (ciqg dalszy) 

Drukarka nie pojawia si^ w programie Print Center (Centrum drukowania) lub Printer Setup Utility (Narz^dzie konfiguracji drukarki) 
po podt^czeniu za pomocq kabia USB. 



Przyczyna 



Rozwi^zanie 



Problem wywotany jest elementem oprogramowania lub sprz^tu. 



Rozwi^zywanie problemow zwi^zanych z oprogramowaniem 



• Sprawdz, czy komputer Macintosh obsiuguje zJ^cze USB. 

• Upewnij s\q, ze korzystasz z systemu Mac OS X v10.1 lub 
nowszego. 

• Sprawdz, czy na komputerze zainstalowano odpowiednle 
oprogramowanie USB firmy Apple. 

Rozwi^zywanie problemow zwiqzanych ze sprz^tem 

• Sprawdz, czy drukarka jest wt^czona. 

• Sprawdz, czy kabel USB jest poprawnie podt^czony. 

• Upewnij s\q, ze uzywasz odpowiedniego przewodu USB do 
szybkiego przesytania danych. 

• Sprawdz, czy szereg nie zasila zbyt wielu urz^dzeri USB. 
Odt^cz wszystkie urz^dzenia z szeregu i podt^cz przewod 
bezposrednio do portu USB komputera gtownego. 

• Sprawdz, czy w szeregu nie znajdujq s\q wi^cej niz dwa 
niezasilane koncentratory USB. Odt^cz wszystkie urz^dzenia z 
szeregu i podt^cz przewod bezposrednio do portu USB 
komputera gtownego. 




Uwaga Klawiatura IMacjest niezasilanym 
koncentratorem USB. 



352 Rozdziat 12 Rozwi^zywanie problemow 



PLWW 



A Uzywanie kart pami^ci i serwera druku 



PLWW 



353 



Czcionki i pami^c drukarki 

Urz^dzenie wielofunkcyjne posiada dwa 200-stykowe gniazda modutow pami^ci DDR SDRAM. Jedno 
gniazdo stuzy do rozszerzania pami^ci urz^dzenia wielofunkcyjnego. Pami^c DDR SDRAM dost^pna 
jest w modutach 128 MB i 256 MB. 



Uwaga Specyfikacja pami^ci: w urz^dzeniach HP Color LaserJet serii 4730mfp stosowane se^ 
200-stykowe moduty SODIMM obstuguj^ce 128 lub 256 MB pami^ci RAM. 



Urz^dzenie wielofunkcyjne posiada takze trzy gniazda kart pami^ci flash dia oprogramowania 
sprz^towego urz^^dzenia, dIa czcionek oraz dIa innych rozwi^zan. 

• Pierwsza karta pami^ci flash jest zarezerwowana dIa oprogramowania sprz^towego urz^dzenia 
wielofunkcyjnego. 

Uwaga Pierwszego gniazda pami^ci flash nalezy uzywac wyt^cznie dIa oprogramowania 
sprz^towego. Gniazdo jest oznaczone etykiet^ „Gniazdo oprogramowania sprz^towego". 



• Dwa dodatkowe gniazda pami^ci flash umozliwiaj^uzytkownikowi dodawanie czcionek i rozwi^^zaii 
innych firm, takich jak podpisy i j^zyki. Te gniazda oznaczone s^etykietami „Slot 2" i 
„Slot 3" (Gniazdo 2 i Gniazdo 3). 



Uwaga Karty pami^ci flash s^zgodne ze specyfikacjami i rozmiarami kart Compact Flash. 



OSTROZNIE Nie wktadaj do urz^dzenia wielofunkcyjnego karty pami^ci flash, ktora jest 
przeznaczona do uzytku z aparatem cyfrowym. Urz^dzenie wielofunkcyjne nie obstuguje 
drukowania fotografii bezposrednio z karty pami^ci flash. Jesli zainstalowano kart^ pami^ci flash 
przeznaczon^dla aparatow fotograficznych, na wyswietlaczu panelu sterowania pojawi si^ 
komunikat z pytaniem, czy uzytkownik chce ponownie sformatowac kart^ pami^ci flash. Wybor 
opcji ponownego formatowania karty spowoduje utrat^ wszystkich danych zapisanych na karcie. 



Jesli cz^sto drukowane s^ztozone dokumenty graficzne, dokumenty wj^zyku PS lub gdy uzywana jest 
duza liczba pobranych czcionek, moze zaistniec potrzeba dodania wi^kszej ilosci pami^ci do urz^dzenia 
wielofunkcyjnego. Dodatkowa pami^c umozliwia rowniez drukowanie w wielu sortowanych kopiach 
z maksymaln^ pr^dkosci^. 



Uwaga Moduty SIMM/DIMM stosowane w starszych typach drukarek HP LaserJet nie s^ 
zgodne z urz^dzeniem wielofunkcyjnym. 

Uwaga Aby zamowic pami^ci DDR SDRAM, zobacz Akcesoria i materiaty eksploatacyjne . 



Przed zamowieniem dodatkowej pami^ci wydrukuj strong konfiguracji i sprawdz rozmiar aktualnie 
zainstalowanej pami^ci. 

Drukowanie strony konfiguracji 

1 . Nacisnij przycisk Menu, aby wybrac opcj^ IVIENU. 

2. Dotknij przycisku INFORMACJE. 

3. Dotknij przycisku DRUKUJ KONFIGURACJ^. 




354 Zat^cznik A Uzywanie kart pami^ci i serwera druku 



PLWW 



Instalowanie czcionek i pami^ci 



Istnieje mozliwosc rozszerzenia pami^ci urz^dzenia wielofunkcyjnego, a takze zainstalowania karty 
z czcionkami, umozliwiaj^cej drukowanie znakow innych j^zykow, takich jak alfabet chihski czy cyrylica. 



OSTROZNIE Elektrycznosc statyczna moze uszkodzic moduty DIMM. Przy instalacji modutow 
DIMM nalezy uzywac antystatycznej opaski na nadgarstek lub cz^sto dotykac powierzchni 
antystatycznego opakowania modutow DIMM - a nast^pnie odkrytej powierzchni metalowej na 
urz^dzeniu wielofunkcyjnym. 



Instalowanie modutow pami^ci DDR DIMM 

1. Wyt^cz urz^dzenie wielofunkcyjne. 




2. Odt^cz wszystkie kable zasilaj^ce i przesytania danycln. 




PLWW 



Instalowanie czcionek i pami^ci 355 



3. Znajdz szare wypustki obnizania cisnienia w formatyzatorze na ptytce formatyzatora znajduj^cej 
si^ z tytu urzctdzenia wielofunkcyjnego. 
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5. Delikatnie poci^nij czarne zaktadki, aby wyj^c ptytk^ formatyzatora z urz^dzenia 

wielofunkcyjnego. Umiesc ptytk^ formatyzatora na czystej, gtadkiej, uziemionej powierzchni. 




6. Aby wymieniczainstalowany modut pami^ci DDR DIMM, rozsuh zatrzaski poobu stronach gniazda 
DIMM, unies pod k^tem modut pami^ci DDR DIMM i wyci^nij go. 




7. Wyjmij nowy modui DIMM z opakowania antystatycznego. Znajdz naci^cie na dolnej kraw^dzi 
modutu DIMM. 
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8. 



Przytrzymuj^c modut DIMM za kraw^dzie, dopasuj naci^cie na module DIMM do wypustu gniazda 
DIMM i pod k^tem mocno nacisnij modut DIMM az do catkowitego osadzenia. Po prawidtowym 
zainstalowaniu metalowe styki nie b^d^widoczne. 




9. Docisnij modul DIMM, tak aby oba zatrzaski trzymaty modut. 




rH-Ov 



Uwaga W przypadku problemow z wtozeniem modutu DIMM nalezy upewnic slq, ze 
wyci^cie na dole modutu DIMM jest wyrownane z wypustem gniazda. Jesli nadal nie mozna 
wtozyc modutu DIMM, nalezy upewnic s\q, ze uzywany jest prawidtowy typ modutu DIMM. 
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10. Wyrownaj ptytk^ formatyzatora w rolkach w dolnej cz^sci gniazda, a nast^pnie wsun ptytk^ 
z powrotem do urz^dzenia wielofunkcyjnego. 

Uwaga Aby zapobiec uszkodzeniu ptytki formatyzatora, nalezy upewnic siq, ze ptytka jest 
wyrownana w rolkach. 
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12. PodlcLCz kabel zasilania i kable interfejsu, a nast^pnie wi^cz urz^dzenie wielofunkcyjne. 




13. Jezeli zainstalowano modut pami^ci DIMM, przejdz do sekcji Uruchamianie pamieci . 

Instalowanie karty pamieci flash 



OSTROZNIE Nie wktadaj do urz^dzenia wielofunkcyjnego karty pamieci flash, ktora jest 
przeznaczona do uzytku z aparatem cyfrowym. Urz^dzenie wielofunkcyjne nie obstuguje 
drukowania fotografii bezposrednio z karty pamieci flash. Jesli zainstalowano kart^ pamieci flash 
przeznaczon^dla aparatow, na wyswietlaczu panelu sterowania pojawi si^ komunikat z 
pytaniem, czy uzytkownik chce ponownie sformatowac kart^ pamieci flash. Wybor opcji 
ponownego formatowania karty spowoduje utrat^ wszystkich danych zapisanych na karcie. 



1. Wyt^cz urz^dzenie wielofunkcyjne. 
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2. 



Odt^.cz wszystkie kable zasilaj^ce i przesytania danych. 
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4. 



Delikatnie scisnij wypustki i wyci^nij je z formatyzatora. 
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6. 



Wyrownaj rowek na boku karty pami^ci flash z wyciQciami na zt^czu i pchnij j^do gniazda, az do 
catkowitego osadzenia. 




y\ OSTROZNIE Nie wktadaj karty pami^ci flash pod k^tem 

Uwaga Pierwsze gniazdo pami^ci flash oznaczone etykietq^ ..Firmware Slot" (Gniazdo 
oprogramowania sprz^towego) jest zarezerwowane wyt^^cznie dia oprogramowania 
sprz^towego. DIa wszystkich innych rozwi^^zah przeznaczone s^ gniazda 2 i 3. 



7. Wyrownaj ptytk^ formatyzatora w rolkach w gornej i dolnej cz^sci gniazda. a nast^pnie wsuh ptytk^ 
z powrotem do urz^dzenia wielofunkcyjnego. 

Uwaga Aby zapobiec uszkodzeniu ptytki formatyzatora. nalezy upewnic si^. ze ptytka jest 
' wyrownana w rolkach. 
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8. WIoz ponownie szare wypustki obnizania cisnienia w formatyzatorze, sciskaj^c je i wpychaj^c je 
na miejsce. 




Uruchamianie pami^ci 

Jesli zainstalowano modut pami^ci DIMM, odpowiednio ustaw sterownik urz^dzenia wielofunkcyjnego 
w celu rozpoznania dodanej pami^ci. 

Aby wt^czyc pami^c w systemach Windows 98 i Me: 

1. W menu Start wskaz Ustawienia, a nast^pnie kliknij Drukarki. 

2. Kliknij prawym przyciskiem myszy ikon^ drukarki, a nast^pnie wybierz polecenie Wlasciwosci. 

3. Na karcie Konfiguracja, kliknij przycisk Wi§cej. 
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4. W polu Catkowita ilosc pami^ci, wpisz lub wybierz catkowit^ ilosc pami^ci, ktora jest obecnie 
zainstalowana. 

5. Kliknij przycisk OK. 

Aby wt^czyc pami^c w systemach Windows 2000 i XP 

1. W menu start Start wskaz Ustawienia, a nast^pnie kliknij Drukarki lub Drukarki i faksy. 

2. Kliknij prawym przyciskiem myszy ikon^ drukarki, a nast^pnie wybierz polecenie Wtasciwosci. 

3. Na karcie Ustawienia urzqdzenia kliknij opcj^ Famine drukarki (w sekcji Zainstalowane 
opcje). 

4. Zaznacz ilosc pami^ci, jaka jest aktualnie zainstalowana. 

5. Kliknij przycisk OK. 
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Instalowanie karty serwera druku HP Jetdirect 

Urz^dzenie HP Color LaserJet 4730mfp jest wyposazone w port serwera druku HP Jetdirect. W razie 
potrzeby w wolnym gniezdzie ElO mozna zainstalowac dodatkow^ kart^ We/Wy. 

Aby zainstalowac kart^ serwera druku HP Jetdirect: 

1. Wyt^cz urz^dzenie wielofunkcyjne. 




2. Odt^cz wszystkie kable zasilaj^^ce i przesytania danych. 
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3. ZIokalizuj puste gniazdo ElO. Poluzuj i wykr^c dwie srubki mocuj^ce pokryw^ gniazda ElO 
wdrukarce, a nast^pnie zdejmij pokryw^. Srubki i pokrywa nie b^detjuz potrzebne. Mozna je 
odtozyc. 




4. Mocno wioz kart^ serwera druku HP Jetdirect do gniazda ElO. 




5. Wtoz i dokr^c srubki mocuj^ce, dostarczone z kart^ serwera druku. 
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6. Podt^cz kabel sieciowy. 




7. Podf^cz ponownie kabel zasilania i wt^cz urz^dzenie wielofunkcyjne. 




8. Wydrukuj strong konfiguracji (patrz Akcesoria i materiaty e '^<-'''''-"^t acvine ). Oprocz strony 
konfiguracji urz^dzenia wielofunkcyjnego i strony stanu materiatow eksploatacyjnych powinna bye 
rowniez wydrukowana strona konfiguracji HP Jetdirect, zawieraj^ca informacje o stanie 

i konfiguracji sieci. 

Jezeli strona nie zostata wydrukowana, wyjmij, a nast^pnie wtoz ponownie kart^ serwera druku, 
aby si^ upewnic, ze jest ona catkowicie wtozona do gniazda. 

9. Wykonaj jeden z nast^puj^cycln krokow: 

• Wybierz odpowiedni port. Instrukcje znajdujq^ si^ w dokumentacji systemu operacyjnego 
komputera. 

• Ponownie zainstaluj oprogramowanie, wybieraj^c tym razem instalacj^ sieciowq^. 
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Instalowanie kart ElO 

Ponizej przedstawiono procedure instalowania karty ElO. 

Instalacja kart ElO 

1. WylcLCZ urz^dzenie wielofunkcyjne i odt^cz wszystkie kable. 
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2. Z gniazda ElO na tylnej sciance urz^dzenia wielofunkcyjnego usuh dwa wkr^ty i pokryw^ 



Uwaga Nie wyrzucaj wkr^tow ani pokrywy. Zachowaj je, gdyz b^d^ potrzebne, jesli 
' zostanie usuni^ta karta ElO. 




3. Zainstaluj kart^ ElO w gniezdzie i przykr^c wkr^ty. 
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4. 



Podt^cz wszystkie kable i wl^cz urz^^dzenie wielofunkcyjne. 




5. Wydrukuj strong konfiguracji, aby zweryfikowac, czy karta ElO zostata pomyslnie zainstalowana. 
Patrz sekcja Strona konfiguracji . 
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B Akcesoria i materiaty eksploatacyjne 



W tej cz^sci zawarto informacje dotycz^^ce zamawiania cz^sci, materiatow eksploatacyjnych 

i wyposazenia dodatkowego. Nalezy uzywac tyiko cz^sci i akcesoriow zaprojektowanych specjalnie dia 

tego urz^^dzenia wielofunkcyjnego. 

• Zamawianie cz^sci, akcesoriow i materiatow eksploatacyjnych 

• Numery kataloqowe 
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Zamawianie cz^sci, akcesoriow i materiatow 
eksploatacyjnych 

Dost^pnych jest kilka sposobow zamawiania cz^sci zamiennych, materiatow eksploatacyjnych 
i akcesoriow: 

• Zamawianie bezposrednio w firmie HP 

• Zamawianie w autoryzowanym punkcie ustugowym HP 

• Bezposrednie zamawianie przy uzyciu wbudowaneqo serwera intemetoweqo (dotyczy drukarek 
podlaczonycli do sieci) 

Zamawianie bezposrednio w firmie HP 

Bezposrednio w firmie HP mozna zamowic nast^puj^ce elementy: 

• Cz^sci zamienne. Aby zamowic cz^sci zamienne w Stanacii Zjednoczonycii, zobacz 
littp://www. lip. com/buy/parts . Aby zamowic cz^sci w innycin krajacln/regionacin, nalezy 
skontaktowac si^ z miejscowym autoryzowanym osrodkiem serwisowym firmy HP. 

• Materiaty eksploatacyjne i akcesoria. Aby zamowic materiaty eksploatacyjne w Stanach 
Zjednoczonycii, zobacz http://www.iip.com/qo/lisupplies . Aby zamowic materiaty eksploatacyjne 
w innych krajach/regionach, nalezy przeisc do witryny http://www.hp.com/qhp/buyonline.html . Aby 
zamowic akcesoria, nalezy przejsc do witryny http://www.hp.com/support/cli473Qmfp . 

Zamawianie w autoryzowanym punl^cie ustugowym HP 

W celu zamowienia cz^sci lub urz^dzeh dodatkowych nalezy skontaktowac si^ z autoryzowanym 
punktem ustugowym HP. (Patrz sekcja Obstuqa klientow firmy HP .) 

Bezposrednie zamawianie przy uzyciu wbudowanego serwera 
internetowego (dotyczy drul^arel^ podtc^czonych do sieci) 

Aby zamowic materiaty eksploatacyjne bezposrednio za pomoc^ wbudowanego serwera 
internetowego, nalezy wykonac nast^pujatce czynnosci. (Wi^cej informacji mozna znalezc w cz^sci 
Korzystanie z wbudowaneqo serwera intemetoweqo ). 

Zamawianie bezposrednio przez wbudowany serwer internetowy 

1 . W przegl^^darce internetowej na komputerze wpisz adres IP urz^dzenia wielofunkcyjnego. Pojawia 
si^ okno stanu urz^^dzenia wielofunkcyjnego. 

2. W obszarze Inne tqcza kliknij dwukrotnie pozycj^ Zamow materiaty eksploatacyjne. Spowoduje 
to przejscie do strony, na ktorej mozna zamowic materiaty eksploatacyjne. Mozna tam znalezc 
informacje na temat urz^^dzenia wielofunkcyjnego i materiatow eksploatacyjnych wraz z numerami 
katalogowymi. 

3. Wybierz numery katalogowe produktow, ktore chcesz zamowic, i post^puj zgodnie z instrukcjami 
wyswietlanymi na ekranie. 
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Numery katalogowe 



W chwili oddawania niniejszego podr^cznika do druku dost^pne byto wyposazenie dodatkowe 
wymienione na ponizszej liscie. Informacje na temat zamawiania i dost^pnosci akcesoriow mog^ulec 
zmianie w trakcie okresu eksploatacji urz^dzenia wielofunkcyjnego. 



Akcesoria 



Element 


Opis 


Numer katalogowy 


Sortownik 3-pojemnikowy 


Zawiera trzy pojemniki wyjsciowe 
mog^ce t^cznie pomiescic 700 arkuszy. 

r?^5^ Uwaga Sortownik 3- 
iz — 1 pojemnikowy jest dostarczany z 
elementem t^cz^cym 
dodatkowego pojemnika 
wyjsciowego. 


Q7520A 


Zszywacz/uktadacz na 500 arkuszy 


Umozliwia drukowanie i automatyczne 
wykariczanie duzej liczby dokumentow. 
Zszywa do 30 arkuszy papieru. 

Uwaga Zszywacz/uktadacz 
jest dostarczany z elementem 
t^cz^cym dodatkowego 
pojemnika wyjsciowego. 


Q7519A 


Kaseta na 5 000 zszywek 


Jedna kaseta zszywek. 


C8091A 


Faks analogowy HP LaserJet 300 


Rozszerza mozliwosci urz^dzenia 
wielofunkcyjnego o wysytanie faksow. 
Urz^dzenie to jest dot^czane do modeli 
HP Color LaserJet 4730xmfp, 4730xs 
mfp oraz 4730xm mfp. 


Q3701A 


Sortownik 3-pojemnikowy i zszywacz/ 
uktadacz 


Posredni zespot transferu papieru 


Kasety drukujcice 


Element 


Opis 


Numer katalogowy 


Kaseta drukuj^ca z tonerem czarnym 
HP LaserJet 


Kaseta z tonerem czarnym na 12 000 
stron 


Q6460A 


Kaseta drukuj^ca z tonerem bt^kitnym 
HP LaserJet 


Kaseta z tonerem bt^kitnym na 2 000 
stron 


Q6461A 


Kaseta drukuj^ca z tonerem zottym 
HP LaserJet 


Kaseta z tonerem zottym na 2 000 stron 


Q6462A 


Kaseta drukuj^ca z tonerem 
karmazynowym HP LaserJet 


Kaseta z tonerem karmazynowym na 
2 000 stron 


Q6463A 



PLWW 



Numery katalogowe 375 



Zestawy konserwacyjne 


Element Oprs 


Numer katalogowy 


Zespot transferu obrazu (ETB) 


Q7504A 


Zespot utrwalacza obrazu 110V 


Q7502A 


Zespot utrwalacza obrazu Modele na 220 V 


Q7503A 


Zestaw do konserwacji profilaktycznej 
automatycznego podajnika dokumentow 
z mylaru 


Q4696-67901 


Zestaw do konserwacji profilaktycznej 
automatycznego podajnika dokumentow 


Q5997A 


Zestawy podlegajctce wymianie przez klienta 


Element Opis 


Numer katalogowy 


Zestaw do wymiany roiek pobieraj^cych 
z kasety 


Q751 7-67905 


Zestaw do wymiany panelu sterowania 


Q751 7-60601 


Zestaw do wymiany formatyzatora 


Q751 7-69001 


Zestaw roIek pobieraj^cych MP 


Q751 7-67904 


Zestaw do wymiany zespoiu 
pobieraj^cego MP 


RM1-2199-000CN 


Pami^c 


Element Opis 


Numer katalogowy 


100-stykowy modut DIMM (dual inline 128 MB 


Q7721AA 


memory module) pami^ci DDR 

256 MB 


Q7722A 


Zwi^ksza mozliwosc przetwarzania 

przez urz^dzenie wielofunkcyjne duzych 512 MB 

i ztozonych zadari drukowania. 


Q7723A 


Kable i interfejsy 


Element Opis 


Numer katalogowy 


Karta ulepszonego We/Wy (EIO) Serwer druku HP Jetdirect 625n Gigabit 

Ethernet (1 0/1 00/1 OOOBase-T) 


J7960A 


Kabel rownolegty 2-metrowy kabel IEEE 1284-C 


C2950A 


3-metrowy kabel IEEE 1284-C 


C2951A 


Kabel USB 
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Materiaty do drukowania 



Aby uzyskac wi^cej informacji na temat materiatow eksploatacyjnych, odwiedz witryn^ 
http://www.hp.com/qo/lisupplies . 



Element 


Opis 


Numer katalogowy 


Papier HP LaserJet 

Papier do drul<arel< HP LaserJet. Idealnie 
sprawdza s\q jal<o papier firmowy, papier do 
drul<owania waznych ol<6lnil<6w, 
dol<ument6w oraz ulotel< i l<orespondencji. 

Specyfil<acje: 96 jasny, 90 g/m^ 


Letter 216 x 279 mm, 500 arl<uszy 
w ryzie, 1 0 ryz w pudetl<u 


HPJ1124/Ameryl<a Potnocna 


Legal 216 x 356 mm, 500 arl<uszy w 
ryzie, 1 0 ryz w pudetl^u 


HPJ1424/Ameryka Potnocna 


Letter (220 x 280 mm), 500 arl<uszy 
w ryzie, 5 ryz w pudeil<u 


Q2398A/kraje/regiony Azji i Pacyfiku 




A4 (210 x 297 mm), 500 arl^uszy w 
ryzie, 5 ryz w pudetl<u 


Q2400A/kraje/regiony Azji i Pacyfiku 




A4 (210 X 297 mm), 500 arl<uszy w 
ryzie 


CHP310/Europa 


Papier HP Printing 

Przeznaczony dia drul<arel< HP LaserJet i 
atramentowych. Stworzony specjalnie dIa 
matycti i domowych biur. Ci^zszy i jasniejszy 
niz papier do l<opiarel<. 

Specyfikacje: 92 jasny, 22 funty. 


Letter 216 x 279 mm, 500 arl<uszy w 
ryzie, 1 0 ryz w pudetl^u 


HPP1122/Ameryka Potnocna 
i IVIeksyk 


Letter 216 x 279 mm, 500 arl<uszy w 
ryzie, 3 ryz w pudetl<u 


HPP113R/Ameryka Potnocna 


A4 (210 X 297 mm), 500 arl<uszy w 
ryzie, 5 ryz w pudetl<u 


CHP210/Europa 



A4 (210 X 297 mm), 300 arkuszy w CHP213/Europa 
ryzie, 5 ryz w pudetku 



Papier HP IVlultipurpose 

Przeznaczony dIa sprz^tu biurowego: 
drukarek laserowycfi i atramentowycfi, 
kopiarek oraz faksow. Stworzony jako 
uniwersalny papier do zastosowari 
biurowycfi. Jasniejszy i gtadszy niz inne 
papiery do zastosowari biurowycti. 

Specyfikacje: 90 jasny, 75 girrf 



Letter 216 x 279 mm, 500 arkuszy w 
ryzie, 1 0 ryz w pudetku 

Letter 216 x 279 mm, 500 arkuszy w 
ryzie, 5 ryz w pudetku 

Letter 216 x 279 mm, 250 arkuszy w 
ryzie, 12 ryz w pudetku 

Letter 216 x 279 mm, 3 otwory, 

500 arkuszy w ryzie, 10 ryz w pudetku 

Legal 216 x 356 mm, 500 arkuszy w 
ryzie, 1 0 ryz w pudetku 



HPM1120/Ameryka Potnocna 
HPM115R/Ameryka Potnocna 
HP2501 1/Ameryka Potnocna 
HPM113H/Ameryka Potnocna 
HPM1420/Ameryka Potnocna 



Papier HP Office 

Przeznaczony dIa sprz^tu biurowego: 
drukarek laserowycfi i atramentowycfi, 
kopiarek oraz faksow. Idealny do drukow 
wysokonaktadowycti. 

Specyfikacje: 84 jasny, 75 g/m^ 


Letter 216 x 279 mm, 500 arkuszy w 
ryzie, 1 0 ryz w pudetku 


HPC851 1/Ameryka Potnocna i 
Meksyk 


Letter 216 x 279 mm, 3 otwory, 

500 arkuszy w ryzie, 10 ryz w pudetku 


HPC3HP/Ameryka Potnocna 


Legal 216 x 356 mm, 500 arkuszy w 
ryzie, 1 0 ryz w pudetku 


HPC8514/Ameryka Potnocna 




Letter 21 6 x 279 mm, 2 500 arkuszy w 
opakowaniu Quick Pack 


HP2500S/Ameryka Potnocna i 
Meksyk 




Letter 216 x 279 mm, 3 otwory, 
2 500 arkuszy w pudetku 


HP2500P/Ameryka Potnocna 




Letter (220 x 280 mm), 500 arkuszy w 
ryzie, 5 ryz w pudetku 


Q2408A/kraje/regiony Azji i Pacyfiku 
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Element 



Opis 



Numer katalogowy 



A4 (21 0 X 297 mm), 500 arkuszy w Q2407A/kraje/regiony Azji i Pacyfiku 
ryzie, 5 ryz w pudetku 

A4 (210 X 297 mm), 500 arkuszy w CHP1 10/Europa 
ryzie, 5 ryz w pudetku 



A4 (210 X 297 mm), opakowanie CHP113/Europa 
Quick Pack; 2500 arkuszy w ryzie, 5 
ryz w pudetku 

Papier HP Office recycled (papier z 
surowcow wtornych) 



Przeznaczony dia sprz^tu biurowego: 
drukarek laserowych i atramentowych, 
kopiarek oraz faksow. Idealny do drukow 
wysokonaktadowych. 

Spetnia normy U.S. Executive Order 13101 
dIa produktow przyjaznych dIa srodowiska. 

Specyfikacje: 84 jasny, 20 funtow, 30 % 
zawartosci surowcow wtornych. 



Letter 216 x 279 mm, 50 arkuszy w 92296T/Ameryka Potnocna, kraje/ 
Folie HP LaserJet pudetku regiony Azji i Pacyfiku i Europa 

Specjalny papier do drukarek A4 (21 0 x 297 mm), 50 arkuszy w 922296U/kraje/regiony Azji i Pacyfiku 

monochromatycznych HP LaserJet. Ostry, pudetku i Europa 

wyrazny tekst i grafik^ mogq zapewnic tyiko 

folie zaprojektowane i przetestowane pod 

k^tem wykorzystania w drukarkach 

monochromatycznych HP LaserJet. 

Specyfikacje: grubosc 4,3 milicala. 



Letter 216 x 279 mm, 500 arkuszy w HPE1 120/Ameryka Potnocna 
ryzie, 10 ryz w pudetku 



Letter 216 x 279 mm, 3 otwory, HPE1 13H/Ameryka Potnocna 

500 arkuszy w ryzie, 10 ryz w pudetku 



Legal 216 x 356 mm, 500 arkuszy w HPE1420/Ameryka Potnocna 
ryzie, 10 ryz w pudetku 
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Oswiadczenie dotyczctce gwarancji ograniczonej firmy 
Hewlett-Packard 

PRODUKT HP OKRES OGRANICZONEJ GWARANCJI 

HP LaserJet 4370mfp, HP LaserJet 4730x mfp, HP LaserJet 4730xs 1 rok, naprawy na miejscu 
mfp, HP LaserJet 4730xm mfp 



Firma HPgwarantuje, ze wokresie podanym powyzej wurz^^dzeniach, akcesoriach i materiatach eksploatacyjnych 
nie wystqpi^ usterki materiatowe ani produkcyjne. Jesli firma HP otrzyma informacj^ o wyst^ieniu takich wad 
w trakcie trwania gwarancji, zobowi^zuje s\q naprawic lub wymienic, wedtug wtasnego uznania, produkty uznane 
za wadliwe. Produkt zamienny moze bye zarowno nowy lub taki jak nowy. 

Firma HP gwarantuje, ze oprogramowanie HP od cinwili zakupienia b^dzie niezawodnie spetniac swoje funkcje 
w okreslonym wyzej czasie i ze nie b^dzie wykazywac usterek materiatowycin i produkcyjnycin, pod warunkiem, 
ze byto zainstalowane i uzywane w odpowiedni sposob. Jezeli firma HP otrzyma zawiadomienie o powstaniu 
usterek w okresie gwarancyjnym, wymieni nosniki oprogramowania, ktore nie spetniaj^ instrukcji programowych 
z powodu tycin usterek. 

Firma HP nie gwarantuje, ze dziatanie jej produktow b^dzie nieprzerwane i wolne od bt^dow. Jesli firma HP nie 
jest w stanie w rozs^dnym czasie dokonac wymiany produktu lub naprawy, po ktorej produkt b^dzie w stanie jak 
sprzed awarii, klient ma prawo do zwrotu kosztow zakupu produktu w zamian za jego zwrot. 

Produkty firmy HP mog^zawierac cz^sci przerobione, ktore dziataj^jak nowe lub zostaty wczesniej sporadycznie 
uzyte. 

Gwarancja nie obejmuje wad wynikaj^^cych z (a) nieprawidtowej lub nieodpowiedniej konserwacji lub kalibracji, (b) 
uzycia elementow interfejsu, cz^sci lub materiatow eksploatacyjnych niedostarczonych przezfirm^ HP, (c) 
nieautoryzowanej modyfikacji lub niewtasciwego uzytkowania, (d) dziatania poza okreslonym dia produktu 
srodowiskiem lub (e) nieodpowiedniego przygotowania i konserwacji miejsca, w ktorym uzywanyjest produkt. 

W ZAKRESIE DOZWOLONYM PRZEZ PRAWO LOKALNE, POWYZSZE GWARANCJE S/\ JEDYNYMI 
PRZYSLUGUJA.CYMI KLIENTOWl I NIE SAUDZIELANE ZADNE INNE, PISEMNE ANI USTNE, GWARANCJE 
JAWNE I DOROZUMIANE. W SZCZEGOLNOSCI FIRMA HP NIE B^DZIE PONOSIC ODPOWIEDZIALNOSCI Z 
TYTULU ZADNYCH GWARANCJI DOROZUMIANYCH LUB GWARANCJI SPRZEDAZY, DOSTATECZNEJ 
JAKOSCI PRODUKTOW ORAZ PRZYDATNOSCI DO OKRESLONEGO CELU. W GRANICACH LOKALNYCH 
PRZEPISOW PRAWNYCH, SRODKI PRAWNE OPISANE W NINIEJSZEJ GWARANCJI JEDYNYMI I 
WYL/\CZNYMI SRODKAMI PRAWNYMI KLIENTA. POZA PRZYPADKAMI OPISANYMI POWYZEJ, FIRMA HP 
ANI JEJ DOSTAWCY W ZADNYM WYPADKU NIE B^D/\ ODPOWIADAC ZA SZKODY BEZPOSREDNIE, 
SZCZEGOLNE, PRZYPADKOWE, WYNIKOWE (W TYM UTRAT^ ZYSKOW LUB DANYCH) ANI ZA ZADNE 
INNE SZKODY, WYNIKAJA.CE Z UMOWY, NARUSZENIA PRAWA LUB Z INNEGO TYTULU. 

W PRZYPADKU TRANSAKCJI KONSUMENCKICH W AUSTRALII I NOWEJ ZELANDII WARUNKI 
NINIEJSZEGO OSWIADCZENIA GWARANCYJNEGO, POZA WYJAJKAMI DOZWOLONYMI PRAWEM, NIE 
WYKLUCZAJA, NIE OGRANICZAJA.ANI NIE MODYFIKUJA, ORAZ S/\DODATKIEM DO OBOWIA.ZUJ/\CYCH 
PRZEPISOW PRAWNYCH MAJA.CYCH ZASTOSOWANIE PRZY SPRZEDAZY TEGO PRODUKTU. 

Okres gwarancyjny rozpoczyna si^ w dniu dostarczenia lub w dniu instalacji, jesli instalacja jest wykonana przez 
firm^ HP. Jesli klient zaplanuje lub przesunie instalacja wykonywan^ przez firm^ HP na termin pozniejszy niz 30 
dni od daty dostarczenia, to okres gwarancji rozpoczyna si^ 31. dnia od daty dostarczenia. 
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Oswiadczenie dotyczctce gwarancji ograniczonej na kaset^ 
drukujctcct 

Firma HP gwarantuje, ze ta kaseta drukuj^ca jest wolna od wad materiatowych i wykonawczych. 

Ta gwarancja nie obejmuje kaset drukuj^^cych, ktore (a) byty ponownie napetniane, odnawiane, 
przerabiane lub w inny sposob niewtasciwie obstugiwane, (b) w ktorych wyst^pity problemy wynikaj^ce 
z niewtasciwego uzytkowania, niewtasciwego przechowywania lub uzywania w otoczeniu 
nieodpowiadaj^cym warunkom opisanym w specyfikacjach lub (c) zuzycia wyniktego z normalnej 
eksploatacji. 

Aby skorzystac z ustug gwarancyjnych, nalezy zwrocic produkt w miejscu zakupu (wraz z opisem 
problemu i probkami wydrukow) lub skontaktowac s\q z dziatem pomocy dia klientow firmy HP. Firma 
HP wymieni produkty uznane za wadliwe lub zwroci koszty ich zakupu, wedtug wtasnego uznania. 

W ZAKRESIE DOPUSZCZONYM PRZEZ LOKALNE PRZEPISY POWYZSZE WARUNKI 
GWARANCJI S/\JEDYNYMI OBOWI/\ZUJ/\CYMI. FIRMA HP NIE UDZIELA ZADNEJ INNEJ 
GWARANCJI ANI ZAPEWNIENIA, ZAROWNO W FORMIE PISEMNEJ, JAK I USTNEJ, WYRAZNEJ 
LUB DOROZUMIANEJ, A W SZCZEGOLNOSCI ZRZEKA Sl^ WSZELKICH GWARANCJI 
DOROZUMIANYCH LUB ZAPEWNIEN CO DO ZBYWALNOSCI, ZADAWALAJ/\CEJ JAKOSCI LUB 
PRZYDATNOSCI DO OKRESLONEGO CELU. 

W ZAKRESIE OKRESLONYM PRZEZ LOKALNE PRZEPISY FIRMA HP ANI JEJ DOSTAWCY 
W ZADNYM WYPADKU NIE B^D/\ ODPOWIADAC ZA SZKODY BEZPOSREDNIE, SZCZEGOLNE, 
PRZYPADKOWE, WYNIKOWE (W TYM UTRAT^ ZYSKOW LUB DANYCH) ANI ZA ZADNE INNE 
SZKODY, WYNIKAJ/\CE Z UMOWY, NARUSZENIA PRAWA LUB Z INNEGO TYTULU. 

WARUNKI NINIEJSZEJ GWARANCJI, Z WYJA.TKI EM DZIALAN DOPUSZCZANYCH PRAWEM, NIE 
WYLA.CZAJA; OGRANICZAJ/\LUB ZMIENIAJ/\I NIE STANOWI/\ROZSZERZENIA PRAW 
STATUTOWYCH, MAJ/\CYCH ZASTOSOWANIE PRZY SPRZEDAZY TEGO PRODUKTU. 
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Oswiadczenie dotyczctce gwarancji ograniczonej na 
utrwalacz i zespot transferu 

Firma HP gwarantuje, ze ten produkt jest wolny od wad materiatowych i wykonawczych do czasu, 
w ktorym na panelu sterowania drukarki zostanie wyswietlony komunikat o zblizaj^cym s\q kohcu okresu 
przydatnosci do uzycia. 

Ta gwarancja nie obejmuje produktow, ktore (a) byty odnawiane, przerabiane lub w inny sposob 
nieprawidtowo uzytkowane, (b) w ktorych wyst^pity problemy wynikaj^ce z niewtasciwego uzytkowania, 
niewtasciwego przechowywania lub uzywania w otoczeniu nieodpowiadaj^cym warunkom opisanym w 
specyfikacjach lub (c) zuzycia wyniktego z normalnej eksploatacji. 

Aby skorzystac z ustug gwarancyjnych, nalezy zwrocic produkt w miejscu zakupu (wraz z opisem 
problemu) lub skontaktowac s\q z dziatem obstugi klienta firmy HP. Firma HP, wedtug wtasnego 
uznania, wymieni produkty uznane za wadliwe lub zwroci koszty ich zakupu. 

W ZAKRESIE DOPUSZCZONYM PRZEZ LOKALNE PRZEPISY POWYZSZE WARUNKI 
GWARANCJI SA JEDYNYMI OBOWIA.ZUJ/\CYMI. FIRMA HP NIE UDZIELA ZADNEJ INNEJ 
GWARANCJI ANI ZAPEWNIENIA, ZAROWNO W FORMIE PISEMNEJ, JAK I USTNEJ, WYRAZNEJ 
LUB DOROZUMIANEJ, A W SZCZEGOLNOSCI ZRZEKA Sl^ WSZELKICH GWARANCJI 
DOROZUMIANYCH LUB ZAPEWNIEN CO DO ZBYWALNOSCI, ZADAWALAJA.CEJ JAKOSCI LUB 
PRZYDATNOSCI DO OKRESLONEGO CELU. 

W ZAKRESIE OKRESLONYM PRZEZ LOKALNE PRZEPISY FIRMA HP ANI JEJ DOSTAWCY W 
ZADNYM WYPADKU NIE B^D/\ODPOWIADAC ZA SZKODY BEZPOSREDNIE, SZCZEGOLNE, 
PRZYPADKOWE, WYNIKOWE (W TYM UTRAT^ ZYSKOW LUB DANYCH) ANI ZA ZADNE INNE 
SZKODY, WYNIKAJ/\CE Z UMOWY, NARUSZENIA PRAWA LUB Z INNEGO TYTULU. 

WARUNKI NINIEJSZEJ GWARANCJI, Z WYJAJKIEM DZIALAN DOPUSZCZANYCH PRAWEM, NIE 
WYL/\CZAJ4 OGRANICZAJ/\LUB ZMIENIAJ/\ I NIE STANOWI/\ ROZSZERZENIA PRAW 
STATUTOWYCH, MAJ/\CYCH ZASTOSOWANIE PRZY SPRZEDAZY TEGO PRODUKTU. 
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Dost^pnosc ustug pomocy i wsparcia 

Firma HP zapewnia wiele mozliwych do wykupienia form swiadczenia ustug i pomocy technicznej w 
wielu krajach/regionach swiata. Dost^pnosc tych programow rozni si^ w zaieznosci od miejsca 
zamieszkania uzytkownika. 
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Umowy serwisowe firmy HP 

Istnieje kilka rodzajow umow serwisowych firmy HP, odpowiadaj^cych szerokiemu zakresowi potrzeb 
klientow. Umowy serwisowe nie s^ cz^sci^ standardowej gwarancji. Swiadczone ustugi mog^roznic 
si^ w zaieznosci od danego kraju/regionu. Informacje o dost^pnycln ustugacin mozna uzyskac od 
miejscowego dystrybutora firmy HP. 

Umowy serwisowe na miejscu 

Aby zapewnic klientowi sposob swiadczenia ustug, najbardziej odpowiadaj^cy jego potrzebom, firma 
HP oferuje zawarcie umowy o swiadczeniu ustug w miejscu uzytkowania sprz^tu z trzema opcjami 
czasowymi: 

Priorytetowa ustuga na miejscu 

Ta umowa zapewnia serwis w ci^gu 4 godzin dia zgtoszen otrzymanycin w ci^u normalnycin godzin 
pracy firmy HP. 

Ustuga na miejscu nast^pnego dnia 

Ta umowa zapewnia serwis w miejscu uzytkowania sprz^tu w ci^u nast^pnego dnia pracy po 
otrzymaniu zgtoszenia. Wi^kszosc umow serwisowycin z ustuga na miejscu przewiduje mozliwosc 
zwi^kszenia liczby godzin na ustugi oraz przedtuzenia czasu na dojazdy poza okreslone strefy obstugi 
HP (za dodatkow^optat^). 

Cotygodniowy (zbiorczy) serwis na miejscu 

Ten rodzaj ustug zapewnia cotygodniowy wizyt^ pracownika w organizacjacin, korzystajycych 

z wi^kszej ilosci produktow firmy HP. Ta umowa jest przeznaczona dIa zaktadow, uzywajycycin 25 lub 

wi^cej produktow przeznaczonycin dIa stacji roboczycin, takich jak drukarki, plotery, komputery i stacje 

dyskow. 
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D Parametry urzc[dzenia 
wielofunkcyjnego 



W tej sekcji podano nast^puj^ce parametry: 

• Parametry fizyczne 

• Parametry elektryczne 

• Parametry akustyczne 

• Specyfikacje otoczenia 

Specyfikacje faksu analogowego znajduj^ si^ w Instrukcji obsfugi faksu analogowego HP LaserJet 
300. Drukowana kopia tej instrukcji jest dot^czana do urz^dzeh HP Color LaserJet 4730x mfp, HP Color 
LaserJet 4730xs mfp i HP Color LaserJet 4730xm mfp. 
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Parametry fizyczne 



Tabela D-1 Wymiary produktu 



Produkt 


Wysokosc 


Gt^bokosc 


Szerokosc 


Waga^ 


HP Color LaserJet serii 4730mfp 


1 1 53 mm 


639 mm 


788 mm 


124 kg 


HP Color LaserJet 4730x mfp 


1153 mm 


639 mm 


788 mm 


124 kg 


HP Color LaserJet 4730xs mfp 


1 1 53 mm 


639 mm 


1106 mm 


1 oD Kg 


HP Color LaserJet 4730xm mfp 


1153 mm 


639 mm 


1106 mm 


nfi kn 
1 oo ^y 


^ Bez kasety drukuj^cej 










Tabela D-2 Wymiary produktu z catkowicie otwartymi wszystkimi pokrywami i podajnikami 




Produkt 




Wysokosc 


Gt^bokosc 


Szerokosc 


HP Color LaserJet serii 4730mfp 




1580 mm 


980 mm 


1160 mm 


HP Color LaserJet 4730x mfp 




1580 mm 


980 mm 


1160 mm 


HP Color LaserJet 4730xs mfp 




1580 mm 


980 mm 


1588 mm 


HP Color LaserJet 4730xm mfp 




1580 mm 


980 mm 


1588 mm 
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Parametry elektryczne 



OSTRZEZENIE! Wymagania dotycz^ce zasilania zalez^od kraju/regionu sprzedazy 
urz^dzenia wielofunkcyjnego. Nie wolno przeksztatcac napi^cia operacyjnego. Moze to 
spowodowac uszkodzenie urz^dzenia wielofunkcyjnego i utrat^ gwarancji. 



Tabela D-3 Wymagania dotycz^ce zasilania (HP LaserJet serii 4370mfp) 



Specyfikacje 


Modele na 110 V 


Modele na 230 V 


Wymagania dotycz^ce zasilania 


od 100 do 127 woltow {± 10%) 


220 do 240 woltow (± 10 %) 




50/60 Hz {± 2 Hz) 


50/60 Hz (± 2 Hz) 


Pr^d znamionowy 


9,0 amperow 


4,5 ampera 



Tabela D-4 Pobor mocy HP LaserJet serii 4370mfp (sredni, w watach)^' ^ 



Model produktu 


Koplowanie^ 


Drukowanie^ 


Gotowosc* 


Tryb uspienia^' * 


Wyt^czona 


HP Color LaserJet serii 4730mfp 


615 


604 


83 


24 


0,5 


HP Color LaserJet 4730x mfp 


615 


604 


83 


24 


0,5 


HP Color LaserJet 4730xs mfp 


615 


604 


83 


24 


0,5 


HP Color LaserJet 4730xm mfp 


640 


626 


86 


25 


0,5 



Podane wartosci mog^ ulec zmianie. Aktualne informacje znajduj^ s\q pod adresem http://www.hp.com/suDPort/cli4730mfp . 
Podane wielkosci poboru mocy s^ maksymalnymi wartosciami zmierzonymi przy wszystkich standardowych wartosciach 
napi^cia. 



^ Szybkosci drukowania i kopiowania HP Color LaserJet serii 4730mfp to 31 str./min (papier formatu Letter) i 30 str.min (papier 
formatu A4). 

* Rozpraszanie ciepta w trybie gotowosci wynosi 288 BTU/godz. 

^ Domyslny czas przejscia od trybu gotowosci do trybu uspienia wynosi 45 minut. 

^ Czas wyjscia z trybu uspienia wynosi mniej niz 20 sekund 
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Parametry akustyczne 



Tabela D-5 Nat^zenie dzwi^ku i poziom cisnienia akustycznego^ (HP LaserJet serii 4370mfp) 



Poziom nat^zenia dzwi^ku 


Okreslony przez norm^ ISO 9296 


Drukowanie^ 


LwAd = 6,7 bela (A) [67 dB(A)] 


Kopiowanie' 


LwAd = 6,8 bela (A) [68 dB(A)] 


Gotowosc 


LwAd = 5,8 bela (A) [58 dB(A)] 


Poziom cisnienia akustycznego 


Okreslony przez norm^ ISO 9296 


Drukowanie^ 


LpAm = 50 dB (A) 


Kopiowanie' 


L,^ = 52 dB (A) 


Gotowosc 


Lpft^ = 37 dB (A) 



Podane wartosci mog^ ulec zmianie. Aktualne informacje znajduj^ s\q pod adresem http://www.hp.com/support/cli4730mfp . 
Szybkosc drukowania urz^dzeh HP Color LaserJet serii 4730mfp na arkuszach formatu A4 wynosi 30 str./min. Przetestowana 
konfiguracja (HP Color LaserJet 4730mfp): podstawowa konfiguracja drukarki, druk jednostronny na papierze formatu A4. 
Przetestowana konfiguracja (HP Color LaserJet 4730mfp) model podstawowy, proste kopiowanie z automatycznego 
podajnika dokumentow na arkuszach o formacie A4.) 
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Specyfikacje otoczenia 



Parametry srodowiska 


Zaiecane 


Dozwolone 


Przechowywanie/stan 
gotowosci 


Temperatura (urz^dzenie 
wielofunkcyjne i kaseta 
drukuj^ca) 


17°do25°C (62,6° do 77°F) 


od 15°C do 30°C (od 
59°Fdo 86°F) 


-20 ° do 40 °C (-4° do 104°F) 


Wilgotnosc wzgl^dna 


30 % do 70 % wilgotnosci 
wzgl^dnej (RH) 


10 % do 80 % wilgotnosci 
wzgl^dnej 


10% do 90% 


Wysokosc n.p.m. 




0 metrow do 2600 metrow 
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Specyfikacje materiatow do drukowania 



W tej cz^sci znajduj^si^ specyfikacje materiatow, ktorych mozna uzywac z tym urz^dzeniem 
wielofunkcyjnym. Wi^cej informacji mozna znalezc w sekcji Drukowanie na materiatach specjalnych . 



Kategoria 


Charakterystyka techniczna 


Kwasowosc 


5,5 pH do8,0pH 


Grubosc 


0,094 do 0,18 mm (3,0 do 7,0 milicali) 


Zawini^cie w ryzie 


Ptaski w zakresie 5 mm 


Stan ci^tych kraw^dzi 


Ci^te ostrymi ostrzami bez widocznych postrz^pieri. 


Wytrzymatosc na proces utrwalania 


Nie moze s\q przypalac, topic, kurczyc, naci^gac ani wydzielac 




szkodliwych oparow przy nagrzewaniu do temperatury 200 °C 




(392°F) przez 0,1 sekundy. 


Ziarnistosc 


Dtugie wiokna 


Zawartosc wilgoci 


Od 3 % do 9 %, w zaieznosci od gramatury 


Gtadkosc 


100 do 250 (Sheffield) 



Srodowisko drukowania i przechowywania papieru 

Najlepiej drukowac i przechowywac papier w temperaturze pokojowej lub do niej zblizonej, w miejscu 
niezbyt suclnym ani niezbyt wilgotnym. Nalezy pami^tac, ze papier jest Inigroskopijny; szybko poclntania 
1 wydziela wilgoc. 

Wysoka temperatura w pot^czeniu z wilgoci^ niszcz^ papier. Wysoka temperatura powoduje 
parowanie, natomiast niska sprawia, ze wilgotne powietrze skrapla si^ na arkuszacln. Systemy 
ogrzewania i klimatyzacja obnizaj^ poziom wilgotnosci w pomieszczeniacln. Po otwarciu papieru 
i podczas uzywania traci on swoj^wilgotnosc, co powoduje powstawanie smug i pasm. Wilgotne 
powietrze lub obecnosc klimatyzatorow wykorzystuj^cych do chtodzenia wod^ sprawia, ze zwi^ksza si^ 
wilgotnosc w pomieszczeniu. Kiedy papier jest wyj^ty z opakowania, wchtania nadmiar wilgoci, co 
powoduje zbyt jasny druk i braki fragmentow wydruku. Ponadto podczas wchtaniania wilgoci lub 
wysychania papier moze si^ znieksztatcic. To moze powodowac jego zacinanie si^ w drukarce. 

DIatego tez przechowywanie i obchodzenie si^ z papierem jest rownie wazne, jak proces jego produkcji. 
Warunki przechowywania papieru maj^ bezposredni wptyw na jego podawanie do drukarki. 

Nie nalezy kupowac wi^cej papieru, niz b^dzie zuzyte w krotkim okresie (przez okoto 3 miesi^ce). Papier 
przechowywany przez dtuzszy czas moze bye wystawiony na dziatanie duzych zmian temperatury 
i wilgotnosci, co moze spowodowac jego uszkodzenie. Nalezy tak planowac zakupy, aby zapobiec 
stratom duzych ilosci papieru. 

Papier zapakowany w ryzach moze pozostac w dobrym stanie przez kilka miesi^cy. Otwarte 
opakowania papieru s^ bardziej narazone na niekorzystne wptywy otoczenia, zwtaszcza jezeli nie 
zawini^te w material chroni^cy przed wilgoci^. 

Aby zapewnic optymalne dziatanie urz^dzenia wielofunkcyjnego, w pomieszczeniu, w ktorym jest 
przechowywany papier, powinny panowac odpowiednie warunki. Temperatura powinna bye 
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utrzymywana w granicach od 20 ° do 24 °C (od 68° do 75°F), a wilgotnosc wzgl^dna w granicach od 
45 % do 55 %. Ponizsze wskazowki mog^byc pomocnewocenie srodowiska przechowywania papieru: 

• Papier nalezy przechowywac w temperaturze pokojowej lub do niej zblizonej. 

• Powietrze nie powinno bye ani zbyt suche, ani zbyt wilgotne (ze wzgl^du na higroskopijnosc 
papieru). 

• Rozpakowane ryzy papieru najlepiej jest owin^c szczelnie w material clironicLcy przed wilgoci^. 
Jezeli urz^dzenie wielofunkcyjne pracuje w warunkacin duzycin zmian temperatury i wilgotnosci, 
nalezy rozpakowywac tyiko dzienne porcje papieru, aby zapobiec niepoz^danym zmianom 
zawartosci wilgoci. 



Struktura kopert ma zasadnicze znaczenie. Linie ztozenia kopert mog^si^ znacznie roznic, nie tyIko 
mi^dzy kopertami roznycii producentow, ale takze mi^dzy kopertami tego samego producenta, 
pociiodz^^cymi z jednego opakowania. Efekt koncowy drukowania na kopertacii zaiezy od icin jakosci. 
Przy wyborze kopert nalezy wzi^^c pod uwag^ nast^puj^^ce elementy: 

• Masa: Gramatura papieru koperty nie powinna przekraczac 105 g/m^ (28 funtow), w przeciwnym 
wypadku koperty mog^zacinac s'\q. 

• Konstrukcja: Przed drukowaniem koperty powinny lezec pfasko, z zawini^ciem mniejszym niz 
6 mm oraz nie powinny zawierac powietrza. 

• Stan: Koperty nie powinny bye pomarszezone, podarte lub zniszezone w inny sposob. 

• Temperatura: Nalezy uzywac kopert, ktore s^wytrzymate na temperature i cisnienie panuj^ce 
w urz^dzeniu wielofunkcyjnym. 

• Format: Nalezy uzywac kopert z nastepuj^,cego zakresu formatow. 

• Minimalny: 76 X 127 mm 

• Maksymalny: 216 X 356 mm 



Uwaga W celu drukowania na kopertacli nalezy uzywac wyt^cznie podajnika 1. W przypadku 



uzywania materiatow o dtugosci wi^kszej niz 178 mm mog^wyst^powac zaci^cia materiatu. 
Powodem moze bye przeelnowywanie papieru w nieodpowiednieh warunkaeh. Aby uzyskac 
optymaln^wydajnosc, papier nalezy przechowywac w odpowiednicin warunkaeh i wtaseiwie si^ 
z nim obehodzic (zobaez Srodowisko drukowania i przechowywania papieru ). Koperty nalezy 
wybierac w sterowniku drukarki. 



Koperty z podwojnymi t^czeniami 

Koperty z podwojnymi t^czeniami maj^ pionowe szwy wzdtuz obydwu bocznych kraw^dzi zamiast 
szwow po przek^tnych koperty. Ten rodzaj kopert jest bardziej podatny na marszczenie si^. Nalezy 
upewnic si^, ze t^czenia s^ doprowadzone az do rogow kopert, tak jak to pokazano na ponizszej 
ilustracji. 



Koperty 
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Dopuszczalna konstrukcja koperty 



Niedopuszczalna konstrukcja koperty 



Koperty z samoprzylepnymi paskami lub skrzydetkami 

W przypadku kopert z paskami samoprzylepnymi lub z wi^cej niz jedn^ odwijan^ klapk^ do zaklejania 
musi bye zastosowany klej wytrzymaty na temperature i cisnienie panuj^ce w urz^^dzeniu 
wielofunkcyjnym. Dodatkowe klapki i paski mog^ powodowac marszczenie lub zacinanie si^ kopert 
w drukarce, a nawet uszkodzenie utrwalacza. 

Marginesy kopert 

Ponlzej Sc[ podane typowe marginesy adresow dia kopert format commercial #10 lub DL. 



Rodzaj adresu 


Gorny margines 


Lewy margines 


Adres zwrotny 


15 mm 


15 mm 


Adres odbiorcy 


51 mm 


89 mm 



Uwaga Aby uzyskac najlepsz^jakosc wydruku, nalezy ustawic marginesy nie blizej niz 15 mm 
od brzegow koperty. Nie nalezy drukowac nad miejscem, w ktorym znajduje si^ t^czenie koperty. 



Przechowywanie kopert 

Wtasciwe przechowywanie kopert pomaga zapewnic dobr^jakosc wydruku. Koperty powinny bye 
przechowywane ptasko. Jesli w kopercie zostanie zamkni^te powietrze, ktore utworzy b^bel, koperta 
moze si^ pomarszczyc podczas drukowania. 

Wi^cej informacji mozna znalezc w sekcji Koperty . 
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Nalepki 



OSTROZNIE Aby unikn^c uszkodzenia urz^dzenia wielofunkcyjnego, nalezy uzywac tyiko 
nalepek zaiecanych dia drukarek laserowych. Nigdy nie wolno wielokrotnie drukowac na jednym 
arkuszu nalepek lub na arkuszu zawieraj^cym tyIko cz^sc nalepek. 



Konstrukcja nalepek 

Wybieraj^^c nalepki, nalezy wzi^c pod uwag^ jakosc kazdego sktadnika: 

• Kleje: Material klej^cy powinien pozostac niezmieniony w temperaturze utrwalania urz^dzenia 
wielofunkcyjnego, tj. przy 200 °C (392°F). 

• Rozktad: Nalezy uzywac tyIko arkuszy papieru samoprzylepnego bez odstoni^tego podtoza 
mi^dzy nalepkami. Nalepki mog^si^ odklejac w miejscach odst^pu i powodowac powazne zaci^cia 



• Zwijanie s'lq: Przed rozpocz^ciem drukowania nalepki powinny lezec ptasko. Zawini^cie 
w jakimkolwiek kierunku nie moze przekraczac 13 mm. 

• Stan: Nie nalezy uzywac nalepek pomarszczonych, z p^cherzykami powietrza lub innymi 
oznakami odklejania s\q od podtoza. 

Wi^cej informacji mozna znalezc w sekcji Nalepki . 



Folie uzywane z urz^dzeniem wielofunkcyjnym musz^wytrzymywac temperature utn/valania urz^dzenia 
wielofunkcyjnego, tj. 200 °C (392°F). 



OSTROZNIE Aby unikn^c uszkodzenia urz^dzenia wielofunkcyjnego, nalezy uzywac tyIko folii 
zaiecanych do drukarek HP LaserJet, takich jak folie firmy HP. (Aby uzyskac informacje 
dotycz^ce sktadania zamowieh, zobacz Numery kataloqowe ). 



Wi^cej informacji mozna znalezc w sekcji Folie. 



w drukarce. 




Uwaga Nalepki nalezy wybierac w sterowniku drukarki. 



Folie 





Uwaga Folie nalezy wybierac w sterowniku drukarki. 
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Aby uzyskac optymalne wyniki, nalezy uzy^at standardowego papieru do fotokopiarek o gramaturze 
75 g/m^. Nalezy sprawdzic, czy papier jest dobrej jakosci, bez naci^c, wyci^c, rozerwah, plam, sypkich 
cz^steczek, kurzu, zmarszczeh, zawini^c lub zagi^tych brzegow. 

• Aby zamowic materiaty eksploatacyjne w Stanach Zjednoczonych nalezy przejsc do witryny 
http://www.hp.com/qo/ljsupplies . 

• Aby zamowic materiaty eksploatacyjne w innych krajach/regionach, nalezy przejsc do witryny 
http://www.hp.com/qhp/buvonline.html . 



^■^^ Uwaga Wszelkie materiaty, w szczegolnosci materiaty nietypowe, nalezy testowac przed 
zakupem wi^kszej ich ilosci - ma to na celu zapewnienie zadowalaj^cych wynikow. 



Gramatury i formaty obstugiwanych materiatow 



Tabela E-1 Formaty papieru w Podajniku 1 



Podajnik 1 



Wymiary 



Gramatura lub grubosc 



Papier i karton, standardowe Zakres: 
formaty (letter/A4, legal, 

executive, JIS B5, A5); 76 x 127 mm do 216 x 356 mm 

formaty nietypowe 



Zakres: 

60 g/m^ do 220 g/m^ (papier 
dokumentowy) 



Maksymalna wysokosc 
stosu: 10 mm 

Odpowiednik wysokosci 
stosu 100 arkuszy 
papieru dokumentowego 
o gramaturze 75 g/m^ 



Papier btyszcz^cy (letter/A4, 
legal, executive, JIS B5, A5) 



Uwaga Z tym 

urz^dzeniem 
wielofunkcyjnym nie 
nalezy uzywac 
papieru 

przeznaczonego dia 

drukarek 

atramentowych. 



Zakres: 

76 x 127 mm do 216 x 356 mm 



Zakres: 

75 g/m^ papier dokumentowy 
do 220 g/m^ papier 
dokumentowy 



Maksymalna wysokosc 
stosu: 10 mm 



Folie (letter/A4), Letter: 216 x 279 mm 

przeznaczone dIa drukarek 

laserowych A4: 21 0 x 297 mm 



Minimalna grubosc 0,13 mm 



Maksymalna wysokosc 
stosu: 10 mm 



Papier HP Tough (letter/A4) Letter: 216 x 279 mm 

rH-V 7, D ■ A4: 21 0 X 297 mm 

Uwaga Papieru 

HP Tough nie mozna 

zszywac. 



0,13 mm grubosci 



Maksymalna wysokosc 
stosu: 10 mm 



Papier HP Color Laser Glossy Letter: 21 6 x 279 mm 
Photo (letter/A4) 

A4: 210x297 mm 



220 g/m^ (papier 
dokumentowy) 



Maksymalna wysokosc 
stosu: 10 mm 
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Tabela E-1 Formaty papieru w Podajniku 1 (ciqg dalszy) 



Podajnik 1 



Wymiary 



Gramatura lub grubosc Hose 



Uwaga Z tyn 
b I urzadzeniem K 



zqdzeniem MFP nie 
nalezy uzywac 
papieru 

przeznaczonego dia 

drukarek 

atramentowych. 



Koperty (Com 10, Monarch, 
C5, DL, B5) 



Zakres: 

60 g/m^ papier dokumentowy 
do 90 g/m^ papier 
dokumentowy 



20 kopert 



Etykiety (letter/A4, legal, 
executive, JIS B5, A5), 
przeznaczone dIa drukarek 
laserowych 



Zakres: 



76 X 127 mm do 216 x 356 mm 



Maksymalna grubosc 
0,23 mm 



Maksymalna wysokosc 
stosu: 10 mm 



Tabela E-2 Formaty materiatow w podajnikach 2, 3 i 4^ 



Podajniki 2, 3 1 4 



Wymiary 



Gramatura lub grubosc 



Hose 



Papier, standardowe formaty Zakres: 
(letter/A4, legal, executive, 

JIS B5, A5); formaty 148x210 mm do 

nietypowe 216 x356 mm 



Zakres: 

60 g/m^ papier dokumentowy 
do 120 g/m^ papier 
dokumentowy 



Maksymalna wysokosc stosu: 
56 mm 

Odpowiednik wysokosci 
stosu 530 arkuszy papieru 
dokumentowego o 
gramaturze 75 g/m^ 



Papier btyszcz^cy (letter/A4, 
legal, executive, JIS 85, A5) 



■M-J« 



Uwaga Z tym 

urzadzeniem MFP 
nie nalezy uzywac 
papieru 

przeznaczonego dIa 

drukarek 

atramentowych. 



Zakres: 

148 X 210 mm do 
216x356 mm 



Zakres: 

75 g/m^ papier dokumentowy 
do 120 g/m^ papier 
dokumentowy 



Maksymalna wysokosc stosu: 
56 mm 



Papier HP Color Laser Glossy Letter: 21 6 x 279 mm 

Photo & Imaging Paper (letter/ 

A4) A4: 210x297 mm 



Uwaga Z tym 

urzqdzeniem MFP 
nie nalezy uzywac 
papieru 

przeznaczonego dIa 

drukarek 

atramentowych. 



120 g/m^ papier 
dokumentowy 



Maksymalna wysokosc stosu: 
56 mm 



Folie (letter/A4), Letter: 216 x 279 mm Minimalnie: 

przeznaczone dIa drukarek 

laserowych A4: 210 x 297 mm 0,13 mm grubosci 



Maksymalna wysokosc stosu: 
56 mm 
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Tabela E-2 Formaty materiatow w podajnikach 2, 3 i 4 (ciqg dalszy) 



Podajniki 2, 3 i 4 


Wymiary 


Gramatura lub grubosc 


Hose 


Papier HP Tough Paper 


Letter: 216 x 279 mm 


Maksymalnie: 


IVIaksymalna wysokosc stosu: 


(letter/A4) 






56 mm 




A4: 210 X 297 mm 


0,13 mm grubosci 




Etykiety {letter/A4 oraz 
formaty nietypowe), 
przeznaczone dia drukarek 
laserowych 


Zakres: 

148x210 mm do 
216 X 356 mm 


Maksymalnie: 
0,13 mm grubosci 


IVIaksymalna wysokosc stosu: 
56 mm 



W podajnikach 2, 3 i 4 format nietypowy jest stosowany w celu obslugi formatu B5 ISO. Podajniki te nie obsluguj^zakresu 
formatow nietypowych mozliwych do uzycia w Podajniku 1. 



Tabela E-3 Automatyczne drukowanie dwustronne (drukowanie obustronne) 



Automatyczne drukowanie Wymiary 
dwustronne 



Gramatura lub grubosc 



Papier 



Formaty standardowe: 
Letter: 216x279 mm 
A4: 210 x 297 mm 
8,5 X 13: 216x330,2 mm 
Legal: 216 x 356 mm 
Executive: 184,2 x 266,7 mm 
JIS B5: 182x257 mm 



Zakres: 

60 g/m^ papier dokumentowy 
do 120 g/m^ papier 
dokumentowy 



Papier btyszcz^cy (A4/letter, 
13 X 8,5 cala, legal, 
executive, JIS B5) 



Uwaga Z tym 

urz^dzeniem MFP 
nie nalezy uzywac 
papieru 

przeznaczonego dIa 

drukarek 

atramentowych. 



Informacje na temat Zakres: 
obstugiwanych formatow 

standardowych znajduj^ si§ 75 g/m^ papier dokumentowy 
powyzej do 120 g/m^ papier 

dokumentowy 



Papier HP Color Laser Glossy Formaty standardowe: 
Photo & Imaging Paper (A4/ 

letter) Letter: 216 x 279 mm 



■»'l<s> ■ . A4: 21 0 X 297 mm 

■^j^ Uwaga Z tym 

urz^dzeniem MFP 

nie nalezy uzywac 

papieru 

przeznaczonego dIa 
drukarek 
atramentowych. 
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Tabela E-4 Obstugiwane formaty opcjonalnego sortownika 3-pojemnikowego lub cz^sci uktadaj^cej zszywacza/ 
uktadacza 



Format 


Wymiary^ Masa 


Pojemnosc^ 


Letter 


216 x279 mm DIa materiatow zwyktych: 

60 g/m^ do 120 g/m^ 

DIa materiatow grubych: 
128 g/m^do 199 g/m^ 


DIa cz^sci uktadaj^cej 
zszywacza/uktadacza lub dia 
dolnego pojemnika 
sortownika 

3-pojemnikowego: 500 
arkuszy papieru o gramaturze 
75 g/m2. 

DIa dwoch gornych 

nnlpmnlknw <^nrtnwnik3 

kju JC^ 1 III lll\UVV OOl Lv.f VV 1 1 1 l\C] 

3-pojemnikowego: kazdy 
moze pomiescic do 100 
arkuszy papieru o gramaturze 
75 g/m^. 


A4 


210 X 297 mm 




Executive 


184,2 X 266,7 mm 




Legal 


216 X 356 mm 




B5 (JIS) 


182 X 257 mm 




A5 


148 X 210 mm 




Statement 


140 X 216 mm 




8,5 X 13 


216 X 330 mm 




Executive (JIS) 


216 X 330 mm 




DPostcard(JIS) 


148x200 mm 




16K 


197 X 273 mm 




KOPERTA#10^ 


105 X 241 mm 




Koperty IVlonarch #7-3/4^ 


98 X 191 mm 




Koperta C5 ISO ^ 


162 X 229 mm 




Koperta DL ISO ^ 


110 X 220 mm 




Koperta B5 ISO " 


176 X 250 mm 




Nietypowy 


Minimalnie: 76 x 127 mm 
Maksymalnie: 216 x 356 mm 




Kartony, folie i nalepki 
obstugiwane tyiko w trzecim 
pojemniku sortownika 
3-pojemnikowego. 


' Urz^dzenie wielofunkcyjne obstuguje szeroki zakres formatow. Sprawdz w oprogramowaniu urz^dzenia wielofunkcyjnego, 

jakie formaty sq obstugiwane. 
2 Pojemnosc moze s\q roznic w zaieznosci od gramatury i grubosci papieru oraz warunkow zewn^trznych. 
^ Podawanie jedynie strong przeznaczon^ do drukowania zwrocon^ do gory. 
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Tabela E-5 Obstugiwane formaty w cz^sci zszywacza opcjonalnego zszywacza/uktadacza 



Format 



Wymiary 



Masa 



Nose 



LettGf 


91 Y 97Q mm 


Uld 1 1 IdLcl lalU ^WyiMt^^U. UU LJ/ 


\-l\a llldLt^llalU Z.wy l\ltr^(J. OU 






do 120 g/m^ 


arkuszy papieru o gramaturze 








75 g/m2. 






DIa materiaiu grubego: 128 g/ 








do 199 Qirr? 


DIa materiaiow Wyszcz^cych: 








20 arkuszy 








DIa materiatu grubego: 








wysokosc stosu nie moze 








przekraczac 7 mm 



A4 


210 X 297 mm 


Legal 


216 X 356 mm 


8,5 X 13 


216 X 330 mm 


Executive (JIS) 


216 X 330 mm 
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Wst^p 

W tej cz^sci znajduj^ si^ nast^puj^ce informacje dotycz^ce przepisow: 

• Przepisv FCC 

• Program ochrony srodowiska 

• Deklaracia zqodnosci (HP Color LaserJet 473Qmfp) 

• Oswiadczenie o bezpieczehstwie urzadzenia laserowego 

• Kanadviska deklaracia zqodnosci (DOC) 

• Oswiadczenie EMI dia Korei 

• Fihskie oswiadczenie dotyczace urzadzenia laserowego 



402 Zat^cznik F Informacje dotyczace przepisow 
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Compliance with FCC regulations 

This equipment Inas been tested and found to comply witin the limits for a Class A digital device, pursuant 
to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful 
interference when the equipment is operated in a commercial environment. This equipment generates, 
uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the 
instruction manual, may cause harmful interference to radio communications. Operation of this 
equipment in a residential area is likely to cause harmful interference, in which case the user will be 
required to correct the interference at his own expense. The end user of this product should be aware 
that any changes or modifications made to this equipment without the approval of Hewlett-Packard could 
result in the product not meeting the Class A limits, in which case the FCC could void the user's authority 
to operate the equipment. 

Uwaga Any changes or modifications to the printer that are not expressly approved by HP could 
^ void the user's authority to operate this equipment. 
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Telekomunikacja 



Komunikacja faksowa 

To urz^dzenie jest przeznaczone do podt^^czenia do publicznej komutowanej sieci telekomunikacyjnej 
(PSTN) w krajach/regionach Europejskiego Obszaru Gospodarczego (EEA). Jest ono zgodne 
z wymaganiami okreslonymi w dyrektywie UE R Directive 1999/5/EC (Aneks II) i jest oznaczone 
odpowiednim znakiem zgodnosci CE. Szczegotowe informacje zawiera wydany przez producenta 
dokument Deklaracia zgodnosci (HP Color LaserJet 4730mfp) . 

Jednakz powodu roznic mi^dzy poszczegolnymi krajowymi/regionalnymi sieciami PSTN, nie mozna 
zagwarantowac prawidtowej pracy urz^dzenia w kazdym punkcie koncowym sieci PSTN. Zgodnosc 
z sieci^zalezy od wybranych przez klienta prawidtowych ustawien podczas przygotowywania do 
podt^czenia do sieci PSTN. Nalezy post^powac wedtug instrukcji podanych w podr^czniku 
uzytkownika. W przypadku problemow ze zgodnosci^ sieci nalezy skontaktowac si^ z dostawc^ 
urz^^dzenia lub dziatem obstugi klienta firmy Hewlett-Packard w danym kraju/regionie. 

Podt^czenie do punktu kohcowego sieci PSTN moze podlegac dodatkowym wymaganiom okreslonym 
przez lokalnego operatora sieci PSTN. 
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Ochrona srodowiska naturalnego 

Firma Hewlett-Packard Company jest zaangazowana w wytwarzanie produktow wysokiej jakosci 

w sposob zgodny z zasadami ochrony srodowiska. Produkty s^ projektowane tak, aby posiadaty cechy 

minimalizuj^^ce wptyw nasze srodowisko naturalne. 

Wytwarzanie ozonu 

Niniejsze urz^dzenie nie wytwarza znacz^cych ilosci ozonu (O3). 

Zuzycie mocy 

Zuzycie energii obniza si^ w znaczny sposob, kiedy urz^dzenie pracuje w trybie uspienia. Pozwala to 
na oszcz^dzanie zasobow naturalnych oraz kosztow bez wptywu na jakosc pracy drukarki. Niniejsze 
urz^dzenie zaiicza si^ do urz^dzeh zgodnycin z programem ENERGY STAR® (wersja 3.0), ktory jest 
dobrowolnym programem ustanowionym w celu zacln^cania do projektowania energooszcz^dnycln 
urz^dzeh biurowych. 




ENERGY STAR 



ENERGY STAR® i znak ENERGY STAR s^zarejestrowanymi w USA znakami ustugowymi. Jako 
partner w programie ENERGY STAR firma Hewlett-Packard jest zobowi^zana do tego, abyjej produkty 
spetniaty wytyczne programu ENERGY STAR dotycz^ce oszcz^dzania energii. Wi^cej informacji 
mozna znalezc na stronie http://www.enerqvstar.qov . 

Zuzycie papieru 

Niniejszy produkt zapewnia funkcje dupleksu (drukowania dwustronnego) i drukowania n stron (wielu 
stron na jednym arkuszu papieru), ktore umozliwiaj^zmniejszenie zuzycia papieru, a tym samym 
wykorzystania zasobow naturalnych. 

Tworzywa sztuczne 

Cz^sci plastikowe o ci^zarze przekraczaj^cym 25 gramow s^oznaczone zgodnie ze standardami 
mi^dzynarodowymi, ktore zwi^kszaj^ mozliwosc identyfikacji materiatow plastikowych do odzysku po 
zakohczeniu okresu eksploatacji produktu. 

IVIateriaty el^sploatacyjne do drulcarl^i HP LaserJet 

Program HP Planet Partners umozliwia bezptatny zwrot i odzysk zuzytych kaset drukuj^cych do 
drukarek HP LaserJet. Firma HP jest zaangazowana w wytwarzanie nowoczesnych, wysokiej jakosci 
produktow i ustug przyjaznych dia srodowiska, pocz^wszy od projektu i produkcji az po dystrybucj^, 
eksploatacji i odzysk. Zapewniamy, zezwrocone kasety drukuj^ce HP LaserJet s^przetwarzanew celu 
uzyskania elementow z tworzyw sztucznych i elementow metalowych, przydatnych przy produkcji 
nowych urz^dzeh; dzi^ki temu na wysypiska smieci nie trafiaj^miliony ton odpadow. Poniewaz kaseta 
jest poddawana przetwarzaniu wtornemu, ajej elementys^uzywanew nowych produktach, niezostanie 
ona zwrocona uzytkownikowi. Puste kasety drukuj^ce do drukarki HP LaserJet s^ poddawane 
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przetwarzaniu wtornemu w sposob odpowiedzialny dzi^ki temu, ze uczestniczysz w programie HP 
Planet Partners. Dzi^kujemy, ze przyczyniasz s\q do ochrony srodowiska! 

W wielu krajach/regionach materiaty eksploatacyjne drukarki (kasety drukuj^ce, utrwalacz i zespot 
transferu) mog^zostac zwrocone do firmy HP dzi^ki programowi zwrotow i odzysku materiatow 
eksploatacyjnych HP. Prosty i bezptatny program odbioru dost^pnyjest w ponad 35 krajach/regionach. 
Informacje na temat programu i szczegotowe instrukcje w wielu j^zykach mozna znalezc na 
opakowaniach nowych kaset drukuj^cych i materiatow eksploatacyjnych dia urz^dzeh HP LaserJet. 

Informacje na temat programu zwrotow i odzysku materiatow eksploatacyjnych HP 

Od 1992 roku firma HP umozliwia bezptatny zwrot i odzysk materiatow eksploatacyjnych HP LaserJet. 
W 2004 roku program HP Planet Partners for LaserJet Supplies obejmowat 85 % swiatowego rynku 
sprzedazy materiatow eksploatacyjnych dIa drukarek HP LaserJet. W wi^kszosci opakowah z kasetami 
drukuj^cymi HP Laserjet do instrukcji dot^czane s^zaadresowane etykiety z optaconymi kosztami 
przesytki. Nalepki 1 opakowania hurtowe s^takze dost^pne poprzez witryn^ sieci Web 
http://www.hp.com/recvcle . 

Nalepki nalezy uzyc wyt^cznie do zwrotu pustych, oryginalnych kaset drukuj^cych HP LaserJet. Nie 
nalezy uzywac tej nalepki w przypadku kaset firm innych niz HP, kaset ponownie napetnianych, 
przerabianych lub zwrotow z tytutu gwarancji. Materiaty eksploatacyjne do drukowania lub inne, 
omytkowo wystane w ramach programu HP Planet Partners elementy nie b^d^zwracane. 

W 2004 roku w ramach programu utylizacji materiatow eksploatacyjnych HP Planet Partners utylizacji 
poddano ponad 10 milionow kaset drukuj^cych HP LaserJet. Ta rekordowa liczba oznacza, ze 
26 milionow funtow materiatow pochodz^cych z kaset drukuj^cych nie trafito na wysypiska smieci. 
W 2004 roku na catym swiecie firma HP utylizowata srednio 59 % kaset drukuj^cych, sktadaj^cych si§ 
gtownieztworzyw sztucznych i metali. Tworzywa sztuczne i metale s^uzywanedowytwarzania nowych 
produktow, na przyktad takich produktow firmy HP jak podajniki i szpule z tworzyw sztucznych. 
Pozostate surowce s^zagospodarowywane w sposob bezpieczny dIa srodowiska. 

• Zwroty w USA. Aby zwrot zuzytych kaset drukuj^cych oraz materiatow eksploatacyjnych nie byt 
uci^zliwy, firma HP zaieca wysytanie ich w wi^kszych ilosciach. Nalezy po prostu zapakowac 
razem co najmniej dwie kasety i skorzystac ze zwyktej, optaconej z gory i zaadresowanej nalepki 
pocztowej, dostarczonej w opakowaniu. Wi^cej informacji na ten temat mozna uzyskac pod 
numerem telefonu 1-800-340-2445 (w USA) lub w witrynie sieci Web firmy HP pod adresem 
http ://www .hp. com/qo/recycl e . 

• Zwroty poza USA. Klienci spoza USA powinni odwiedzic witryn^ sieci Web pod adresem 
http://www.hp.com/go/recvcle , gdzie dost^pne s^ informacje dotycz^ce dost^pnosci programu 
zwrotow 1 odzysku materiatow eksploatacyjnych firmy HP. 

Papier z makulatury 

Ten produkt moze obstugiwac papier z makulatury zgodny z norm^ EN 12281 :2002. Firma HP zaieca 
uzywanie papierowz makulatury, ktore zawieraj^nie wi^cej niz 5% mielonegodrewna, takich jak papier 
HP Office Recycled. 

Ograniczenia dotyczqce materiatow 

Ten produkt HP zawiera bateri^, ktora moze wymagac specjalnej utylizacji po zakohczeniu eksploatacji 
produktu. 

Bateria znajduj^ca si^ w tym produkcie zawiera: 



Typ o uktadzie monofluorek w^gla-lit 
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Masa 


0,8 grama 


Lokalizacja 


Pfytka formatyzatora 


Wymienialna 


nie 




Batterij niet 
weggooien, 
maar inleveren 
als KCA. 




Urz^dzenie wielofunkcyjne zawiera w lampie fluorescencyjnej wyswietlacza LCD panelu sterowania 
rt^c, ktora wymaga specjalnego post^powania po wycofaniu urz^dzenia z eksploatacji. 

Informacje o utylizacji mozna uzyskac na stronie http://www.hp.com/qo/recvcle , u lokalnych wtadz lub 
w Stowarzyszeniu Przemystu Elektronicznego (EIA, Electronics Industry Alliance) pod adresem: 
http://www.eiae.orq. 

Utylizacja zuzytego sprz^tu przez uzytkownikow domowych w Unii 
Europejskiej 

Symbol ten umieszczony na produkcie lub opakowaniu oznacza, ze tego produktu nie nalezy wyrzucac 
razem z innymi odpadami domowymi. Uzytkownik jest odpowiedzialny za dostarczenie zuzytego 
sprz^tu do wyznaczonego punktu gromadzenia zuzytych urz^dzeh elektrycznych i elektronicznych. 
Gromadzenie osobno i recykling tego typu odpadow przyczynia si^ do ochrony zasobow naturalnych 
i jest bezpieczny dia zdrowia i srodowiska naturalnego. Dalsze informacje na temat sposobu utylizacji 
zuzytych urz^dzeh mozna uzyskac u odpowiednich wtadz lokalnych, w przedsi^biorstwie zajmuj^cym 
si^ usuwaniem odpadow lub w miejscu zakupu produktu. 




PLWW 



Program ochrony srodowiska 407 



Arkusz danych o bezpieczehstwie materiatow (MSDS) 

Arkusze danych dotycz^cych bezpieczenstwa materiatow (Material Safety Data SIneets) mozna uzyskac 
w witrynie sieci Web eksploatacyjnycin HP LaserJet Supplies (Materiaty eksploatacyjne urz^dzenia HP 
LaserJet) pod adresem http://www.hp.com/hpinfo/communitv/environment/productinfo/safetv.htm . 

Wi^cej informacji 

Informacje dotycz^ce wymienionych tematow zwiatzanych z ochron^srodowiska mozna znalezc 
w witrynie http://www.hp.com/qo/environment lub http://www.hp.com/hpinfo/communitv/environment/ 
productinfo/safetv . 

• Profil oddziatywania na srodowisko dia tego i wielu innych podobnych produktow HP. 

• Informacje dotycz^^ce zaangazowania firmy HP w ochron^ srodowiska 

• System zarz^dzania ochronq^ srodowiska firmy HP 

• Program zwrotow i odzysku zuzytych produktow firmy HP 

• arkuszami danych dotycz^^cych bezpieczenstwa materiatu (MSDS) 
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Deklaracja zgodnosci (HP Color LaserJet 4730mfp) 



Deklaracja zgodnosci 

zgodnie z 22 wytyczn^ ISO/IEC i EN 45014 

Nazwa producenta: 

Adres producenta: 

oswiadcza, ze niniejszy produkt 

Nazwa produktu: 

Numery katalogowe produktow: 



Oznaczenie prawne modelu: 
Opcje produktu: 



Hewlett-Packard Company 
11311 Chinden Boulevard, 
Boise, Idaho 83714-1021, USA 

HP Color LaserJet 4730 MFP, 4730x MFP, 4730xs MFP, 4730xm MFP 
Q7517A, Q7518A, Q7519A, Q7520A 

Wraz z akcesoriami: Q7521A, Q7522A, Q7523A, BOISB-0308-00 

BOISB-0503-00'*> 

PEtNE 



Kaseta z tonerem: Q6460A, Q6461A, Q6462A, Q6463A 



jest zgodny z nast^puj^cymi danymi technicznymi: 



Bezpieczeristwo: 



Zgodnosc 

elektromagnetyczna: 



lEC 60950-1:2001 / EN60950-1 : 2001 

lEC 60825-1:1993 +A1:60825 +A2:2001 / EN60825-1 :1994 +A1 1:1996 +A2:2001 (Urz^dzenie laserowe/LED klasy 
1) 

GB4943-2001 

CISPR 22:1997 / EN 55022:1998 - Klasa A') 
EN 61000-3-2:2000 
EN 61 000-3-3: 1 995 + A1 :2001 
EN 55024:1 998+A1:2001 

FCC Rozdziat47 CFR, Cz^sc 15 Klasa A / ICES-003, Wydanie 4^) 
GB9254-1998 

TELEKOMUNIKACJA TBR-21 :1998; EG 201 121:1998 
Informacje uzupetniaj^ce: 

Niniejszy produkt jest zgodny z wymaganiami okreslonymi w dyrektywie EMC 89/336/EEC, dyrektywie 73/23/EEC dotycz^cej niskiego 
napi^cia i dyrektywie R&TTE 1999/5/EC (Aneks II), a takze posiada odpowiednie oznaczenia CE. 

1 ) Produkt zostat przetestowany w typowej konfiguracji z komputerami osobistymi firmy Hewlett-Packard. Produkt przetestowano pod kqtem 
zgodnosci ze standardami, z wyj^tkiem Klauzuli 9.5, ktora jeszcze nie weszta w zycie. 

2) Niniejsze urz^dzenie jest zgodne z cz^sci^ 1 5 przepisow FCC. Uzywanie urzqdzenia jest uwarunkowane dwoma zasadami: (1 ) niniejsze 
urzqdzenie nie moze wywotywac szkodliwych zaktocen i (2) niniejsze urz^dzenie musi akceptowac wszystkie przyjmowane zaktocenia, 
rowniez takie, ktore mog^ powodowac niepoz^dane dziatanie. 

3) DIa celow prawnych produktowi przydzielono numer modelu w oswiadczeniach prawnych (BOISB-0503-00). Ten numer nie powinien bye 
mylony z nazw^ produktu ani z numerem produktu. 

4) Wszystkie cz^sciowe certyfikaty dia faksu analogowego uzyskane przez firm§ Hewlett-Packard dia oznaczenia prawnego modelu 
BOISB-0308-00 obejmuj^ modut modemu Multi-Tech Systems MT5634SMI. 

Boise, Idaho , USA 



21 grudnia 2004 

Informacje TYLKO na temat przepisow: 

Australia: Product Regulations Manager, Hewlett-Packard Australia Ltd., 31-41 Joseph Street, Blackburn, Victoria 3130, 



Europa: 



USA: 



Australia 

Lokalne biuro sprzedazy i ustug firmy Hewlett-Packard lub Hewlett-Packard GmbH, Department HQ-TRE / Standards 
Europe, Herrenberger Strafie 140, D-71034 Boblingen, Niemcy, (Faks: +49-7031-14-3143) 

Product Regulations Manager, Hewlett-Packard Company, PO Box 15, Mail Stop 160, Boise, Idaho 83707-0015, 
USA, (Telefon: 208-396-6000) 
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Oswiadczenia dotyczctce bezpieczehstwa dia okreslonych 
krajow/regionow 

Oswiadczenie o bezpieczehstwie urzctdzenia laserowego 



Osrodek Badania Urz^dzeh i Szkodliwosci Promieniotworczej (Center for Devices and Radiological 
Health) przy amerykahskim Urz^dzie ds. Zywnosci i Lekow (U.S. Food and Drug Administration) 
wprowadzit przepisy dotycz^ce produktow laserowych wyprodukowanych od dnia 1 sierpnia 1976 roku. 
Zgodnosc z tymi przepisami obowi^zuje w odniesieniu do urz^dzen sprzedawanych na terenie Stanow 
Zjednoczonych. Niniejsza drukarka ma certyfikat produktu laserowego „klasy 1", zgodnie ze 
standardami okreslonymi w ustawie o kontroli bezpieczehstwa promieniowania (Radiation Control for 
Health and Safety Act), wydanej przez amerykahski Departament Zdrowia i Opieki Spotecznej (U.S. 
Department of Health and Human Services) w roku 1968. 

Poniewaz promieniowane emitowane wewn^trz drukarki jest catkowicie zamkni^te wewn^^trz obudowy 
ochronnej, promieh laserowy nie moze wydostac si^ na zewn^trz podczas zadnego etapu normalnego 
korzystania z drukarki przez uzytkownikow. 



/\ OSTRZEZENIE! Uzywanie regulatorow, przeprowadzanie samodzielnych regulacji lub 
post^powanie wedtug procedur innych niz opisane w niniejszej instrukcji moze narazic 
uzytkownika na szkodliwe promieniowanie. 

Kanadyjska deklaracja zgodnosci (DOC) 

Complies with Canadian EMC Class A requirements. 

« Conforme a la classe A des normes canadiennes de compatibilite electromagnetiques (CEM). » 

Oswiadczenie VCCI dIa Japonii 



-Set 3 mm n^z ttm'-J ^r. 



Oswiadczenie dotyczcice l^abla zasilajcicego (Japonia) 



|H]4B$tl/■=■l;Ji=l-K(*Jtil(DSp°p-ettMai**#^o 
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Oswiadczenie EMI dia Korei 



AI8AI CA^ A A) 



Oswiadczenie o bezpieczehstwie (Tajwan) 
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Fihskie oswiadczenie dotycz^ce urzqdzenia laserowego 



LASERTURVALLISUUS 
LUOKAN 1 LASERLAITE 
KLASS 1 LASER APPARAT 

HP LaserJet 4370mfp, HP LaserJet 4730x mfp, HP LaserJet 4730xs mfp, HP LaserJet 
4730xnn mfp -laserkirjoitin on kayttajan kannalta turvallinen luokan 1 laserlaite. Normaalissa 
kaytossa kirjoittimen suojakotelointi estaa lasersateen paasyn laitteen ulkopuolelle. 

Laitteen turvallisuusluokka on maaritetty standardin EN60825-1 (1994) mukaisesti. 

VAROITUS! 

Laitteen kayttaminen muulla kuin kayttoohjeessa mainitulla tavalla saattaa altistaa kayttajan 
turvallisuusluokan 1 ylittavalle nakymattomalle lasersateilylle. 

VARNING! 

Om apparaten anvands pa annat satt an i bruksanvisning specificerats, kan anvandaren 
utsattas for osynlig laserstralning, som overskrider gransen for laserklass 1. 

HUOLTO 

HP LaserJet 4370mfp, HP LaserJet 4730x mfp, HP LaserJet 4730xs mfp, HP LaserJet 
4730xm mfp -kirjoittimen sisaiia ei oie kayttajan liuollettavissa oievia kolnteita. Laitteen saa 
avata ja huoltaa ainoastaan sen huoltamiseen koulutettu henkilo. Tallaiseksi 
huoltotoimenpiteeksi ei katsota variainekasetin vailntamista, paperiradan puhdistusta tai 
muita kayttajan kasikirjassa iueteituja, kayttajan teiitavaksi tarkoitettuja yiiapitotoimia, jotka 
voidaan suorittaa ilman erikoistyokaluja. 

VARO! 

IVIikaii kirjoittimen suojakoteio avataan, oiet alttiina nakymattomalle lasersateilylle laitteen 
ollessa toiminnassa. Ala katso sateeseen. 

VARNING! 

Om laserprinterns skyddsholje oppnas da apparaten ar i funktion, utsattas anvandaren for 
osynlig laserstrSlning. Betrakta ej strSlen. 

Tiedot laitteessa kaytettavan laserdiodin sateilyominaisuuksista: 

Aallonpituus 770-800 nm 

Teho 5 mW 

Luokan 3B laser 

Australia 

This equipment complies with Australian EIVIC requirements. 
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Indeks 



ad res, drukarka 

Macintosh, rozwi^zywanie 
problemow 347, 350 
ad res IP 

Macintosh, rozwi^zywanie 
problemow 347, 350 
adresy IP, konfigurowanie 221 
akcesoria 

diagnostyka 327 

kontroiki 326 

numery katalogowe 10,375 
zamawianie 374 
Aktualizuj teraz 14 
Apple Macintosh. Patrz Macintosh 
arkuszami danych dotycz^^cych 
bezpieczehstwa materiatu 
(MSDS) 408 
australijskie oswiadczenie EMC 
412 

autokonfiguracja sterownika 14 
automatyczna kontynuacja 58 
automatyczne skalowanie kopii 
145 

automatyczny podajnik 
dokumentow 
czyszczenie system u 

podawania 251 
kopiowanie z 143 
linie na kopiach 339, 340 
pojemnosc 7 
przesuni^cie obrazu, 
diagnostyka 340 
puste strony 339 
rozmieszczenie 9 
ukosnie utozone strony 340 
zestaw konserwacyjny 249 
autoryzowani sprzedawcy 
produktow firmy HP iv 



B 

bezpieczne czyszczenie dysku 
199 

blokady Kensington 203 

blokowanie 

menu panelu sterowania 202 
obudowa formatyzatora 203 

Bluetooth 82 

bramy 

konfigurowanie 152 
sprawdzanie poprawnosci 

adresow 344 
ustawienia 48 
znajdowanie 153 

C 

Co to jest? Pomoc 37 
cyfrowa dystrybucja 

ustawienia 48 

ustawienia oryginatow 46 
cyfrowa dystrybucja dokumentow 

foldery 160 

informacje 149, 156 

konfigurowanie poczty e-mail 
152 

ksi^^zki adresowe 158 
tadowanie dokumentow 156 
miejsce sieciowe 160 
obstuga protokotu LDAP 151 
opcja Pomocniczy e-mail 160 
senwerySMTP 150 
ustawienia panelu sterowania 
154 

wysytanie dokumentow 156 
cyki pracy 5 
czcionki 

dot^^czone 6 

listy, drukowanie 232 

Macintosh, rozwi^zywanie 
problemow 348 



pliki EPS, rozwi^^zywanie 

problemow 348, 351 
czyszczenie 

ekran dotykowy 250 
informacje 250, 252 
obudowa urz^dzenia 

wielofunkcyjnego 250 
roiki automatycznego podajnika 

dokumentow 252 
system podawania 

automatycznego podajnika 

dokumentow 251 
szyba 250 
tasma Mylar 255 
czyszczenie dysku twardego 199 

D 

data, ustawianie 224 
deklaracja zgodnosci 409 
Desktop Printer Utility, 

rozwi^zywanie problemow 347 
diagnostyka 

adresy bram 344 

akcesoria 326, 327 

drukowanie dwustronne 324 

drukowanie w sieci 345 

folie 322 

folie do prezentacji 333 
jakosc 333 

jakosc wydruku - automatyczny 

podajnik dokumentow 339 
komunikaty panelu sterowania 
325 

linie 339, 340 
lista kontrolna 260 
panel sterowania 262 
problemy z drukowaniem 

kolorow 331 
problemy z obstugq^ materiatow 
320 
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puste strony 339 
ukosnie utozone strony 340 
wysytanie cyfrowe 262 
zaci^cia 302 

znieksztatcenia cykliczne 342 
DIMM (dual inline memory) 

numery katalogowe 376 
DIMM (moduty pami^ci w obudowie 
podtuznej dwurz^dowej) 

instalacja 355 
dot^czone czcionki TrueType 6 
drukarka 

drukarki 25 

sterowniki 25, 29 
druk dwustronny 129,135 
drukowanie 

anulowanie 118 

broszury 113 

materiaty specjalne 106 

nietypowe sytuacje 117 

pojemnik wyjsciowy, wybieranie 
119 

specyfikacje szybkosci 5 
strona statystyki materiatow 
231 

drukowanie bezprzewodowe 

Bluetooth 82 

standard 802.11 82 
drukowanie broszur 113 
drukowanie dwustronne 

opcje t^^czenia 112 

r^czne 112 

ustawienia panelu sterowania 
111 

drukowanie na kopertach 94 
drukowanie obustronne 129,135 
drukowanie w odcieniach szarosci 
179 

drukowanie w tie, rozwi^zywanie 

problemow 348 
drukowanie z podajnika 2, 3 lub 4 
96 

Drukuj dokument na 127 
duplekser 

tadowanie 129, 135 

numer katalogowy 10 

rozmieszczenie 9 
dysk twardy 

czyszczenie 199 

listy czcionek 232 



dystrybucja cyfrowa 

ustawienia wbudowanego 
serwera internetowego 208 
dziennik, zdarzenie 68 
dziennik zdarzeh 68 
dzwignia usuwania zaci^c, 
rozmieszczenie 9 

E 

ekran dotykowy, czyszczenie 250 
e-mail 

diagnostyka 262 

funkcja autouzupetniania 157 

informacje 149, 156 

konfigurowanie 152 

ksi^^zki adresowe 158 

tadowanie dokumentow 156 

obstuga protokotu LDAP 151 

opcja pomocnicza, 
zabezpieczenia 160 

serwerySMTP 150 

sprawdzanie poprawnosci 
adresow bram 344 

ustawienia 48 

ustawienia oryginatow 46 

ustawienia panelu sterowania 
154 

ustawienia wbudowanego 

serwera internetowego 208 
wymagania systemowe 8 
wysytanie dokumentow 156 

energia 

zuzycie 405 

Explorer, obstugiwane wersje 
HP Web Jetadmin 213 
wbudowany serwer internetowy 
206 

F 

fabryczne ustawienia domyslne, 

przywracanie 66 
Faks internetowy 168 
faksowanie, cyfrowe 168 
faksowanie cyfrowe 168 
faks sieciowy 168 
faks w systemie Windows 2000 

168 

fiiiskie oswiadczenie dotycz^^ce 
promieniowania laserowego 
412 



foldery 

wysytanie do 160 
folie 

HP, zamawianie 378 

specyfikacje 395 
Foreign Interface Harness (FIH) 

7, 11, 197 
format, materiaty 

ustawienia domyslne 50 

ustawienia podajnika 43 
FTP, wysytanie do 160 
funkcja Czyszczenie dysku 199 
funkcje 2, 5 

funkcje bezpieczehstwa 8 
funkcje pot^czen 7 

G 

godzina, ustawianie 224 
godzina budzenia, ustawianie 

225 
gorna pokrywa 

rozmieszczenie 9 
gwarancja 

kaseta drukuj^ca 381 

rozszerzona iv, 384 

urz^dzenie wielofunkcyjne 
380 

H 

HP DSS (Oprogramowanie 

Dystrybucja cyfrowa HP) 160 
HP Easy Printer Care Software 

korzystanie 19,210,242 
HP Instant Support Professional 

Edition (ISPE) iii 
HP Web Jetadmin 

adres IP, zmienianie 222 
aktualizacje oprogramowania 

sprz^towego 237 
obstugiwane przegl^darki 213 
pobieranie 213 
sprawdzenie poziomu tonera 
242 

I 

infolinia HP zgtaszania oszustw 

240 
inne t^cza 

wbudowany serwer internetowy 
209 
instalacja 
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karty ElO 369 
urz^dzenia faksowe 162 
Internet Explorer, obstugiwane 
wersje 
HP Web Jetadmin 213 
wbudowany serwer internetowy 
206 

ISPE (HP Instant Support 
Professional Edition) ill 

J 

jakosc 

diagnostyka 333 
jakosc druku 

diagnostyka 333 
jakosc wydruku 

diagnostyka 333 
Jetadmin 

adres IP, zmienianie 222 

aktualizacje oprogramowania 
sprz^towego 237 

obstugiwane przegl^^darki 213 

pobieranie 213 
j^zyk, panel sterowania 262 
j^zyki, drukarka 6, 58 
j^zyki drukarki 6, 58 

K 

kabel, rownolegty 

numer katalogowy 376 
kabel, USB 

numer katalogowy 376 
kalibracja skanera 257 
kalibrowanie skanera 257 
kanadyjska deklaracja zgodnosci 

(DOC) 410 
karta Dystrybucja cyfrowa, 
wbudowany serwer internetowy 

208 
karta ElO 

numer katalogowy 376 
karta Informacje, wbudowany 

serwer internetowy 207 
karta pami^ci flash 

instalacja 360 
karta serwera druku 

instalacja 366 
karta Siec, wbudowany serwer 

internetowy 209 
karta ulepszonego We/Wy 



numer katalogowy 376 
karta Ustugi 133 
karta Ustawienia, wbudowany 

serwer internetowy 207 
karty ElO 

instalacja 369 
karty Ethernet 7 
kaseta drukuj^ca 

innych producentow 240 

obstuga 240 

oryginalne produkty firmy HP 
240 

przechowywanie 241 
spodziewana zywotnosc 241 
sprawdzanie oryginalnosci 
240 

sprawdzenie poziomow tonera 
241 

wymiana 242 
kasety 

Stan, przegl^danie za pomoc^ 
wbudowanego serwera 
internetowego 207 
kasety, drukuj^ce 

gwarancja 381 

numery katalogowe 375 

odzysk 405 

strona stanu materiatow 
eksploatacyjnych, drukowanie 
230 

zamawianie ill 
kasety, ze zszywkami 

numery katalogowe 375 

puste, ustawienia przerwania 
lub kontynuacji 191 
kasety, zszywka 

tadowanie 115 

numery katalogowe 10 
kasety drukuj^ce 

gwarancja 381 

numery katalogowe 375 

odzysk 405 

Stan, przegl^danie za pomoc^ 
wbudowanego serwera 
internetowego 207 

strona stanu materiatow 
eksploatacyjnych, drukowanie 
230 

zamawianie ill 
kasety ze zszywkami 



tadowanie 115 
numery katalogowe 10,375 
puste, ustawienia przerwania 
lub kontynuacji 191 

kolor 

drukowanie w odcieniach 

szarosci 179 
drukowanie w skali szarosci 

175 

kontrola kraw^dzi 180 
neutralne szarosci 179 
opcje pottonow 179 
zarz^dzanie opcjami 179 
kolory 

blokada koloru 170 
dopasowanie Pantone® 173 
dopasowywanie 173 
dopasowywanie kolorow za 

pomocy palety probek 173 
drukowanie czterokolorowe 

172 

drukowanie probek kolorow 
174 

emulacja tuszu CMYK 172 
HP ImageREt 3600 170 
kontrola kraw^dzi 176 
korzystanie 170 
neutralne szarosci 177,180 
opcje 171 

opcje pottonowania 176 

regulacja 176 

sRGB 172 

wydruk a monitor 173 
komunikaty 

bt^d 266 

diagnostyka 325 

ostrzezenie 266 

Stan 266 

ustawienia 58 
komunikaty, panel sterowania 

dziennik zdarzeh drukowania 
68 

komunikaty o bt^dach 
diagnostyka 325 
dziennik zdarzeh drukowania 
68 

ustawienia 58 
komunikaty panelu sterowania 
267 
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konfiguracja pot^czenia 

dodatkowego 79 
konfiguracja pot^czenia 

rownolegtego 77 
konfiguracja pot^czenia USB 78 
konfiguracja WE/WY 

konfiguracja sieciowa 74 
konfiguracja wst^pna 14 
konfiguracje, modele 2 
konfigurowanie podajnikow 

nietypowy rozmiar papieru 92 
kontrakty, serwisowe 384 
kontrast, kopia 145 
kontroiki 

akcesoria 326 

formatyzator 329 

panel sterowania 34 

urz^dzenie dodatkowe faksu 
330 

kontrolowanie zadan drukowania 
84 

koperty 

tadowanie do podajnika 1 95 
marginesy 394 
przeclnowywanie 394 
specyfikacje 393 
zaci^cia 323 
kopiowanie 

funkcje 6, 139 

jakosc, diagnostyka 333 

nawigacja po panelu sterowania 

140 
ostrosc 145 

pomniejszanie lub powi^kszanie 
145 

przeclnowywanie zadah 147 
przy uzyciu automatycznego 

podajnika dokumentow 143 
przy uzyciu szyby skanera 

143 

specyfikacje szybkosci 5 
strona statystyki materiatow 
231 

tryb zadania 143 
ustawienia kontrastu 145 
ustawienia oryginatow 46 
usuwanie Wa 145 
wiele oryginatow 143 
z uzyciem ustawieh domyslnych 
141 



z uzyciem ustawieh nietypowycin 
141 

kroje 

listy czcionek 232 
kroje czcionek 

dot^czone 6 
ksi^zki adresowe, e-mail 

funkcja autouzupetniania 157 

importowanie 208 

listy adresatow, tworzenie 158 

obstuga protokotu LDAP 151 

L 

liczba kopii 49 
linia telefoniczna, podt^czanie 
urz^dzenia faksowego 166 
linie, diagnostyka 339, 340 
lista czcionek PCL 232 
lista czcionek PS 232 

L 

tadowanie 

zszywki 115 
t^cza 

wbudowany serwer internetowy 
209 

M 

Macintosh 

czcionki, rozwi^zywanie 

problemow 348 
drukowanie w tie 348 
karta USB, rozwi^^zywanie 

problemow 348, 351 
obstugiwane systemy 

operacyjne 13 
problemy, rozwi^^zywanie 

problemow 347 
sterowniki, rozwi^zywanie 

problemow 349 
sterowniki, uzyskiwanie dost^pu 
27, 29 

witryny sieci Web pomocy iv 
mapa, menu 38 

mapa menu, panel sterowania 38 
marginesy, koperty 394 
maska podsieci 75 
materiaty 

format dokumentu, wybor 127 

HP, zamawianie 377 

tadowanie do podajnika 2 102 



tadowanie do podajnika 2, 3 i 4 
99 

tadowanie do podajnika 2, 3 lub 
4 96 

nietypowy fotmat, ustawienie 
128 

pierwsza strona 128, 134 
przechowywanie 392 
specyfikacje 392 
strona statystyki materiatow 
231 

stron na arkuszu 129, 135 
ustawienia 49 
ustawienia podajnika 43 
zszywanie 189 
matehaty do drukowania 
do drukowania kolorowego 

171 
folie 106 

formularze z nadrukiem 109 
koperty 107 

tadowanie do podajnika 1 93 
materiaty, ktorych nalezy unikac 
86 

nalepki 107 

obstugiwane formaty 396 
obstugiwane gramatury 396 
obstugiwane rodzaje 396 
papier btyszcz^cy 106 
papier firmowy 109 
papier kolorowy 107 
papier o duzej gramaturze 
108 

papier twardy 109 

papier z makulatury 109 

specyfikacje 396 

wybieranie 86 
matehaty eksploatacyjne 

numery katalogowe 10,375 

odzysk 405 

okresy wymiany 247 

rozmieszczenie 246 

Stan, przegl^danie za pomocy 
wbudowanego serwera 
internetowego 207 

wymiana 246 

zamawianie ill, 374 
matehaty HP, zamawianie 377 
matehaty specjalne 

drukowanie 106 
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menu, panel sterowania 
blokowanie 202 
diagnostyka 68 
Drukowanie 49 
faks 42 
I/O 62 
informacje 40 
jakosc druku 53 
konfiguracja urz^dzenia 46 
Kopiowanie 47 
Obstuga papieru 43 
oryginaty 46 
PCL 52 

pobieranie zadah 39 
poprawa jakosci 48 
resetowanie 66 
Serwis 72 

ustawienia kopiowania/ 
wysytania 60 

ustawienia systemowe 55 

Wbudowany Jetdirect 63 

wysytanie 48 
menu diagnostyczne 68 
menu Faks 42 
menu informacyjne 40 
menu konfiguracji urz^dzenia 46 
menu obstugi papieru 43 
menu pobierania zadah 39 
menu Serwis 72 
Microsoft Windows. Patrz Windows 
miejsce sieciowe, wysytanie do 
160 

miesi^czny cyki pracy 5 
moc 

diagnostyka 260 
specyfikacje 387 
modele, funkcje 2 
modut druku dwustronnego 
gramatury i formaty 
obstugiwanych materiatow 
398 

specyfikacje, fizyczne 385 
strona statystyki materiatow 
231 

N 

nalepki 

specyfikacje 395 
nalepki samoprzylepne. Patrz 
nalepki 



napi^cie, diagnostyka 262 
Netscape Navigator, obstugiwane 
wersje 
HP Web Jetadmin 213 
wbudowany serwer internetowy 
206 

nieodpowiednia drukarka, 

wysytanie do 348 
nietypowe sytuacje 
drukowanie 117 
drukowanie pierwszej strony na 

innym papierze 117 
materiaty nietypowych formatow 
117 

pusta oktadka tylna 117 
nietypowy format papieru 

ustawienia sterownika 128 
n stron na arkuszu 129, 135 
numery katalogowe 

kasety drukuj^^ce 375 

materiaty, HP 377 

pami^c 376 
numery telefonow 

kontrakty serwisowe iv 

pomoc ill 

zamawianie materiatow 
eksploatacyjnych ill 

O 

obie strony, drukowanie na 129, 

135 
obstuga 

autoryzowani sprzedawcy 
produktowfirmy HP iv 
umowy iv, 384 
obstugiwane platformy 13 
obstugiwane systemy operacyjne 
13 

obudowa formatyzatora, 
blokowanie 203 

obustronne drukowanie 129,135 

odzysk 

kasety drukuj^^ce 405 
tworzywa sztuczne 405 

oktadki 134 

opcje 

zarz^^dzania kolorem 175 
opcje zszywania 131 
opoznienie, uspienie 226 
oprogramowanie 



cyfrowa dystrybucja 
dokumentow (HP DSS) 160 

HP Easy Printer Care 19 

instalacja 14 

macintosh 22 

Macintosh iv 

narz^dzia 19 

obstugiwane systemy 
operacyjne 13 

odinstalowywanie 18 

pobieranie ill 

programy 20 

sieci 18 
oprogramowanie Dystrybucja 
cyfrowa HP (HP DSS) 160 
oprogramowanie sprz^towe, 

uaktualnianie 234 
ohentacja, strona 

ustawienia oryginatow 46 
orientacja pionowa 

ustawienia oryginatow 46 
orientacja pozioma 

ustawienia oryginatow 46 
ohentacja strony 

ustawienia oryginatow 46 
ostrosc, ustawienia kopiowania 
145 

oswiadczenia dotycz^^ce przepisow 
arkuszami danych dotycz^^cych 

bezpieczehstwa materiatu 

(MSDS) 408 
Australijskie EMC 412 
bezpieczehstwo lasera 410 
deklaracja zgodnosci 409 
FCC 403 

fihskie oswiadczenie dotycz^ce 
promieniowania laserowego 
412 

kanadyjska deklaracja 
zgodnosci (DOC) 410 

Oswiadczenie dotycz^ce kabia 
zasilaj^^cego (Japonia) 410 

Oswiadczenie EMI dia Korei 
411 

oswiadczenie o 
bezpieczehstwie (Tajwan) 
411 

Oswiadczenie VCCI dIa Japonii 
410 

Telekomunikacja 404 
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oswiadczenia FCC 403 
oswiadczenia o bezpieczehstwie 

urz^dzenia laserowego 410 
Oswiadczenie dotycz^ce kabia 

zasilaj^cego (Japonia) 410 
Oswiadczenie EMI dia Korei 41 1 
oswiadczenie firmy Telecom 404 
oswiadczenie o bezpieczehstwie 

(Tajwan) 411 
Oswiadczenie VCCI dIa Japonii 

410 



pami^c 

dodawanie 125, 353 
dot^czone 2 
funkcje 5 

numery katalogowe 376 
obstuga 125 
uruchamianie 364 
panel sterowania 

blokowanie menu 202 
czyszczenie ekranu dotykowego 
250 

diagnostyka 262 
ekran kopiowania 140 
ekran poczty e-mail 154 
komunikaty, diagnostyka 325 
komunikaty, ustawienia 58 
kontroiki 34 
mapa menu 38 
menu diagnostyczne 68 
menu Faks 42 
menu informacyjne 40 
menu konfiguracji urz^dzenia 
46 

menu obstugi papieru 43 
menu pobierania zadah 39 
menu Serwis 72 
podmenu Drukowanie 49 
podmenu Jakosc druku 53 
podmenu Kopiowanie 47 
podmenu Oryginaty 46 
podmenu PCL 52 
podmenu Poprawa jakosci 48 
podmenu Resetowanie 66 
podmenu Ustaw. systemu 55 
podmenu Wbudowany Jetdirect 
63 



podmenu WEJSCIE/WYJSCIE 
62 

podmenu Wysytanie 48 
pomoc 37 
poruszanie si^ 36 
przyciski 34, 35 
rozmieszczenie 9 
ustawienia kopiowania/ 

wysytania 60 
papier 

HP, zamawianie 377 
nietypowy format, ustawienie 

128 

pierwsza strona 128, 134 
przechowywanie 392 
rozmiar dokumentu, wybor 
127 

specyfikacje 392 
strona statystyki materiatow 
231 

stron na arkuszu 129, 135 

ustawienia 49 

ustawienia podajnika 43 

zszywanie 189 
papier kolorowy, kopiowanie 145 
pierwsza strona 

pusta 129 

uzyj innego papieru 128 
pierwsza strona, uzywanie innego 

papieru 134 
PIN (osobisty numer 

identyfikacyjny) 
poufne zadania 122 
pliki EPS, rozwi^zywanie 

problemow 348, 351 
pliki PostScript Printer Description 

(PPD) 

rozwi^zywanie problemow 

347 
pliki PPD 

rozwi^zywanie problemow 

347 

pobieranie oprogramowania ill 
podajnik 

drukowanie dwustronne 130, 
136 
podajnik 1 

rozmieszczenie 9 
strona statystyki materiatow 
231 



ustawienia 43 
ustawienia wyboru 57 
podajniki 

dot^czone 2 

specyfikacje, fizyczne 385 
strona statystyki materiatow 
231 

ustawienia 43, 44 
ustawienia wyboru 57 
podajniki na 500 arkuszy 
dodawanie 10 
numery katalogowe 10 
specyfikacje, fizyczne 385 
strona statystyki materiatow 
231 

ustawienia 44 

ustawienia wyboru 57 
podajniki wejsciowe 

konfigurowanie 90 

pojemnosci 396 
podajnik kopert 

numer katalogowy 10 

specyfikacje, fizyczne 385 

ustawienia 43 
podajnik na 500 arkuszy 

modele zawieraj^ce 2 
podmenu Drukowanie 49 
podmenu Jakosc druku 53 
podmenu Kopiowanie 47 
podmenu Oryginaty 46 
podmenu PCL 52 
podmenu Poprawa jakosci 48 
podmenu Resetowanie 66 
podmenu Ustaw. systemu 55 
podmenu Wbudowany Jetdirect 
63 

podmenu WEJSCIE/WYJSCIE 
62 

podmenu Wysytanie 48 
pojemniki 

strona statystyki materiatow 
231 

wybieranie 119 
pojemniki na papier 

pojemnosci 7 

rozmieszczenie 9 
pojemniki wyjsciowe 

pojemnosci 7 

rozmieszczenie 9 
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strona statystyki materialow 
231 

wybieranie 119 
Pojemnik wyjsciowy 
automatycznego podajnika 
dokumentow 

pojemnosc 7 

wybieranie 119 
pojemnosc 

automatyczny podajnik 
dokumentow 7 

pojemniki wyjsciowe 7 

sortownik 3-pojemnikowy 7 

zszywacz/uktadacz 7 
pokrywa formatyzatora, 

rozmieszczenie 9 
pokrywy, rozmieszczenie 9 
pot^czenia DSL 8 
pot^czenia telefoniczne 8 
pot^^czenie przez port AUX 7 
pomniejszanie dokumentow 

kopiowanie 145 
pomoc 

HP Instant Support Professional 

Edition (ISPE) iii 
t^cza do wbudowanego serwera 

internetowego 209 
Macintosh iv 
online iii 

panel sterowania 37 
partnerzy serwisowi iv 
telefon iii 

umowy serwisowe 384 
Pomoc, sterownik drukarki 26 
pomoc dia klientow 

HP Instant Support Professional 

Edition (ISPE) iii 
l^cza wbudowanego serwera 

internetowego 209 
Macintosh iv 
online iii 

partnerzy serwisowi iv 
telefon iii 

umowy serwisowe 384 
pomoc dIa klientow online iii 
pomoc ekranowa 

panel sterowania 37 
Pomoc Pokaz, jak 37 
pomoc techniczna 



HP Instant Support Professional 

Edition (ISPE) ill 
tcLCza do wbudowanego serwera 

internetowego 209 
Macintosh iv 
online iii 

partnerzy serwisowi iv 
telefon iii 

umowy serwisowe 384 
port rownolegty 
funkcje 7 
rozmieszczenie 11 
port USB 

rozwi^zywanie problemow w 
systemie Macintosh 348, 
351 
porty 

dot^^czone 7 
rozmieszczenie 11 
rozwi^^zywanie problemow w 
systemie Macintosh 348, 
351 

porty interfejsow 

dot^czone 7 

rozmieszczenie 11 
poufne zadania 

drukowanie 123 

usuwanie 123 
powi^kszanie dokumentow 

kopiowanie 145 
priorytetowa ustuga na miejscu 
384 

program zwrotow i odzysku 
materiatow eksploatacyjnych 
firmy HP 405 
przechowywanie 
koperty 394 
papier 392 
przechowywanie, zadanie 
kopie 147 

menu pobierania zadah 39 
ustawienia 55 
przechowywanie zadah 
drukowanie 121 
kopie 147 

menu pobierania zadah 39 
poprawianie i wstrzymywanie 

zadah 121 
poufne zadania 122 
przechowywanie 123 



szybkie kopiowanie 122 
ustawienia 55 
usuwanie 121 
przyciski, panel sterowania 34, 
35 

przycisk Menu 34 
przycisk Reset 34, 35 
przycisk Sleep 34 
przycisk Start 34, 35 
przycisk Status 34 
przycisk Stop 34, 35 
przywracanie ustawieh domyslnych 
66 

puste strony, diagnostyka 339 
R 

redukowanie dokumentow 127 
roiki 

czyszczenie automatycznego 
podajnika dokumentow 252 
rozdzielczosc 

diagnostyka problemow z 

jakosci^ 333 
specyfikacje 5 
rozszerzona gwarancja 384 
rozszerzona obstuga iv 
rozwi^zywanie problemow 
pliki EPS 348, 351 
problemy z komputerami 
Macintosh 347 

S 

serwer druku HP Jetdirect 

adres IP 221 

instalacja 369 

kontroiki 329 

modele zawieraj^^ce 2 

ustawienia 63 
serwer druku Jetdirect 

adres IP 221 

aktualizacje oprogramowania 
sprz^towego 238 

instalacja 369 

kontroiki 329 

modele zawieraj^ce 2 

strona konfiguracji 229 

ustawienia 63 
serwery DHCP 221 
serwery druku HP Jetdirect 
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aktualizacje oprogramowania 

sprz^towego 238 
instalacja 366 
strona konfiguracji 229 
serwery LDAP 
f^czenie z 151 
sprawdzanie poprawnosci 

adresow bram 344 
ustawienia 48 
ustawienia wbudowanego 

serwera internetowego 208 
serwery SMTP 
l^czenie z 150 
sprawdzanie poprawnosci 

adresow bram 344 

sieci 

ad res IP 74 
adresy IP 221 
AppleTalk 80 
brama standardowa 75 
diagnostyka drukowania 345 
doi^czone serwery druku 2 
funkcje pot^czeti 7 
instalowanie kart ElO 369 
konfigurowanie 74 
maska podsieci 75 
narz^dzia administracyjne 21 
Novell NetWare 80 
oprogramowanie 18 
parametry TCP/IP 74 
serwery SMTP 151 
sprawdzanie poprawnosci 

adresow bram 344 
strona konfiguracji HP JetDirect 
229 

UNIX/Linux 80 

ustawienia 63 

Windows 80 

wyt^czenie DLC/LLC 76 

wyt^czenie protokolow 76 

wymagania systemowe 
dotycz^ce poczty e-mail 8 
skala szarosci, drukowanie 175 
skalowanie dokumentow 

kopiowanie 145 
skanowanie 

specyfikacje szybkosci 5 
skanowanie do poczty e-mail 

informacje 149, 156 

konfigurowanie 1 52 



ksi^zki adresowe 1 58 
tadowanie dokumentow 156 
obstuga protokotu LDAP 151 
serwery SMTP 150 
ustawienia panelu sterowania 
154 

wysyianie dokumentow 156 
skanowanie 1 wysyianie poczty e- 
mail 

opcja pomocnicza, 
zabezpieczenia 160 

ustawienia 48 

ustawienia oryginatow 46 
skanowanie na ad res e-mail 

diagnostyka 262 

sprawdzanie poprawnosci 
adresow bram 344 

ustawienia wbudowanego 
serwera internetowego 208 
sortownik, 3-pojemnikowy 

konfigurowanie 185 

modele zawieraj^ce 4 

numery katalogowe 1 0 

pojemnosc 7 

specyfikacje, fizyczne 385 

Stan wskaznikow 326 

tryby 185 

wybieranie 119 
sortownik 3-pojemnikowy 

konfigurowanie 1 85 

modele zawieraj^ce 4 

numer katalogowy 10, 375 

pojemnosc 7 

Stan wskaznikow 326 

tryby 185 

wybieranie 119 
sortownik 3-pojemnikowy 

numer katalogowy 375 

specyfikacje, fizyczne 385 
specyfikacje 

akustyczne 388 

elektryczne 387 

fizyczne 385 

folie 395 

funkcje 5 

koperty 393 

nalepki 395 

papier 392 

przekrzywienie 340 

srodowisko pracy 241 , 389 



specyfikacje akustyczne 388 
specyfikacje baterii 406 
specyfikacje dotycz^ce papieru 
396 

specyfikacje dotycz^ce rt^ci 406 

specyfikacje dotycz^ce 
wytwarzania ozonu 405 

specyfikacje elektryczne 387 

specyfikacje energii 387 

specyfikacje fizyczne 385 

specyfikacje haiasu 388 

specyfikacje napi^cia 
elektrycznego 387 

specyfikacje szybkosci 5 

specyfikacje srodowiska pracy 
241, 389 

sprawdzanie poprawnosci adresow 

bram 344 
sprawdzenie poziomu tonera 
HP Easy Printer Care Software 
242 

Stan 

karta Informacje, wbudowany 
sen/ver internetowy 207 

kontroiki 326 
standard IEEE 802.11 82 
standardowa taca odbiorcza 

pojemnosc 7 
standardowy pojemnik wyjsciowy 

rozmieszczenie 9 

wybieranie 119 
sterownik drukarki 

karta Ustugi 133 
sterowniki 

dostQp 26, 29 

Macintosh iv 

Macintosh, rozwi^zywanie 
problemow 349 

pobieranie ill 

Pomoc 26 

szybkie ustawienia 1 26 

wst^pne ustawienia 134 

wybor 26 
sterowniki HP OpenVMS 25 
sterowniki IBM OS/2 25 
sterowniki Linux 25 
sterowniki OS/2 25 
sterowniki PCL 

wybor 26 
sterowniki PS 
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wybor 26 
sterowniki UNIX 25 
strona konfiguracji 

drukowanie 264 
strona rejestracji 

drukowanie 264 
strona statystyki materiatow 231 
strona testowa sciezki papieru 

drukowanie 264 
stron na arkuszu 129, 135 
strony informacyjne 228 
strony informacyjne urz^dzenia 
wielofunkcyjnego 

diagnostyka 264 
strony na minut^ 5 
strony oktadki 128 
szablon, znieksztatcenie cykliczne 

342 

szafka/podstawa 

modele zawieraj^^ce 3 
numer katalogowy 10 
specyfikacje, fizyczne 385 

szafka zamykana 

modele zawieraj^ce 3 
numer katalogowy 10 
specyfikacje, fizyczne 385 

szubkie ustawienia 126 

szyba 

czyszczenie 250 
kopiowanie z 143 

szyba skanera 

czyszczenie 250 
kopiowanie z 143 

szybkosc t^cza, siec 63 

szybkosc procesora 5 

S 

sciezka papieru 

testowanie 68 
srodowisko, specyfikacje 241, 
389 

T 

tasma Mylar 

czyszczenie 255 
temperatura 

wymagania 241 
test czujnikow 68 
testy 68 
testy skanera 68 



toner 

strona statystyki materiatow 
231 

tryb automatycznego wykrywania 
54 

tryb mopiera 124 

tryb separatora funkcji, sortownik 3- 

pojemnikowy 185 
tryb sortownika 185 
tryb uktadacza, sortownik 3- 

pojemnikowy 185 
tryb zadania, kopiowanie 143 

U 

uaktualnianie oprogramowania 
sprz^towego 234 

ukosnie utozone strony 340 

umowy, serwisowe 384 

umowy serwisowe iv, 384 

urz^dzenia Copitrak 197 

urz^dzenia Equitrac 197 

urz^dzenia faksowe 
instalacja 162 
instrukcja obstugi 161 
podt^czanie linii telefonicznej 
166 

urz^dzenia faksu 

numer katalogowy 375 

urz^dzenia rejestruj^ce 197 

urz^dzenie dodatkowe faksu 
Stan wskaznikow 330 
strona konfiguracji 228 

urz^dzenie faksowe 

modele zawieraj^ce 3 
numer katalogowy 10 

ustawienia 

przywracanie ustawieh 

domyslnych 66 
strona konfiguracji 228 
szybkie ustawienia 126 
wst^pne ustawienia sterownika 
134 

ustawienia DLC/LLC 63 
ustawienia domyslne, przywracanie 
66 

ustawienia IPX/SPX 63 
ustawienia j^zyka 58 
ustawienia karty Color (Kolory) 
137 

ustawienia karty Kolory 132 



ustawienia kopiowania/wysytania 
60 

ustawienia opcji Opisz oryginat 
141 

ustawienia protokotow 63 
ustawienia TCP/IP 63, 221 
ustawienia trybu uspienia 

opoznienie 226 

specyfikacje zasilania 387 
ustawienia uspienia 

czas wznowienia 225 
usuwalne ostrzezenia 58 
usuwanie tta, kopiowanie 145 
Uzyj innego papieru/oktadki 128 

W 

wbudowany serwer internetowy 
adres IP, zmienianie 222 
funkcje 206 

karta Dystrybucja cyfrowa 208 
karta Inne t^cza 209 
opis 20 
otwieranie 206 
przypisywanie hasta 196 
sprawdzenie poziomu tonera 
241 

Zaktadka Information 

(Informacje) 207 
Zaktadka Networking (Siec) 

209 

Zaktadka Settings (Ustawienia) 
207 
Web Jetadmin 

adres IP, zmienianie 222 
aktualizacje oprogramowania 

sprz^towego 237 
obstugiwane przegl^darki 213 
pobieranie 213 
wentylatory, diagnostyka 262 
wiele stron na jednym arkusz 

129, 135 
Windows 

obstugiwane wersje 13 
sterowniki, uzyskiwanie dost^pu 
26 

witryny sieci Web 

arkuszami danych dotycz^^cych 
bezpieczehstwa materiatu 
(MSDS) 408 
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HP Web Jetadmin, pobieranie 
213 

informacje dotycz^ce ochrony 

srodowiska 408 
kontrakty serwisowe iv 
pobieranie oprogramowania iii 
pomoc dia klientow iii 
pomoc dIa komputerow 

Macintosin iv 
specyfikacje dotycz^ce papieru 
392 

zamawianie materiatow 
eksploatacyjnycin iii, 374 
wt^^czn i k/wyt^czn i k , 

rozmieszczenie 9 
wskazniki formatyzatora 329 
wskaznik LED stanu urz^dzenia 

wielofunkcyjnego 330 
wst^pne ustawienia 134 
wykrywanie materiatow 54 
wykrzywione strony 340 
wyt^^cznik, rozmieszczenie 9 
wymagania dotycz^ce miejsca 

385 

wymagania dotycz^ce przegl^darki 
HP Web Jetadmin 213 
wbudowany serwer internetowy 
206 

wymagania dotycz^ce przegl^^darki 
sieci Web 
wbudowany serwer internetowy 
206 

wymagania dotycz^ce temperatury 
389 

wymagania dotycz^ce wilgotnosci 
241, 389 

wymagania systemowe 
HP Web Jetadmin 213 
oprogramowanie drukarki 13 
wbudowany serwer internetowy 
206 

wymagania systemowe, e-mail 8 

wymiana 

kasety ze zszywkami 115 

wysytanie cyfrowe 
diagnostyka 262 
sprawdzanie poprawnosci 
adresow bram 344 

wysytanie do folderu 1 60 



wysytanie do miejsca sieciowego 
160 

wysytanie na adres e-mail 
diagnostyka 262 
sprawdzanie poprawnosci 

adresow bram 344 
ustawienia wbudowanego 
serwera internetowego 208 
wysytanie pocztct e-mail 
informacje 149, 152, 156 
ksi^zki adresowe 158 
tadowanie dokumentow 156 
obstuga protokotu LDAP 151 
opcja pomocnicza, 

zabezpieczenia 160 
serwerySMTP 150 
ustawienia 48, 154 
ustawienia oryginatow 46 
wysytanie dokumentow 156 
wyswietlacz graficzny, panel 
sterowania 34, 36 

Z 

zabezpieczenia 

blokowanie menu panelu 

sterowania 202 
blokowanie obudowy 

formatyzatora 203 
czyszczenie dysku 199 
e-mail 160 

Foreign Interface Harness (FIH) 
197 
zaci^cia 

koperty 323 
umiejscowienie 302 
ustawienia usuwania zaci^c 
59 

usuwanie 303 

zaci^cia papieru 

automatyczny podajnik 

dokumentow 318 
element t^cz^cy dodatkowego 
pojemnika wyjsciowego 316 
podajnik 1 309 
podajniki 2, 3, 4 309 
pokrywy z prawej strony 304 
sortownik 3-pojemnikowy 314 
zaci^cia zszywek 312 
zszywacz/uktadacz 31 1 

zaci^cia zszywek 312 



zadania drukowania 83 
zagar 

ustawienie 224 
zamawianie 

materiaty, HP 377 
materiaty eksploatacyjne i 

akcesoria 374 
numery katalogowe dia 375 
zamawianie materiatow 
eksploatacyjnych iii 
zasady ochrony srodowiska 405 
zatrzymywanie zadania druku 
118 

zdalna uaktualnianie 
oprogramowania sprz^towego 
(RFU) 234 
zespot transferu obrazu (ETB) 

numery katalogowe 376 
zespot utrwalacza obrazu (110 
woltow) 
numer katalogowy 376 
zespot utrwalacza obrazu (220 wolt) 

numer katalogowy 376 
zestaw konserwacyjny 
strona stanu materiatow 
eksploatacyjnych, drukowanie 
230 

zestaw konserwacyjny drukarki 
strona stanu materiatow 
eksploatacyjnych, drukowanie 
230 

zestaw podajnika dokumentow, 

wymiana 249 
zestawy, konserwacja 
strona stanu materiatow 
eksploatacyjnych, drukowanie 
230 

zgodnosc ze standardem ENERGY 

STAR 405 
zt^cze LAN 7 

zmiana rozmiaru dokumentow 
127 

zmiana wymiarow dokumentow 

kopiowanie 145 
znaki wodne 

oktadka 134 
znieksztatcenia, cykliczne 342 
znieksztatcenia cykliczne, 

diagnostyka 342 
zszywacz/uktadacz 
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drukowanie do 1 89 
tadowanie zszywek 115 

modele zawieraj^ce 3 
numer katalogowy 10, 375 
pojemnosc 7 

puste, ustawienia przerwania 
lub kontynuacji 191 

specyfikacje, fizyczne 385 

Stan wskaznikow 326 

wybieranie 119 

zszywanie 114 
zszywanie 114 
zszywanie dokumentow 189 
zuzycie energii 405 
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